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ENGLISH (Original instructions)

SPECIFICATIONS

Intended use

The portable power pack enables the batteries and the
tool or machine to be separated, making it suitable for a
long time work by switching the installed batteries.

This unit can be used with the following tools or
machines.

. 18 V battery-powered tool or machine

. 36 V (18 V x 2) battery-powered tool or machine
. 36 V - 40 Vmax battery-powered tool or machine

. Battery-powered tool or machine (direct connec-
tion to portable power pack)

About this instruction manual

The term “unit” in this instruction manual refers to porta-
ble power pack.

Compatible tool or machine

category

. Cordless Chain Saw *1

. Cordless Pole Saw

. Cordless Blower

. Cordless Grass Trimmer

. Cordless String Trimmer

. Cordless Multi Function Power Head

. Cordless Hedge Trimmer

. Cordless Grass Shear

. Cordless Pole Hedge Trimmer

. Cordless Angle Grinder

. Cordless Rotary Hammer *2

. Cordless Power Scraper

. Cordless Demolition Hammer

. Cordless Earth Auger

. Cordless Lawn Mower (only for connector type)
. USB Adapter *3

*1. Except for top handle chain saw (DUC121/
DUC122/DUC204 / DUC252 / DUC254 / DUC254C /
DUC256 / DUC256C / DUC302 / DUC306 / DUC352 /
DUC356 / DUC406)

*2. Except for DHR280 / DHR281 / DHR282 / DHR283
*3. Except for ADP05

The compatible category of tool or machine is subject
to change without notice. Refer to the latest instruction

manual for the information on the compatible category
of tool or machine.

A WARNING: Never use this unit with tools or
machines categorized below. Using this unit with
non-compatible tools or machines may cause per-
sonal injury or malfunction.

. Cordless Garden Sprayer, Battery Powered
Pruning Shears, Battery Powered Wheelbarrow,
Motor-Assisted Bicycle, Cordless Backpack
Vacuum Cleaner, Robotic Cleaner, Cordless
Fan Jacket, Cordless Heated Jacket

Applicable battery cartridge and

charger

Battery cartridge BL1815N / BL1820B / BL1830B /
BL1840B / BL1850B / BL1860B
Charger DC18RC /DC18RD / DC18RE /

DC18SD /DC18SE / DC18SF /
DC18SH

. Some of the battery cartridges and chargers listed
above may not be available depending on your
region of residence.

AWARNING: Only use the battery cartridges
and chargers listed above. Use of any other battery
cartridges and chargers may cause injury and/or fire.

Symbols

The followings show the symbols which may be used
for the equipment. Be sure that you understand their
meaning before use.

S
K5

Read instruction manual.

To reduce the risk of injury, keep the cord
away from obstacles.

Close the cover securely for protection
against ingress of water or rain.
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E Li-ion

Only for EU countries

Due to the presence of hazardous com-
ponents in the equipment, waste electrical
and electronic equipment, accumulators
and batteries may have a negative impact
on the environment and human health.

Do not dispose of electrical and electronic
appliances or batteries with household
waste!

In accordance with the European Directive
on waste electrical and electronic equip-
ment and on accumulators and batteries
and waste accumulators and batteries,

as well as their adaptation to national law,
waste electrical equipment, batteries and
accumulators should be stored separately
and delivered to a separate collection point
for municipal waste, operating in accor-
dance with the regulations on environmen-
tal protection.

This is indicated by the symbol of the
crossed-out wheeled bin placed on the
equipment.

SAFETY WARNINGS

Portable power pack safety
warnings

1.

12.

13.

14.

Be sure to read the instruction manual of the
tool or machine before use.

Do not pick up or carry this unit by holding
only the cord. Do not pull the cord while you
are wearing or using this unit.

Before wearing or putting off the unit, remove
the socket from the tool or machine.

When you leave the tool or machine, be sure to
remove the adapters from the tool or machine,
or remove the unit from your body.

Be careful not to trip over the cord during
operation.

Do not use this unit on an unstable surface, or
unstable high places.

Do not use multiple units by connecting one
unit to another unit.

During operation, keep the cord away from
obstacles. The cord caught by obstacles may
cause serious injury.

Do not insert the adapters into the charger.

Do not install the adapters to the battery ports
of this unit.

This unit is designed exclusively for use with
18 V batteries. Do not use the batteries other
than 18 V batteries.

Inspect the unit, cords, and harness before
use. If they are damaged, ask your local Makita
Authorized Service Center for repair.

When attaching the cord to the cord holder, be
sure to attach it slowly and securely.

Always make sure that the tool or machine is
switched off and the adapters are removed
before attempting to perform inspection or
maintenance of the tool or machine.

19.
20.

21.
22.
23.

24,

25.

26.

27.

28.
29.

When using this unit with a tool equipped with
a blade, be sure to keep the cord away from
the blade.

When wearing the unit, do not put on anything,
such as safety harness or shoulder belt, which
may interfere the emergency detachment func-
tion of the unit.

Do not use this unit while you are climbing up
in atree.

Do not use this unit when you are wearing
cordless fan jacket or cordless heated jacket.
Do not expose this unit to sparks.

When using this unit without wearing it, be
sure to lay down the unit.

Do not let water enter into the cover.
Do not disassemble, repair, or modify the unit.

Be careful not to entangle the harness or belt
by the tool or machine.

When using the unit, be careful not to cut the
cords with the tool or machine.

Keep foreign objects such as metal chips and
water away from the plug of the unit.

Do not use the tool or machine near high-volt-
age power lines.

Do not damage the case of the battery or place
anything on the unit.

Do not step on the unit or sit on the unit.
Store the unit indoors.

Important safety instructions for

battery cartridge

Before using battery cartridge, read all instruc-
tions and cautionary markings on (1) battery
charger, (2) battery, and (3) product using
battery.

Do not disassemble or tamper with the battery

cartridge. It may result in a fire, excessive heat,

or explosion.

If operating time has become excessively

shorter, stop operating immediately. It may

result in a risk of overheating, possible burns
and even an explosion.

If electrolyte gets into your eyes, rinse them

out with clear water and seek medical atten-

tion right away. It may result in loss of your
eyesight.

Do not short the battery cartridge:

(1) Do not touch the terminals with any con-
ductive material.

(2) Avoid storing battery cartridge in a con-
tainer with other metal objects such as
nails, coins, etc.

(3) Do not expose battery cartridge to water
or rain.

A battery short can cause a large current

flow, overheating, possible burns and even a

breakdown.

Do not store and use the tool and battery car-

tridge in locations where the temperature may

reach or exceed 50 °C (122 °F).
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1.

12.

13.

14.

15.

Do not incinerate the battery cartridge even if
it is severely damaged or is completely worn
out. The battery cartridge can explode in a fire.
Do not nail, cut, crush, throw, drop the battery
cartridge, or hit against a hard object to the
battery cartridge. Such conduct may result in a
fire, excessive heat, or explosion.

Do not use a damaged battery.

The contained lithium-ion batteries are subject
to the Dangerous Goods Legislation require-
ments.

For commercial transports e.g. by third parties,
forwarding agents, special requirement on pack-
aging and labeling must be observed.

For preparation of the item being shipped, consult-
ing an expert for hazardous material is required.
Please also observe possibly more detailed
national regulations.

Tape or mask off open contacts and pack up the
battery in such a manner that it cannot move
around in the packaging.

When disposing the battery cartridge, remove
it from the tool and dispose of it in a safe
place. Follow your local regulations relating to
disposal of battery.

Use the batteries only with the products
specified by Makita. Installing the batteries to
non-compliant products may result in a fire, exces-
sive heat, explosion, or leak of electrolyte.

If the tool is not used for a long period of time,
the battery must be removed from the tool.
During and after use, the battery cartridge may
take on heat which can cause burns or low
temperature burns. Pay attention to the han-
dling of hot battery cartridges.

Do not touch the terminal of the tool imme-
diately after use as it may get hot enough to
cause burns.

16. Do not allow chips, dust, or soil stuck into the
terminals, holes, and grooves of the battery
cartridge. It may result in poor performance or
breakdown of the tool or battery cartridge.

17. Unless the tool supports the use near
high-voltage electrical power lines, do not use
the battery cartridge near high-voltage electri-
cal power lines. It may result in a malfunction or
breakdown of the tool or battery cartridge.

18. Keep the battery away from children.

SAVE THESE INSTRUCTIONS.

A CAUTION: Only use genuine Makita batteries.
Use of non-genuine Makita batteries, or batteries that
have been altered, may result in the battery bursting
causing fires, personal injury and damage. It will

also void the Makita warranty for the Makita tool and
charger.

Tips for maintaining maximum

battery life

1. Charge the battery cartridge before completely
discharged. Always stop tool operation and
charge the battery cartridge when you notice
less tool power.

2. Never recharge a fully charged battery car-
tridge. Overcharging shortens the battery
service life.

3. Charge the battery cartridge with room tem-
perature at 10 °C - 40 °C (50 °F - 104 °F). Let
a hot battery cartridge cool down before
charging it.

4. When not using the battery cartridge, remove
it from the tool or the charger.

Charge the battery cartridge if you do not use
it for a long period (more than six months).

PARTS DESCRIPTION

» Fig.1
1 | Base plate 2 | Battery box 3 | Cord holder 4 | Adapter pocket
5 | Power button 6 | Plug 7 | Adapters for 36 V (18 V x Adapter for 18 V (optional
2) (optional accessory) accessory)
9 | Adapter for 36 V - 40 Vmax | 10 | Width adjustment belt 11 | Waist belt 12 | Shoulder harness
(optional accessory)
13 | Socket - |- - -
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FUNCTIONAL

DESCRIPTION

A CAUTION: Always be sure that the unit is
switched off and the battery cartridge is removed
before adjusting or checking function on the unit.

Installing or removing battery

cartridge

A CAUTION: Always switch off the unit before
installing or removing of the battery cartridge.

A CAUTION: Hold the unit and the battery car-
tridge firmly when installing or removing battery
cartridge. Failure to hold the unit and the battery
cartridge firmly may cause them to slip off your hands
and result in damage to the unit and battery cartridge
and a personal injury.

A\ CAUTION: When installing or removing the
battery cartridge, place the unit on a flat and sta-
ble surface. Otherwise, the battery cartridge may fall
accidentally and cause an injury.

1. Pull up the lever and open the cover of the battery
box.

2. Push the lock button, and then lock the cover with
the lock button.
» Fig.2: 1. Lock button 2. Lever

A\ CAUTION: Make sure that the cover is locked
with the lock button securely. Otherwise, the cover
may close accidentally, and cause an injury.

3. Install the battery cartridges.

4. Raise the cover to release the lock button, and
then close the cover and lock the cover with the lever.

A\ CAUTION: Make sure that the cover is closed
securely and locked. Otherwise, water or rain may
enter inside the battery box and cause an electric
shock or malfunction.

NOTICE: When using this unit with 36 V (18 V x
2) battery-powered tool or machine, install at least
one battery to battery port 1 or 2, and at least one
battery to battery port 3 or 4.

NOTE: This unit automatically switches the batteries
to be used among the installed batteries. The unit
selects the appropriate battery every time the tool or
machine is turned on.

NOTE: When using this unit with 18 V battery-pow-
ered tool or machine, install at least one battery car-
tridge to one of the battery ports.

To install the battery cartridge, align the tongue on the
battery cartridge with the groove in the housing and slip
it into place. Insert it all the way until it locks in place
with a little click. If you can see the red indicator on the
upper side of the button, it is not locked completely.

» Fig.3: 1. Battery port 2. Battery cartridge

To remove the battery cartridge, slide it from the unit
while sliding the button on the front of the cartridge.

ACAUTION: Always install the battery cartridge
fully until the red indicator cannot be seen. If not,
it may accidentally fall out of the unit, causing injury to
you or someone around you.

A CAUTION: Do not install the battery cartridge
forcibly. If the cartridge does not slide in easily, it is
not being inserted correctly.

Indicating the remaining battery

capacity

Only for battery cartridges with the indicator
» Fig.4: 1. Indicator lamps 2. Check button

Press the check button on the battery cartridge to indi-
cate the remaining battery capacity. The indicator lamps
light up for a few seconds.

Indicator lamps Remaining
I D ﬂ capacity
Lighted Off Blinking
75% to 100%

50% to 75%

25% to 50%

0% to 25%

Charge the
battery.

The battery
may have
tl malfunctioned.

NOTE: Depending on the conditions of use and the
ambient temperature, the indication may differ slightly
from the actual capacity.

NOTE: The first (far left) indicator lamp will blink when
the battery protection system works.

Tool / battery protection system

The tool is equipped with a tool/battery protection sys-
tem. This system automatically cuts off power to the
motor to extend tool and battery life. The tool will auto-
matically stop during operation if the tool or battery is
placed under one of the following conditions:

Overload protection

When the tool or battery is operated in a manner that
causes it to draw an abnormally high current, the tool
automatically stops without any indication. In this sit-
uation, turn the tool off and stop the application that
caused the tool to become overloaded. Then turn the
tool on to restart.
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Overheat protection

When the tool or battery is overheated, the tool stops
automatically. In this case, let the tool and battery cool
before turning the tool on again.

Overdischarge protection

When the battery capacity is not enough, the tool stops
automatically. In this case, remove the battery from the
tool and charge the battery.

Power button and battery indicator

A\ CAUTION: Make sure that the tool or machine
is turned off before turning on the unit. Otherwise,
the tool or machine may start suddenly and cause an
injury.
» Fig.5:

To turn the power on, press the power button. The main
power lamp lights up in green. To turn the power off,
press the power button for a few seconds.

1. Main power lamp 2. Power button

NOTE: If the unit and connected tool or machine are
left unattended for 8 hours, the unit automatically
turns off.

If the main power lamp blinks in green, the adapter is
not connected to the unit, or the batteries are empty. In
this case, connect the adapter to the unit, or charge the
batteries. If the lamp keeps blinking in green, refer to
the troubleshooting.

If the main power lamp blinks in red and green alter-
nately, turn the power off, and then turn the power on.
If the main power lamp keeps blinking in red and green
alternately after turning the power on, ask your local
Makita Authorized Service Center for repair.

NOTE: If you turn on the main power switch of the
tool or machine just after turning on the portable
power pack, the indicator(s) on the tool or machine
may show that the protection system is working. In
this situation, start the tool or machine once. If the
indicator(s) turns off, you can operate the tool or
machine. If the indicator(s) is still on, check the main
power lamp of the portable power pack and refer the
section “TROUBLESHOOTING” to solve the problem.

Press the power button to indicate the remaining battery
capacity. The indicator lamp that corresponds to each
battery port lights up for approximately 5 seconds.

Indicator lamps Remaining

I D n capacity
Lighted Off Blinking

50% to 100%

I D 0% to 50%
!‘ |:| Charge the
battery.

NOTE: The indicator lamps for remaining battery
capacity is just for a reference. The actual bat-
tery capacity may differ depending on the usage
conditions.

NOTE: If the tool or machine has indicator lamps for
remaining battery capacity, do not refer to the indica-
tor lamps of the tool or machine but to the indicator
lamps of this unit.

Low battery indication lamp of

Adapter for 36 V - 40 Vmax

Optional accessory

This adapter features the indication lamp that notifies
you of low or no battery capacity.

When the indication lamp is blinking, the remaining
battery capacity gets low.

When the indication lamp lights up, the battery protec-
tion system is activated.

NOTE: Depending on the battery status, the tool/
machine may automatically stop without blinking the
indication lamp during continuous operation.

NOTE: The timing when the indication lamp blinks
varies depending on the ambient temperature and
battery status.

NOTE: The indication lamp does not lights up even
when the battery cartridge currently used is depleted.
The indication lamp lights up while PDCO01 is switch-
ing the battery cartridges to use.

» Fig.6: 1. Low battery indication lamp

Using the adapter pocket

A\.CAUTION: Do not use this unit with the cord
fixed using the hook and loop fastener of the
adapter pocket.

You can put the adapters into the adapter pocket as
shown in the figure.
» Fig.7: 1.Adapter 2. Adapter pocket

» Fig.8: 1.Adapter 2. Adapter pocket

ASSEMBLY

ACAUTION: Always be sure that the unit is
switched off and the battery cartridge is removed
before carrying out any work on the unit.

Assembling the unit

1. Attach the battery box to the base plate as shown
in the figure. Be sure to lock the levers on both sides of
the base plate after attaching the battery box.

» Fig.9: 1. Lever 2. Battery box 3. Base plate

A CAUTION: Make sure that the battery box is
securely fixed to the base plate, and locked with
levers. Otherwise, the battery box may fall when you
wear the unit or use the unit, and cause an injury.
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2.  Adjust the position of the waist belt. Pull up the

height adjustment lever, then adjust the position of the

waist belt by sliding the base plate, and then return the

lever.

» Fig.10: 1. Height adjustment lever 2. Base plate
3. Waist belt

NOTICE: If the height adjustment lever is loose,
tighten the nut of the height adjustment lever.
When tightening the nut, do not tighten it excessively.
Otherwise, the height adjustment lever will not move.
» Fig.11: 1. Nut

3.  Attach the adapter pocket to the waist belt with the
hook and loop fastener as shown in the figure.
» Fig.12: 1. Adapter pocket

NOTE: The adapter pocket can be attached on either
left or right side of the waist belt.

4.  Adjust the width of the shoulder harness using the
width adjustment belt.
» Fig.13: 1. Width adjustment belt

5.  Wear the unit, then lock the buckle of the waist
belt, and then adjust the length of the waist belt.
» Fig.14: 1.Buckle

NOTE: You can fold and fix the belt with the hook and
loop fastener as shown in the figure.
» Fig.15: 1.Belt

6.  Adjust the length of the shoulder harness.
» Fig.16: 1. Shoulder harness

NOTE: You can fold and fix the belt with the hook and
loop fastener as shown in the figure.
» Fig.17: 1. Belt

Connecting the unit to the tool or

machine

1. Pull out the cord from either left or right side of the
battery box. When pulling out the cord, be sure to set
the cord in the holders as shown in the figure.

» Fig.18: 1. Cord 2. Holder

2.  Wear the unit.

3. Insert the plug of the adapter or power tool/
machine into the socket of the battery box all the way so
that the arrow mark on the plug is aligned with that on
the socket.

» Fig.19: 1. Plug 2. Socket 3. Arrow mark

NOTICE: When disconnecting the plug and
socket, do not hold the cords but hold the plug
and socket. Otherwise, the cords may be damaged
and cause a malfunction of the unit.

NOTE: The plug and socket are disconnected if a
certain load is applied.

4. Install the adapters to the tool or machine in the
same way as the battery cartridge.
» Fig.20: 1.Adapter

NOTICE: For 18 V battery-powered tool or
machine, use the adapter for 18 V. For 36 V (18 V x
2) battery-powered tool or machine, use the
adapters for 36 V (18 V x 2). For 36 V - 40 Vmax
battery-powered tool or machine, use the adapter
for 36 V - 40 Vmax.

For direct connection type tool or machine, no
adapter is required.

OPERATION

A CAUTION: When wearing the unit, be sure

to put shoulder harness on your both shoulders.
Otherwise, the unit may fall when you wear the unit or
use the unit, and cause an injury.

A\ CAUTION: When wearing the unit, be sure to
wear the unit on your back. Otherwise, the unit may
fall during operation and cause an injury.

A CAUTION: Always switch off the tool or
machine before turning on the unit, or connecting
the plug of the adapter or power tool/machine to
the socket of the battery box. Otherwise, the tool or
machine may start suddenly and cause an injury.

14

NOTICE: When installing adapters to the tool or
machine, be sure to install the adapter equipped
with 2 cords to the location shown in the figure.

If you install the adapters incorrectly, the adapter
equipped with 2 cords cannot be inserted all the
way. In this case, do not insert the adapter forci-
bly. Otherwise, the tool or machine may be damaged.
» Fig.21: 1.Adapter with 2 cords

» Fig.22: 1. Adapter with 2 cords

NOTE: The direction of the cord of the adapter can be
changed in the range of approximately 180 degrees.

5.  Press the power button to turn the power on. To
turn the power off, press the power button for a few
seconds.

» Fig.23: 1. Power button
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Using the cord holders

A CAUTION: Attach only the cord of the battery
box to the cord holders. Do not attach the cord
of the adapters to the cord holders. Attaching the
cord of the adapters may invite accident and cause
an injury.

» Fig.24

» Fig.25

You can attach the cord of the battery box to the cord
holders as shown in the figure.
» Fig.26: 1. Cord holder

You can also attach the cord using only the cord holder
of the waist belt as shown in the figure.
» Fig.27: 1. Cord holder

The cord holders can be attached on either left or right
side of the shoulder harness and waist belt.
» Fig.28: 1. Part to be attached the cord holder

A\ CAUTION: Be sure to attach the cord to the
shoulder harness on the left side only or right
side only so that the cord does not cross the
shoulder harness.

Detaching the tool

Push the levers on the buckle to unlock the buckle.
» Fig.36: 1.Lever

NOTE: The buckle is not equipped depending on the
type of band.

Emergency detachment

1. Push the levers on the buckle of the waist belt to
unlock the buckle.
» Fig.37: 1.Buckle 2. Lever

2.  Take off the shoulder harness to release the tool
and the unit.
» Fig.38: 1. Shoulder harness

MAINTENANCE

A CAUTION: Always be sure that the unit is
switched off and the battery cartridge is removed
before attempting to perform inspection or
maintenance.

> Fig.29

Using the hanging band

Optional accessory

A\ CAUTION: Before operation, make sure that
the hanging band is properly attached to the
hanger on the tool.

You can use the hanging band for cordless grass trim-
mer, cordless string trimmer or cordless pole saw with
this unit.

Attaching the hanging band

1. Attach the hooks of the hanging band to the rings
of the shoulder harness or waist belt as shown in the
figure. Select the type of band and the connecting
method appropriate for your usage.

» Fig.30: 1.Ring 2. Hook

» Fig.31: 1.Ring 2. Hook
» Fig.32: 1.Ring 2. Hook
» Fig.33: 1.Ring 2. Hook

NOTE: If the tool is bike handle type, attach the band
so that the band passes through inside of the waist
belt as shown in the figure.

» Fig.34: 1. Waist belt 2. Band

2. Attach the hook to the tool.
» Fig.35: 1. Hook

NOTICE: Never use gasoline, benzine, thinner,
alcohol or the like. Discoloration, deformation or
cracks may resulit.

To maintain product SAFETY and RELIABILITY,
repairs, any other maintenance or adjustment should
be performed by Makita Authorized or Factory Service
Centers, always using Makita replacement parts.
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TROUBLESHOOTING

Before asking for repairs, conduct your own inspection first. If you find a problem that is not explained in the manual,
do not attempt to dismantle the tool, machine, or unit. Instead, ask Makita Authorized Service Centers, always using
Makita replacement parts for repairs.

State of abnormality

Main power lamp

Cause

Remedy

The tool or machine
does not start.

The lamp lights up in
green.

The adapters are not installed to the
tool or machine.

Install the adapters to the tool or
machine.

Check that the adapters are installed
securely.

The tool or machine, or the cords of
the adapters are overheated.

Cool down the tool or machine, unit
and adapter. After cooling down,
power off and then power on again.

The tool or machine, or the unit is
broken.

Ask Makita Authorized Service
Centers for repair.

The lamp blinks in
green.

The plug of the adapter or power tool/
machine and the socket of the battery
box are not connected.

Connect the plug and the socket.
Check that the plug and socket are
connected securely.

The remaining battery capacity is not
enough.

Charge the batteries, or replace the
batteries with charged ones.

Two batteries are not installed to

the unit when using the unit with the
battery-powered tool or machine with
higher voltage than 18V.

The remaining battery capacity of two
batteries is not enough.

Install at least one battery to battery
port 1 or 2, and at least one battery to
battery port 3 or 4.

Charge the batteries, or replace the
batteries with charged ones.

The unit needs to switch the battery.

Switch off the tool or machine, and
then back on.
Press the power button of the unit.

The cord of the unit is overheated.

Cool down the unit.

The lamp blinks in red
and green alternately.

The unit has detected an abnormality.

Turn off the unit, and then back on.

The tool or machine, or the unit is
broken.

Ask Makita Authorized Service
Centers for repair.

The lamp does not
light up.

The unit is not turned on.

Turn on the unit.

The batteries are not installed to the
unit.

Install the batteries to the unit.

The remaining battery capacity is not
enough.

Charge the batteries, or replace the
batteries with charged ones.

The unit is broken.

Ask Makita Authorized Service
Centers for repair.

OPTIONAL

ACCESSORIES

NOTE: Some items in the list may be included in the
tool package as standard accessories. They may
differ from country to country.

A\.CAUTION: These accessories or attachments
are recommended for use with your Makita tool
specified in this manual. The use of any other
accessories or attachments might present a risk of
injury to persons. Only use accessory or attachment
for its stated purpose.

If you need any assistance for more details regard-
ing these accessories, ask your local Makita Service

Center.

. Makita genuine battery and charger
. Adapters for 36 V (18 V x 2)

. Adapter for 18 V

. Adapter for 36 V - 40 Vmax

=
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PORTUGUES DO BRASIL (Instrugdes originais)

ESPECIFICAGOES

Indicagao de uso

O adaptador de baterias tipo mochila permite que as

baterias fiquem separadas da ferramenta ou maquina,

o que o torna adequado para periodos prolongados de

trabalho com a substituicdo das baterias instaladas.

Esta unidade pode ser utilizada com as ferramentas ou

maquinas a seguir.

. Ferramenta ou maquina acionada por bateria de
18V

. Ferramenta ou maquina acionada por baterias de
36V (2x18V)

. Ferramenta ou maquina acionada por bateria de
36 V- 40V max.

. Ferramenta ou maquina acionada por baterias
(conexao direta ao adaptador de baterias tipo
mochila)

Sobre este manual de instrucées

O termo “unidade” neste manual de instrugdes se refere
ao adaptador de baterias tipo mochila.

Categoria de maquinas ou

ferramentas compativeis

. Motosserra a bateria *1

. Motopoda a Bateria

. Soprador a Bateria

. TESOURA PARA GRAMA A BATERIA

. Aparador de grama a bateria

. FERRAMENTA MULTIFUNCIONAL A BATERIA

. Aparador De Cerca Viva a Bateria

. Tesoura para Grama a Bateria

. Aparador de Cerca Viva a Bateria

. Esmerilhadeira Angular a Bateria

. Martelete rotativo a bateria *2

. Martelete Rompedor a Bateria

. Martelo Rompedor a Bateria

. Perfurador de Solo a Bateria

. Cortadora de grama a bateria (somente para o
tipo com conector)

. Adaptador USB *3

*1. Exceto para motosserra com punho superior

(buC121/DUC122/DUC204 / DUC252 / DUC254 /

DUC254C / DUC256 / DUC256C / DUC302 / DUC306 /

DUC352 / DUC356 / DUC406)

*2. Exceto para os modelos DHR280 / DHR281 /

DHR282 / DHR283

*3. Exceto para o modelo ADP05

A categoria compativel da ferramenta ou maquina esta
sujeita a mudanga sem aviso prévio. Consulte também
o manual de instrugdes mais recente para obter infor-
macdes sobre a categoria compativel da ferramenta ou
maquina.

A AVISO: Nunca use esta unidade com ferra-

mentas ou maquinas categorizadas abaixo. O uso

desta unidade com ferramentas ou maquinas nao

compativeis podera causar ferimentos pessoais ou

defeitos de funcionamento.

. Pulverizador a bateria, Tesoura de jardim a
bateria, Carrinho de mao a bateria, Bicicleta da
a bateria, Aspirador costal a bateria, Aspirador
de po robotizado, Jaqueta ventilada a bateria e
Jaqueta térmica a bateria

‘

Bateria e carregador aplicaveis

Bateria BL1815N / BL1820B / BL1830B /
BL1840B / BL1850B / BL1860B
Carregador DC18RC/DC18RD / DC18RE /

DC18SD /DC18SE / DC18SF /
DC18SH

Alguns dos carregadores e baterias listados
acima podem néao estar disponiveis na sua regido
de residéncia.

A AVISO: Use somente as baterias e carregado-
res listados acima. O uso de outras baterias e carre-
gadores pode provocar ferimentos e/ou incéndios.

Os simbolos mostrados a seguir podem ser usados
para o equipamento. Certifique-se de compreender o
significado deles antes de usar o equipamento.

@ Leia o manual de instrugdes.

Para reduzir o risco de ferimentos, mantenha o
cabo afastado de obstaculos.

o Feche bem a tampa para proteger contra a
@ entrada de agua ou chuva.

Apenas para paises da UE

Devido a presenca de componentes perigosos
nos equipamentos, residuos de equipamentos
elétricos e eletrénicos, acumuladores e bate-
rias podem gerar impactos negativos sobre o
meio ambiente e a satde humana.

Nao descarte aparelhos elétricos e eletronicos
ou baterias juntamente com o lixo doméstico!
De acordo com a Diretiva Europeia relativa
aos residuos de equipamentos elétricos e
eletrénicos, e a acumuladores, baterias e os
residuos destes, bem como sua adaptagao
como legislagao nacional, residuos de equi-
pamentos elétricos e eletronicos, baterias e
acumuladores devem ser armazenados sepa-
radamente e enviados para um ponto de coleta
de residuos municipais separado, que opere
em conformidade com as regulamentagdes de
protegdo ambiental.

Isso é indicado pelo simbolo da lixeira com um
X afixado no equipamento.
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AVISOS DE SEGURANCA

Avisos de seguranga do adaptador

de baterias tipo mochila

1.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.
20.

21.

Certifique-se de ler o manual de instrugées da
ferramenta ou maquina antes do uso.

Nao recolha nem carregue esta unidade segu-
rando-a somente pelo cabo. Nao puxe o cabo
enquanto estiver com a unidade colocada no
corpo ou se a estiver usando.

Antes de colocar ou remover a unidade do
corpo, retire o soquete da ferramenta ou
maquina.

Certifique-se de remover os adaptadores da
ferramenta ou maquina ao se afastar destas,
ou entao retire a unidade do corpo.

Tome cuidado para nao tropegar no cabo
durante a operagao.

Nao use esta unidade em uma superficie insta-
vel ou em locais altos instaveis.

Nao utilize varias unidades conectadas umas
as outras.

Durante a operagédo, mantenha o cabo afas-
tado de obstaculos. Se o cabo ficar enroscado
em obstaculos, podera provocar ferimentos
sérios.

Nao insira os adaptadores no carregador.

Nao instale os adaptadores nos encaixes de
baterias desta unidade.

Esta unidade se destina exclusivamente ao
uso com baterias de 18 V. Nao use baterias
que nao sejam de 18 V.

Inspecione a unidade, os cabos e a correia
antes do uso. Se estiverem danificados, soli-
cite reparos ao centro de assisténcia técnica
autorizado Makita local.

Quando conectar o cabo ao suporte do cabo,
certifique-se de prendé-lo lentamente e com
firmeza.

Antes de realizar qualquer trabalho de ins-
pecgao ou manutengao na ferramenta ou
maquina, verifique se ela esta desligada e se
os adaptadores foram removidos.

Quando usar esta unidade com uma ferra-
menta equipada com uma lamina, certifique-se
de manter o cabo afastado da lamina.

Quando usar a unidade no corpo, ndo coloque
nada que possa interferir com a funcionali-
dade de desengate de emergéncia da unidade,
tal como um arnés de seguranca ou a alga de
ombro.

Nao use esta unidade ao subir em uma arvore.
Nao use esta unidade se estiver usando uma
jaqueta ventilada a bateria ou jaqueta térmica
a bateria.

Nao exponha esta unidade a faiscas.

Quando usar esta unidade sem coloca-la no
corpo, certifique-se de coloca-la na posigao
horizontal.

Nao permita o ingresso de agua dentro da
tampa.

23.

24,

25.

26.

27.

28.
29.

Nao desmonte, repare nem altere esta
unidade.

Tome cuidado para que a correia ou o cinto
nao enrosquem na ferramenta ou maquina.
Quando usar a unidade, tome cuidado para
nao cortar os cabos com a ferramenta ou
maquina.

Mantenha objetos e materiais estranhos, tais
como aparas metalicas e agua, afastados do
plugue da unidade.

Nao utilize a ferramenta ou maquina préximo a
linhas de alta tensao.

Nao danifique o compartimento da bateria nem
coloque nada sobre a unidade.

Nao pise na unidade nem se sente nela.
Guarde a unidade em areas internas.

Instrucoes de seguranca

importantes para o cartucho da
bateria

Antes de utilizar a bateria, leia todas as instru-
coes e notas de precaugao do (1) carregador
de bateria, da (2) bateria e do (3) produto
usando a bateria.

Nao desmonte nem adultere a bateria. Isto

poderia resultar em incéndio, aquecimento exces-

sivo ou exploséo.

Se o tempo de operacao se tornar excessi-

vamente mais curto, pare imediatamente a

operagao. Operagao nessas condi¢coes podera

resultar em superaquecimento, possiveis
queimaduras e até explosao.

Caso caia eletrélitos em seus olhos, lave-os

com agua limpa e procure assisténcia de um

médico imediatamente. Esse acidente pode
resultar na perda de viséao.

Nao provoque um curto-circuito na bateria:

(1) Nao toque nos terminais com nenhum
material condutor.

(2) Nao guarde a bateria junto com outros
objetos metalicos, tais como pregos,
moedas, etc.

(3) Nao exponha a bateria a chuva ou agua.

Um curto-circuito na bateria pode causar

sobrecarga de corrente, aquecimento exces-

sivo ou possiveis queimaduras ou avarias.

Nao guarde nem use a ferramenta e a bateria

em locais onde a temperatura possa atingir ou

ultrapassar 50°C.

Nao queime a bateria mesmo se estiver seve-

ramente danificada ou gasta. A bateria pode

explodir no fogo.

Nao perfure, corte, amasse, arremesse ou

derrube a bateria, nem a atinja com um objeto

rigido. Isto poderia resultar em incéndio, aqueci-
mento excessivo ou exploséo.

Nao utilize uma bateria danificada.
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10.

As baterias de ions de litio desta maquina
estdo sujeitas aos requisitos da legislacao de
produtos perigosos.

Para transportes comerciais, por exemplo por
terceiros e agentes de embarque, os requisitos

A menos que a ferramenta seja compativel
com o uso nas proximidades de linhas elétri-
cas de alta tensdo, ndo a use proximo a estas.
Isso poderia resultar em problemas de funciona-
mento ou em avarias da ferramenta ou da bateria.

especiais referentes a embalagem e rotulagdo 18.
devem ser obedecidos.

Para a preparacao do item sendo expedido, &
necessario consultar um especialista em materiais
perigosos. Considere também que as regulamen-
tagdes nacionais podem ser mais detalhadas e
devem ser obedecidas.

Coloque fita ou tape os contatos abertos e embale
a bateria de maneira que ndo se mova dentro da
embalagem.

Mantenha a bateria fora do alcance de
criangas.

GUARDE ESTAS INSTRUGOES.

APRECAUQAO: Use somente baterias Makita
originais. O uso de baterias Makita ndo originais ou
baterias que foram alteradas pode causar a explo-
sdo da bateria e resultar em incéndio, ferimentos as
pessoas na area e danos aos equipamentos. O uso
de baterias n&o originais cancela a garantia Makita

11. Para descartar a bateria, retire-a da_ferramenta tanto para a ferramenta quanto para o carregador da
e descarte-a em um local seguro. Siga as regu- bateria
lamentacées locais referentes ao descarte de :
baterias. . . yqn
12. Use as baterias somente com os produtos Dl?as para manter a VIda Utll
especificados pela Makita. A instalagdo das maxima da bateria
baterias com produtos ndo compativeis podera 1. Carregue a bateria antes de uma descarga
resultar em incéndio, aquecimento excessivo, completa. Sempre pare a operagio da ferra-
exploséo ou vazamento de eletrolito. menta e carregue a bateria quando notar perda
13. Abateria devera ser retirada da ferramenta de poténcia.
caso esta ndo va ser usada por um periodo de 2. Nunca recarregue uma bateria completamente
tempo prolongado. carregada. O carregamento demasiado dimi-
14. Durante e ap6s o uso, a bateria pode ficar nuira a vida util da bateria.
quente e causar queimaduras normais ou 3. Carregue a bateria em uma temperatura
queimaduras de baixa temperatura. Preste ambiente entre 10°C e 40°C. Deixe a bateria
atengdo ao manusear baterias quentes. esfriar antes de carrega-la.
15. Néo toque no terminal da ferramenta imedia- 4. Quando nio estiver usando a bateria, remo-
tamente depois de usa-la, uma vez que ele va-a da ferramenta ou do carregador.
pod.e ficar quente o bastante para provocar 5. Carregue a bateria se nao utiliza-la por um
qlfelmadu.ras. . i longo periodo de tempo (mais de seis meses).
16. Nao permita que aparas, poeira ou solo fiquem

presos nos terminais, furos e ranhuras da

bateria. Isso poderia resultar no desempenho
deficiente ou em avarias da ferramenta ou da
bateria.

DESCRIGAO DAS PEGAS

» Fig.1
1 Placa-base 2 | Caixa das baterias 3 | Suporte do cabo 4 | Bolso dos adaptadores
5 | Botéo liga/desliga 6 | Plugue 7 | Adaptadores para 36 V 8 | Adaptador para 18 V
(2 x 18 V) (acessorio (acessorio opcional)
opcional)
9 | Adaptador para 36 V - 10 | Correia de ajuste da 11 | Cinto 12 | Correia de ombro
40 V max. (acessorio largura
opcional)
13 | Soquete - - - - - -
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I~ Para retirar a bateria, deslize-a para fora da unidade
D ESC RIQAO FU N CIONAL enquanto desliza o botéo na frente da bateria.

APRECAU(}[\O: Coloque sempre a bateria

APRECAUCAO: Antes de executar ajustes completamente, até nio poder ver mais o indi-
ou de verificar o funcionamento da unidade, cador vermelho. Caso contréario, ela poderé cair da
verifique se ela esta desligada e se a bateria foi unidade acidentalmente e provocar ferimentos em
retirada. vocé ou em alguém préximo.

~ = . APRECAUQ;\O: Nao force a colocagdo da
Instalagao ou remo¢ao da bateria bateria. Se ela ndo deslizar com facilidade é porque

n&o esta sendo colocada corretamente.

APRECAUCAO: Desligue a unidade antes de

colocar ou retirar a bateria. Indicagao da capacidade restante
A PRECAUGAO: Segure a unidade e a bateria das baterias
com firmeza ao colocar ou retirar a bateria. Deixar
de segurar a unidade e a bateria com firmeza pode Somente para baterias com o indicador
fazer com que elas escorreguem de suas maos, » Fig.4: 1.Lampadas indicadoras 2. Botao de
sofram danos e causem ferimentos pessoais. checagem
APRECAUCAO: Para instalar ou remover a Pressione o botdo de checagem na bateria para ver a
bateria, coloque a unidade sobre uma superficie capacidade restante das baterias. As lampadas indica-
plana e estavel. Caso contrario, a bateria podera doras acendem por alguns segundos.
cair acidentalmente e causar ferimentos.
Lampadas indicadoras Capacidade
1. Levante o fecho e abra a tampa da caixa das restante
baterias. I D !‘
2. Pressione o botdo de travamento e prenda a Acesa Desl Piscando
tampa no botdo de travamento. I I I I 75% a 100%
» Fig.2: 1. Bot&o de travamento 2. Fecho
= 50% a 75%
APRECAUCAO: Certifique-se de que tampa I I I |:|
esta bem presa no botao de travamento. Caso 25% a 50%
contrario, a tampa podera fechar acidentalmente e I I |:| |:|
provocar ferimentos.

I I:I I:I I:I 0% a 25%
3. Instale as baterias.

4. Levante a tampa para soltar o botdo de trava- !I |:| |:| |:| Carregue a
mento e feche a tampa, travando-a com o fecho. bateria.
~ Abateria
APRECAUCAO: Certifique-se de que tampa I I |:| |:| pode ter
esta fechada com seguranca e travada. Caso tl falhado.
contrario, agua ou chuva poderao entrar na caixa das
baterias e provocar choque elétrico ou defeitos de |:| |:| I I

funcionamento.

_ NOTA: Dependendo das condigdes de uso e da tem-
OBSERVACAO: Quando usar esta unidade com peratura ambiente, a indicag&o pode ser um pouco
uma ferramenta ou maquina acionada por bateria diferente da capacidade real.

de 36 V (2 x 18 V), instale pelo menos uma bateria
no encaixe de bateria 1 ou 2 e pelo menos uma no
encaixe de bateria 3 ou 4.

NOTA: A primeira lampada indicadora (extrema
esquerda) pisca quando o sistema de protecéo da
bateria funciona.

NOTA: Esta unidade troca automaticamente as bate-

rias a serem usadas entre as baterias instaladas. A Sistema de protecao da ferramenta /
unidade seleciona a bateria apropriada sempre que a bateria
ferramenta ou maquina é ligada.
NOTA: Quando usar esta unidade com uma ferra- Aferramenta é equipada com um sistema de protegao
menta ou maquina acionada por bateria de 18 V, da ferramenta/bateria. Esse sistema corta automatica-
instale pelo menos uma bateria em um dos encaixes mente a alimentagdo de energia do motor para prolon-
de bateria. gar a vida util da ferramenta e da bateria. A ferramenta
] ] ] ] ] para automaticamente durante a operagdo se uma das
Para inserir a bateria, alinhe a sua lingueta com seguintes condigdes ocorrer com ela ou com a bateria:

a ranhura no compartimento e deslize-a no lugar.
Coloque-a até o fim até ouvir um clique, indicando que
estd travada. Se puder ver o indicador vermelho no
lado superior do bot&o, significa que n&o esta comple-
tamente travada.

» Fig.3: 1. Encaixe de bateria 2. Bateria
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Protegao contra sobrecarga

Quando a operacéo da ferramenta ou da bateria pro-
voca um consumo anormalmente alto de corrente, a
ferramenta para automaticamente sem nenhum aviso.
Nesse caso, desligue a ferramenta e interrompa a ope-
ragao que provocou a sobrecarga. Em seguida, ligue a
ferramenta para reiniciar.

Protegcao contra superaquecimento

Quando a ferramenta ou a bateria aquecem demais,

a ferramenta para automaticamente. Nesse caso,
aguarde até que a ferramenta e a bateria esfriem antes
de ligar a ferramenta novamente.

Protecéo contra descarga excessiva

Quando a capacidade da bateria ndo é suficiente, a
ferramenta para automaticamente. Nesse caso, remova
a bateria da ferramenta e a coloque para carregar.

Botao liga/desliga e indicador da

bateria

APRECAUCAO: Certifique-se de que a ferra-
menta ou maquina esta desligada antes de ligar
a unidade. Caso contrario, a ferramenta ou maquina
podera ser acionada repentinamente e provocar

ferimentos.

» Fig.5: 1.Lampada da alimentag&o principal
2. Botéo liga/desliga

Para ligar a alimentagao, pressione o botéo liga/des-
liga. A lampada da alimentagéo principal acendera em
verde. Para desligar a alimentagé&o, pressione o botéo
liga/desliga por alguns segundos.

NOTA: Se a unidade e a ferramenta ou maquina
conectada forem deixadas sem supervisdo por
8 horas, a unidade desligara automaticamente.

Se a lampada da alimentagéo principal piscar em
verde, ou o adaptador ndo esta conectado a unidade ou
as baterias estdo descarregadas. Nesse caso, conecte
o adaptador a unidade ou recarregue as baterias. Se

a lampada continuar piscando em verde, consulte a
secgao de identificacdo e resolugéo de problemas.

Se a lampada da alimentagao principal piscar em
vermelho e verde alternadamente, desligue e religue

a alimentagdo. Se a lampada da alimentagao principal
continuar a piscar em vermelho e verde alternadamente
depois que alimentagao for ligada, solicite reparos ao
seu centro de assisténcia técnica autorizado Makita
local.

NOTA: Se o interruptor da alimentagao principal

da ferramenta ou maquina for ligado logo depois
que o adaptador de baterias tipo mochila tiver sido
ligado, o(s) indicador(es) da ferramenta ou maquina
podera(ao) indicar que o sistema de protegéo esta
funcionando. Nesse caso, inicie a ferramenta ou
maquina uma vez. Se o(s) indicador(es) apagar(em),
vocé podera operar a ferramenta ou a maquina. Se
o(s) indicador(es) permanecer(em) acesos, verifique
a lampada da alimentagao principal do adaptador de
baterias tipo mochila e consulte a segdo “SOLUCAO
DE PROBLEMAS?’ para resolver o problema.

Pressione o botéo liga/desliga para verificar a capaci-
dade restante das baterias. A lampada indicadora cor-
respondente a cada encaixe de bateria acendera por
cerca de 5 segundos.

Lampadas indicadoras Capacidade
I D ﬂ restante
Acesa Desl Piscando

50% a 100%

il
i
Al

NOTA: Alampada indicadora da carga remanescente
da bateria é apenas para referéncia. A carga real da
bateria pode diferir de acordo com as condigdes de
uso.

0% a 50%

Carregue a
bateria.

NOTA: Se a ferramenta ou maquina tiver lampadas
indicadoras para a capacidade remanescente da
bateria, ndo consulte essas lampadas indicadoras,
mas sim as da unidade.

Lampada indicadora de carga baixa
da bateria do adaptador de 36 V -

40 V max.

Acessorio opcional

Este adaptador possui uma lampada indicadora que
informa quando a capacidade da bateria esta baixa ou
esgotada.

Quando a lampada indicadora pisca, isso indica que a
capacidade da bateria esta baixa.

Quando a lampada indicadora acende, o sistema de
protegéo da bateria esta ativado.

NOTA: Dependendo do status da bateria, a ferra-
menta/maquina pode parar automaticamente sem
que a lampada indicadora pisque, durante a opera-
¢ao continua.

NOTA: O tempo pelo qual a lampada indicadora
pisca varia de acordo com a temperatura ambiente e
o status da bateria.

NOTA: A lampada indicadora ndo acende mesmo se
a carga da bateria em uso esgotar. A lampada indi-
cadora acende enquanto o PDCO01 esta trocando a
bateria a ser usada.

» Fig.6: 1.Lampada indicadora de carga baixa da
bateria

Uso do bolso dos adaptadores

APRECAUQ[\O: N&o use esta unidade com
o cabo preso no fecho de velcro do bolso dos
adaptadores.

Os adaptadores podem ser colocados no bolso dos
adaptadores conforme mostrado na figura.
» Fig.7: 1.Adaptador 2. Bolso dos adaptadores

» Fig.8: 1.Adaptador 2. Bolso dos adaptadores
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MONTAGEM

OPERAGAO

APRECAUCAO: Antes de executar qualquer
trabalho com a unidade, verifique se ela esta
desligada e se a bateria foi retirada.

Montagem da unidade

1. Prenda a caixa das baterias a placa-base con-
forme mostrado na figura. Certifique-se de travar os
fechos em ambos os lados da placa-base depois de
prender a caixa das baterias.

» Fig.9: 1. Fecho 2. Caixa das baterias 3. Placa-base

APRECAUCAO: Certifique-se de que a caixa
das baterias esta fixada com firmeza a placa-base
e travada com os fechos. Caso contrario, a caixa
das baterias podera cair quando a unidade estiver
colocada em seu corpo ou quando voceé a estiver
usando, provocando ferimentos.

2. Ajuste a posigdo do cinto. Puxe a alavanca de

ajuste de altura para cima, ajuste a posig¢éo do cinto

deslizando a placa-base e retorne a alavanca.

» Fig.10: 1. Alavanca de ajuste de altura 2. Placa-
base 3. Cinto

OBSERVAGCAO: Se a alavanca de ajuste de
altura estiver frouxa, aperte a porca da alavanca
de ajuste de altura. Nao aperte a porca excessi-
vamente. Se isso for feito, a alavanca de ajuste de
altura ndo se movera.

» Fig.11: 1. Porca

3. Prenda o bolso dos adaptadores no cinto usando
o fecho de velcro, conforme mostrado na figura.
» Fig.12: 1. Bolso dos adaptadores

NOTA: O bolso dos adaptadores pode ser colocado
tanto no lado esquerdo do cinto quanto no direito.

4. Ajuste alargura da correia de ombro usando a
correia de ajuste da largura.
» Fig.13: 1. Correia de ajuste da largura

5.  Coloque a unidade no corpo, engate a fivela no
cinto e ajuste o comprimento do cinto.
» Fig.14: 1.Fivela

NOTA: E possivel dobrar e prender o cinto usando o
fecho de velcro, conforme mostrado na figura.
» Fig.15: 1. Cinto

6. Ajuste o comprimento da correia de ombro.
» Fig.16: 1. Correia de ombro

NOTA: E possivel dobrar e prender a correia usando
o fecho de velcro, conforme mostrado na figura.
» Fig.17: 1. Correia

APRECAUQAO: Quando colocar a unidade

no corpo, certifique-se de colocar a correia de
ombro sobre ambos os ombros. Caso contrario, a
unidade podera cair quando estiver colocada em seu
corpo ou quando vocé a estiver usando, provocando
ferimentos.

APRECAUQ/—\O: Quando usar a unidade colo-
cada em seu corpo, certifique-se de posiciona-la
em suas costas. Caso contrario, a unidade podera
cair durante a operagao e causar ferimentos.

APRECAUQ[\O: Desligue sempre a ferramenta
ou maquina antes de ligar a unidade ou de conec-
tar o plugue do adaptador ou da ferramenta/
maquina motorizada ao soquete da caixa das
baterias. Caso contrario, a ferramenta ou maquina
podera ser acionada repentinamente e provocar
ferimentos.

Como conectar a unidade a

ferramenta ou maquina

1. Puxe o cabo para fora do lado esquerdo ou direito
da caixa das baterias. Ao puxar o cabo, certifique-se de
encaixa-lo nos suportes, conforme mostrado na figura.
» Fig.18: 1. Cabo 2. Suporte

2. Coloque a unidade no corpo.

3. Insira o plugue do adaptador ou da ferramenta/
maquina motorizada no soquete da caixa das baterias
até o fim, de modo que a marca da seta no plugue fique
alinhada a do soquete.

» Fig.19: 1. Plugue 2. Soquete 3. Marca da seta

OBSERVACAO: Quando desconectar o plugue
do soquete, ndo puxe pelos cabos; segure no plu-
gue e no soquete. Caso contrario, os cabos poderédo
sofrer danos e provocar defeitos de funcionamento
da unidade.

NOTA: O plugue e o soquete sdao desconectados
quando uma certa carga € aplicada.

4. Instale os adaptadores na ferramenta ou maquina
da mesma maneira que a bateria.
» Fig.20: 1.Adaptador

OBSERVAGCAO: Para ferramentas ou maquinas
acionadas por baterias de 18 V, use o adaptador
para 18 V. Para ferramentas ou maquinas acio-
nadas por baterias de 36 V (2 x 18 V), use adap-
tadores para 36 V (2 x 18 V). Para ferramentas ou
maquinas acionadas por baterias de 36 V-40 V
max., use adaptadores para 36 V - 40 V max.

Ferramentas ou maquinas com conexao direta

nao requerem adaptador.
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OBSERVAGCAO: Quando for instalar adaptado-
res na ferramenta ou maquina, certifique-se de
instalar o adaptador equipado com 2 cabos na
posi¢ao mostrada na figura.

Se os adaptadores forem instalados incorreta-
mente, o adaptador equipado com 2 cabos nao
podera ser inserido até o fim. Nesse caso, nao
insira o adaptador a forga. Se isso for feito, a ferra-
menta ou maquina podera ser danificada.

» Fig.21: 1. Adaptador com 2 cabos

» Fig.22: 1. Adaptador com 2 cabos

NOTA: A diregdo do cabo do adaptador pode ser
alterada em aproximadamente 180 graus.

5.  Pressione o botdo liga/desliga para ligar a alimen-
tagdo. Para desligar a alimentagao, pressione o botao
liga/desliga por alguns segundos.

» Fig.23: 1. Botéo liga/desliga

Como usar os suportes do cabo

APRECAUCAO: Prenda somente o cabo da
caixa das baterias nos suportes do cabo. Nao
prenda o cabo dos adaptadores nos suportes do
cabo. Prender o cabo dos adaptadores pode favore-
cer a ocorréncia de acidentes e causar ferimentos.

> Fig.24
> Fig.25

O cabo da caixa das baterias pode ser preso nos supor-
tes do cabo conforme mostrado na figura.
» Fig.26: 1. Suporte do cabo

Também é possivel prender o cabo usando somente
o suporte do cabo localizado no cinto, conforme mos-
trado na figura.

» Fig.27: 1. Suporte do cabo

Os suportes do cabo podem ser colocados tanto no
lado esquerdo da correia de ombro e do cinto quanto
no direito.

» Fig.28: 1. Parte a ser presa nos suportes do cabo

APRECAUCAO: Certifique-se de encaixar

o cabo na correia de ombro somente do lado
esquerdo ou do lado direito, de forma que o cabo
nao fique atravessado na correia de ombro.

» Fig.29

Como usar a cinta de suspensao

Acessorio opcional

APRECAUCAO: Antes de comegar a operagao,
certifique-se de que a cinta de suspenséao esta
corretamente presa no suspensor da ferramenta.

A cinta de suspensao pode ser usada para a tesoura
para grama a bateria, o aparador de grama a bateria ou
o podador de altura com esta unidade.
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Como conectar a cinta de suspensao

1. Prenda os ganchos da cinta de suspensé&o aos
anéis da correia de ombro ou do cinto, conforme mos-
trado na figura. Selecione o tipo de cinta e o método de
conexao apropriado a sua aplicagéo.

» Fig.30: 1.Anel 2. Gancho
» Fig.31: 1.Anel 2. Gancho
» Fig.32: 1.Anel 2. Gancho
» Fig.33: 1.Anel 2. Gancho

NOTA: Se a ferramenta tiver empunhadura do tipo
guidao de bicicleta, conecte a cinta de forma que ela
passe por dentro do cinto, conforme mostrado na
figura.

» Fig.34: 1. Cinto 2. Cinta

2. Conecte o gancho a ferramenta.
» Fig.35: 1. Gancho

Como desconectar a ferramenta

Pressione os fechos de presséo da fivela para
destrava-la.

» Fig.36: 1. Fecho de pressao

NOTA: Afivela pode néo estar instalada, dependendo
do tipo de cinta.

Desengate de emergéncia

1. Pressione os fechos de pressao da fivela do cinto
para destravar a fivela.
» Fig.37: 1. Fivela 2. Fecho de presséo

2. Tire a correia de ombro para soltar a ferramenta e
a unidade.

» Fig.38: 1. Correia de ombro

MANUTENCAO

APRECAUQ[\O: Antes de realizar qualquer
trabalho de inspegao ou manutencgao, verifique
se a unidade esta desligada e se a bateria foi
removida.

OBSERVAGCAO: Nunca use gasolina, ben-
zina, diluente, alcool ou produtos semelhantes.
Pode ocorrer descoloragao, deformacao ou
rachaduras.

Para manter a SEGURANCA e a CONFIABILIDADE do
produto, os reparos e qualquer outra manutengéo ou
ajustes devem ser feitos pelos centros autorizados de
assisténcia técnica da Makita ou na prépria fabrica da
Makita, utilizando sempre pecgas originais Makita.
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GAO DE PROBLEM

Antes de solicitar reparos, execute primeiro a sua propria inspegao. Se encontrar um problema que nao esteja
explicado no manual, ndo tente desmontar a ferramenta, a maquina ou a unidade. Em vez disso, solicite servigo a
um centro de assisténcia técnica autorizado da Makita, usando sempre pegas de reposigdo originais Makita.

Estado de
anormalidade

Lampada da alimenta-
gao principal

Causa

Reparacao

Aferramenta ou
maquina nao liga.

Alampada acende em
verde.

Os adaptadores néo estdo instalados
na ferramenta ou maquina.

Instale os adaptadores na ferramenta
ou maquina.

Verifique se os adaptadores estédo
instalados corretamente.

A ferramenta, maquina ou os cabos
dos adaptadores estdo demasiada-
mente quentes.

Deixe a ferramenta ou maquina, a
unidade e o adaptador esfriarem.
Depois de frios, desligue e religue a
alimentagédo de energia.

A ferramenta, maquina ou a unidade
estdo quebradas.

Solicite reparos a um centro de assis-
téncia técnica autorizado Makita.

Alampada pisca em
verde.

Nem o plugue do adaptador ou da
ferramenta/maquina motorizada, nem
o soquete da caixa das baterias estao
conectados.

Conecte o plugue e o soquete.
Verifique se o plugue e o soquete
estéo conectados com firmeza.

A carga remanescente da bateria ndo
é suficiente.

Recarregue as baterias ou troque-as
por outras carregadas.

N&o hé duas baterias instaladas

na unidade para uso com uma fer-
ramenta ou maquina acionada por
baterias com tenséo superior a 18 V.
A carga remanescente das duas
baterias néo é suficiente.

Instale pelo menos uma bateria no
encaixe de bateria 1 ou 2 e pelo
menos uma no encaixe de bateria
3ou4.

Recarregue as baterias ou troque-as
por outras carregadas.

A unidade precisa trocar de bateria.

Desligue a ferramenta ou maquina e
torne a ligar.

Pressione o botdo liga/desliga da
unidade.

O cabo da unidade estd demasiada-
mente quente.

Deixe a unidade esfriar.

Alampada pisca em
vermelho e verde
alternadamente.

A unidade detectou uma
anormalidade.

Desligue a unidade e torne a ligar.

A ferramenta, maquina ou a unidade
estdo quebradas.

Solicite reparos a um centro de assis-
téncia técnica autorizado Makita.

Alampada néo acende.

Aunidade néo esta ligada.

Ligue a unidade.

As baterias néo estdo instaladas na
unidade.

Instale as baterias na unidade.

A carga remanescente da bateria ndo
é suficiente.

Recarregue as baterias ou troque-as
por outras carregadas.

Aunidade esta quebrada.

Solicite reparos a um centro de assis-
téncia técnica autorizado Makita.

ACESSORIOS

Se necessitar de informagdes adicionais relativas a
estes acessorios, solicite-as ao centro de assisténcia
técnica Makita em sua regido.

. Baterias e carregadores originais Makita

OPCIONAIS
. Adaptadores para 36 V (2 x 18 V)

A PRECAUCAO: Os acessérios ou extensdes *  Adaptador para 18 V

especificados neste manual sdo recomendados . Adaptador para 36 V - 40 V max.
para_utlllzagap com asua ferramepta Makita. A~ut|- NOTA: Alguns itens da lista podem estar incluidos na
lizagao de qualsquer out.ros acessorios ou exten§9es embalagem da ferramenta como acessorios padrao.
pode caus~ar risco de ferlmentos. Utilize o acgssorlo Eles podem variar de pais para pais.

ou extensdo apenas para o fim a que se destina.
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FRANCAIS (Instructions originales)

SPECIFICATIONS

Le support d’alimentation portable permet de séparer
les batteries et I'outil ou la machine, rendant possible
le travail de longue durée en permutant les batteries
installées.

Cet appareil peut étre utilisé avec les outils ou
machines suivants.

. Outil ou machine fonctionnant sur une batterie de

18V

. Outil ou machine fonctionnant sur des batteries de
36V (18Vx2)

. Outil ou machine fonctionnant sur une batterie de
36 240V max.

. Outil ou machine fonctionnant sur une batterie
(connexion directe au support d’alimentation
portable)

A propos de ce mode d’emploi

Le terme « appareil » dans ce mode d’emploi fait réfé-
rence au support d’alimentation portable.

Catégorie d’outil ou de machine

compatible

. Trongonneuse sans Fil *1

. Trongonneuse d’élagage sur perche sans fil

. SOUFFLEUR SANS FIL

. Coupe herbe sans fil

. Coupe herbe sans-fil

. Moteur Multi-Fonctions Sans Fil

. Taille-haie sans fil

. Taille-Herbes sans Fil

. Taille Haie Sur Perche Sans-Fil

. Meuleuse d’Angle sans Fil

. Perforateur Sans Fil *2

. Piqueur Sans Fil

. Marteau Piqueur sans fil

. Tariere sans fil

. Tondeuse Sans Fil (uniquement pour le type
connecteur)

. Adaptateur USB *3

*1. A 'exception de la trongonneuse a poignée supé-

rieure (DUC121/DUC122 / DUC204 / DUC252 /

DUC254 / DUC254C / DUC256 / DUC256C / DUC302 /

DUC306 / DUC352 / DUC356 / DUC406)

*2. A I'exception de DHR280 / DHR281 / DHR282 /

DHR283

*3. A I'exception de ADP05

La catégorie d’outil ou de machine compatible est

susceptible d’étre modifiée sans préavis. Consultez le

mode d’emploi le plus récent pour obtenir des informa-

tions sur la catégorie d’outil ou de machine compatible.

A AVERTISSEMENT : N'utilisez jamais cet
appareil avec un outil ou une machine des caté-
gories ci-dessous. L'utilisation de cet appareil avec
un outil ou une machine non compatible présente un
risque de blessure ou de dysfonctionnement.

. Pulvérisateur de jardin sans-fil, Sécateur a
batterie, Brouette a batterie, Vélo a assistance
électrique, Aspirateur dorsal sans fil, Aspirateur
robot, Blouson ventilé sans fil, Veste chauffante

Batterie et chargeur applicables

Batterie BL1815N / BL1820B / BL1830B /
BL1840B / BL1850B / BL1860B
Chargeur DC18RC/DC18RD / DC18RE /

DC18SD/DC18SE / DC18SF /
DC18SH

. Certains chargeurs et batteries répertoriés ci-des-
sus peuvent ne pas étre disponibles selon la
région ou vous résidez.

A AVERTISSEMENT : N'utilisez que les bat-
teries et les chargeurs répertoriés ci-dessus.
L'utilisation d’autres batteries et chargeurs peut pro-
voquer des blessures et/ou un incendie.

Symboles

Vous trouverez ci-dessous les symboles susceptibles
d’étre utilisés pour I'appareil. Veillez a comprendre leur
signification avant toute utilisation.

Sm

K
(% Fermez solidement le couvercle pour éviter
% la pénétration d’eau ou de pluie.

Lire le mode d’emploi.

Afin de réduire le risque de blessure,
éloignez le cordon des obstacles.
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E Li-ion

Pour les pays de I'Union européenne
uniquement

En raison de la présence de composants
dangereux dans I'équipement, les déchets
d’équipements électriques et électro-
niques, les accumulateurs et les batteries
peuvent avoir un impact négatif sur I'envi-
ronnement et la santé humaine.

Ne jetez pas les appareils électriques et
électroniques ou les batteries avec les
ordures ménageéres !

Conformément a la directive européenne
relative aux déchets d’équipements élec-
triques et électroniques et aux déchets
d’accumulateurs et de batteries, ainsi qu'a
son adaptation a la Iégislation nationale,
les déchets d’équipements électriques,
les batteries et les accumulateurs doivent
étre collectés séparément et déposés
dans un point de collecte distinct pour
déchets urbains, conformément aux régle-
mentations en matiere de protection de
I'environnement.

Cela est indiqué par le symbole de la pou-
belle a roulettes barrée sur I'équipement.

CONSIGNES DE
SECURITE

Consignes de sécurité pour support
d’alimentation portable

10.

1.

Veillez a lire le mode d’emploi de 'outil ou de
la machine avant utilisation.

Evitez de saisir ou de transporter cet appareil
uniquement par son cordon. Ne tirez pas sur
le cordon tant que vous portez ou utilisez cet
appareil.

Avant de porter ou d’enlever 'appareil, retirez
la douille de I’outil ou de la machine.

Lorsque vous laissez I'outil ou la machine,
veillez a retirer les adaptateurs de I’outil ou de
la machine, ou 6tez I’appareil de votre corps.
Prenez garde de ne pas trébucher sur le cor-
don pendant le fonctionnement.

N’utilisez pas cet appareil sur une surface
instable ou un endroit en hauteur instable.
N’utilisez pas plusieurs appareils en raccor-
dant un appareil a un autre.

Pendant le fonctionnement, éloignez le cordon
des obstacles. Si le cordon est coincé par

des obstacles, il peut provoquer de graves
blessures.

N’insérez pas les adaptateurs dans le
chargeur.

N’installez pas les adaptateurs dans les ori-
fices pour batterie de cet appareil.

Cet appareil est congu exclusivement pour
I'utilisation avec des batteries de 18 V.
N’utilisez pas d’autres batteries que des batte-
ries de 18 V.
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19.
20.

21.

22.

23.

24,

25.

26.

27.

28.

29.

Inspectez I’appareil, les cordons et le harnais
avant utilisation. S’ils sont endommagés,
demandez a votre centre de service apreés-
vente Makita local agréé de les réparer.
Lorsque vous fixez le cordon au porte-cordon,
veillez a I’attacher lentement et solidement.
Assurez-vous toujours que I'outil ou la
machine est hors tension et que les adapta-
teurs sont retirés avant d’effectuer tout travail
d’inspection ou d’entretien sur I'outil ou la
machine.

Lorsque vous utilisez cet appareil avec un
outil pourvu d’une lame, veillez a éloigner le
cordon de la lame.

Lorsque vous portez I’appareil sur vous, ne
placez rien, comme un harnais de sécurité
ou une sangle d’épaule, qui pourrait géner la
fonction de retrait d’'urgence de I’appareil.
N’utilisez pas cet appareil lorsque vous grim-
pez dans un arbre.

N’utilisez pas cet appareil lorsque vous por-
tez un blouson ventilé sans fil ou une veste
chauffante.

N’exposez pas cet appareil a des étincelles.
Lorsque vous utilisez cet appareil sans le
porter, veillez a le poser a plat.

Ne laissez pas I'’eau pénétrer dans le
couvercle.

Ne démontez, ni ne réparez ou modifiez
I’appareil.

Veillez a ne pas emméler le harnais ou la cein-
ture avec I'outil ou la machine.

Lorsque vous utilisez I'appareil, veillez a

ne pas couper les cordons avec I'outil ou la
machine.

Eloignez les corps étrangers comme les
copeaux métalliques et I’eau de la fiche de
I’appareil.

N’utilisez pas I’outil ou la machine preés de
lignes électriques haute tension.
N’endommagez pas le boitier de la batterie ni
ne placez rien sur I'appareil.

Ne marchez pas sur ’appareil ni ne vous
asseyez dessus.

Rangez I'appareil a I'intérieur.

Consignes de sécurité importantes

pour la batterie

Avant d’utiliser la batterie, lisez toutes les
instructions et précautions relatives (1) au
chargeur de batterie, (2) a la batterie, et (3) au
produit utilisant la batterie.

Ne désassemblez pas et ne modifiez pas la
batterie. Cela pourrait entrainer un incendie, une
chaleur excessive ou une explosion.

Cessez immédiatement I'utilisation si le temps
de fonctionnement devient excessivement
court. Il y a risque de surchauffe, de brilures,
voire d’explosion.

Si I’électrolyte pénétre dans vos yeux, rin-
cez-les a I’eau claire et consultez immédiate-
ment un médecin. Il y a risque de perte de la
vue.
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10.

1.

12.

13.

14.

15.

Ne court-circuitez pas la batterie :

(1) Ne touchez les bornes avec aucun maté-
riau conducteur.

(2) Evitez de ranger la batterie dans un
conteneur avec d’autres objets métal-
liques, par exemple des clous, des piéces
de monnaie, etc.

(3) N’exposez pas la batterie a l’'eauou a la
pluie.

Un court-circuit de la batterie peut provoquer

une intensité de courant élevée, une sur-

chauffe, parfois des brilures et méme une
panne.

Ne rangez ni n’utilisez 'outil et la batterie dans

un endroit ou la température risque d’atteindre

ou de dépasser 50 °C.

Ne jetez pas la batterie au feu méme si elle est

sérieusement endommagée ou complétement

épuisée. La batterie peut exploser au contact
du feu.

Abstenez-vous de clouer, couper, écraser,

jeter, laisser tomber la batterie, ou de la heur-

ter contre un objet dur. Cela pourrait entrainer
un incendie, une chaleur excessive ou une
explosion.

N’utilisez pas la batterie si elle est

endommagée.

Les batteries au lithium-ion contenues sont

soumises aux exigences de la législation sur

les marchandises dangereuses.

Lors du transport commercial par des tierces

parties ou des transitaires par exemple, des exi-

gences spécifiques en matiére d’étiquetage et
d’emballage doivent étre respectées.

Pour la préparation de I'article expédié, il est

nécessaire de consulter un expert en matériau

dangereux. Veuillez également respecter les
réglementations nationales susceptibles d’étre
plus détaillées.

Recouvrez les contacts exposés avec du ruban

adhésif ou du ruban de masquage et emballez la

batterie de telle sorte qu’elle ne puisse pas bouger
dans I'emballage.

Lors de la mise au rebut de la batterie, reti-

rez-la de I'outil et jetez-la en lieu sar. Suivez les

réglementations locales en matiére de mise au
rebut des batteries.

Utilisez les batteries uniquement avec les

produits spécifiés par Makita. L'insertion de

batteries dans des produits non conformes peut
provoquer un incendie, une chaleur excessive,
une explosion ou une fuite de I'électrolyte.

Lorsque vous n’utilisez pas I'outil pendant une

période prolongée, la batterie doit étre retirée

de 'outil.

Pendant et aprés I'utilisation, la batterie peut

chauffer, ce qui peut entrainer des brilures, y

compris en cas de température relativement

basse. Manipulez les batteries chaudes avec
précaution.

Ne touchez pas la borne de I'outil immédiate-

ment aprés utilisation car elle peut étre assez

chaude pour provoquer des brilures.

16. Evitez que des copeaux, de la poussiére ou
du sol adhérent aux bornes, aux trous et aux
rainures de la batterie. Cela pourrait réduire les
performances ou casser 'outil ou la batterie.

17. A moins que I'outil prenne en charge un tel
usage, n’utilisez pas la batterie a proximité de
lignes électriques haute tension. Cela pourrait
entrainer un dysfonctionnement ou casser I'outil
ou la batterie.

18. Conservez la batterie hors de portée des
enfants.

CONSERVEZ CES
INSTRUCTIONS.

AATTENTION : N'utilisez que des batteries
Makita d’origine. L'utilisation de batteries de marque
autre que Makita ou de batteries modifiées peut pro-
voquer I'explosion des batteries, ce qui présente un
risque d’incendie, de dommages matériels et corpo-
rels. Cela annulera également la garantie Makita pour
I'outil et le chargeur Makita.

Conseils pour assurer la durée
de vie optimale de la batterie

Chargez la batterie avant qu’elle ne soit com-
pletement déchargée. Arrétez toujours I’outil
et rechargez la batterie quand vous remarquez
que la puissance de I'outil diminue.

2. Nerechargez jamais une batterie compléte-
ment chargée. La surcharge réduit la durée de
service de la batterie.

3. Chargez la batterie a une température
ambiante comprise entre 10 °C et 40 °C. Avant
de charger une batterie chaude, laissez-la
refroidir.

4. Lorsque vous n’utilisez pas la batterie, reti-
rez-la de I'outil ou du chargeur.

5. Rechargez la batterie si elle est restée inutili-
sée pendant une période prolongée (plus de
six mois).
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DESCRIPTION DES PIEC

» Fig.1
1 Plaque du socle 2 | Boitier de batterie 3 | Porte-cordon 4 | Poche pour adaptateur
5 | Bouton d’alimentation 6 | Fiche 7 | Adaptateurs pour 36 V 8 | Adaptateur pour 18 V
(18 V x 2) (accessoire (accessoire en option)
en option)
9 | Adaptateur pour 36 a 10 | Courroie de réglage de 11 | Ceinture ventrale 12 | Bandouliere
40 V max. (accessoire la largeur
en option)
13 | Douille - - - - - -

DESCRIPTION DU

FONCTIONNEMENT

MAATTENTION : Assurez-vous toujours que
I’appareil est hors tension et que sa batterie
est retirée avant de I’ajuster ou de vérifier son
fonctionnement.

AATTENTION : Eteignez toujours I'appareil
avant de mettre en place ou de retirer la batterie.

MAATTENTION : Tenez fermement I'appareil et la
batterie lors de la mise en place ou du retrait de la
batterie. Si vous ne tenez pas fermement I'appareil
et la batterie, ils peuvent vous glisser des mains, et
s’abimer ou vous blesser.

AATTENTION : Lors de la mise en place ou

du retrait de la batterie, placez I’appareil sur une
surface plane et stable. Sinon, la batterie pourrait
tomber accidentellement et provoquer des blessures.

1. Levezle levier et ouvrez le couvercle du boitier de
batterie.

2. Enfoncez le bouton de verrouillage, puis verrouil-
lez le couvercle avec le bouton de verrouillage.
» Fig.2: 1. Bouton de verrouillage 2. Levier

AATTENTION : Assurez-vous que le couvercle
est bien verrouillé avec le bouton de verrouillage.
Sinon, le couvercle pourrait se fermer accidentelle-
ment et provoquer des blessures.

3. Mettez les batteries en place.

4. Soulevez le couvercle pour libérer le bouton de
verrouillage, puis fermez le couvercle et verrouillez-le
avec le levier.

AATTENTION : Assurez-vous que le cou-
vercle est bien fermé et verrouillé. Sinon, de I'eau
ou de la pluie peut pénétrer a I'intérieur du boitier
de batterie et provoquer une électrocution ou un
dysfonctionnement.
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REMARQUE : Lorsque vous utilisez cet appareil
avec un outil ou une machine fonctionnant sur
des batteries de 36 V (18 V x 2), installez au moins
une batterie dans I’orifice pour batterie 1 ou 2, et
au moins une batterie dans I'orifice pour batterie
3ou4.

NOTE : Cet appareil change automatiquement

de batterie a utiliser entre les batteries installées.
L’appareil sélectionne la batterie appropriée a chaque
mise sous tension de I'outil ou de la machine.

NOTE : Lorsque vous utilisez cet appareil avec un
outil ou une machine fonctionnant sur une batterie
de 18V, installez au moins une batterie dans I'un des
orifices pour batterie.

Pour mettre en place la batterie, alignez la languette sur
la batterie avec la rainure sur le compartiment et insé-
rez-la. Insérez-la a fond jusqu’a ce qu’un léger déclic

se fasse entendre. Si I'indicateur rouge sur le dessus
du bouton est visible, cela signifie qu’elle n’est pas bien
verrouillée.

» Fig.3: 1. Orifice pour batterie 2. Batterie

Pour retirer la batterie, faites-la glisser hors de I'appareil
tout en faisant glisser le bouton a I'avant de la batterie.

AATTENTION : Insérez toujours complétement
la batterie jusqu’a ce que le voyant rouge ne soit
plus visible. Sinon, elle pourrait tomber accidentel-
lement de 'appareil, au risque de vous blesser ou de
blesser quelqu’un se trouvant a proximité.

AATTENTION : N'insérez pas la batterie de
force. Si elle ne glisse pas facilement, c’est que vous
ne l'insérez pas correctement.
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Indication de la charge restante de

la batterie

Uniquement pour les batteries avec voyant
lumineux
» Fig.4: 1. Témoins 2. Bouton de vérification

Appuyez sur le bouton de vérification sur la batterie
pour indiquer la charge restante de la batterie. Les
témoins s’allument pendant quelques secondes.

Témoins Charge
I D n restante
Allumé Eteint Clignotant

75 % a 100 %

iiil
11l
100

50%a75%

25 % a50 %

I I:I I:I |:| 0%a25%
ﬂ |:| |:| D Chargez la
batterie.
I I I:I I:I Anomalie
possible
1 de la batterie.

Protection contre la décharge totale
de la batterie

Lorsque la charge de la batterie est insuffisante, I'outil
s’arréte automatiquement. Dans ce cas, retirez la batte-
rie de I'outil et chargez-la.

Bouton d’alimentation et témoin de

la batterie

AATTENTION : Assurez-vous de la mise hors
tension de I’outil ou de la machine avant de
mettre I’appareil sous tension. Autrement, I'outil ou
la machine peut démarrer brusquement et provoquer

NOTE : Selon les conditions d'utilisation et la tem-
pérature ambiante, I'indication peut étre Iégérement
différente de la capacité réelle.

NOTE : Le premier témoin (complétement a gauche)
clignotera pendant le fonctionnement du systeme de

protection de la batterie.

Systéme de protection de I'outil/la

batterie

L'outil est équipé d’un systéme de protection de I'outil/la
batterie. Ce systéme coupe automatiquement I'alimen-
tation vers le moteur pour prolonger la durée de vie de
I'outil et de la batterie. Si I'outil ou la batterie se trouve
dans I'une des situations suivantes, I'outil cessera
automatiquement de fonctionner.

Protection contre la surcharge

Lorsque I'outil ou la batterie est utilisé d’'une maniere
provoquant un appel de courant anormalement élevé,
I'outil s’arréte automatiquement sans indication. Dans
ce cas, éteignez l'outil et arrétez la tache ayant pro-
voqué la surcharge de I'outil. Puis rallumez I'outil pour
reprendre la tache.

Protection contre la surchauffe

En cas de surchauffe de I'outil ou de la batterie, I'outil
s’arréte automatiquement. Dans ce cas, laissez I'outil et
la batterie refroidir avant de rallumer I'outil.

des blessures.

» Fig.5: 1. Témoin d’alimentation principale 2. Bouton
d’alimentation

Pour mettre sous tension, appuyez sur le bouton d’ali-
mentation. Le témoin d’alimentation principale s’allume
en vert. Pour mettre hors tension, appuyez sur le bou-
ton d’alimentation pendant quelques secondes.

NOTE : Si I'appareil et I'outil ou la machine connectés
sont laissés sans surveillance pendant 8 heures,
I'appareil s’éteint automatiquement.

Si le témoin d’alimentation principale s’allume en vert,
I'adaptateur n’est pas connecté a I'appareil, ou les
batteries sont vides. Dans ce cas, connectez I'adapta-
teur a I'appareil, ou chargez les batteries. Si le t¢émoin
continue de clignoter en vert, consultez le guide de
dépannage.

Si le témoin d’alimentation principale clignote en alter-
nance en rouge et en vert, mettez hors tension, puis
sous tension. Si le t¢émoin d’alimentation principale
continue de clignoter en alternance en rouge et en vert
aprés la mise sous tension, demandez a votre centre
de service aprés-vente Makita local agréé d’effectuer la
réparation.

NOTE : Si vous allumez I'interrupteur d’alimentation
principale de 'outil ou de la machine juste aprés avoir
mis sous tension le support d’alimentation portable,
le ou les témoins sur 'outil ou la machine peuvent
indiquer que le systéme de protection fonctionne.
Dans ce cas, démarrez I'outil ou la machine une fois.
Si le ou les témoins s’éteignent, vous pouvez utiliser
I'outil ou la machine. Si le ou les témoins restent
allumés, vérifiez le t¢émoin d’alimentation principale
du support d’alimentation portable et consultez la
section « GUIDE DE DEPANNAGE » pour résoudre
le probléeme.

29 FRANCAIS



Appuyez sur le bouton d’alimentation pour indiquer

la charge restante de la batterie. Le voyant lumineux
qui correspond a chaque orifice pour batterie s’allume
pendant environ 5 secondes.

Témoins Charge
I D n restante
Allumé Eteint Clignotant

I I 50 % a 100 %

I |:| 0% a50 %

!‘ D Chargez la
batterie.

NOTE : Le voyant lumineux indiquant la charge res-

tante de la batterie est a titre indicatif uniquement. La
charge réelle de la batterie peut étre différente selon

les conditions d’utilisation.

NOTE : Si I'outil ou la machine comporte un voyant
lumineux indiquant la charge restante de la batterie,
ne vous référez pas au voyant lumineux de I'outil ou
la machine, mais au voyant lumineux de cet appareil.

Voyant lumineux de batterie faible

de I’adaptateur pour 36 a 40 V max.

Accessoire en option

Cet adaptateur est doté d’'un voyant lumineux pour vous

avertir de la faible capacité ou de I'épuisement de la
batterie.

Lorsque le voyant lumineux clignote, la capacité res-
tante de la batterie diminue.

Lorsque le voyant lumineux s’allume, le systéme de

protection de la batterie est activé.

NOTE : Selon I'état de la batterie, I'outil/la machine
peut s’arréter automatiquement sans que le voyant
lumineux ne clignote pendant le fonctionnement en
continu.

NOTE : Le moment ou le voyant lumineux clignote
dépend de la température ambiante et de I'état de la
batterie.

NOTE : Le voyant lumineux ne s’allume pas méme
lorsque la batterie actuellement utilisée est épuisée.
Le voyant lumineux s’allume pendant que le PDC01
permute la batterie utilisée.

» Fig.6: 1. Voyantlumineux de batterie faible

Utilisation de la poche pour

adaptateur

AATTENTION : N'utilisez pas cet appareil avec
le cordon fixé au moyen de la fixation auto-agrip-
pante de la poche pour adaptateur.

Vous pouvez placer les adaptateurs dans la poche pour

adaptateur comme illustré sur la figure.
» Fig.7: 1.Adaptateur 2. Poche pour adaptateur

» Fig.8: 1.Adaptateur 2. Poche pour adaptateur

ASSEMBLAGE

AATTENTION : Assurez-vous toujours que
I'appareil est hors tension et que sa batterie est
retirée avant d’effectuer toute tache dessus.

Assemblage de I’appareil

1.  Fixez le boitier de batterie sur la plaque du socle

comme illustré sur la figure. Veillez a verrouiller les

leviers des deux cétés de la plaque du socle aprés avoir

fixé le boitier de batterie.

» Fig.9: 1. Levier 2. Boitier de batterie 3. Plaque du
socle

AATTENTION : Assurez-vous que le boitier de
batterie est solidement fixé a la plaque du socle et
verrouillé avec les leviers. Sinon, le boitier de bat-
terie pourrait tomber lorsque vous portez ou utilisez
I'appareil, et provoquer des blessures.

2. Ajustez la position de la ceinture ventrale. Tirez

vers le haut le levier de réglage de la hauteur, puis ajus-

tez la position de la ceinture ventrale en faisant glisser

la plaque du socle, puis ramenez le levier.

» Fig.10: 1. Levier de réglage de la hauteur 2. Plaque
du socle 3. Ceinture ventrale

REMARQUE : Si le levier de réglage de la hau-
teur est desserré, serrez son écrou. Lorsque vous
serrez I'écrou, ne serrez pas trop fort. Sinon, le levier
de réglage de la hauteur ne bougera pas.

» Fig.11: 1.Ecrou

3. Fixez la poche pour adaptateur a la ceinture ven-
trale avec la fixation auto-agrippante comme illustré sur
la figure.

» Fig.12: 1. Poche pour adaptateur

NOTE : La poche pour adaptateur peut étre fixée du
coté gauche ou du coté droit de la ceinture ventrale.

4. Ajustez la largeur de la bandouliére au moyen de
la courroie de réglage de la largeur.
» Fig.13: 1. Courroie de réglage de la largeur

5. Portez I'appareil, fermez la boucle de la cein-
ture ventrale, puis ajustez la longueur de la ceinture
ventrale.

» Fig.14: 1.Boucle

NOTE : Vous pouvez plier et fixer la courroie avec la
fixation auto-agrippante comme illustré sur la figure.
» Fig.15: 1. Courroie

6.  Ajustez la longueur de la bandouliéere.
» Fig.16: 1. Bandouliére

NOTE : Vous pouvez plier et fixer la courroie avec la
fixation auto-agrippante comme illustré sur la figure.

» Fig.17: 1. Courroie
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UTILISATION

AATTENTION : Lorsque vous portez I’ap-
pareil, veillez a placer la bandouliére sur vos
deux épaules. Sinon, I'appareil pourrait tomber
lorsque vous le portez ou I'utilisez, et provoquer des
blessures.

AATTENTION : Lorsque vous portez I'appareil,
veillez a le porter sur votre dos. Sinon, I'appareil
pourrait tomber pendant I'utilisation et provoquer des
blessures.

AATTENTION : Mettez toujours I'outil ou la
machine hors tension avant de mettre I’appareil
sous tension, ou de brancher la fiche de I’adap-
tateur ou de I’outil électrique/machine sur la
douille du boitier de batterie. Autrement, I'outil ou
la machine peut démarrer brusquement et provoquer
des blessures.

Branchement de I’appareil sur I’outil

ou la machine

1. Tirez sur le cordon depuis le c6té gauche ou droit
du boitier de batterie. Lorsque vous tirez sur le cordon,
veillez a le placer dans les supports comme illustré sur
la figure.

» Fig.18: 1. Cordon 2. Support

2. Portez I'appareil.

3. Insérez afond la fiche de I'adaptateur ou de I'outil
électrique/machine dans la douille du boitier de batte-
rie, de sorte que le repere fléché sur la fiche soit aligné
avec celui sur la douille.

» Fig.19: 1. Fiche 2. Douille 3. Repére fléché

REMARQUE : Lorsque vous débranchez la fiche
et la douille, ne tenez pas les cordons, mais tenez
la fiche et la douille. Autrement, les cordons pour-
raient étre endommagés et provoquer un dysfonction-
nement de I'appareil.

NOTE : La fiche et la douille sont déconnectées si
une certaine charge est appliquée.

4. Installez les adaptateurs sur 'outil ou la machine
de la méme maniére que la batterie.
» Fig.20: 1. Adaptateur

REMARQUE : Pour un outil ou une machine
fonctionnant sur une batterie de 18 V, utilisez
I’adaptateur pour 18 V. Pour un outil ou une
machine fonctionnant sur des batteries de 36 V
(18 V x 2), utilisez les adaptateurs pour 36 V

(18 V x 2). Pour un outil ou une machine fonction-
nant sur une batterie de 36 a 40 V max., utilisez
I’adaptateur pour 36 a 40 V max.

Pour un outil ou une machine de type connexion
directe, aucun adaptateur n’est nécessaire.
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REMARQUE : Lorsque vous installez des adap-
tateurs sur I'outil ou la machine, veillez a installer
I’adaptateur équipé de 2 cordons sur I’emplace-
ment illustré sur la figure.

Si vous installez mal les adaptateurs, I’adapta-
teur équipé de 2 cordons ne peut pas étre inséré
a fond. Dans ce cas, ne forcez pas pour insérer
I’adaptateur. Autrement, I'outil ou la machine pourrait
étre endommagé(e).

» Fig.21: 1.Adaptateur avec 2 cordons

» Fig.22: 1. Adaptateur avec 2 cordons

NOTE : Le sens du cordon de I'adaptateur peut étre
modifié dans une plage de 180 degrés environ.

5.  Appuyez sur le bouton d’alimentation pour mettre
sous tension. Pour mettre hors tension, appuyez sur le
bouton d’alimentation pendant quelques secondes.

» Fig.23: 1. Bouton d’alimentation

Utilisation des porte-cordons

AATTENTION : Fixez uniquement le cordon du
boitier de batterie sur les porte-cordons. Ne fixez
pas le cordon des adaptateurs sur les porte-cor-
dons. Fixer le cordon des adaptateurs est propice
aux accidents et aux blessures.

» Fig.24

> Fig.25

Vous pouvez fixer le cordon du boitier de batterie sur
les porte-cordons comme illustré sur la figure.
» Fig.26: 1. Porte-cordon

Vous pouvez également fixer le cordon en utilisant uni-
quement le porte-cordon de la ceinture ventrale comme
illustré sur la figure.

» Fig.27: 1. Porte-cordon

Les porte-cordons peuvent étre fixés du cété gauche
ou du cbté droit de la bandouliére et de la ceinture
ventrale.

» Fig.28: 1. Piece a fixer au porte-cordon

AATTENTION : Veillez a fixer le cordon 2 la
bandouliére sur le c6té gauche uniquement ou
sur le coté droit uniquement afin que le cordon ne

croise pas la bandouliére.

> Fig.29
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Utilisation de la laniére de

suspension

Accessoire en option

MAATTENTION : Avant utilisation, assurez-vous
que la laniére de suspension est correctement
attachée au dispositif de suspension sur 'outil.

Vous pouvez utiliser la laniére de suspension pour le
coupe herbe sans fil, le coupe herbe sans-fil ou I'éla-
gueuse a perche sans fil avec cet appareil.

Fixation de la laniére de suspension

1.  Fixez les crochets de la laniére de suspension sur
les anneaux de la bandouliére ou de la ceinture ventrale
comme illustré sur la figure. Sélectionnez le type de
laniere et la méthode de raccordement appropriés pour
votre utilisation.

» Fig.30: 1.Anneau 2. Crochet
» Fig.31: 1.Anneau 2. Crochet
» Fig.32: 1. Anneau 2. Crochet
» Fig.33: 1. Anneau 2. Crochet

NOTE : Si l'outil est de type poignée guidon, fixez
la laniere de sorte qu’elle passe par l'intérieur de la
ceinture ventrale comme illustré sur la figure.

» Fig.34: 1. Ceinture ventrale 2. Laniére

2. Fixezle crochet a l'outil.
» Fig.35: 1. Crochet

Retrait de I'outil

Enfoncez les leviers sur la boucle pour débloquer la
boucle.
» Fig.36: 1. Levier

NOTE : La boucle n’est pas installée selon le type de
laniére.

Retrait d’urgence

1. Enfoncez les leviers sur la boucle de la ceinture
ventrale pour débloquer la boucle.
» Fig.37: 1.Boucle 2. Levier

2. Enlevez la bandouliére pour libérer I'outil et
I'appareil.
» Fig.38: 1.Bandouliére

ENTRETIEN

AATTENTION : Assurez-vous toujours que
I'appareil est hors tension et que la batterie est
retirée avant d’y effectuer tout travail d’inspection
ou d’entretien.

REMARQUE : N'utilisez jamais d’essence, ben-
zine, diluant, alcool ou autre produit similaire.
Cela risquerait de provoquer la décoloration, la
déformation ou la fissuration de I'outil.

Pour assurer la SECURITE et la FIABILITE du produit,
toute réparation, tout travail d’entretien ou de réglage
doivent étre effectués par un centre d’entretien Makita
agréé, avec des piéces de rechange Makita.
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UIDE DE DEPANNA

Avant de faire une demande de réparation, effectuez d’abord vous-méme une inspection. Si vous rencontrez un
probléme non documenté dans le mode d’emploi, n’essayez pas de démonter I'outil, la machine ou I'appareil.
Demandez plutdt a un centre de service aprés-vente Makita agréé d’effectuer la réparation au moyen de piéces de

rechange Makita.

Etat d’anomalie

Témoin d’alimentation
principale

Cause

Solution

L'outil ou la machine
ne démarre pas.

Le témoin s’allume
en vert.

Les adaptateurs ne sont pas installés sur
I'outil ou la machine.

Installez les adaptateurs sur 'outil ou la
machine.

Veérifiez que les adaptateurs sont solide-
ment installés.

L'outil ou la machine, ou les cordons des
adaptateurs présentent une surchauffe.

Laissez refroidir I'outil ou la machine,
I'appareil et 'adaptateur. Apres le
refroidissement, éteignez-les, puis
rallumez-les.

L’outil ou la machine, ou I'appareil sont
cassés.

Demandez a un centre de service
apres-vente Makita agréé d'effectuer la
réparation.

Le témoin clignote
en vert.

La fiche de I'adaptateur ou de I'outil
électrique/machine et la douille du boitier
de batterie ne sont pas connectées.

Connectez la fiche et la douille.
Vérifiez que la fiche et la douille sont
solidement connectées.

La charge restante de la batterie est
insuffisante.

Rechargez les batteries ou rempla-
cez-les par des batteries chargées.

Deux batteries ne sont pas installées
dans I'appareil lorsque vous utilisez
I'appareil avec un outil ou une machine
fonctionnant sur des batteries dont la
tension est supérieure a 18 V.

La charge restante des deux batteries
est insuffisante.

Installez au moins une batterie dans I'ori-
fice pour batterie 1 ou 2, et au moins une
batterie dans I'orifice pour batterie 3 ou 4.
Rechargez les batteries ou rempla-
cez-les par des batteries chargées.

L'appareil doit changer de batterie.

Mettez I'outil ou la machine hors tension,
puis @ nouveau sous tension.

Appuyez sur le bouton d’alimentation de
I'appareil.

Le cordon de I'appareil présente une
surchauffe.

Laissez refroidir I'appareil.

Le témoin clignote en
rouge et en vert en
alternance.

L'appareil a détecté une anomalie.

Mettez I'appareil hors tension, puis a
nouveau sous tension.

L'outil ou la machine, ou I'appareil sont
cassés.

Demandez a un centre de service
aprés-vente Makita agréé d’effectuer la
réparation.

Le témoin ne s’allume
pas.

L'appareil n’est pas sous tension.

Mettez I'appareil sous tension.

Les batteries ne sont pas installées dans
I'appareil.

Installez les batteries dans I'appareil.

La charge restante de la batterie est
insuffisante.

Rechargez les batteries ou rempla-
cez-les par des batteries chargées.

L'appareil est cassé.

Demandez a un centre de service
aprés-vente Makita agréé d’effectuer la
réparation.

Pour obtenir plus de détails sur ces accessoires,
contactez votre centre d’entretien local Makita.

ACCESSOIRES EN

OPTION . Batterie et chargeur Makita d’origine
. Adaptateurs pour 36 V (18 V x 2)

. Adaptateur pour 18 V

A ATTENTION : Ces accessoires ou piéces . Adaptateur pour 36 a 40 V max.

complémentaires sont recommandés pour Iutili-

sation avec I'outil Makita spécifié dans ce mode

d’emploi. L'utilisation de tout autre accessoire ou

piéce complémentaire peut comporter un risque de

blessure. N'utilisez les accessoires ou piéces complé-

mentaires qu’aux fins auxquelles ils ont été congus.

NOTE : Il se peut que certains éléments de la liste
soient compris dans I'emballage de 'outil en tant
gu’accessoires standard. lls peuvent varier d’'un pays
al'autre.
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DEUTSCH (Original-Anleitung)

TECHNISCHE DATEN

Vorgesehene Verwendung

Die riickentragbare Akku-Bank ermdglicht es, die Akkus
von Werkzeug oder Maschine zu trennen, weshalb sie
fur Langzeitarbeit durch Wechseln der eingesetzten
Akkus geeignet ist.

Dieses Gerat kann mit den folgenden Werkzeugen oder
Maschinen verwendet werden.

. Batteriebetriebenes Werkzeug oder Maschine von
18V

Batteriebetriebenes Werkzeug oder Maschine von
36V (18V x2)

36 V - 40 V max. batteriebetriebene(s) Werkzeug
oder Maschine

Batteriebetriebenes Werkzeug oder Maschine
(Direktverbindung zur riickentragbaren
Akku-Bank)

Info zu dieser Gebrauchsanleitung

Der Begriff ,Gerat" in dieser Gebrauchsanleitung
bezieht sich auf die riickentragbare Akku-Bank.

Kompatible Werkzeug- oder
Maschinenkategorie

Akku-Kettensage *1

Akku-Hochentaster

Geblase

Akku-Rasentrimmer

Akku-Fadentrimmer

Multifunktions-Antrieb

Akku-Heckenschere

Akku-Grasschere

Akku-Heckenschneider

Akku-Winkelschleifer

Akku-Bohrhammer *2

Akku-MeiRelhammer

. Akku-Stemmhammer

. Akku-Erdbohrer

. Akku-Rasenmaher (nur fir Steckertyp)

. USB-Adapter *3

*1. AuBer Kettensage mit oberem Handgriff (DUC121 /
DUC122 /DUC204 / DUC252 / DUC254 / DUC254C /
DUC256 / DUC256C / DUC302 / DUC306 / DUC352 /
DUC356 / DUC406)

*2. AuBer DHR280 / DHR281 / DHR282 / DHR283

*3. AuBer ADP05

Anderungen der kompatiblen Werkzeug- oder
Maschinenkategorie ohne Ankiindigung vorbehalten.
Informationen Uber die kompatible Werkzeug- oder
Maschinenkategorie entnehmen Sie bitte der neuesten
Gebrauchsanleitung.

AWARNUNG: Benutzen Sie dieses Gerit
niemals mit Werkzeugen oder Maschinen der
nachstehenden Kategorien. Wird dieses Gerat
mit nicht kompatiblen Werkzeugen oder Maschinen
benutzt, kann es zu Personenschaden oder einer
Funktionsstérung kommen.

. Akku Druckspriihgerat, Akku-Astschere,
Akku-Schubkarre, Fahrrad mit Hilfsmotor,
Akku-Rucksackstaubsauger 2x18 V,

Akku- Saugroboter, Akku-Klima-Jacke,
Akku-Thermo-Jacke

Zutreffende Akkus und Ladegerate

Akku

BL1815N / BL1820B / BL1830B /
BL1840B / BL1850B / BL1860B

DC18RC/DC18RD / DC18RE /
DC18SD /DC18SE / DC18SF /
DC18SH

Ladegerat

. Einige der oben aufgelisteten Akkus und
Ladegerate sind je nach Ihrem Wohngebiet even-
tuell nicht erhaltlich.

A WARNUNG: Verwenden Sie nur die oben auf-
gefiihrten Akkus und Ladegerate. Bei Verwendung
irgendwelcher anderer Akkus und Ladegeréate besteht
Verletzungs- und/oder Brandgefahr.

Symbole

Nachfolgend werden Symbole beschrieben, die fiir
das Gerat verwendet werden kénnen. Machen Sie
sich unbedingt vor der Benutzung mit ihrer Bedeutung
vertraut.

S
5

Betriebsanleitung lesen.

Um die Verletzungsgefahr zu verringern,
halten Sie das Kabel von Hindernissen
fern.

SchlieRen Sie die Abdeckung einwandfrei
zum Schutz vor Eindringen von Wasser
oder Regen.
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E Li-ion

Nur fiir EU-L&nder

Aufgrund des Vorhandenseins gefahr-
licher Komponenten in der Ausriistung
kénnen Elektro- und Elektronik-Altgerate,
Akkumulatoren und Batterien sich nega-
tiv auf die Umwelt und die menschliche
Gesundheit auswirken.

Entsorgen Sie Elektro- und
Elektronikgerate oder Batterien nicht mit
dem Hausmiill!

In Ubereinstimmung mit der Européischen
Richtlinie ber Elektro- und Elektronik-
Altgerate, Akkumulatoren und Batterien,
verbrauchte Akkumulatoren und

Batterien sowie ihrer Anpassung an nati-
onales Recht sollten Elektro-Altgerate,
Batterien und Akkumulatoren geman

den Umweltschutzbestimmungen
getrennt gelagert und zu einer getrennten
Sammelstelle fir Siedlungsabfalle geliefert
werden.

Dies wird durch das am Gerat angebrachte
Symbol der durchgestrichenen Abfalltonne
auf Radern angezeigt.

SICHERHEITSWARNUNGEN

Sicherheitswarnungen fiir

riickentragbare Akku-Bank

10.

1.

12.

Lesen Sie unbedingt die Gebrauchsanleitung
des Werkzeugs oder der Maschine vor der
Benutzung durch.

Halten oder tragen Sie dieses Gerat nicht nur
am Kabel. Ziehen Sie nicht am Kabel, wahrend
Sie dieses Gerit tragen oder benutzen.
Entfernen Sie die Buchse von Werkzeug oder
Maschine, bevor Sie dieses Gerét tragen oder
ablegen.

Wenn Sie das Werkzeug oder die Maschine
verlassen, entfernen Sie die Adapter von
Werkzeug oder Maschine, oder entfernen Sie
das Gerét von lhrem Korper.

Achten Sie darauf, dass Sie wahrend der
Arbeit nicht Giber das Kabel stolpern.
Benutzen Sie dieses Gerat nicht auf einer
instabilen Flache oder an instabilen hohen
Stellen.

Benutzen Sie nicht mehrere zusammenge-
schlossene Gerite.

Halten Sie das Kabel wahrend der Arbeit

von Hindernissen fern. Falls das Kabel an
Hindernissen héngen bleibt, kann es zu ernst-
haften Verletzungen kommen.

Fiihren Sie die Adapter nicht in das Ladegerat
ein.

Installieren Sie die Adapter nicht in den
Akkudocks dieses Gerétes.

Dieses Gerit ist ausschlieBlich fiir den Einsatz
mit 18-V-Akkus ausgelegt. Verwenden Sie
keine anderen Akkus auBer 18-V-Akkus.
Uberpriifen Sie Gerit, Kabel und Tragegurt vor
Gebrauch. Falls sie beschadigt sind, wenden
Sie sich fiir eine Reparatur an lhr autorisiertes
Makita-Servicecenter vor Ort.

13. Befestigen Sie das Kabel langsam und sicher
am Kabelhalter.

14. Vergewissern Sie sich vor der Durchfiihrung
von Inspektions- oder Wartungsarbeiten an
Werkzeug oder Maschine stets, dass das
Werkzeug bzw. die Maschine ausgeschaltet
und die Adapter abgenommen sind.

15. Wenn Sie dieses Gerat mit einem Werkzeug
verwenden, das mit einem Messer bzw. Blatt
ausgestattet ist, halten Sie das Kabel unbe-
dingt von Messer bzw. Blatt entfernt.

16. Wenn Sie das Geriét tragen, legen Sie nichts
anderes an, wie z. B. einen Sicherheitsgurt
oder Schulterriemen, da diese die Notfall-
Loslosungsfunktion des Gerites stéren
konnen.

17. Benutzen Sie dieses Gerat nicht, wahrend Sie
auf einen Baum klettern.

18. Benutzen Sie dieses Gerat nicht, wenn Sie eine
Akku-Klimajacke oder eine Akku-Thermojacke
tragen.

19. Setzen Sie dieses Gerit keinen Funken aus.

20. Wenn Sie dieses Gerit benutzen, ohne es zu
tragen, legen Sie das Gerat unbedingt nieder.

21. Achten Sie darauf, dass kein Wasser in die
Abdeckung eindringt.

22. Unterlassen Sie Zerlegen, Reparieren oder
Abéndern des Gerites.

23. Achten Sie darauf, dass der Tragegurt oder der
Gurt sich nicht an Werkzeug oder Maschine
verfangt.

24. Achten Sie bei der Benutzung des Gerétes dar-
auf, dass die Kabel nicht von dem Werkzeug
oder der Maschine durchgeschnitten werden.

25. Halten Sie Fremdkorper, wie z. B. Metallspane
und Wasser, vom Stecker des Geriates fern.

26. Verwenden Sie das Werkzeug oder
die Maschine nicht in der Nahe von
Hochspannungsleitungen.

27. Beschdadigen Sie nicht das Gehduse des
Akkus, und legen Sie auch keine Gegenstande
auf das Gerat.

28. Stellen oder setzen Sie sich nicht auf das
Gerat.

29. Lagern Sie das Gerat in einem Innenraum.

Wichtige Sicherheitsanweisungen

fur Akku

1. Lesen Sie vor der Benutzung des Akkus alle
Anweisungen und Warnhinweise, die an (1)
Ladegerit, (2) Akku und (3) Akkuwerkzeug
angebracht sind.

2. Unterlassen Sie Zerlegen oder Manipulieren
des Akkus. Es kann sonst zu einem Brand, Gber-
maRiger Hitzeentwicklung oder einer Explosion
kommen.

3. Falls die Betriebszeit betrachtlich kiirzer
geworden ist, stellen Sie den Betrieb sofort
ein. Anderenfalls besteht die Gefahr von
Uberhitzung, mdglichen Verbrennungen und
sogar einer Explosion.
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1.

12.

13.

14.

Falls Elektrolyt in Ihre Augen gelangt, waschen
Sie sie mit sauberem Wasser aus, und
begeben Sie sich unverziiglich in drztliche
Behandlung. Anderenfalls konnen Sie lhre
Sehkraft verlieren.

Der Akku darf nicht kurzgeschlossen werden:

(1) Die Kontakte diirfen nicht mit leitfahigem
Material beriihrt werden.

(2) Lagern Sie den Akku nicht in einem
Behélter zusammen mit anderen
Metallgegenstinden, wie z. B. Nagel,
Miinzen usw.

(3) Setzen Sie den Akku weder Wasser noch
Regen aus.

Ein Kurzschluss des Akkus verursacht star-

ken Stromfluss, der Uberhitzung, mégliche

Verbrennungen und einen Defekt zur Folge

haben kann.

Lagern und benutzen Sie das Werkzeug

und den Akku nicht an Orten, an denen die

Temperatur 50 °C erreichen oder iiberschreiten

kann.

Versuchen Sie niemals, den Akku zu verbren-

nen, selbst wenn er stark beschédigt oder

vollkommen verbraucht ist. Der Akku kann im

Feuer explodieren.

Unterlassen Sie Nageln, Schneiden,

Zerquetschen, Werfen, Fallenlassen des Akkus

oder Schlagen des Akkus mit einem harten

Gegenstand. Eine solche Handlung kann zu

einem Brand, GUbermaRiger Hitzeentwicklung oder

einer Explosion fuhren.

Benutzen Sie keine beschadigten Akkus.

Die enthaltenen Lithium-lonen-Akkus unter-

liegen den Anforderungen der Gefahrengut-

Gesetzgebung.

Fir kommerzielle Transporte, z. B. durch

Dritte oder Spediteure, miissen besondere

Anforderungen zu Verpackung und Etikettierung

beachtet werden.

Zur Vorbereitung des zu transportierenden

Artikels ist eine Beratung durch einen Experten fiir

Gefahrengut erforderlich. Bitte beachten Sie mog-

licherweise ausflhrlichere nationale Vorschriften.

Uberkleben oder verdecken Sie offene Kontakte,

und verpacken Sie den Akku so, dass er sich in

der Verpackung nicht umher bewegen kann.

Entfernen Sie den Akku zum Entsorgen vom

Werkzeug, und entsorgen Sie ihn an einem

sicheren Ort. Befolgen Sie die ortlichen

Vorschriften beziiglich der Entsorgung von

Akkus.

Verwenden Sie die Akkus nur mit den von

Makita angegebenen Produkten. Das Einsetzen

der Akkus in nicht konforme Produkte kann zu

einem Brand, libermaRiger Hitzebildung, einer

Explosion oder Auslaufen von Elektrolyt flihren.

Soll das Werkzeug langere Zeit nicht benutzt

werden, muss der Akku vom Werkzeug ent-

fernt werden.

Bei und nach dem Gebrauch kann der Akku

heiB werden, was Verbrennungen oder

Niedertemperaturverbrennungen verursachen

kann. Beachten Sie die Handhabung von hei-

Ren Akkus.

15.

16.

17.

18.

Beriihren Sie nicht den Anschlusskontakt
des Werkzeugs unmittelbar nach dem
Gebrauch, da er heil genug werden kann, um
Verbrennungen zu verursachen.

Achten Sie darauf, dass sich keine

Spane, Staub oder Schmutz in den
Anschlusskontakten, Léchern und Nuten

des Akkus absetzen. Dies kann zu einer
LeistungseinbufRe oder Betriebsstérung des
Werkzeugs oder des Akkus flhren.

Wenn das Werkzeug den Einsatz in der Ndhe
einer Hochspannungs-Stromleitung nicht
unterstiitzt, benutzen Sie den Akku nicht in
der Ndhe einer Hochspannungs-Stromleitung.
Dies kann zu einer Funktionsstérung oder
Betriebsstérung des Werkzeugs oder des Akkus
fuhren.

Halten Sie die Batterie von Kindern fern.

DIESE ANWEISUNGEN
AUFBEWAHREN.

A\VORSICHT: Verwenden Sie nur Original-
Makita-Akkus. Die Verwendung von Nicht-Original-
Makita-Akkus oder von Akkus, die abgeéandert
worden sind, kann zum Bersten des Akkus und
daraus resultierenden Branden, Personenschaden
und Beschadigung fiihren. AuRerdem wird dadurch
die Makita-Garantie fir das Makita-Werkzeug und
-Ladegerat ungliltig.

Hinweise zur Aufrechterhaltung
der maximalen
Akku -Nutzungsdauer

Laden Sie den Akku, bevor er vollkommen
erschopft ist. Schalten Sie das Werkzeug stets
aus, und laden Sie den Akku, wenn Sie ein
Nachlassen der Werkzeugleistung feststellen.
Unterlassen Sie erneutes Laden eines voll
aufgeladenen Akkus. Uberladen fiihrt zu einer
Verkiirzung der Nutzungsdauer des Akkus.
Laden Sie den Akku bei Raumtemperatur
zwischen 10 — 40 °C. Lassen Sie einen heilen
Akku abkiihlen, bevor Sie ihn laden.

Wenn Sie den Akku nicht benutzen, nehmen
Sie ihn vom Werkzeug oder Ladegerat ab.

Der Akku muss geladen werden, wenn er lange
Zeit (langer als sechs Monate) nicht benutzt
wird.
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BEZEICHNUNG DER TEILE

» Abb.1
1 Grundplatte 2 | Akkukasten 3 | Kabelhalter 4 | Adaptertasche
5 | Ein-Aus-Taste 6 | Stecker 7 | Adapter fiir 36 V (18 V x 8 | Adapter fir 18 V
2) (Sonderzubehdr) (Sonderzubehér)
9 | Adapter fir 36V -40V 10 | Breiteneinstellriemen 11 | Huftgurt 12 | Schultergurt

max. (Sonderzubehor)

13 | Buchse - -

FUNKTIONSBESCHREIBUNG

A\VORSICHT: Vergewissern Sie sich vor

der Durchfiihrung von Einstellungen oder
Funktionspriifungen des Gerites stets, dass das
Gerit ausgeschaltet und der Akku abgenommen
ist.

Anbringen und Abnehmen des

Akkus

MA\VORSICHT: schalten Sie das Gerit stets aus,
bevor Sie den Akku anbringen oder abnehmen.

A\VORSICHT: Halten Sie das Gerat und den
Akku beim Anbringen oder Abnehmen des Akkus
sicher fest. Wenn Sie das Gerat und den Akku nicht
sicher festhalten, kénnen sie Ihnen aus der Hand rut-
schen, was zu einer Beschadigung des Gerates und
des Akkus und zu Personenschéaden fiihren kann.

AVORSICHT: Legen Sie das Gerat zum
Anbringen oder Abnehmen des Akkus auf eine fla-
che und stabile Flache. Anderenfalls kann der Akku
versehentlich herunterfallen und eine Verletzung
verursachen.

ANMERKUNG: Wenn Sie dieses Gerit mit
einem batteriebetriebenen Werkzeug oder einer
Maschine von 36 V (18 V x 2) verwenden, setzen
Sie mindestens einen Akku in Akkudock 1 oder 2,
und mindestens einen Akku in Akkudock 3 oder
4 ein.

HINWEIS: Dieses Gerat schaltet die zu benutzen-
den Akkus automatisch zwischen den eingesetzten
Akkus um. Das Gerat wahlt bei jedem Einschalten
des Werkzeugs oder der Maschine den geeigneten
Akku aus.

HINWEIS: Wenn Sie dieses Gerat mit einem batterie-
betriebenen Werkzeug oder einer Maschine von 18 V
benutzen, setzen Sie mindestens einen Akku in eines
der Akkudocks ein.

Richten Sie zum Anbringen des Akkus dessen
Fihrungsfeder auf die Nut im Gehause aus, und schie-
ben Sie den Akku hinein. Schieben Sie ihn vollstéandig
ein, bis er mit einem hérbaren Klicken einrastet. Falls
die rote Anzeige an der Oberseite des Knopfes sichtbar
ist, ist der Akku nicht vollstandig verriegelt.

» Abb.3: 1.Akkudock 2. Akku

Um den Akku abzunehmen, ziehen Sie ihn vom Gerat
ab, wahrend Sie den Knopf an der Vorderseite des
Akkus verschieben.

1. Ziehen Sie den Hebel hoch, und 6ffnen Sie die
Abdeckung des Akkukastens.

2.  Dricken Sie den Sperrknopf, und verriegeln Sie
dann die Abdeckung mit dem Sperrknopf.
» Abb.2: 1. Sperrknopf 2. Hebel

AVORSICHT: Vergewissern Sie sich, dass

die Abdeckung einwandfrei mit dem Sperrknopf
verriegelt ist. Anderenfalls kann sich die Abdeckung
versehentlich schlieRen und eine Verletzung
verursachen.

3.  Setzen Sie die Akkus ein.

4. Heben Sie die Abdeckung an, um den Sperrknopf
auszurasten, schliefen Sie dann die Abdeckung, und
verriegeln Sie die Abdeckung mit dem Hebel.

A\VORSICHT: Vergewissern Sie sich, dass die
Abdeckung sicher geschlossen und verriegelt

ist. Anderenfalls kdnnen Wasser oder Regen in den
Akkukasten eindringen und einen elektrischen Schlag
oder eine Funktionsstérung verursachen.
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A\VORSICHT: Schieben Sie die Akkus stets bis
zum Anschlag ein, bis die rote Anzeige nicht mehr
sichtbar ist. Anderenfalls kénnen sie versehentlich
aus dem Gerat herausfallen und Sie oder umste-
hende Personen verletzen.

A\VORSICHT: Unterlassen Sie
Gewaltanwendung beim Anbringen des Akkus.
Falls der Akku nicht reibungslos hineingleitet, ist er

nicht richtig ausgerichtet.
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Anzeigen der Akku-Restkapazitét

Nur fiir Akkus mit Anzeige
» Abb.4: 1.Anzeigelampen 2. Priftaste

Driicken Sie die Priiftaste am Akku, um die Akku-
Restkapazitat anzuzeigen. Die Anzeigelampen leuchten
wenige Sekunden lang auf.

Anzeigelampen

i ol 7r

Erleuchtet us Blinkend

Restkapazitat

75% bis 100%

50% bis 75%

25% bis 50%

0% bis 25%

N BN .
C | | ..,
C | 0 | |
||

Den Akku
aufladen.

potd

Maoglicherweise
liegt eine
Funktionsstérung
im Akku vor.

Tl
o

HINWEIS: Abhéngig von den
Benutzungsbedingungen und der
Umgebungstemperatur kann die Anzeige geringfligig
von der tatsachlichen Kapazitat abweichen.

HINWEIS: Die erste (duRerste linke) Anzeigelampe

blinkt, wenn das Akku-Schutzsystem aktiv ist.

Werkzeug/Akku-Schutzsystem

Das Werkzeug ist mit einem Werkzeug/Akku-
Schutzsystem ausgestattet. Dieses System schaltet die
Stromversorgung des Motors automatisch ab, um die
Lebensdauer von Werkzeug und Akku zu verlangern.
Das Werkzeug bleibt wéhrend des Betriebs automa-
tisch stehen, wenn das Werkzeug oder der Akku einer
der folgenden Bedingungen unterliegt:

Uberlastschutz

Wird das Werkzeug oder der Akku auf eine Weise
benutzt, die eine ungewdhnlich hohe Stromaufnahme
bewirkt, bleibt das Werkzeug ohne jegliche Anzeige
automatisch stehen. Schalten Sie in dieser Situation
das Werkzeug aus, und brechen Sie die Arbeit ab,

die eine Uberlastung des Werkzeugs verursacht hat.
Schalten Sie dann das Werkzeug wieder ein, um es neu
zu starten.

Uberhitzungsschutz

Wenn das Werkzeug oder der Akku Uberhitzt wird,
bleibt das Werkzeug automatisch stehen. Lassen Sie
das Werkzeug und den Akku in diesem Fall abkiihlen,
bevor Sie das Werkzeug wieder einschalten.

Uberentladungsschutz

Wenn die Akkukapazitat unzureichend wird, bleibt das
Werkzeug automatisch stehen. Nehmen Sie in diesem
Fall den Akku vom Werkzeug ab, und laden Sie ihn auf.

Ein-Aus-Taste und Akku-Anzeige

AVORSICHT: Vergewissern Sie sich, dass das
Werkzeug oder die Maschine ausgeschaltet ist,
bevor Sie das Gerat einschalten. Anderenfalls kann
das Werkzeug oder die Maschine plétzlich anlaufen
und eine Verletzung verursachen.

» Abb.5: 1. Hauptbetriebslampe 2. Ein-Aus-Taste

Um die Stromversorgung einzuschalten, driicken Sie
die Ein-Aus-Taste. Die Hauptbetriebslampe leuchtet

in Grln auf. Um die Stromversorgung auszuschalten,
driicken Sie die Ein-Aus-Taste ein paar Sekunden lang.

HINWEIS: Werden das Gerat und das angeschlos-
sene Werkzeug oder die Maschine 8 Stunden lang
unbeaufsichtigt gelassen, schaltet sich das Gerat
automatisch aus.

Falls die Hauptbetriebslampe in Griin blinkt, ist der
Adapter nicht an das Geréat angeschlossen, oder die
Akkus sind leer. SchlieBen Sie in diesem Fall den
Adapter an das Gerat an, oder laden Sie die Akkus.
Falls die Lampe fortlaufend in Griin blinkt, schlagen Sie
in der Fehlersuche nach.

Falls die Hauptbetriebslampe abwechselnd in Rot und
Griin blinkt, schalten Sie die Stromversorgung aus und
wieder ein. Falls die Hauptbetriebslampe nach dem
Einschalten fortlaufend abwechselnd in Rot und Griin
blinkt, wenden Sie sich fiir eine Reparatur an |hr autori-
siertes Makita-Servicecenter vor Ort.

HINWEIS: Wenn Sie unmittelbar nach dem
Einschalten der riickentragbaren Akku-Bank den
Hauptbetriebsschalter des Werkzeugs oder der
Maschine einschalten, zeigt (zeigen) die Anzeige(n)
an dem Werkzeug oder der Maschine u. U. an, dass
das Schutzsystem aktiv ist. Starten Sie in dieser
Situation das Werkzeug oder die Maschine einmal.
Wenn die Anzeige(n) erlischt (erldschen), kénnen Sie
das Werkzeug oder die Maschine betreiben. Falls
die Anzeige(n) noch leuchtet (leuchten), berpriifen
Sie die Hauptbetriebslampe der riickentragbaren
Akku-Bank, und nehmen Sie auf den Abschnitt
,FEHLERSUCHE" Bezug, um das Problem zu I6sen.
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Driicken Sie die Ein-Aus-Taste, um die Akku-
Restkapazitat anzuzeigen. Die dem jeweiligen
Akkudock entsprechende Anzeigelampe leuchtet ca.
5 Sekunden lang auf.

Anzeigelampen Restkapazitat
Erleuchtet Aus Blinkend
I I 50% bis
100%

0% bis 50%

i

Den Akku
aufladen.

P

HINWEIS: Die Anzeigelampen fir die Akku-
Restkapazitat dienen lediglich als Referenz. Die
tatsachliche Akkukapazitat kann abhangig von den
Benutzungsbedingungen abweichen.

HINWEIS: Falls das Werkzeug oder die Maschine
Anzeigelampen fiir die Akku-Restkapazitat auf-
weist, nehmen Sie nicht auf die Anzeigelampen des
Werkzeugs oder der Maschine Bezug, sondern auf
die Anzeigelampen dieses Gerates.

Akku-Warnlampe des Adapters fiir
36V -40 V max.

Sonderzubeh6r

Dieser Adapter besitzt eine Anzeigelampe, die Sie auf
niedrige oder erschopfte Akkukapazitat aufmerksam
macht.

Wenn die Akku-Restkapazitat niedrig wird, blinkt die
Anzeigelampe.

Wenn die Anzeigelampe aufleuchtet, ist das Akku-
Schutzsystem aktiviert.

HINWEIS: Je nach dem Akkustatus kann das
Werkzeug/die Maschine wahrend des Dauerbetriebs
automatisch anhalten, ohne dass die Anzeigelampe
blinkt.

HINWEIS: Der Zeitpunkt fir das Blinken der
Anzeigelampe hangt von der Umgebungstemperatur
und dem Akkustatus ab.

HINWEIS: Die Anzeigelampe leuchtet nicht auf,
selbst wenn der gegenwartig verwendete Akku
erschopft ist. Die Anzeigelampe leuchtet auf, wahrend
PDCO01 die zu benutzenden Akkus umschaltet.

» Abb.6:

1. Akku-Warnlampe

Benutzung der Adaptertasche

A\VORSICHT: Benutzen Sie dieses Gerit nicht,
wenn das Kabel mit dem Klettverschluss der
Adaptertasche fixiert ist.

Sie kénnen die Adapter in die Adaptertasche legen, wie
in der Abbildung gezeigt.
» Abb.7: 1.Adapter 2. Adaptertasche

» Abb.8: 1.Adapter 2. Adaptertasche

MONTAGE

AVORSICHT: Vergewissern Sie sich vor der
Ausfiihrung von Arbeiten am Gerit stets, dass
das Gerat ausgeschaltet und der Akku abgenom-
men ist.

Zusammenbauen des Gerates

1. Bringen Sie den Akkukasten so an der Grundplatte
an, wie in der Abbildung gezeigt. Verriegeln Sie nach
dem Anbringen des Akkukastens unbedingt die Hebel
auf beiden Seiten der Grundplatte.

» Abb.9: 1. Hebel 2. Akkukasten 3. Grundplatte

AVORSICHT: Vergewissern Sie sich, dass der
Akkukasten sicher an der Grundplatte befestigt
und mit den Hebeln verriegelt ist. Anderenfalls
kann der Akkukasten beim Tragen oder Benutzen
des Gerates herunterfallen und eine Verletzung
verursachen.

2.  Stellen Sie die Position des Huftgurts ein.

Ziehen Sie den Hoheneinstellhebel hoch, stellen Sie
die Position des Hiiftgurts durch Verschieben der
Grundplatte ein, und fihren Sie dann den Hebel wieder
zuriick.

» Abb.10: 1. Hoheneinstellhebel 2. Grundplatte
3. Hiftgurt

ANMERKUNG: Falls der Hoheneinstellhebel
locker ist, ziehen Sie die Mutter des
Hoheneinstellhebels an. Ziehen Sie die Mutter
nicht zu fest an. Anderenfalls bewegt sich der
Hoheneinstellhebel nicht.

» Abb.11: 1. Mutter

3. Befestigen Sie die Adaptertasche mit dem
Klettverschluss am Huftgurt an, wie in der Abbildung
gezeigt.

» Abb.12: 1.Adaptertasche

HINWEIS: Die Adaptertasche kann entweder auf der
linken oder rechten Seite des Hiiftgurts angebracht
werden.

4.  Stellen Sie die Breite des Schultergurts mit dem
Breiteneinstellriemen ein.
» Abb.13: 1. Breiteneinstellriemen

5. Legen Sie das Gerat an, verriegeln Sie die
Schnalle des Huftgurts, und stellen Sie dann die Lange
des Huftgurts ein.

» Abb.14: 1. Schnalle

HINWEIS: Sie kdnnen den Gurt falten und mit dem
Klettverschluss fixieren, wie in der Abbildung gezeigt.
» Abb.15: 1. Gurt

6. Stellen Sie die Lange des Schultergurts ein.
» Abb.16: 1. Schultergurt

HINWEIS: Sie kénnen den Gurt falten und mit dem
Klettverschluss fixieren, wie in der Abbildung gezeigt.

» Abb.17: 1. Gurt
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BETRIEB

AVORSICHT: Hangen Sie den Schultergurt
zum Tragen des Gerétes auf beide Schultern.
Anderenfalls kann das Gerat beim Tragen oder
Benutzen herunterfallen und eine Verletzung
verursachen.

A\VORSICHT: Tragen Sie das Gerét unbe-
dingt auf Ihrem Riicken. Anderenfalls kann das
Gerat wahrend der Arbeit herunterfallen und eine
Verletzung verursachen.

A\VORSICHT: Schalten Sie das Werkzeug oder
die Maschine immer aus, bevor Sie das Gerat ein-
schalten oder den Stecker des Adapters bzw. des
Elektrowerkzeugs/der Maschine an die Buchse
des Akkukastens anschlieBen. Anderenfalls kann
das Werkzeug oder die Maschine plétzlich anlaufen
und eine Verletzung verursachen.

AnschlieBen des Gerates an
Werkzeug oder Maschine

1.  Ziehen Sie das Kabel entweder von der linken
oder rechten Seite des Akkukastens heraus. Fiihren Sie
das Kabel beim Herausziehen unbedingt in die Halter
ein, wie in der Abbildung gezeigt.

» Abb.18: 1. Kabel 2. Halter

2. Legen Sie das Gerat an.

3.  Filhren Sie den Stecker des Adapters bzw. des
Elektrowerkzeugs/der Maschine bis zum Anschlag

in die Buchse des Akkukastens ein, so dass die
Pfeilmarkierung am Stecker auf diejenige der Buchse
ausgerichtet ist.

» Abb.19: 1. Stecker 2. Buchse 3. Pfeilmarkierung

ANMERKUNG: Ziehen Sie beim Trennen von
Stecker und Buchse nicht an den Kabeln, sondern
an Stecker und Buchse. Anderenfalls kénnen die
Kabel beschadigt werden und eine Funktionsstérung
des Gerates verursachen.

HINWEIS: Stecker und Buchse werden getrennt,
wenn eine bestimmte Last ausgetibt wird.

4. Installieren Sie die Adapter auf die gleiche Weise
wie den Akku am Werkzeug oder an der Maschine.
» Abb.20: 1.Adapter

ANMERKUNG: Verwenden Sie fiir ein(e) bat-
teriebetriebene(s) Werkzeug oder Maschine

von 18 V den Adapter fiir 18 V. Verwenden Sie

fiir ein(e) batteriebetriebene(s) Werkzeug oder
Maschine von 36 V (18 V x 2) die Adapter fiir 36 V
(18 V x 2). Verwenden Sie fiir ein(e) batteriebetrie-
bene(s) Werkzeug oder Maschine von 36 V - 40 V
max. den Adapter fiir 36 V - 40 V max.

Fiir ein Werkzeug oder eine Maschine des
Direktverbindungstyps ist kein Adapter
erforderlich.

ANMERKUNG: Wenn Sie Adapter an dem
Werkzeug oder der Maschine montieren, montie-
ren Sie den mit 2 Kabeln ausgestatteten Adapter
unbedingt an der in der Abbildung gezeigten
Stelle.

Wenn Sie die Adapter falsch montieren, kann
der mit 2 Kabeln ausgestattete Adapter nicht
volistindig eingeschoben werden. Schieben Sie
den Adapter in diesem Fall nicht gewaltsam ein.
Anderenfalls kann das Werkzeug oder die Maschine
beschadigt werden.

» Abb.21: 1.Adapter mit 2 Kabeln

» Abb.22: 1.Adapter mit 2 Kabeln

HINWEIS: Die Richtung des Kabels des Adapters
kann innerhalb eines Bereichs von ca. 180 Grad
geandert werden.

5.  Driicken Sie die Ein-Aus-Taste, um

die Stromversorgung einzuschalten. Um die
Stromversorgung auszuschalten, driicken Sie die Ein-
Aus-Taste ein paar Sekunden lang.

» Abb.23: 1. Ein-Aus-Taste

Verwendung der Kabelhalter

AVORSICHT: Befestigen Sie nur das Kabel des
Akkukastens an den Kabelhaltern. Befestigen Sie
nicht das Kabel der Adapter an den Kabelhaltern.
Bei Befestigung des Kabels der Adapter besteht
Unfall- und Verletzungsgefahr.

» Abb.24
» Abb.25

Sie kénnen das Kabel des Akkukastens an den
Kabelhaltern anbringen, wie in der Abbildung gezeigt.
» Abb.26: 1. Kabelhalter

Sie kénnen das Kabel auch nur mit dem Kabelhalter
des Huftgurts anbringen, wie in der Abbildung gezeigt.
» Abb.27: 1. Kabelhalter

Die Kabelhalter kdnnen entweder auf der linken oder
rechten Seite von Schultergurt und Hiftgurt angebracht
werden.

» Abb.28: 1.Am Kabelhalter zu befestigender Teil

AVORSICHT: Befestigen Sie das Kabel nur auf
der linken oder rechten Seite am Schultergurt,
damit das Kabel nicht den Schultergurt kreuzt.

» Abb.29
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Verwendung des Aufhiangebands

Sonderzubeh6r

A\VORSICHT: Vergewissern Sie sich vor dem
Betrieb, dass das Aufhdngeband einwandfrei am
Aufhéanger des Werkzeugs angebracht ist.

Sie kénnen das Aufhangeband fiir Akku-Rasentrimmer,
Akku-Fadentrimmer oder Akku-Hochentaster mit die-
sem Gerat verwenden.

Anbringen des Aufhangebands

1. Befestigen Sie die Haken des Aufhdngebands an
den Ringen des Schultergurts oder Huftgurts, wie in der
Abbildung gezeigt. Wahlen Sie die fiir lnren Gebrauch
geeignete Art des Bands und die Verbindungsmethode
aus.

» Abb.30: 1.Ring 2. Haken
» Abb.31: 1.Ring 2. Haken
» Abb.32: 1.Ring 2. Haken
» Abb.33: 1.Ring 2. Haken

HINWEIS: Wenn das Werkzeug einen Doppelgriff
hat, bringen Sie das Band so an, dass das Band auf
der Innenseite des Huftgurts hindurchgeht, wie in der
Abbildung gezeigt.

» Abb.34: 1. Hiftgurt 2. Band

2. Hangen Sie den Haken am Werkzeug ein.
» Abb.35: 1.Haken

Abnehmen des Werkzeugs

Driicken Sie die Hebel an der Schnalle, um die Schnalle
zu entriegeln.
» Abb.36: 1. Hebel

HINWEIS: Bei manchen Bandtypen ist keine Schnalle
vorhanden.

Loslésung im Notfall

1. Dricken Sie die Hebel an der Schnalle des
Hiftgurts, um die Schnalle zu entriegeln.
» Abb.37: 1. Schnalle 2. Hebel

2. Nehmen Sie den Schultergurt ab, um das
Werkzeug und das Gerat loszuldsen.
» Abb.38: 1. Schultergurt

WARTUNG

AVORSICHT: Vergewissern Sie sich vor

der Durchfilhrung von Inspektions- oder
Wartungsarbeiten stets, dass das Gerit ausge-
schaltet und der Akku abgenommen ist.

ANMERKUNG: Verwenden Sie auf keinen Fall
Benzin, Waschbenzin, Verdiinner, Alkohol oder
dergleichen. Solche Mittel konnen Verfarbung,
Verformung oder Rissbildung verursachen.

Um die SICHERHEIT und ZUVERLASSIGKEIT dieses
Produkts zu gewahrleisten, sollten Reparaturen und
andere Wartungs- oder Einstellarbeiten nur von Makita-
Vertragswerkstatten oder Makita-Kundendienstzentren
unter ausschlieBlicher Verwendung von Makita-
Originalersatzteilen ausgefiihrt werden.
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FEHLERSUCHE

Bevor Sie den Reparaturdienst anrufen, filhren Sie zunachst Ihre eigene Inspektion durch. Falls Sie ein Problem

finden, das nicht in der Anleitung erlautert wird, versuchen Sie nicht, das Werkzeug, die Maschine oder das Gerat zu
zerlegen. Wenden Sie sich stattdessen an ein autorisiertes Makita-Servicecenter, und achten Sie darauf, dass stets
Makita-Ersatzteile fir Reparaturen verwendet werden.

Zustand der
UnregelmaBigkeit

Hauptbetriebslampe

Ursache

AbhilfemaBnahme

Das Werkzeug oder die
Maschine startet nicht.

Die Lampe leuchtet in
Griin auf.

Die Adapter sind nicht an Werkzeug
oder Maschine montiert.

Montieren Sie die Adapter an
Werkzeug oder Maschine.
Priifen Sie, ob die Adapter sicher
montiert sind.

Das Werkzeug oder die Maschine oder
die Kabel der Adapter sind Uberhitzt.

Lassen Sie das Werkzeug oder

die Maschine, das Gerat und den
Adapter abkiihlen. Schalten Sie die
Stromversorgung nach dem Abkihlen
aus und wieder ein.

Das Werkzeug oder die Maschine oder
das Gerat ist defekt.

Wenden Sie sich bezlglich einer
Reparatur an ein autorisiertes
Makita-Servicecenter.

Die Lampe blinkt in
Griin.

Der Stecker des Adapters bzw. des
Elektrowerkzeugs/der Maschine und
die Buchse des Akkukastens sind nicht
verbunden.

Verbinden Sie Stecker und Buchse.
Vergewissern Sie sich, dass Stecker
und Buchse sicher verbunden sind.

Die Akku-Restkapazitat ist
unzureichend.

Laden Sie die Akkus auf, oder ersetzen
Sie die Akkus durch voll aufgeladene.

Es sind keine zwei Akkus in das Gerét
eingesetzt, wenn das Gerat mit einem
batteriebetriebenen Werkzeug oder
einer Maschine mit einer hdheren
Spannung als 18 V verwendet wird.
Die Akku-Restkapazitat von zwei
Akkus ist unzureichend.

Setzen Sie mindestens einen Akku in
Akkudock 1 oder 2, und mindestens
einen Akku in Akkudock 3 oder 4 ein.
Laden Sie die Akkus auf, oder ersetzen
Sie die Akkus durch voll aufgeladene.

Das Gerat muss zwischen den Akkus
umschalten.

Schalten Sie das Werkzeug oder die
Maschine aus und wieder ein.
Driicken Sie die Ein-Aus-Taste des
Gerates.

Das Kabel des Gerates ist tiberhitzt.

Lassen Sie das Gerat abkiihlen.

Die Lampe blinkt
abwechselnd in Rot und
Griin.

Das Gerat hat eine UnregelmaRigkeit
erkannt.

Schalten Sie das Gerat aus und wie-
der ein.

Das Werkzeug oder die Maschine oder
das Gerét ist defekt.

Wenden Sie sich bezlglich einer
Reparatur an ein autorisiertes
Makita-Servicecenter.

Die Lampe leuchtet
nicht auf.

Das Gerat ist nicht eingeschaltet.

Schalten Sie das Gerat ein.

Es sind keine Akkus in das Gerat
eingesetzt.

Setzen Sie die Akkus in das Gerat ein.

Die Akku-Restkapazitat ist
unzureichend.

Laden Sie die Akkus auf, oder ersetzen
Sie die Akkus durch voll aufgeladene.

Das Gerét ist defekt.

Wenden Sie sich beziiglich einer
Reparatur an ein autorisiertes
Makita-Servicecenter.

Wenn Sie weitere Einzelheiten beziglich dieser

SONDERZUBEHOR

A\VORSICHT: Die folgenden Zubehbrteile oder
Vorrichtungen werden fiir den Einsatz mit dem in
dieser Anleitung beschriebenen Makita-Werkzeug
empfohlen. Die Verwendung anderer Zubehorteile
oder Vorrichtungen kann eine Verletzungsgefahr
darstellen. Verwenden Sie Zubehorteile oder
Vorrichtungen nur fir ihren vorgesehenen Zweck.

Zubehorteile bendtigen, wenden Sie sich bitte an Ihre
Makita-Kundendienststelle.

. Original-Makita-Akku und -Ladegerat

. Adapter fiir 36 V (18 V x 2)

. Adapter fir 18 V

. Adapter fur 36 V - 40 V max.

HINWEIS: Manche Teile in der Liste kdnnen als
Standardzubehdr im Werkzeugsatz enthalten sein.
Sie kénnen von Land zu Land unterschiedlich sein.
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ITALIANO (Istruzioni originali)

DATI TECNICI

Utilizzo previsto

Il gruppo di alimentazione portatile consente di sepa-
rare le batterie dall’'utensile o dalla macchina, il che lo
rende adatto a un lavoro prolungato, grazie alla com-
mutazione delle batterie installate.

Questa unita puo venire utilizzata con gli utensili o le

macchine seguenti.

. Utensile o macchina alimentati a batteria da 18 V

. Utensile o macchina alimentati a batterie da 36 V
18V x2)

. Utensile o macchina alimentati a batteria da 36 V -

40 V max

Utensile o macchina alimentati a batteria (con

collegamento diretto a gruppo di alimentazione

portatile)

Informazioni relative al presente

manuale d’uso

Nelle presenti istruzioni per I'uso, il termine “unita” si
riferisce al gruppo di alimentazione portatile.

Categoria di utensili o macchine

compatibili

. Motosega a batteria*1

. Elettrosega telescopica a batteria
. Soffiatore senza fili

. Tagliabordi a batteria

. Tagliabordi a filo a batteria

. Testa motorizzata multifunzione a batteria
. Tagliasiepi a batteria

. Cesoie tagliaerba a batteria

. Tagliasiepi telescopico a batteria
. Smerigliatrice angolare a batteria
. Martello rotativo a batteria*2

. Raschiatore elettrico a batteria

. Martello demolitore a batteria

. Trivella a batteria

. Tosaerba a batteria (solo per il tipo con
connettore)

. Alimentatore USB*3

*1. Tranne la motosega con maniglia superiore
(DUC121/DUC122/DUC204 / DUC252 / DUC254 /
DUC254C / DUC256 / DUC256C / DUC302 / DUC306 /
DUC352 / DUC356 / DUC406)

*2. Tranne i modelli DHR280 / DHR281 / DHR282 /
DHR283

*3. Tranne che per il modello ADP05

La categoria di utensili o macchine compatibili & sog-
getta a modifiche senza preavviso. Per informazioni
sulla categoria di utensili o macchine compatibili, fare
riferimento al manuale d’uso piu aggiornato.

A AVVERTIMENTO: Non utilizzare mai questa
unita con utensili o macchine appartenenti alle
categorie seguenti. L'utilizzo di questa unita con
utensili o macchine non compatibili potrebbe causare
lesioni personali o malfunzionamenti.

. Irroratrice da giardino a batteria, Cesoie per
potare a batteria, Carriola elettrica a batteria,
Bicicletta a pedalata assistita, Aspirapolvere
spalleggiato a batteria, Robot aspirapolvere,
Giacca ventilata a batteria, Giacca riscaldata a
batteria

Cartuccia della batteria e

caricabatterie applicabili

BL1815N / BL1820B / BL1830B /
BL1840B /BL1850B / BL1860B

DC18RC/DC18RD / DC18RE /
DC18SD /DC18SE / DC18SF /
DC18SH

Cartuccia della batteria

Caricabatterie

. Alcune cartucce delle batterie e alcuni caricabat-
terie elencati sopra potrebbero non essere dispo-
nibili a seconda della propria area geografica di
residenza.

A AVVERTIMENTO: Utilizzare solo le cartucce
delle batterie e i caricabatterie elencati sopra.
L'utilizzo di altre cartucce delle batterie e di altri cari-
cabatterie potrebbe causare lesioni personali e/o un
incendio.

Le figure seguenti mostrano i simboli utilizzati per
I'apparecchio. Accertarsi di comprenderne il significato
prima dell’uso.

Swm
2

Leggere il manuale d’'uso.

Per ridurre il rischio di lesioni personali,
tenere il cavo elettrico lontano dagli
ostacoli.

Chiudere saldamente lo sportellino per la
protezione dalla penetrazione di acqua o
pioggia.
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E Li-ion

Solo per le nazioni del’lEU

A causa della presenza di componenti
pericolosi nelle apparecchiature, i rifiuti di
apparecchiature elettriche ed elettroniche,
accumulatori e batterie potrebbero pro-
durre un impatto negativo sull’ambiente e
sulla salute umana.

Non smaltire elettrodomestici elettrici

ed elettronici o batterie insieme ai rifiuti
domestici!

In conformita alla direttiva europea sui
rifiuti di apparecchiature elettriche ed
elettroniche (RAEE), sugli accumulatori e
le batterie, nonché sui rifiuti di accumulatori
e batterie, e al suo adattamento alle nor-
mative nazionali, i rifiuti di apparecchiature
elettriche ed elettroniche, batterie e accu-
mulatori vanno conservati separatamente
e conferiti a un punto di raccolta separato
per i rifiuti comunali, operando in con-
formita alle normative per la protezione
dell’'ambiente.

Tale requisito viene indicato mediante il
simbolo del bidone della spazzatura con
ruote barrato apposto sull’apparecchio.

AVVERTENZE DI
SICUREZZA

Avvertenze relative alla sicurezza
del gruppo di alimentazione portatile

1.

12.

Prima dell’'uso, accertarsi di leggere il manuale
d’uso dell’utensile o della macchina.

Non sollevare né trasportare questa unita
afferrando solo il cavo elettrico. Non tirare

il cavo elettrico mentre si sta indossando o
utilizzando questa unita.

Prima di indossare o togliersi I'unita, rimuo-
vere la presa dall’utensile o dalla macchina.
Quando si lascia 'utensile o la macchina,
accertarsi di rimuovere gli alimentatori dall’u-
tensile o dalla macchina, oppure rimuovere
I'unita dal proprio corpo.

Fare attenzione a non inciampare nel cavo
elettrico durante l'uso.

Non utilizzare questa unita su superfici insta-
bili, oppure in ubicazioni elevate instabili.

Non utilizzare unita multiple collegandole tra
di loro.

Durante I’'uso, tenere il cavo elettrico lontano
dagli ostacoli. Qualora il cavo elettrico si
impigli in un ostacolo, potrebbe causare gravi
lesioni personali.

Non inserire gli alimentatori nel caricabatterie.
Non installare gli alimentatori nelle porte per le
batterie di questa unita.

Questa unita é progettata esclusivamente per
I'uso con batterie da 18 V. Non utilizzare batte-
rie diverse da quelle a18 V.

Prima dell’'uso, ispezionare I’unita, i cavi
elettrici e 'imbracatura. Qualora siano dan-
neggiati, rivolgersi a un centro di assistenza
autorizzato locale Makita per le riparazioni.
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19.
20.

21.
22.

23.

24,

27.

28.

29.

Quando si intende fissare il cavo elettrico al
portacavo, accertarsi di fissarlo lentamente e
saldamente.

Prima di tentare di effettuare qualsiasi inter-
vento di ispezione o manutenzione sull’u-
tensile o la macchina, accertarsi sempre che
questi ultimi siano spenti e che gli alimentatori
siano stati rimossi.

Quando si intende utilizzare questa unita con
un utensile dotato di una lama, accertarsi di
tenere il cavo elettrico lontano dalla lama.
Quando si indossa I'unita, non indossare
alcun oggetto, ad esempio imbracature di sicu-
rezza o tracolle, che potrebbe interferire con la
funzione di distacco di emergenza dell’unita.
Non utilizzare questa unita mentre ci si arram-
pica su un albero.

Non utilizzare questa unita quando si sta
indossando una giacca ventilata a batteria o
una giacca riscaldata a batteria.

Non esporre questa unita alle scintille.
Quando si intende utilizzare questa unita
senza indossarla, accertarsi di appoggiare a
terra l'unita.

Non lasciar penetrare acqua nello sportellino.
Non smontare, riparare o modificare questa
unita.

Fare attenzione a non far restare impigliate
I'imbracatura, la cintura o le cinghie nell’'uten-
sile o nella macchina.

Quando si utilizza I'unita, fare attenzione a
non tagliare i cavi elettrici con l'utensile o la
macchina.

Tenere corpi estranei, quali schegge di metallo
e acqua, lontani dallo spinotto dell’unita.

Non utilizzare I'utensile o la macchina in pros-
simita di linee elettriche ad alta tensione.

Non danneggiare il contenitore della batteria
né appoggiare alcunché sull’unita.

Non salire con i piedi sull’unita né sedervisi
sopra.

Riporre I'unita al chiuso.

Istruzioni di sicurezza importanti per

la cartuccia della batteria

Prima di utilizzare la cartuccia della batteria,
leggere tutte le istruzioni e le avvertenze ripor-
tate (1) sul caricabatteria, (2) sulla batteria e (3)
sul prodotto che utilizza la batteria.

Non smantellare né manomettere la cartuccia
della batteria. In caso contrario, si potrebbe
causare un incendio, calore eccessivo o
un’esplosione.

Qualora il tempo di utilizzo si riduca ecces-
sivamente, interrompere immediatamente
I’utilizzo dell’utensile. In caso contrario, si

puo incorrere nel rischio di surriscaldamento,
possibili ustioni e persino un’esplosione.
Qualora I’elettrolita entri in contatto con gli
occhi, sciacquarli con acqua pulita e richie-
dere immediatamente assistenza medica.
Questa eventualita puo risultare nella perdita
della vista.
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1.

12.

13.

14.

15.

Non cortocircuitare la cartuccia della batteria:
(1) Non toccare i terminali con alcun mate-
riale conduttivo.
(2) Evitare di conservare la cartuccia della
batteria in un contenitore insieme ad altri
oggetti metallici quali chiodi, monete, e
cosi via.
(3) Non esporre la cartuccia della batteria
all’acqua o alla pioggia.
Un cortocircuito della batteria puo causare
un grande flusso di corrente, un surriscalda-
mento, possibili ustioni e persino un guasto.
Non conservare e utilizzare I'utensile e la
cartuccia della batteria in ubicazioni in cui la
temperatura possa raggiungere o superare i
50°C.
Non incenerire la cartuccia della batteria anche
qualora sia gravemente danneggiata o com-
pletamente esaurita. La cartuccia della batteria
puo esplodere se a contatto con il fuoco.
Non inchiodare, tagliare, schiacciare, lanciare
o far cadere la cartuccia della batteria, né farla
urtare con forza contro un oggetto duro. Questi
comportamenti potrebbero risultare in un incendio,
calore eccessivo o un’esplosione.
Non utilizzare una batteria danneggiata.
Le batterie a ioni di litio contenute sono
soggette ai requisiti del regolamento sul tra-
sporto di merci pericolose (Dangerous Goods
Legislation).
Per trasporti commerciali, ad esempio da parte di
terzi o spedizionieri, € necessario osservare dei
requisiti speciali sull'imballaggio e sull’etichetta.
Per la preparazione dell'articolo da spedire, &
richiesta la consulenza di un esperto in materiali
pericolosi. Attenersi anche alle normative nazio-
nali, che potrebbero essere piu dettagliate.
Nastrare o coprire i contatti aperti e imballare la
batteria in modo tale che non si possa muovere
liberamente all'interno dell’imballaggio.
Quando si intende smaltire la cartuccia della
batteria, rimuoverla dall’utensile e smaltirla in
un luogo sicuro. Attenersi alle normative locali
relative allo smaltimento della batteria.
Utilizzare le batterie esclusivamente con i
prodotti specificati da Makita. L'installazione
delle batterie in prodotti non compatibili potrebbe
risultare in incendi, calore eccessivo, esplosioni o
perdite di liquido elettrolitico.
Se 'utensile non viene utilizzato per un
periodo di tempo prolungato, la batteria deve
essere rimossa dall’utensile.
Durante e dopo l'uso, la cartuccia della batte-
ria potrebbe assorbire calore, che puo causare
ustioni o ustioni a bassa temperatura. Fare
attenzione a come si maneggiano le cartucce
delle batterie estremamente calde.
Non toccare i terminali dell’'utensile subito
dopo l'uso, in quanto potrebbero diventare
estremamente caldi al punto da causare
ustioni.
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18.

Evitare di far incastrare schegge, polveri o ter-
reno nei terminali, nei fori e nelle scanalature
della cartuccia della batteria. In caso contrario,
si potrebbero causare prestazioni scadenti o la
rottura dell’'utensile o della cartuccia della batteria.
A meno che 'utensile supporti 'uso in pros-
simita di linee elettriche ad alta tensione, non
utilizzare la cartuccia della batteria in prossi-
mita di linee elettriche ad alta tensione. In caso
contrario, si potrebbe causare un malfunziona-
mento o la rottura dell’'utensile o della cartuccia
della batteria.

Tenere la batteria lontana dai bambini.

CONSERVARE LE PRESENTI
ISTRUZIONI.

A ATTENZIONE: Utilizzare solo batterie origi-
nali Makita. L'utilizzo di batterie Makita non originali,
o di batterie che siano state alterate, potrebbe risul-
tare nello scoppio della batteria, causando incendi,
lesioni personali e danni. Inoltre, cid potrebbe invali-
dare la garanzia Makita per l'utensile e il caricabatte-
rie Makita.

Suggerimenti per preservare la
durata massima della batteria

1.

Caricare la cartuccia della batteria prima che si
scarichi completamente. Smettere sempre di
utilizzare I'utensile e caricare la cartuccia della
batteria quando si nota che la potenza dell’u-
tensile & diminuita.

2. Nonricaricare mai una cartuccia della batteria
completamente carica. La sovraccarica riduce
la vita utile della batteria.

3. Caricare la cartuccia della batteria a una tem-
peratura ambiente compresa tra 10 °C e 40 °C.
Lasciar raffreddare una cartuccia della batteria
prima di caricarla.

4.  Quando non si utilizza la cartuccia della
batteria, rimuoverla dall’'utensile o dal
caricabatterie.

5.  Caricare la cartuccia della batteria se non la si
& utilizzata per un periodo di tempo prolungato
(piu di sei mesi).

ITALIANO



DESCRIZIONE DELLE PARTI

» Fig.1
1 Piastra di base 2 | Alloggiamento delle 3 | Portacavo 4 | Tasca per alimentatori
batterie
5 | Pulsante di accensione 6 | Spinotto 7 | Alimentatori per 36 V 8 | Alimentatore per 18 V
(18 V x 2) (accessorio (accessorio opzionale)
opzionale)
9 | Alimentatore per 36 V - 10 | Cinghia di regolazione 11 | Cintura 12 | Imbracatura
40 V max (accessorio della larghezza
opzionale)
13 | Presa - |- - |- - -

DESCRIZIONE DELLE

FUNZIONI

A ATTENZIONE: Prima di regolare o di control-
lare il funzionamento dell’'unita, accertarsi sempre
che I'unita sia spenta e che la cartuccia della
batteria sia stata rimossa.

Installazione o rimozione della

cartuccia della batteria

AATTENZIONE: Spegnere sempre l'unita
prima di installare o rimuovere la cartuccia della
batteria.

A ATTENZIONE: Quando si intende installare o
rimuovere la cartuccia della batteria, mantenere
saldamente I'unita e la cartuccia della batteria.
Qualora non si mantengano saldamente 'unita e

la cartuccia della batteria, questi ultimi potrebbero
scivolare dalle mani, con la possibilita di causare un
danneggiamento dell’'unita e della cartuccia della
batteria, nonché lesioni personali.

A ATTENZIONE: Quando si intende installare o
rimuovere la cartuccia della batteria, posizionare
'unita su una superficie piana e stabile. In caso
contrario, la cartuccia della batteria potrebbe cadere
accidentalmente e causare lesioni personali.

1.  Tirare la leva verso 'alto e aprire lo sportellino
dell’alloggiamento delle batterie.

2. Premere il pulsante di blocco, quindi bloccare lo
sportellino con il pulsante di blocco.
» Fig.2: 1. Pulsante diblocco 2. Leva

A ATTENZIONE: Accertarsi che lo sportellino
sia bloccato saldamente con il pulsante di blocco.
In caso contrario, lo sportellino potrebbe chiudersi
accidentalmente e causare lesioni personali.

3. Installare le cartucce delle batterie.

4. Sollevare lo sportellino per rilasciare il pulsante di
blocco, quindi chiudere lo sportellino e bloccarlo con la
leva.
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MAATTENZIONE: Accertarsi che lo sportellino
sia chiuso saldamente e bloccato. In caso contra-
rio, acqua o pioggia potrebbero penetrare all'interno
dell’alloggiamento delle batterie e causare una
scossa elettrica o un malfunzionamento.

AVVISO: Quando si intende utilizzare questa
unita con un utensile o una macchina alimentati
con batterie da 36 V (18 V x 2), installare almeno
una batteria nella porta per batterie 102, e
almeno una batteria nella porta per batterie 3 o 4.

NOTA: Questa unitda commuta automaticamente

le batterie da utilizzare tra quelle installate. L'unita
seleziona la batteria appropriata a ogni accensione
dell’'utensile o della macchina.

NOTA: Quando si intende utilizzare questa unita con
un utensile o una macchina alimentati con batterie da
18V, installare almeno una cartuccia della batteria in
una delle porte per batterie.

Per installare la cartuccia della batteria, allineare I'ap-
pendice della batteria con la scanalatura nell’alloggia-
mento e farla scivolare in sede. Inserirla completamente
fino al suo blocco in sede con un leggero scatto. Se &
possibile vedere I'indicatore rosso sul lato superiore del
pulsante, la batteria non & bloccata completamente.
» Fig.3: 1. Porta per batteria 2. Cartuccia della
batteria

Per rimuovere la cartuccia della batteria, farla scorrere
via dall'unita mentre si fa scorrere allo stesso tempo il
pulsante sulla parte anteriore della cartuccia.

A ATTENZIONE: Installare sempre fino in fondo
la cartuccia della batteria, fino a quando I'indica-
tore rosso non é piu visibile. In caso contrario, la
batteria potrebbe cadere accidentalmente dall’'unita,
causando lesioni personali all'operatore o a chi gli €
vicino.

A ATTENZIONE: Non installare forzatamente la
cartuccia della batteria. Qualora la batteria non si

inserisca scorrendo agevolmente, vuol dire che non
viene inserita correttamente.
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Indicazione della carica residua

della batteria

Solo per cartucce delle batterie dotate di indicatore
» Fig.4: 1. Indicatori luminosi 2. Pulsante di controllo

Premere il pulsante di controllo sulla cartuccia della
batteria per indicare la carica residua della batteria. Gli
indicatori luminosi si illuminano per alcuni secondi.

Indicatori luminosi Carica
I D n residua
llluminato Spent Lampeggiante

I I I I Dal 75% al

100%
I I I |:| Dal 50% al

75%
I I |:| |:| Dal 25% al

50%
I |:| |:| |:| Dallo 0% al

25%
!‘ I:I I:I I:I Caricare la
batteria.
I I I:I I:I La batteria
potrebbe

1 essersi

|:| |:| I I guastata.

NOTA: A seconda delle condizioni d’uso e della
temperatura ambiente, I'indicazione potrebbe variare
leggermente rispetto alla carica effettiva.

NOTA: Il primo indicatore luminoso (all’estremita
sinistra) lampeggia quando il sistema di protezione
della batteria & in funzione.

Sistema di protezione strumento/

batteria

L'utensile & dotato di un sistema di protezione dell’'u-
tensile stesso e della batteria. Tale sistema interrompe
automaticamente I'alimentazione al motore per prolun-
gare la vita utile dell'utensile e della batteria. L'utensile
si arresta automaticamente durante il funzionamento,
qualora l'utensile o la batteria vengano a trovarsi in una
delle condizioni seguenti:

Protezione dal sovraccarico

Quando l'utensile o la batteria vengono fatti funzionare
in un modo che causi un assorbimento di corrente ele-
vato in modo anomalo, I'utensile si arresta automatica-
mente senza alcuna indicazione. In questa circostanza,
spegnere 'utensile e interrompere I'applicazione che ha
causato il sovraccarico dell’'utensile. Quindi, accendere
I'utensile per ricominciare.

Protezione dal surriscaldamento

Quando l'utensile o la batteria sono surriscaldati, I'uten-
sile si arresta automaticamente. In questo caso, lasciar
raffreddare I'utensile e la batteria prima di riaccendere
l'utensile.
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Protezione dalla sovrascarica

Quando la carica della batteria non é sufficiente, I'uten-
sile si arresta automaticamente. In tal caso, rimuovere
la batteria dall’'utensile e caricarla.

Pulsante di accensione e indicatore

delle batterie

MAATTENZIONE: Prima di accendere 'unita,
accertarsi che I'utensile o la macchina siano
spenti. In caso contrario, I'utensile o la macchina
potrebbero avviarsi improvvisamente e causare
lesioni personali.

» Fig.5: 1. Indicatore luminoso di accensione princi-
pale 2. Pulsante di accensione

Per accendere I'unita, premere il pulsante di accen-
sione. L'indicatore luminoso di accensione principale si
illumina in verde. Per spegnere I'unita, premere il pul-
sante di accensione per qualche secondo.

NOTA: Qualora I'unita e l'utensile o la macchina
collegati vengano lasciati incustoditi per 8 ore, I'unita
si spegne automaticamente.

Qualora I'indicatore luminoso di accensione principale
lampeggi in verde, I'alimentatore non & collegato all’'u-
nita, oppure le batterie sono scariche. In questo caso,
collegare I'alimentatore all’unita o caricare le batterie.
Qualora l'indicatore luminoso continui a lampeggiare
in verde, fare riferimento alla sezione di risoluzione dei
problemi.

Qualora l'indicatore luminoso di accensione principale
lampeggi in rosso e in verde alternati, spegnere I'unita,
quindi riaccenderla. Qualora I'indicatore luminoso di
accensione principale continui a lampeggiare in rosso
e in verde alternati dopo aver acceso I'unita, rivolgersi
a un centro di assistenza autorizzato Makita per la
riparazione.

NOTA: Se si attiva l'interruttore di accensione prin-
cipale dell'utensile o della macchina subito dopo
aver acceso il gruppo di alimentazione portatile,
I'indicatore o gli indicatori sull’'utensile o sulla mac-
china potrebbero mostrare che il sistema di prote-
zione ¢ in funzione. In questa circostanza, avviare
I'utensile o la macchina una volta. Se l'indicatore o
gli indicatori si spengono, & possibile far funzionare
I'utensile o la macchina. Qualora 'indicatore o gli
indicatori siano ancora accesi, controllare I'indicatore
luminoso di accensione principale del gruppo di ali-
mentazione portatile e fare riferimento alla sezione
“RISOLUZIONE DEI PROBLEMI” per risolvere il
problema.
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Per indicare la carica residua delle batterie, premere

il pulsante di accensione. L'indicatore luminoso corri-
spondente a ciascuna porta per batteria si illumina per
circa 5 secondi.

Indicatori luminosi Carica

I D n residua

llluminato Spento Lampeggiante
Dal 50% al

il o0

I |:| Dallo 0% al
50%

Caricare la
batteria.

Al

NOTA: Gli indicatori luminosi della carica residua
delle batterie rappresentano solo un’indicazione di
massima. La carica effettiva delle batterie pud variare
a seconda delle condizioni di utilizzo.

NOTA: Qualora l'utensile o la macchina dispongano
di indicatori luminosi della carica residua delle batte-
rie, non fare riferimento agli indicatori luminosi dell’u-
tensile o della macchina, ma agli indicatori luminosi di
questa unita.

Indicatore luminoso di carica bassa

della batteria dell’alimentatore per
36V -40 V max

Accessorio opzionale

Questo alimentatore offre un indicatore luminoso

che notifica all’'utente la carica bassa o assente della
batteria.

Quando l'indicatore luminoso sta lampeggiando, signi-
fica che la carica residua della batteria & diventata
bassa.

Quando l'indicatore luminoso si illumina, significa che il
sistema di protezione della batteria si € attivato.

NOTA: A seconda dello stato della batteria, I'utensile
o la macchina potrebbero arrestarsi automaticamente
senza far lampeggiare I'indicatore luminoso, durante
il funzionamento continuo.

NOTA: La tempistica di lampeggiamento dell'indi-
catore luminoso varia a seconda della temperatura
ambiente e dello stato della batteria.

NOTA: L'indicatore luminoso non si illumina anche
quando la cartuccia della batteria correntemente in
uso & completamente scarica. L'indicatore luminoso
si illumina mentre il PDCO1 sta commutando le car-
tucce delle batterie da utilizzare.

» Fig.6: 1. Indicatore luminoso di carica bassa della
batteria
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Uso della tasca per alimentatori

A ATTENZIONE: Non utilizzare questa unita
con il cavo elettrico fissato utilizzando la fascetta
in velcro della tasca per alimentatori.

E possibile inserire gli alimentatori nella tasca per ali-
mentatori, come indicato nella figura.
» Fig.7: 1. Alimentatore 2. Tasca per alimentatori

» Fig.8: 1. Alimentatore 2. Tasca per alimentatori

MONTAGGIO

A ATTENZIONE: Prima di effettuare qualsiasi
intervento sull’unita, accertarsi sempre che I'u-
nita sia spenta e che le cartucce delle batterie
siano state rimosse.

Montaggio dell’unita

1. Montare I'alloggiamento delle batterie sulla piastra
di base, come indicato nella figura. Accertarsi di bloc-
care le leve da entrambi i lati della piastra di base, dopo
aver montato I'alloggiamento delle batterie.
» Fig.9: 1. Leva 2. Alloggiamento delle batterie

3. Piastra di base

A ATTENZIONE: Accertarsi che I’alloggiamento
delle batterie sia fissato saldamente sulla piastra
di base e bloccato con le leve. In caso contra-

rio, I'alloggiamento delle batterie potrebbe cadere
quando si indossa o si utilizza I'unita, e causare
lesioni personali.

2. Regolare la posizione della cintura. Tirare verso

I'alto la leva di regolazione dell’altezza, regolare la posi-

zione della cintura facendo scorrere la piastra di base,

quindi riportare in posizione la leva.

» Fig.10: 1. Leva diregolazione dell’altezza 2. Piastra
di base 3. Cintura

AVVISO: Qualora la leva di regolazione dell’al-
tezza sia allentata, serrare il dado della leva di
regolazione dell’altezza. Quando si intende serrare
il dado, non serrarlo eccessivamente. In caso contra-
rio, la leva di regolazione dell’altezza non si sposta.
» Fig.11: 1. Dado

3. Fissare la tasca per alimentatori alla cintura con la
fascetta in velcro, come indicato nella figura.
» Fig.12: 1. Tasca per alimentatori

NOTA: E possibile fissare la tasca per alimentatori sul
lato sinistro o sul lato destro della cintura.

4. Regolare la larghezza dell'imbracatura utilizzando
la cinghia di regolazione della larghezza.
» Fig.13: 1. Cinghia di regolazione della larghezza

5. Indossare I'unita, bloccare la fibbia della cintura,
quindi regolare la lunghezza della cintura.
» Fig.14: 1. Fibbia
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NOTA: E possibile piegare e fissare la cintura con la
fascetta in velcro, come indicato nella figura.
» Fig.15: 1. Cintura

6. Regolare la lunghezza dell'imbracatura.
» Fig.16: 1. Imbracatura

NOTA: E possibile piegare e fissare la cinghia con la
fascetta in velcro, come indicato nella figura.
» Fig.17: 1. Cinghia

FUNZIONAMENTO

AATTENZIONE: Quando si indossa Punita,
accertarsi di indossare I'imbracatura su entrambe
le spalle. In caso contrario, I'unita potrebbe cadere
quando la si indossa o la si utilizza, e causare lesioni
personali.

A ATTENZIONE: Quando si indossa Iunita,
accertarsi di indossare I'unita sulla schiena. In
caso contrario, I'unita potrebbe cadere durante I'uso e
causare lesioni personali.

AATTENZIONE: Spegnere sempre l'utensile o
la macchina, prima di accendere I'unita o di col-
legare lo spinotto dell’alimentatore, dell’'utensile
elettrico o della macchina alla presa dell’alloggia-
mento delle batterie. In caso contrario, 'utensile o
la macchina potrebbero avviarsi improvvisamente e
causare lesioni personali.

Collegamento dell’'unita all’utensile

o alla macchina

1.  Estrarre il cavo elettrico dal lato sinistro o dal
lato destro dell’alloggiamento delle batterie. Quando
si estrae il cavo elettrico, accertarsi di inserire il cavo
elettrico nei supporti, come indicato nella figura.

» Fig.18: 1. Cavo elettrico 2. Supporto

2. Indossare l'unita.

3. Inserire lo spinotto dell’alimentatore, dell’'utensile
elettrico o della macchina fino in fondo nella presa
dell’alloggiamento delle batterie, in modo che il simbolo
della freccia sullo spinotto sia allineato con quello sulla
presa.

» Fig.19: 1. Spinotto 2. Presa 3. Simbolo della freccia

AVVISO: Quando si intende scollegare lo spi-
notto dalla presa, non afferrare i cavi elettrici, ma
afferrare lo spinotto e la presa. In caso contrario, i
cavi elettrici potrebbero venire danneggiati e causare
un malfunzionamento dell’'unita.

NOTA: Lo spinotto e la presa si scollegano, se vi si
applica un determinato carico.

4. Installare gli alimentatori nell’'utensile o nella mac-
china in modo analogo alla cartuccia della batteria.
» Fig.20: 1. Alimentatore
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AVVISO: Per un utensile o una macchina alimen-
tati con una batteria da 18 V, utilizzare I’alimen-
tatore per 18 V. Per un utensile o una macchina
alimentati con una batteria da 36 V (18 V x 2),
utilizzare gli alimentatori per 36 V (18 V x 2). Per
un utensile o una macchina alimentati con una
batteria da 36 V - 40 V, utilizzare I’alimentatore per
36V -40 V max.

Per utensili o macchine del tipo a collegamento
diretto, non é richiesto alcun alimentatore.

AVVISO: Quando si intende installare gli alimen-
tatori sull’utensile o sulla macchina, accertarsi di
installare I’alimentatore dotato di 2 cavi elettrici
nella posizione indicata nella figura.

Se si installano gli alimentatori in modo errato,
non é possibile inserire fino in fondo I'alimen-
tatore dotato di 2 cavi elettrici. In questo caso,
non inserire forzatamente I’alimentatore. In caso
contrario, I'utensile o la macchina potrebbero venire
danneggiati.

» Fig.21: 1.Alimentatore con 2 cavi elettrici

» Fig.22: 1.Alimentatore con 2 cavi elettrici

NOTA: La direzione del cavo elettrico dell’alimen-
tatore puo venire modificata su un arco di circa 180
gradi.

5.  Peraccendere I'unita, premere il pulsante di
accensione. Per spegnere I'unita, premere il pulsante di
accensione per qualche secondo.

» Fig.23: 1. Pulsante di accensione

Uso dei portacavi

MAATTENZIONE: Fissare ai portacavi solo il
cavo elettrico dell’alloggiamento delle batterie.
Non fissare i cavi elettrici degli alimentatori ai
portacavi. |l fissaggio dei cavi elettrici degli alimen-
tatori potrebbe favorire gli incidenti e causare lesioni
personali.

> Fig.24
> Fig.25

E possibile fissare il cavo elettrico dell’alloggiamento
delle batterie ai portacavi come indicato nella figura.
» Fig.26: 1. Portacavo

E anche possibile fissare il cavo elettrico utilizzando
solo il portacavo della cintura, come indicato nella
figura.

» Fig.27: 1. Portacavo

E possibile fissare i portacavi sul lato sinistro o sul lato
destro dell'imbracatura e della cintura.
» Fig.28: 1. Parte a cuifissare il portacavo

A ATTENZIONE: Accertarsi di fissare il cavo
elettrico all’imbracatura solo sul lato sinistro o
solo sul lato destro, in modo che il cavo elettrico
non si incroci con I'imbracatura.

> Fig.29
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Uso della fascia di sospensione

Accessorio opzionale

MAATTENZIONE: Prima dell’uso, accertarsi che
la fascia di sospensione sia fissata correttamente
all’anello di aggancio presente sull’utensile.

Con questa unita & possibile utilizzare la fascia di
sospensione per il tagliabordi a batteria, il tagliabordi a
filo a batteria o I'elettrosega telescopica a batteria.

Montaggio della fascia di
sospensione

1.  Fissare i ganci della fascia di sospensione agli
anelli dell'imbracatura o alla cintura, come indicato nella
figura. Selezionare il tipo di fascia e il metodo di colle-

gamento adeguati al proprio utilizzo.
» Fig.30: 1. Anello 2. Gancio

» Fig.31: 1. Anello 2. Gancio
» Fig.32: 1. Anello 2. Gancio
» Fig.33: 1. Anello 2. Gancio

NOTA: Se l'utensile & del tipo con manubrio, montare
la fascia in modo che passi attraverso I'interno della
cintura, come indicato nella figura.

» Fig.34: 1. Cintura 2. Fascia

2.  Montare il gancio sull'utensile.
» Fig.35: 1. Gancio
Distacco dell’'utensile

Premere le leve sulla fibbia per sbloccare quest’ultima.
» Fig.36: 1.Leva

NOTA: La fibbia potrebbe non essere in dotazione, a
seconda del tipo di fascia.

Distacco di emergenza

1.  Premere le leve sulla fibbia della cintura per sbloc-
care la fibbia.
» Fig.37: 1. Fibbia 2. Leva

2. Rimuovere I'imbracatura per sganciare 'utensile e
l'unita.
» Fig.38: 1. Imbracatura
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MANUTENZIONE

A ATTENZIONE: Prima di tentare di eseguire
interventi di ispezione o manutenzione, accertarsi
sempre che l'unita sia spenta e che la cartuccia
della batteria sia stata rimossa.

AVVISO: Non utilizzare mai benzina, benzene,
solventi, alcol o altre sostanze simili. In caso
contrario, si potrebbero causare scolorimenti,
deformazioni o crepe.

Per preservare la SICUREZZA e 'AFFIDABILITA del
prodotto, le riparazioni e qualsiasi altro intervento di
manutenzione e di regolazione devono essere eseguiti
da un centro di assistenza autorizzato Makita, utiliz-
zando sempre ricambi Makita.
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RISOLUZIONE DEI PROBLEMI

Prima di richiedere riparazioni, eseguire un’ispezione personalmente. Qualora si rilevi un problema che non ¢ illu-
strato nel manuale, non tentare di smontare I'utensile, la macchina o I'unita. Rivolgersi, invece, ai centri di assistenza
autorizzati Makita, utilizzando sempre pezzi di ricambio Makita per le riparazioni.

Stato di anomalia

Indicatore luminoso di
accensione principale

Causa

Misura correttiva

L'utensile o la macchina
non si avviano.

L'indicatore luminoso si
illumina in verde.

Gli alimentatori non sono installati
sull'utensile o sulla macchina.

Installare gli alimentatori sull'utensile o
sulla macchina.

Controllare che gli alimentatori siano
installati saldamente.

L'utensile, la macchina o i cavi elettrici
degli alimentatori sono surriscaldati.

Far raffreddare I'utensile o la mac-
china, l'unita e I'alimentatore. Dopo
averlo fatto raffreddare, spegnere e
riaccendere I'apparecchio.

L'utensile, la macchina o I'unita sono
guasti.

Rivolgersi ai centri di assistenza auto-
rizzati Makita per la riparazione.

L'indicatore luminoso
lampeggia in verde.

Lo spinotto dell'alimentatore, dell’'u-
tensile elettrico o della macchina e la
presa dell’alloggiamento delle batterie
non sono collegati tra di loro.

Collegare lo spinotto alla presa.
Verificare che lo spinotto e la presa
siano collegati saldamente.

La carica residua delle batterie non &
sufficiente.

Caricare le batterie o sostituirle con
batterie cariche.

Non sono installate due batterie
nell'unita, quando si sta utilizzando
I'unita con un utensile o una macchina
alimentati a batteria che richiedono un
voltaggio superiore a 18 V.

La carica residua delle due batterie
non é sufficiente.

Installare almeno una batteria nella
porta per batterie 1 0 2, e almeno una
batteria nella porta per batterie 3 0 4.
Caricare le batterie o sostituirle con
batterie cariche.

L'unita deve commutare la batteria.

Spegnere e riaccendere l'utensile o la
macchina.

Premere il pulsante di accensione
dell’unita.

Il cavo elettrico dell'unita &
surriscaldato.

Far raffreddare l'unita.

L'indicatore luminoso
lampeggia in rosso e in
verde alternati.

L'unita ha rilevato un’anomalia.

Spegnere e riaccendere l'unita.

L'utensile, la macchina o I'unita sono
guasti.

Rivolgersi ai centri di assistenza auto-
rizzati Makita per la riparazione.

L'indicatore luminoso
non si illumina.

L'unita non & accesa.

Accendere I'unita.

Le batterie non sono installate
nell’unita.

Installare le batterie nell’'unita.

La carica residua delle batterie non &
sufficiente.

Caricare le batterie o sostituirle con
batterie cariche.

L'unita & guasta.

Rivolgersi ai centri di assistenza auto-
rizzati Makita per la riparazione.

ACCESSORI OPZIONALI

L'impiego di altri accessori o componenti aggiuntivi
puo costituire un rischio di lesioni alle persone.
Utilizzare gli accessori 0 i componenti aggiuntivi solo
per il loro scopo prefissato.

Per ottenere ulteriori dettagli relativamente a questi
accessori, rivolgersi a un centro di assistenza Makita.

. Batteria e caricabatterie originali Makita
Alimentatori per 36 V (18 V x 2)

MATTENZIONE: Questi accessori o compo- : '
nenti aggiuntivi sono consigliati per I'uso con I'u- *  Alimentatore per 18 V
tensile Makita specificato nel presente manuale. .

Alimentatore per 36 V - 40 V max

a nazione.

NOTA: Alcuni articoli nell’elenco potrebbero essere
inclusi nell'imballaggio dell'utensile come accessori
standard. Tali articoli potrebbero variare da nazione
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NEDERLANDS (Originele instructies)

TECHNISCHE GEGEVENS

Gebruiksdoeleinden

De draagbare voedingseenheid maakt het mogelijk om
de accu en het gereedschap of de machine van elkaar
te scheiden, waardoor langdurig kan worden gewerkt
door de geplaatste accu’s om te wisselen.

Deze eenheid kan worden gebruikt met de volgende

gereedschappen en machines.

. Gereedschappen en machines die worden gevoed

door een accu van 18 V

Gereedschappen en machines die worden gevoed

door een accu van 36 V (18 V x 2)

Gereedschappen en machines die worden gevoed

door een accu van 36 V - 40 V maximaal

. Gereedschappen en machines die worden gevoed
door een accu (rechtstreeks aangesloten op de
draagbare voedingseenheid)

Over deze gebruiksaanwijzing

De term “eenheid” in deze gebruiksaanwijzing verwijst
naar de draagbare voedingseenheid.

Compatibele categorieén

gereedschappen en machines

. Accukettingzaag*1

. Accustoksnoeizaag

. Accubladblazer

. Accugrastrimmer

. Accugraskantmaaier

. Multifunctioneel accuaandrijfsysteem

. Accuheggenschaar

. Accugrasschaar

. Accustokheggenschaar

. Haakse accuslijpmachine

. Accuboorhamer*2

. Accuschraper

. Accusloophamer

. Accugrondboor

. Accugrasmaaier (alleen voor stekkertype)

. USB-adapter*3

*1. Behalve voor kettingzagen met een bovenhand-
greep (DUC121/DUC122/ DUC204 / DUC252 /
DUC254 / DUC254C / DUC256 / DUC256C / DUC302 /
DUC306 / DUC352 / DUC356 / DUC406)

*2. Behalve voor DHR280 / DHR281 / DHR282 /
DHR283

*3. Behalve voor ADP05

De compatibele categorieén gereedschappen en
machines zijn onderhevig aan wijzigingen zonder voor-
afgaande kennisgeving. Raadpleeg de meest recente
gebruiksaanwijzing voor informatie over de compatibele
categorieén gereedschappen en machines.

AWAARSCHUWING: Gebruik deze eenheid
nooit met de hieronder vermelde categorieén
gereedschappen of machines. Als u deze eenheid
gebruikt met niet-compatibele gereedschappen of
machines, kan persoonlijk letsel of een storing wor-
den veroorzaakt.

. Accurugspuit, Accusnoeischaar,
Accuaangedreven kruiwagen, Fiets met
hulpmotor, Ruggedragen accustofzuiger,
Robotstofzuiger, Accuventilatorjas, Door accu
verwarmde jas

Toepasselijke accu’s en laders

Accu BL1815N / BL1820B / BL1830B /
BL1840B / BL1850B / BL1860B
Lader DC18RC/DC18RD / DC18RE /

DC18SD /DC18SE / DC18SF /
DC18SH

. Sommige van de hierboven vermelde accu’s en
laders zijn mogelijk niet leverbaar afhankelijk van
waar u woont.

A WAARSCHUWING: Gebruik uitsluitend de
accu’s en laders die hierboven worden genoemd.
Gebruik van enige andere accu of lader kan leiden tot
letsel en/of brand.

Symbolen

Hieronder staan de symbolen die voor het gereedschap
kunnen worden gebruikt. Zorg ervoor dat u de betekenis
ervan kent voordat u het gereedschap gaat gebruiken.

Sm
Ié\

Lees de gebruiksaanwijzing.

Om de kans op letsel te verkleinen, houdt u
de kabel uit de buurt van obstakels.

Sluit het deksel zorgvuldig als bescher-
ming tegen het binnendringen van water
en regen.
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B Alleen voor EU-landen
E Liion Als gevolg van de aanwezigheid van

schadelijke componenten in het apparaat,
kunnen oude elektrische en elektronische
apparaten, accu's en batterijen negatieve
gevolgen hebben voor het milieu en de
gezondheid van mensen.

Gooi elektrische en elektronische appara-
ten en accu's niet met het huisvuil weg!

In overeenstemming met de Europese
richtlijn inzake oude elektrische en elek-
tronische apparaten en inzake accu's en
batterijen en oude accu's en batterijen,
alsmede de toepassing daarvan binnen
de nationale wetgeving, dienen oude
elektrische apparaten, accu's en batterijen
gescheiden te worden opgeslagen en te
worden ingeleverd bij een apart inzame-
lingspunt voor huishoudelijk afval dat de
milieubeschermingsvoorschriften in acht
neemt.

Dit wordt op het apparaat aangegeven
door het symbool van een doorgekruiste
afvalcontainer.

VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN

Veiligheidswaarschuwingen voor de

draagbare voedingseenheid

1.

12.

Lees altijd voo6r gebruik de gebruiksaanwijzing
van het gereedschap of de machine.

Pak deze eenheid niet op en draag het niet aan
alleen de kabel. Trek niet aan de kabel terwijl u
deze eenheid draagt of gebruikt.

Voordat u de eenheid draagt of afdoet, koppelt
u de aansluiting los van het gereedschap of de
machine.

Wanneer u het gereedschap of de machine
achterlaat, verzekert u zich ervan de adapters
vanaf het gereedschap of de machine te ver-
wijderen, of de eenheid van uw lichaam af te
halen.

Wees voorzichtig tijdens gebruik niet over de
kabel te struikelen.

Gebruik dit eenheid niet op een instabiele
ondergrond, of op instabiel hoge locaties.
Gebruik niet meerdere eenheden door één
eenheid te verbinden met een andere eenheid.
Houd tijdens gebruik de kabel uit de buurt

van obstakels. Als de kabel vast blijft haken
achter obstakels, kan ernstig letsel worden
veroorzaakt.

Steek de adapters niet in de acculader.

Plaats de adapters niet in de accupoorten van
deze eenheid.

Deze eenheid is exclusief ontworpen voor
gebruik met 18V-accu’s. Gebruik geen andere
accu’s dan 18V-accu’s.

Inspecteer de eenheid, de kabels en het schou-
derdraagstel voor gebruik. Als deze bescha-
digd zijn, vraagt u uw plaatselijke, Makita-
erkende servicecentrum het te repareren.

13. Wanneer u de kabel vastmaakt aan de
kabelklem, moet u het langzaam en stevig
vastmaken.

14. Zorg er altijd voor dat het gereedschap of de
machine is uitgeschakeld en de adapters zijn
verwijderd, voordat u een inspectie of onder-
houd aan het gereedschap of de machine
uitvoert.

15. Als u deze eenheid gebruikt met een gereed-
schap uitgerust met een mes, zorgt u ervoor
dat de kabel uit de buurt blijft van het mes.

16. Wanneer u de eenheid draagt, mag u niets
anders omdoen, zoals een veiligheidsharnas
of schouderriem, die het loskoppelen van de
eenheid in noodgevallen kan hinderen.

17. Gebruik deze eenheid niet wanneer u in een
boom omhoog klimt.

18. Gebruik deze eenheid niet wanneer u een
accuventilatorjas of een door accu verwarmde
jas draagt.

19. Stel deze eenheid niet bloot aan vonken.

20. Als u deze eenheid gebruikt zonder hem aan te
trekken, moet u de eenheid neerleggen.

21. Laat geen water binnendringen in het deksel.

22. U mag de eenheid niet uit elkaar halen, repare-
ren of wijzigen.

23. Wees voorzichtig dat het schouderdraagstel of
de gordel niet in de war raakt met het gereed-
schap of de machine.

24. Wees tijdens gebruik van de eenheid voor-
zichtig de kabels niet door de snijden met het
gereedschap of de machine.

25. Houd vreemde voorwerpen, zoals metaaldeel-
tjes en water, uit de buurt van de stekker van
de eenheid.

26. Gebruik het gereedschap of de machine niet in
de buurt van hoogspanningsleidingen.

27. Beschadig de behuizing van de accu niet en
plaats niets op de eenheid.

28. Ga niet op de eenheid staan of erop zitten.

29. Bewaar de eenheid binnenshuis.

Belangrijke veiligheidsinstructies

VOoor een accu

1.  Lees alle voorschriften en waarschuwingen op
(1) de acculader, (2) de accu, en (3) het product
waarvoor de accu wordt gebruikt, alvorens de
accu in gebruik te nemen.

2. Haal de accu niet uit elkaar en saboteer hem
niet. Dit kan leiden tot brand, buitensporige hitte
of een explosie.

3. Als de gebruikstijd van een opgeladen accu
aanzienlijk korter is geworden, moet u het
gebruik ervan onmiddellijk stopzetten.
Voortgezet gebruik kan oververhitting, brand-
wonden en zelfs een ontploffing veroorzaken.

4.  Als elektrolyt in uw ogen is terechtgeko-
men, spoelt u uw ogen met schoon water
en roept u onmiddellijk de hulp van een
dokter in. Elektrolyt in de ogen kan blindheid
veroorzaken.
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1.

12.

13.

14.

15.

16.

Voorkom kortsluiting van de accu:

(1) Raak de accuklemmen nooit aan met een
geleidend materiaal.

(2) Bewaar de accu niet in een bak waarin
andere metalen voorwerpen zoals spij-
kers, munten e.d. worden bewaard.

(3) Stel de accu niet bloot aan water of regen.

Kortsluiting van de accu kan oorzaak zijn van

een grote stroomafgifte, oververhitting, brand-

wonden, en zelfs defecten.

Bewaar en gebruik het gereedschap en de

accu niet op plaatsen waar de temperatuur kan

oplopen tot 50 °C of hoger.

Werp de accu nooit in het vuur, ook niet wan-

neer hij zwaar beschadigd of volledig versleten

is. De accu kan ontploffen in het vuur.

Laat de accu niet vallen, sla er geen spijker in,

snijd er niet in, gooi er niet mee en stoot hem

niet tegen een hard voorwerp. Dergelijke hande-
lingen kunnen leiden tot brand, buitensporige hitte
of een explosie.

Gebruik nooit een beschadigde accu.

De bijgeleverde lithium-ionbatterijen zijn

onderhevig aan de vereisten in de wetgeving

omtrent gevaarlijke stoffen.

Voor commercieel transport en dergelijke door

derden en transporteurs moeten speciale vereis-

ten ten aanzien van verpakking en etikettering
worden nageleefd.

Als voorbereiding van het artikel dat wordt

getransporteerd is het noodzakelijk een expert op

het gebied van gevaarlijke stoffen te raadplegen.

Houd u tevens aan mogelijk strengere nationale

regelgeving.

Blootliggende contactpunten moeten worden

afgedekt met tape en de accu moet zodanig

worden verpakt dat deze niet kan bewegen in de
verpakking.

Wanneer u de accu wilt weggooien, verwijdert

u de accu vanaf het gereedschap en gooit

u hem op een veilige manier weg. Volg bij

het weggooien van de accu de plaatselijke

voorschriften.

Gebruik de accu’s uitsluitend met de gereed-

schappen die door Makita zijn aanbevolen. Als

de accu’s worden aangebracht in niet-compatibele
gereedschappen, kan dat leiden tot brand, bui-
tensporige warmteontwikkeling, een explosie of
lekkage van elektrolyt.

Als u het gereedschap gedurende een lange

tijd niet denkt te gaan gebruiken, moet de accu

vanaf het gereedschap worden verwijderd.

Tijdens en na gebruik, kan de accu heet wor-

den waardoor brandwonden of koude brand-

wonden kunnen worden veroorzaakt. Wees
voorzichtig bij het hanteren van een hete accu.

Raak de aansluitpunten van het gereedschap

niet onmiddellijk na gebruik aan omdat deze

heet genoeg kunnen zijn om brandwonden te
veroorzaken.

Zorg ervoor dat geen steenslag, stof of grond

vast komt te zitten op/in de aansluitpunten,

openingen en groeven van de accu. Dit kan
leiden tot slechte prestaties of een defect van het
gereedschap of de accu.
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17. Behalve indien gebruik van het gereedschap

is toegestaan in de buurt van hoogspannings-
leidingen, mag u de accu niet gebruiken in

de buurt van een hoogspanningsleiding. Dit
kan leiden tot een storing of een defect van het
gereedschap of de accu.

18. Houd de accu uit de buurt van kinderen.

BEWAAR DEZE INSTRUCTIES.

A\LET OP: Gebruik uitsluitend originele Makita
accu’s. Het gebruik van niet-originele accu’s, of
accu'’s die zijn gewijzigd, kan ertoe leiden dat de accu
ontploft en brand, persoonlijk letsel en schade veroor-
zaakt. Ook vervalt daarmee de garantie van Makita

op het gereedschap en de lader van Makita.

Tips voor een maximale levens-
duur van de accu

1.

Laad de accu op voordat hij volledig ontladen
is. Stop het gebruik van het gereedschap en
laad de accu op telkens wanneer u vaststelt
dat het vermogen van het gereedschap is
afgenomen.

Laad een volledig opgeladen accu nooit
opnieuw op. Te lang opladen verkort de
levensduur van de accu.

Laad de accu op bij een omgevingstempera-
tuur tussen 10 °C en 40 °C. Laat een warme
accu afkoelen alvorens hem op te laden.

Als de accu niet wordt gebruikt, verwijdert u
hem vanaf het gereedschap of de lader.
Laad de accu op als u deze gedurende een
lange tijd (meer dan zes maanden) niet gaat
gebruiken.
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BESCHRIJVING VAN DE ONDERDELEN

» Fig.1
1 Grondplaat 2 | Accubak 3 | Kabelklem 4 | Adapterzak
5 | Aan-uitknop 6 | Stekker 7 | Adapters voor 36 V 8 | Adapter voor 18 V (opti-

(18 V x 2) (optioneel
accessoire)

oneel accessoire)

9 | Adaptervoor36V-40V | 10
maximaal (optioneel
accessoire)

Breedte-afstelriempje

11 | Heupgordel 12 | Schouderdraagstel

13 | Aansluiting - |-

BESCHRIJVING VAN DE

FUNCTIES

ALET OP: Zorg altijd dat de eenheid is uit-
geschakeld en de accu is verwijderd alvorens
de functies op de eenheid af te stellen of te
controleren.

De accu aanbrengen en verwijderen

A\LET OP: Schakel de eenheid altijd uit voordat
u de accu aanbrengt of verwijdert.

A\LET OP: Houd de eenheid en de accu stevig
vast tijdens het aanbrengen of verwijderen van de
accu. Als u de eenheid en de accu niet stevig vast-
houdt, kunnen deze uit uw handen glippen waardoor
de eenheid of de accu kan worden beschadigd of
persoonlijk letsel kan worden veroorzaakt.

A\LET OP: Wanneer de accu wordt aangebracht
of verwijderd, legt u de eenheid op een vlakke en
stabiele ondergrond. Anders kan de accu per onge-
luk vallen en letsel veroorzaken.

1.  Trek aan de hendel en open het deksel van de
accubak.

2.  Druk op de vergrendelknop en vergrendel daarna
het deksel met de vergrendelknop.
» Fig.2: 1. Vergrendelknop 2. Hendel

A\LET OP: Verzeker u ervan dat het deksel goed
is vergrendeld met de vergrendelknop. Anders
kan het deksel per ongeluk dicht gaan en letsel
veroorzaken.

3. Brengde accu’s aan.

4. Til het deksel op om de vergrendelknop te ont-
grendelen en sluit daarna het deksel en vergrendel het
deksel met de hendel.

A\LET OP: Verzeker u ervan dat het deksel goed
gesloten en vergrendeld is. Anders kan water of
regen in de accubak binnendringen en een elektri-
sche schok of storing veroorzaken.

KENNISGEVING: Wanneer deze eenheid wordt
gebruikt met een met een 36V-accugereedschap
of -machine (18 V x 2), brengt u minstens één
accu aan in accupoort 1 of 2 en minstens één
accu in accupoort 3 of 4.

OPMERKING: Deze eenheid schakelt de te gebrui-
ken accu automatisch om tussen de accu’s die zijn
aangebracht. De eenheid selecteert de juiste accu
elke keer wanneer het gereedschap of de machine
wordt ingeschakeld.

OPMERKING: Wanneer deze eenheid wordt gebruikt
met een 18V-accugereedschap of -machine, brengt u
minstens één accu aan in één van de accupoorten.

Om de accu aan te brengen lijnt u de lip op de accu uit
met de groef in de behuizing en duwt u de accu op zijn
plaats. Steek de accu zo ver mogelijk in het gereed-
schap tot u een klikgeluid hoort. Als u het rode deel aan
de bovenkant van de knop kunt zien, is de accu niet
goed aangebracht.

» Fig.3: 1.Accupoort 2. Accu

Om de accu te verwijderen, verschuift u de knop aan de
voorkant van de accu en schuift u tegelijkertijd de accu
uit de eenheid.

A\LET OP: schuif de accu altijd volledig erin
totdat het rode deel niet meer zichtbaar is. Als u
dit niet doet, kan de accu per ongeluk uit de eenheid
vallen en u of anderen in uw omgeving verwonden.

ALET OP: Breng de accu niet met kracht aan.
Als de accu niet gemakkelijk in het gereedschap
kan worden geschoven, wordt deze niet goed
aangebracht.
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De resterende acculading

controleren

Alleen voor accu’s met indicatorlampjes
» Fig.4: 1. Indicatorlampjes 2. Testknop

Druk op de testknop op de accu om de resterende
acculading te zien. De indicatorlampjes branden gedu-
rende enkele seconden.

Indicatorlampjes Resterende
I D n acculading
Brandt Uit Knippert

75% tot 100%

50% tot 75%

25% tot 50%

0% tot 25%

ﬂ I:I I:I I:I Laad de accu
op.

I I I:I I:I Er kan een
storing zijn
tl opgetreden in
de accu.

OPMERKING: Afhankelijk van de gebruiksomstan-
digheden en de omgevingstemperatuur, is het moge-
lijk dat de aangegeven acculading verschilt van de
werkelijke acculading.

OPMERKING: Het eerste (meest linker) indicator-
lampje knippert wanneer het accubeveiligingssys-
teem in werking is getreden.

Gereedschap-/

accubeveiligingssysteem

Het gereedschap is voorzien van een gereedschap-/
accubeveiligingssysteem. Dit systeem schakelt auto-
matisch de voeding naar de motor uit om de levensduur
van het gereedschap en de accu te verlengen. Het
gereedschap kan tijdens het gebruik automatisch stop-
pen als het gereedschap of de accu aan één van de
volgende omstandigheden wordt blootgesteld:

Overbelastingsbeveiliging

Wanneer het gereedschap of de accu wordt gebruikt

op een wijze die ertoe leidt dat er een abnormaal

sterke stroom wordt onttrokken, stopt het gereedschap
automatisch zonder indicatie. Schakel in dit geval

het gereedschap uit en stop de toepassing die ertoe
geleid heeft dat het gereedschap overbelast is geraakt.
Schakel vervolgens het gereedschap in om het opnieuw
op te starten.

Oververhittingsbeveiliging

Wanneer het gereedschap of de accu oververhit raakt,
stopt het gereedschap automatisch. Laat in dit geval het
gereedschap en de accu afkoelen voordat u het gereed-
schap weer inschakelt.

Beveiliging tegen te ver ontladen

Als de acculading onvoldoende is, stopt het gereed-
schap automatisch. In dit het geval verwijdert u de accu
vanaf het gereedschap en laadt u de accu op.

Aan-uitknop en accu-indicator

A\LET OP: Verzeker u ervan dat het gereed-
schap of de machine is uitgeschakeld voordat
u de eenheid inschakelt. Anders kan het gereed-
schap of de machine plotseling starten en letsel
veroorzaken.

» Fig.5: 1.Aan-uitlamp 2. Aan-uitknop

Om de voeding in te schakelen, drukt u op de aan-uit-
knop. De aan-uitlamp brandt groen. Om de voeding uit
te schakelen, houdt u de aan-uitknop gedurende enkele
seconden ingedrukt.

OPMERKING: Als de eenheid en het aangesloten
gereedschap of de aangesloten machine gedurende
8 uur onbeheerd blijven liggen, wordt de eenheid
automatisch uitgeschakeld.

Als de aan-uitlamp groen knippert, is de adapter niet
aangesloten op de eenheid of zijn de accu’s leeg. In dat
geval sluit u de adapter aan op de eenheid of laadt u de
accu’s op. Als de lamp groen blijft knipperen, raadpleegt
u het hoofdstuk Storingzoeken.

Als de aan-uitlamp beurtelings rood en groen knip-

pert, schakelt u de voeding uit en schakelt u daarna

de voeding weer in. Als de aan-uitlamp beurtelings

rood en groen blijft knipperen nadat de voeding weer

is ingeschakeld, vraagt u uw lokale, erkend Makita-
servicecentrum het te repareren.

OPMERKING: Als u de hoofdschakelaar van het
gereedschap of de machine inschakelt vlak nadat

u de draagbare voedingseenheid hebt ingescha-
keld, kunnen de indicator(s) op het gereedschap
aangeven dat het beveiligingssysteem in werking is
getreden. Start in zo'n situatie het gereedschap of de
machine eenmaal. Als de indicator(s) uitgaan, kunt
u het gereedschap of de machine bedienen. Als de
indicator(s) nog steeds brandt/branden, controleert
u de aan-uitlamp van de draagbare voedingseen-
heid en raadpleegt u het hoofdstuk “PROBLEMEN
OPLOSSEN” om het probleem op te lossen.
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Druk op de aan-uitknop om de resterende acculading
te zien. Het indicatorlampje dat hoort bij elke accupoort
gaat gedurende ongeveer 5 seconden branden.

Indicatorlampjes Resterende
I D n acculading
Brandt Uit Knippert

50% tot 100%

!‘ D Laad de accu
op.

OPMERKING: De indicatorlampjes voor de reste-
rende acculading dienen slechts ter referentie. De
daadwerkelijke acculading kan verschillen afhankelijk
van de gebruiksomstandigheden.

OPMERKING: Als het gereedschap of de machine
indicatorlampjes voor de resterende acculading heeft,
kijkt u niet naar de indicatorlampjes van het gereed-
schap of de machine, maar naar de indicatorlampjes
van deze eenheid.

0% tot 50%

Indicatorlampje voor lage

acculading van adapter voor 36 V -
40 V maximaal

Optioneel accessoire

Deze adapter heeft een indicatorlampje dat aangeeft
dat de acculading laag is of de accu leeg is.

Wanneer het indicatorlampje knippert, is de resterende
acculading laag.

Wanneer het indicatorlampje brandt, is het accubeveili-
gingssysteem ingeschakeld.

OPMERKING: Afhankelijk van de status van de accu,
kan het gereedschap/de machine tijdens continu
gebruik automatisch stoppen zonder dat het indica-
torlampje knippert.

OPMERKING: De timing waarmee het indicator-
lampje knippert verschilt afhankelijk van de omge-
vingstemperatuur en de accustatus.

OPMERKING: Het indicatorlampje gaat niet bran-
den, ook niet wanneer de huidig gebruikte accu leeg
is. Het indicatorlampje brandt ook terwijl de PDC01
omschakelt naar de accu die wordt gebruikt.

» Fig.6: 1. Indicatorlampje voor lage acculading

De adapterzak gebruiken

A\ ET OP: Gebruik deze eenheid niet met de
kabel vastgezet met de klittenbandbevestiging
van de adapterzak.

U kunt de adapters in de adapterzak stoppen, zoals
aangegeven in de afbeelding.
» Fig.7: 1. Adapter 2. Adapterzak

» Fig.8: 1. Adapter 2. Adapterzak

MONTAGE

ALETOP: Zorg altijd dat de eenheid is uitge-
schakeld en de accu is verwijderd alvorens enige
werkzaamheden aan de eenheid uit te voeren.

De eenheid in elkaar zetten

1. Bevestig de accubak aan de grondplaat, zoals
aangegeven in de afbeelding. Verzeker u ervan de
hendels aan beide zijden van de grondplaat te vergren-
delen nadat de accubak is bevestigd.

» Fig.9: 1.Hendel 2. Accubak 3. Grondplaat

A\LET OP: Verzeker u ervan dat de accubak
goed is bevestigd op de grondplaat en is vergren-
deld met de hendels. Anders kan de accubak vallen
wanneer u de eenheid draagt of de eenheid gebruikt,
en letsel veroorzaken.

2.  Stel de hoogte van de heupgordel af. Trek de
hoogte-afstelhendel omhoog en pas de hoogte van de
heupgordel aan door de grondplaat te verschuiven, en
zet daarna de hendel weer terug.
» Fig.10: 1. Hoogte-afstelhendel 2. Grondplaat

3. Heupgordel

KENNISGEVING: Als de hoogte-afstelhendel
los zit, draait u de moer van de hoogte-afstelhen-
del vast. Als u de moer vastdraait, draait u deze niet
buitensporig vast. Anders kan de hoogte-afstelhendel
niet worden bediend.

» Fig.11: 1. Moer

3. Bevestig de adapterzak aan de heupgordel met
de klittenbandbevestiging, zoals aangegeven in de
afbeelding.

» Fig.12: 1.Adapterzak

OPMERKING: De adapterzak kan worden bevestigd
aan de linker- of rechterkant van de heupgordel.

4.  Stel de breedte van het schouderdraagstel af met
behulp van het breedte-afstelriempje.
» Fig.13: 1. Breedte-afstelriempje

5. Draag de eenheid, sluit daarna de gesp van de
heupgordel en stel daarna de lengte van de heupgordel
af.

» Fig.14: 1. Gesp

OPMERKING: U kunt het uiteinde van de gordel
dubbelvouwen en bevestigen met de klittenbandbe-
vestiging, zoals aangegeven in de afbeelding.

» Fig.15: 1. Gordel

6. Stel de lengte van het schouderdraagstel af.
» Fig.16: 1. Schouderdraagstel

OPMERKING: U kunt het uiteinde van de gordel
dubbelvouwen en bevestigen met de klittenbandbe-
vestiging, zoals aangegeven in de afbeelding.

» Fig.17: 1. Gordel
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A\LET OP: Als u de eenheid draagt, moet u
het schouderdraagstel om uw beide schouders
liggen. Anders kan de eenheid vallen wanneer u
de eenheid draagt of de eenheid gebruikt, en letsel
veroorzaken.

A\LET OP: Als u de eenheid draagt, moet u de
eenheid altijd op uw rug dragen. Anders kan de
eenheid tijdens gebruik vallen en letsel veroorzaken.

A\LET OP: Schakel het gereedschap of de
machine altijd uit voordat u de eenheid inschakelt
of de stekker van de adapter of het gereedschap/
de machine aansluit op de aansluiting van de
accubak. Anders kan het gereedschap of de machine
plotseling starten en letsel veroorzaken.

De eenheid aansluiten op het

gereedschap of de machine

1.  Trek de kabel uit de linker- of rechterkant van de
accubak. Wanneer u de kabel eruit trekt, let u erop dat
de kabel in de klemmen wordt bevestigd zoals aange-
geven in de afbeelding.

» Fig.18: 1. Kabel 2. Klem

2. Draag de eenheid.

3.  Steek de stekker van de adapter of het gereed-
schap/de machine helemaal in de aansluiting van de
accubak zodat de pijlmarkering op de stekker is uitge-
lijnd met die op de aansluiting.

» Fig.19: 1. Stekker 2. Aansluiting 3. Pijlmarkering

KENNISGEVING: Bij het loskoppelen van de
stekker uit de aansluiting, pakt u niet de kabels
vast maar houdt u de stekker en aansluiting vast.
Anders kunnen de kabels worden beschadigd en een
storing in de eenheid veroorzaken.

OPMERKING: De stekker en aansluiting worden
losgekoppeld wanneer een bepaalde belasting wordt
uitgeoefend.

4. Breng de adapters aan op het gereedschap of de
machine op dezelfde manier als de accu.
» Fig.20: 1. Adapter

KENNISGEVING: Voor een
18V-accugereedschap of -machine gebruikt u de
adapter voor 18 V. Voor een 36V-accugereedschap
of -machine (18 V x 2) gebruikt u de adapters voor
36 V (18 V x 2). Voor een gereedschap of machine
dat/die wordt gevoed door een accu van 36 V -

40 V maximaal gebruikt u de adapter voor 36 V -
40 V maximaal.

Bij een rechtstreeks aangesloten gereedschap of
machine is geen adapter vereist.

KENNISGEVING: Bij het aanbrengen van adap-
ters op het gereedschap of de machine, verze-
kert u zich ervan de adapter die is uitgerust met

2 snoeren aan te brengen zoals aangegeven in de
afbeelding.

Als u de adapters verkeerd aanbrengt, kan de
adapter met 2 kabels niet volledig worden aan-
gebracht. Breng in dat geval de adapter niet
met kracht aan. Anders kan het gereedschap of de
machine worden beschadigd.

» Fig.21: 1.Adapter met 2 kabels

» Fig.22: 1.Adapter met 2 kabels

OPMERKING: De richting van de kabel van de
adapter kan worden veranderd binnen het bereik van
ongeveer 180 graden.

5.  Druk op de aan-uitknop om de voeding in te
schakelen. Om de voeding uit te schakelen, houdt u de
aan-uitknop gedurende enkele seconden ingedrukt.

» Fig.23: 1.Aan-uitknop

De kabelklemmen gebruiken

ALET OP: Bevestig alleen de kabel van de
accubak aan de kabelklemmen. Bevestig de kabel
van de adapters niet aan de kabelklemmen. Als u
de kabel van de adapters bevestigt, kan dat tot een
ongeval leiden en letsel veroorzaken.

> Fig.24
> Fig.25

U kunt de kabel van de accubak aan de kabelklemmen
bevestigen, zoals aangegeven in de afbeelding.
» Fig.26: 1. Kabelklem

U kunt de kabel ook bevestigen in alleen de kabelklem
op de heupgordel, zoals aangegeven in de afbeelding.
» Fig.27: 1. Kabelklem

De kabelklemmen kunnen worden bevestigd aan de

linker- of rechterkant van het schouderdraagstel en de

heupgordel.

» Fig.28: 1. Plaatsen waar de kabelklemmen kunnen
worden bevestigd

MA\LET OP: Verzeker u ervan dat de kabel alleen
aan de linkerkant of alleen aan de rechterkant van
het schouderdraagstel wordt bevestigd, zodat de
kabel niet kruislings over het schouderdraagstel
loopt.

> Fig.29
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De draagriem gebruiken

Optioneel accessoire

A\LET OP: Verzeker u er voor gebruik van dat
de draagriem goed is bevestigd aan het bevesti-
gingsoog van het gereedschap.

U kunt de draagriem voor een accugrastrimmer, accug-
raskantmaaier of accustoksnoeizaag gebruiken met
deze eenheid.

De draagriem bevestigen

1. Bevestig de haken van de draagriem aan de
ringen van het schouderdraagstel of de heupgordel,
zoals aangegeven in de afbeelding. Selecteer het type
riem en de bevestigingsmethode die geschikt is voor uw
toepassing.

» Fig.30: 1.Ring 2. Haak
» Fig.31: 1.Ring 2. Haak
» Fig.32: 1.Ring 2. Haak
» Fig.33: 1.Ring 2. Haak

OPMERKING: Als het gereedschap een fietsstuur-
handgreep heeft, bevestigt u de riem zodanig dat de
riem langs de binnenkant van de heupgordel loopt,
zoals aangegeven in de afbeelding.

» Fig.34: 1. Heupgordel 2. Riem

2. Bevestig de haak aan het gereedschap.
» Fig.35: 1.Haak

Het gereedschap loskoppelen

Knijp de hendels van de gesp in om de gesp los te
koppelen.
» Fig.36: 1. Hendel

OPMERKING: De gesp wordt mogelijk niet bijgele-
verd, afhankelijk van het type riem.

Loskoppelen in noodgevallen

1. Knijp de hendels van de gesp van de heupgordel
in om de gesp los te koppelen.
» Fig.37: 1. Gesp 2. Hendel

2.  Trek het schouderdraagstel uit om het gereed-
schap en de eenheid te verwijderen.
» Fig.38: 1. Schouderdraagstel

ONDERHOUD

ALET OP: Zorg er altijd voor dat de eenheid is
uitgeschakeld en de accu is verwijderd, voordat u
een inspectie of onderhoud uitvoert.

KENNISGEVING: Gebruik nooit benzine, was-
benzine, thinner, alcohol en dergelijke. Hierdoor
kunnen verkleuring, vervormingen en barsten
worden veroorzaakt.

Om de VEILIGHEID en BETROUWBAARHEID van
het gereedschap te handhaven, dienen alle reparaties,
onderhoud of afstellingen te worden uitgevoerd bij een
erkend Makita-servicecentrum of de Makita-fabriek, en
altijd met gebruik van Makita-vervangingsonderdelen.
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PROBLEMEN OPLOSSEN

Alvorens om reparatie te verzoeken, voert u eerst zelf een inspectie uit. Als u een probleem ondervindt dat niet in
deze gebruiksaanwijzing wordt beschreven, mag u niet proberen het gereedschap, de machine of de eenheid uit
elkaar te halen. Laat reparaties over aan een erkend Makita-servicecentrum, en altijd met gebruikmaking van origi-
nele Makita-vervangingsonderdelen.

Probleemomschrijving

Aan-uitlamp

Oorzaak

Oplossing

Het gereedschap of de
machine start niet.

Het lampje brandt groen.

De adapters zijn niet aangebracht op
het gereedschap of de machine.

Breng de adapters aan op het gereed-
schap of de machine.

Controleer of de adapters correct zijn
aangebracht.

Het gereedschap of de machine, of de
kabels van de adapters zijn oververhit.

Laat het gereedschap of de machine,
de eenheid en de adapter afkoelen.
Schakel na het afkoelen uit en daarna
weer in.

Het gereedschap of de machine, of de
eenheid is defect.

Vraag een erkend Makita-
servicecentrum het te repareren.

Het lampje knippert
groen.

De stekker van de adapter of het
gereedschap/de machine en de
aansluiting van de accubak zijn niet op
elkaar aangesloten.

Sluit de stekker en de aansluiting op
elkaar aan.

Controleer of de stekker en aansluiting
goed zijn aangesloten.

De resterende acculading is
onvoldoende.

Laad de accu’s op of vervang de
accu’s door opgeladen accu’s.

Er zijn geen twee accu’s aangebracht
in de eenheid aangebracht in de een-
heid terwijl de eenheid wordt gebruikt
met een gereedschap of machine dat/
die wordt gevoed door een accu met
een hogere spanning dan 18 V.

De resterende acculading van twee
accu’s is onvoldoende.

Breng minstens één accu aan in
accupoort 1 of 2 en minstens één accu
in accupoort 3 of 4.

Laad de accu’s op of vervang de
accu’s door opgeladen accu’s.

De eenheid moet de accu
omschakelen.

Schakel het gereedschap of de
machine uit en daarna weer aan.
Druk op de aan-uitknop van de
eenheid.

De kabel van de eenheid is oververhit.

Laat de eenheid afkoelen.

De lamp knippert beurte-
lings rood en groen.

De eenheid heeft een abnormaliteit
gedetecteerd.

Schakel de eenheid uit en daarna
weer aan.

Het gereedschap of de machine, of de
eenheid is defect.

Vraag een erkend Makita-
servicecentrum het te repareren.

De lamp gaat niet aan.

De eenheid is niet ingeschakeld.

Schakel de eenheid in.

De accu'’s zijn niet aangebracht in de
eenheid.

Breng de accu’s aan in de eenheid.

De resterende acculading is
onvoldoende.

Laad de accu’s op of vervang de
accu’s door opgeladen accu’s.

De eenheid is defect.

Vraag een erkend Makita-
servicecentrum het te repareren.

OPTIONELE

ACCESSOIRES

voor hun bestemde doel.

A\LET OP: Deze accessoires of hulpstukken °
worden aanbevolen voor gebruik met het Makita .
gereedschap dat in deze gebruiksaanwijzing is
beschreven. Bij gebruik van andere accessoires of
hulpstukken bestaat het gevaar van persoonlijke let-
sel. Gebruik de accessoires of hulpstukken uitsluitend

Wenst u meer bijzonderheden over deze acces-
soires, neem dan contact op met het plaatselijke
Makita-servicecentrum.

. Originele Makita accu’s en acculaders
. Adapters voor 36 V (18 V x 2)
Adapter voor 18 V

Adapter voor 36 V - 40 V maximaal

verschillen.

OPMERKING: Sommige items op de lijst kunnen
zijn inbegrepen in de doos van het gereedschap als
standaard toebehoren. Deze kunnen van land tot land
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ESPANOL (Instrucciones originales)

ESPECIFICACIONES

La unidad portatil de alimentacion eléctrica permite

la separacion de las baterias y la herramienta o la
maquina, haciéndola apropiada para trabajos de larga
duracién mediante el cambio de las baterias instaladas.

Esta unidad se puede utilizar con las herramientas o
maquinas siguientes.
. Herramienta o maquina alimentada por bateria de

18V

. Herramienta o maquina alimentada por bateria de
36V (18Vx2)

. Herramienta o maquina alimentada por bateria de
36 V-40V max.

. Herramienta o maquina alimentada por bateria
(conexion directa a unidad portatil de alimentacion
eléctrica)

Acerca de este manual de

instrucciones

El término “unidad” en este manual de instrucciones
hace referencia a la unidad portatil de alimentacion
eléctrica.

Categorias de herramientas o

maquinas compatibles

. Electrosierra Inalambrica *1

. Sierra de Extension Inalambrica

. Sopladora Inaldmbrica

. Cortador Inalambrico de Pasto

. Desbrozadora Inalambrica

. Herramienta Multifuncional Inaldmbrica

. Cortasetos Inalambrico

. Tijeras Inaldmbricas para Hierba

. Cortasetos de Extension Inalambrico

. Esmeriladora Angular Inalambrica

. Martillo Rotativo Inaldambrico *2

. Raspador Inalambrico

. Martillo de Demolicion Inalambrico

. Ahoyadora Inalambrica

. Cortadora de Césped (solo para tipo con
adaptador)

. Adaptador USB *3

*1. Excepto para la electrosierra con mango superior

(buC121/DUC122/DUC204 / DUC252 / DUC254 /

DUC254C / DUC256 / DUC256C / DUC302 / DUC306 /

DUC352 / DUC356 / DUC406)

*2. Excepto para DHR280 / DHR281 / DHR282 /

DHR283

*3. Excepto para ADP05

La categoria compatible de herramienta 0 maquina esta
sujeta a cambios sin previo aviso. Consulte el manual
de instrucciones mas reciente para ver informacion
sobre la categoria compatible de la herramienta o
maquina.

AADVERTENCIA: No utilice nunca la unidad
con herramientas o maquinas clasificadas abajo.
La utilizacién de esta unidad con herramientas o
maquinas no compatibles podra ocasionar heridas
personales o un mal funcionamiento.

. Fumigador inaldmbrico para jardin, Tijera de
podar inalambrica, Carretilla propulsada a bate-
ria, Bicicleta asistida por motor, Aspiradora de
mochila a bateria, Robot limpiador, Chamarra
ventilada inalambrica, Chamarra electro-térmica
a bateria

Cartucho de bateria y cargador

aplicables

Cartucho de bateria BL1815N / BL1820B / BL1830B /

BL1840B / BL1850B / BL1860B

DC18RC/DC18RD / DC18RE /
DC18SD /DC18SE / DC18SF /
DC18SH

Cargador

. Algunos de los cartuchos de bateria y cargadores
indicados arriba puede que no estén disponibles
dependiendo de su regién de residencia.

A ADVERTENCIA: Utilice solamente los car-
tuchos de bateria y cargadores listados arriba.
La utilizacion de cualquier otro cartucho de bateria y
cargador puede ocasionar heridas y/o un incendio.

A continuacion se muestran los simbolos que pue-
den ser utilizados para el equipo. Asegurese de que
entiende su significado antes de utilizar.

@ N Lea el manual de instrucciones.
o
Eh

(% Cierre la cubierta frmemente para proteger
%‘ contra la entrada de agua o lluvia.

Para reducir el riesgo de sufrir heridas, man-
tenga el cable alejado de obstaculos.
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E Li-ion

Solo para paises de la Unién Europea

Debido a la presencia de componentes
peligrosos en el equipo, el equipo eléctrico y
electrénico, los acumuladores y las baterias
desechados pueden tener un impacto negativo
para el medioambiente y la salud humana.

iNo tire los aparatos eléctricos y electrénicos ni
las baterias junto con los residuos domésticos!
De conformidad con las Directivas Europeas
sobre residuos de aparatos eléctricos y elec-
trénicos y sobre acumuladores y baterias y
residuos de acumuladores y baterias, asi
como la adaptacion de las mismas a la ley
nacional, el equipo eléctrico, las baterias y

los acumuladores desechados deberan ser
almacenados por separado y trasladados a un
punto distinto de recogida de desechos muni-
cipales, que cumpla con los reglamentos sobre
proteccion medioambiental.

Esto se indica mediante el simbolo de cubo de
basura tachado colocado en el equipo.

ADVERTENCIAS DE

SEGURIDAD

Advertencias de seguridad para

la unidad portatil de alimentaciéon
eléctrica

1.

12.

13.

Asegurese de leer el manual de instrucciones
de la herramienta o maquina antes de utilizar.
No recoja ni transporte la unidad agarrando
solo por el cable. No tire del cable mientras
lleve puesta esta unidad o la esté utilizando.
Antes de ponerse o quitarse la unidad, retire el
enchufe hembra de la herramienta o maquina.
Cuando deje la herramienta o maquina, ase-
gurese de retirar los adaptadores de la herra-
mienta o maquina, o quitese la unidad.

Tenga cuidado de no tropezar con el cable
durante la operacion.

No utilice esta unidad sobre una superficie
inestable, ni en lugares altos inestables.

No utilice varias unidades conectando una uni-
dad a otra unidad.

Durante la operacion, mantenga el cable ale-
jado de obstaculos. Si el cable se engancha en
obstaculos puede ocasionar heridas graves.
No inserte los adaptadores en el cargador.

No instale los adaptadores en los puertos de
bateria de la unidad.

Esta unidad ha sido disefiada exclusivamente
para ser utilizada con baterias de 18 V. No
utilice baterias excepto de 18 V.

Inspeccione la unidad, los cables, y el arnés
antes de utilizar. Si estan dafados, pida al
centro de servicio autorizado de Makita local
que le hagan la reparacion.

Cuando coloque el cable en el sujetaca-

bles, asegurese de colocarlo despacio y
firmemente.

19.
20.

21.
22.
23.

24,

25.

26.

27.

28.

29.

Asegurese siempre de que la herramienta o
maquina esta apagada y que los adaptadores
han sido retirados antes de intentar hacer la
inspeccion o el mantenimiento de la herra-
mienta o maquina.

Cuando utilice la unidad con una herramienta
equipada con una cuchilla, asegtrese de man-
tener el cable alejado de la cuchilla.

Cuando lleve puesta la unidad, no se ponga
nada mas, como arnés de seguridad o correa
de hombro, ya que podran interferir con la
funcién de desprendimiento de emergencia de
la unidad.

No utilice esta unidad mientras esté subién-
dose a un arbol.

No utilice esta unidad cuando lleve puesta una
chamarra ventilada inalambrica o una chama-
rra electro-térmica a bateria.

No exponga esta unidad a chispas.

Cuando utilice esta unidad sin ponérsela,
asegurese de ponerla en el suelo.

No deje que entre agua dentro de la cubierta.
No desmonte, repare ni modifique la unidad.
Tenga cuidado de no enredar el arnés o la
correa con la herramienta o maquina.

Cuando utilice la unidad, tenga cuidado de

no cortar los cables con la herramienta o
maquina.

Mantenga objetos extrafios como virutas de
metal y agua alejados del enchufe macho de la
unidad.

No utilice la herramienta o maquina cerca de
lineas eléctricas de alta tension.

No dafie la carcasa de la bateria ni ponga nada
encima de la unidad.

No se suba encima de la unidad ni se siente
sobre la unidad.

Guarde la unidad en interiores.

Instrucciones de seguridad

importantes para el cartucho de
bateria

Antes de utilizar el cartucho de bateria, lea
todas las instrucciones e indicaciones de pre-
caucion sobre (1) el cargador de baterias, (2) la
bateria, y (3) el producto con el que se utiliza la
bateria.

No desensamble ni manipule el cartucho de
bateria. Podra resultar en un incendio, calor
excesivo, o una explosion.

Si el tiempo de uso se acorta demasiado, cese
la operacion inmediatamente. Podria resultar
en un riesgo de recalentamiento, posibles
quemaduras e incluso una explosion.

Si entra electrélito en sus ojos, aclarelos con
agua limpia y acuda a un médico inmedia-
tamente. Existe el riesgo de poder perder la
vista.
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1.

12.

13.

14.

15.

No cortocircuite el cartucho de bateria:

(1) No toque los terminales con ningin mate-
rial conductor.

(2) Evite guardar el cartucho de bateria en un
cajon junto con otros objetos metalicos,
como clavos, monedas, etc.

(3) No exponga el cartucho de bateria al
agua ni a la lluvia.

Un cortocircuito en la bateria puede producir

una gran circulacion de corriente, un recalen-

tamiento, posibles quemaduras e incluso una
rotura de la misma.

No guarde ni utilice la herramienta y el cartu-

cho de bateria en lugares donde la tempera-

tura pueda alcanzar o exceder los 50 °C.

Nunca incinere el cartucho de bateria incluso

en el caso de que esté danado seriamente o

ya no sirva en absoluto. El cartucho de bateria

puede explotar si se tira al fuego.

No clave, corte, aplaste, lance, deje caer el

cartucho de bateria, ni golpee contra un objeto

duro el cartucho de bateria. Tal conducta podra
resultar en un incendio, calor excesivo, o una
explosion.

No utilice una bateria dafada.

Las baterias de litio-ion contenidas estan

sujetas a los requisitos de la Legislacion para

Materiales Peligrosos.

Para transportes comerciales, p.ej., por terceras

personas y agentes de transportes, se deberan

observar requisitos especiales para el empaque-
tado y etiquetado.

Para la preparacion del articulo que se va a

enviar, se requiere consultar con un experto en

materiales peligrosos. Por favor, observe también
la posibilidad de reglamentos nacionales mas
detallados.

Cubra con cinta aislante o enmascare los con-

tactos expuestos y empaquete la bateria de tal

manera que no se pueda mover alrededor dentro
del embalaje.

Para desechar el cartucho de bateria, retirelo

de la herramienta y deséchelo en un lugar

seguro. Siga los reglamentos locales referen-
tes al desecho de la bateria.

Utilice las baterias solamente con los produc-

tos especificados por Makita. La instalacién de

las baterias en productos no compatibles puede
resultar en un incendio, calor excesivo, explosion,

o fuga de electrolito.

Si la herramienta no va a ser utilizada durante

un periodo de tiempo largo, la bateria debera

ser retirada de la herramienta.

Durante y después de la utilizacién, el cartu-

cho de bateria podra acumular calor, lo cual

puede ocasionar quemaduras o quemaduras

de baja temperatura. Preste atencion al manejo

de cartuchos de bateria calientes.

No toque el terminal de la herramienta inme-
diatamente después de utilizar, dado que
puede calentarse lo suficiente como para
ocasionar quemaduras.

16. No permita que virutas, polvo, o tierra se
adhieran dentro de los terminales, orificios, y
ranuras del cartucho de bateria. Podria resultar
en un mal rendimiento o rotura de la herramienta
o el cartucho de bateria.

17. A menos que la herramienta pueda utilizarse
cerca de cables eléctricos de alta tension, no
utilice el cartucho de bateria cerca de cables
eléctricos de alta tension. Podra resultar en un
mal funcionamiento o rotura de la herramienta o el
cartucho de bateria.

18. Mantenga la bateria alejada de los nifos.

GUARDE ESTAS
INSTRUCCIONES.

A PRECAUCION: Utilice solamente baterias
genuinas de Makita. La utilizacién de baterias no
genuinas de Makita, o baterias que han sido altera-
das, puede resultar en una explosion de la bateria
ocasionando incendios, heridas personales y dafios.
También anulara la garantia de Makita para la herra-
mienta y el cargador de Makita.

Consejos para alargar al maximo

la vida de servicio de la bateria

1. Cargue el cartucho de bateria antes de que
se descargue completamente. Detenga
siempre la operacion y cargue el cartucho
de bateria cuando note menos potencia en la
herramienta.

2. No cargue nunca un cartucho de bateria que
esté completamente cargado. La sobrecarga
acortara la vida de servicio de la bateria.

3. Cargue el cartucho de bateria a temperatura
ambiente de 10 °C - 40 °C. Si un cartucho de
bateria esta caliente, déjelo enfriar antes de
cargarlo.

4. Cuando no esté utilizando el cartucho de bate-
ria, retirelo de la herramienta o del cargador.

5. Cargue el cartucho de bateria si no lo utiliza
durante un periodo de tiempo prolongado
(mas de seis meses).
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DESCRIPCION DE LAS PARTES

» Fig.1
1 Placa de base 2 | Caja de bateria 3 | Sujetacables 4 | Bolsillo para adaptador
5 | Boton de alimentacion 6 | Enchufe macho 7 | Adaptadores para 36 V 8 | Adaptador para 18 V
(18 V x 2) (accesorio (accesorio opcional)
opcional)
9 | Adaptador para 36 V - 10 | Correa de ajuste de 11 | Correa de cintura 12 | Arnés de hombro

40 V max. (accesorio

anchura

opcional)

13 | Enchufe hembra - |-

DESCRIPCION DEL

FUNCIONAMIENTO

A PRECAUCION: Asegurese siempre de que la
unidad esta apagada y el cartucho de bateria ha
sido retirado antes de ajustar o comprobar una
funcién en la unidad.

Instalacion o extraccion del

cartucho de bateria

A PRECAUCION: Apague siempre la unidad
antes de instalar o extraer el cartucho de bateria.

A PRECAUCION: Sujete la unidad y el cartucho
de bateria con firmeza cuando instale o extraiga
el cartucho de bateria. Si no sujeta la unidad y el
cartucho de bateria firmemente podra ocasionar que
se deslicen de sus manos y resultar en dafios a la
unidad y el cartucho de bateria y heridas personales.

A PRECAUCION: Cuando instale o retire el
cartucho de bateria, coloque la unidad sobre
una superficie plana y estable. De lo contrario, el
cartucho de bateria se podra caer accidentalmente y
ocasionar heridas.

1. Levante la palanca y abra la cubierta de la caja de
bateria.

2.  Presione el boton de bloqueo, y después bloquee
la cubierta con el boton de bloqueo.
» Fig.2: 1. Botdn de bloqueo 2. Palanca

APRECAUCION: Asegurese de que la cubierta
esta bloqueada con el boton de bloqueo firme-
mente. De lo contrario, la cubierta podra cerrarse
accidentalmente, y ocasionar heridas.

3. Instale los cartuchos de bateria.

4. Alce la cubierta para liberar el botén de bloqueo,
y después cierre la cubierta y bloquee la cubierta con la
palanca.

APRECAUCION: Asegurese de que la cubierta
esta cerrada firmemente y bloqueada. De lo con-
trario, el agua o la lluvia podran entrar dentro de la
caja de bateria y ocasionar una descarga eléctrica o
un mal funcionamiento.

AVISO: Cuando utilice esta unidad con una
herramienta o maquina alimentada por bateria de
36 V (18 V x 2), instale al menos una bateria en el
puerto de bateria 1 o0 2, y al menos una bateria en
el puerto de bateria 3 0 4.

NOTA: Esta unidad cambia automaticamente las
baterias que se van a utilizar entre las baterias ins-
taladas. Esta unidad selecciona la bateria apropiada
cada vez que enciende la herramienta o maquina.

NOTA: Cuando utilice esta unidad con una herra-
mienta 0 maquina alimentada por bateria de 18 V,
instale al menos un cartucho de bateria en uno de los
puertos de bateria.

Para instalar el cartucho de bateria, alinee la lengueta
del cartucho de bateria con la ranura de la carcasa

y deslicelo hasta que encaje en su sitio. Insértelo a
tope hasta que se bloquee en su sitio produciendo

un pequefio chasquido. Si puede ver el indicador rojo
en el lado superior del botén, no estara bloqueado
completamente.

» Fig.3: 1. Puerto de bateria 2. Cartucho de bateria

Para retirar el cartucho de bateria, deslicelo hacia
afuera de la unidad mientras desliza el botén de la
parte delantera del cartucho.

APRECAUCION: Instale siempre el cartucho
de bateria completamente hasta que el indicador
rojo no se pueda ver. En caso contrario, se podra
caer accidentalmente de la unidad, ocasionando
heridas a usted o a alguien alrededor de usted.

A PRECAUCION: No instale el cartucho de
bateria empleando fuerza. Si el cartucho no se des-
liza al interior facilmente, sera porque no estéa siendo
insertado correctamente.

Modo de indicar la capacidad de

bateria restante

Solamente para cartuchos de bateria con el

indicador

» Fig.4: 1. Lamparas indicadoras 2. Botén de
comprobacion
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Presione el botén de comprobacion en el cartucho de
bateria para indicar la capacidad de bateria restante.
Las lamparas indicadoras se iluminan durante unos
pocos segundos.

Lamparas indicadoras Capacidad

I D n restante

lluminada Apagada Parpadeando

TIT
TID
Tl
R000
PO0C
Tl

75% a 100%

50% a 75%

25% a 50%

0% a 25%

Cargue la
bateria.

Puede que
la bateria no
esté funcio-
nando bien.

NOTA: Dependiendo de las condiciones de utili-
zacioén y de la temperatura ambiente, la indicacién
podra variar ligeramente de la capacidad real.

NOTA: La primera lampara indicadora (extremo
izquierdo) parpadeara cuando el sistema de protec-
cién de la bateria esté funcionando.

Sistema de proteccion de la

herramienta / bateria

La herramienta esta equipada con un sistema de pro-
teccion de la herramienta/bateria. Este sistema corta
automaticamente la alimentacién al motor para alargar
la vida de servicio de la herramienta y la bateria. La
herramienta se detendra automaticamente durante la
operacion si la herramienta o la bateria es puesta en
una de las condiciones siguientes:

Proteccion contra sobrecarga

Cuando la herramienta o la bateria sea operada de
manera que le haga absorber una corriente anor-
malmente alta, la herramienta se detendra automa-
ticamente sin ninguna indicacion. En esta situacion,
apague la herramienta y detenga la tarea que ocasiona
la sobrecarga de la herramienta. Después encienda la
herramienta para volver a empezar.

Proteccioén contra el recalentamiento

Cuando la herramienta o la bateria se recalienta, la
herramienta se detiene automaticamente. En este caso,
deje que la herramienta y la bateria se enfrien antes de
encender la herramienta otra vez.

Proteccion contra descarga excesiva

Cuando la capacidad de bateria no es suficiente, la
herramienta se detiene automaticamente. En este caso,
retire la bateria de la herramienta y cargue la bateria.

Boton de alimentacion e indicador

de bateria

APRECAUCION: Asegurese de que la
herramienta o maquina esta apagada antes de
encender la unidad. De lo contrario, la herramienta
o0 maquina podra ponerse en marcha de repente y

ocasionar heridas.

» Fig.5: 1.Lampara de alimentacion principal
2. Boton de alimentacion

Para conectar la alimentacion, presione el botén de
alimentacion. La lampara de alimentacion principal se
ilumina en verde. Para desconectar la alimentacion,
presione el boton de alimentacion durante unos pocos
segundos.

NOTA: Sila unidad y la herramienta o maquina
conectada son dejadas sin atender durante 8 horas,
la unidad se apagara automaticamente.

Si la lampara de alimentacion principal parpadea en
verde, el adaptador no estara conectado a la unidad,

o las baterias estaran vacias. En este caso, conecte

el adaptador a la unidad, o cargue las baterias. Sila
lampara sigue parpadeando en verde, consulte la solu-
cion de problemas.

Si la lampara de alimentacion principal parpadea en
rojo y verde alternativamente, desconecte la alimenta-
cion, y después conecte la alimentacion. Sila ldmpara
de alimentacion principal sigue parpadeando en rojo y
verde alternativamente después de conectar la alimen-
tacion, pida al centro de servicio autorizado de Makita
local que le hagan la reparacion.

NOTA: Si activa el interruptor de alimentacion prin-
cipal de la herramienta o maquina justo después de
encender la unidad portatil de alimentacion eléc-
trica, el indicador o indicadores de la herramienta o
magquina puede que muestren que el sistema de pro-
teccion esta funcionando. En esta situacion, ponga
en marcha la herramienta o maquina una vez. Si el
indicador o indicadores se apagan, puede utilizar la
herramienta o maquina. Si el indicador o indicadores
siguen encendidos, compruebe la ldmpara de alimen-
tacion principal de la unidad portatil de alimentacion
eléctrica y consulte la seccion “SOLUCION DE
PROBLEMAS” para resolver el problema.

Presione el boton de alimentacion para indicar la capa-
cidad de bateria restante. La lampara de indicacion
que corresponda a cada puerto de bateria se iluminara
durante aproximadamente 5 segundos.

Lamparas indicadoras Capacidad

I D !| restante

lluminada Apagada Parpadeando

50% al 100%

0% al 50%

i

Cargue la
bateria.

Al
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NOTA: Las lamparas de indicacién para la capacidad
de bateria restante es solamente para tener una
referencia. La capacidad de bateria real puede variar
dependiendo de las condiciones de utilizacion.

NOTA: Si la herramienta o maquina tiene lamparas
de indicacion para la capacidad de bateria restante,
no consulte las lamparas de indicacién de la herra-

mienta o maquina, sino las lamparas de indicacion

de la unidad.

Lampara de indicacion de poca

bateria del adaptador para 36V -
40 V max.

Accesorio opcional

Este adaptador contiene la lampara de indicacién que
le avisa de la poca o nula capacidad de bateria.
Cuando la lampara de indicacion esta parpadeando, la
capacidad de bateria restante esta baja.

Cuando la lampara de indicacion se ilumina, el sistema
de proteccion de la bateria esta activado.

MONTAJE

A PRECAUCION: Asegurese siempre de que la
unidad esta apagada y el cartucho de bateria ha
sido retirado antes de realizar cualquier trabajo
en la unidad.

Montaje de la unidad

1.  Coloque la caja de bateria en la placa de base

como se muestra en la figura. Asegurese de bloquear

las palancas en ambos lados de la placa de base des-

pués de colocar la caja de bateria.

» Fig.9: 1. Palanca 2. Caja de bateria 3. Placa de
base

APRECAUCION: Asegurese de que la caja de
bateria esta fijada firmemente en la placa de base,
y bloqueada con las palancas. De lo contrario, la
caja de bateria se podra caer cuando se ponga la
unidad o utilice la unidad, y ocasionar heridas.

NOTA: Dependiendo del estado de la bateria, la
herramienta/maquina podra detenerse automatica-
mente sin que la ld&mpara de indicacion parpadee
durante la operacién continua.

NOTA: El momento cuando la ldmpara de indica-
cion parpadee variara en funcién de la temperatura
ambiente y el estado de la bateria.

NOTA: La lampara de indicacion no se iluminara
aunque el cartucho de bateria usado actualmente se
agote. La lampara de indicacién se ilumina mientras
la PDCO1 esta cambiando el cartucho de bateria que
se usa.

» Fig.6:

1. Lampara de indicacion de poca bateria

Utilizacion del bolsillo para

adaptador

A PRECAUCION: No utilice esta unidad con
el cable fijado con el fijador de gancho y lazo del
bolsillo para adaptador.

Puede poner los adaptadores en el bolsillo para adap-
tador como se muestra en la figura.
» Fig.7: 1.Adaptador 2. Bolsillo para adaptador

» Fig.8: 1. Adaptador 2. Bolsillo para adaptador

2.  Ajuste la posicion de la correa de cintura. Levante

la palanca de ajuste de altura, después ajuste la posi-

cién de la correa de cintura deslizando la placa de

base, y después retorne la palanca.

» Fig.10: 1. Palanca de ajuste de altura 2. Placa de
base 3. Correa de cintura

AVISO: Si la palanca de ajuste de altura se afloja,
apriete la tuerca de la palanca de ajuste de altura.
Cuando apriete la tuerca, no la apriete excesiva-
mente. De lo contrario, la palanca de ajuste de altura
no se podra mover.

» Fig.11: 1. Tuerca

3.  Coloque el bolsillo para adaptador en la correa de
cintura con el fijador de gancho y lazo como se muestra
en la figura.

» Fig.12: 1. Bolsillo para adaptador

NOTA: El bolsillo para adaptador se puede colocar
en el lado izquierdo o derecho de la correa de cintura.

4.  Ajuste la anchura del arnés de hombro utilizando
la correa de ajuste de anchura.
» Fig.13: 1. Correa de ajuste de anchura

5. Pdngase la unidad, después bloquee la hebilla de
la correa de cintura, y después ajuste la longitud de la
correa de cintura.

» Fig.14: 1. Hebilla

NOTA: Puede plegar y fijar la correa con el fijador de
gancho y lazo como se muestra en la figura.
» Fig.15: 1. Correa

6. Ajuste la longitud del arnés de hombro.
» Fig.16: 1.Arnés de hombro

NOTA: Puede plegar y fijar la correa con el fijador de
gancho y lazo como se muestra en la figura.

» Fig.17: 1. Correa
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OPERACION

A PRECAUCION: Cuando se ponga la unidad,
asegurese de poner el arnés de hombro en ambos
hombros. De lo contrario, la unidad podra caerse
cuando se ponga la unidad o utilice la unidad, y oca-
sionar heridas.

MA\PRECAUCION: Cuando se ponga la unidad,
asegurese de ponérsela en la espalda. De lo con-
trario, la unidad podra caerse durante la operacién y
ocasionar heridas.

A PRECAUCION: Apague siempre la herra-
mienta o maquina antes de encender la unidad,

o conectar el enchufe macho del adaptador o
herramienta/maquina eléctrica al enchufe hembra
de la caja de bateria. De lo contrario, la herramienta
0 maquina podra ponerse en marcha de repente y
ocasionar heridas.

Conexion de la unidad a la

herramienta o maquina

1.  Extraiga el cable del lado izquierdo o derecho de
la caja de bateria. Cuando extraiga el cable, asegurese
de poner el cable en los sujetadores como se muestra
en la figura.

» Fig.18: 1. Cable 2. Sujetador

2. Pdngase la unidad.

3. Inserte el enchufe macho del adaptador o herra-
mienta/maquina eléctrica en el enchufe hembra de la
caja de bateria a fondo de manera que la marca de
flecha en el enchufe macho esté alineada con la del
enchufe hembra.
» Fig.19: 1. Enchufe macho 2. Enchufe hembra

3. Marca de flecha

AVISO: Cuando desconecte el enchufe macho y
el enchufe hembra, no agarre los cables, sino que
agarre el enchufe macho y el enchufe hembra. De
lo contrario, los cables se podran dafiar y ocasionar
un mal funcionamiento de la unidad.

AVISO: Cuando instale adaptadores en la herra-

mienta o maquina, asegurese de instalar el adap-
tador equipado con 2 cables en el lugar mostrado
en la figura.

Si instala los adaptadores incorrectamente, el
adaptador equipado con 2 cables no se podra
insertar a fondo. En este caso, no inserte el adap-
tador empleando fuerza. De lo contrario, la herra-
mienta o maquina se podra dafar.

» Fig.21: 1.Adaptador con 2 cables

» Fig.22: 1. Adaptador con 2 cables

NOTA: La direccion del cable del adaptador se puede
cambiar en un rango de aproximadamente 180
grados.

5.  Presione el botdn de alimentacion para conectar
la alimentacion. Para desconectar la alimentacion,
presione el botén de alimentacién durante unos pocos
segundos.

» Fig.23: 1.Boton de alimentacion

Utilizacion de los sujetacables

APRECAUCION: Coloque solamente el cable
de la caja de bateria en los sujetacables. No colo-
que el cable de los adaptadores en los sujetaca-
bles. Si coloca el cable de los adaptadores podra dar
lugar a un accidente y ocasionar heridas.
» Fig.24

> Fig.25

Puede colocar el cable de la caja de bateria en los
sujetacables como se muestra en la figura.
» Fig.26: 1. Sujetacables

También puede colocar el cable utilizando solamente el
sujetacables de la correa de cintura como se muestra
en la figura.

» Fig.27: 1. Sujetacables

Los sujetacables se pueden colocar en el lado izquierdo
o derecho del arnés de hombro y la correa de cintura.
» Fig.28: 1. Parte a colocar en el sujetacables

NOTA: El enchufe macho y el enchufe hembra se
desconectaran si se aplica cierta carga.

4. Instale los adaptadores en la herramienta o
maquina de la misma manera que el cartucho de
bateria.

» Fig.20: 1.Adaptador

AVISO: Para herramienta o maquina alimentada

por bateria de 18 V, utilice el adaptador para

18 V. Para herramienta o maquina alimentada por
bateria de 36 V (18 V x 2), utilice los adaptadores

para 36 V (18 V x 2). Para herramienta o maquina

alimentada por bateria de 36 V - 40 V max., utilice
el adaptador para 36 V - 40 V max.

Para herramienta o maquina de tipo conexion
directa, no se requiere adaptador.

APRECAUCION: Asegurese de colocar el
cable en el arnés de hombro del lado izquierdo
solamente o del lado derecho solamente de

manera que el cable no cruce el arnés de hombro.

> Fig.29
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Utilizacion de la cinta colgante

Accesorio opcional

A\PRECAUCION: Antes de Ia operacién, asegu-
rese de que la cinta colgante esta colocada debi-
damente en el colgador de la herramienta.

Puede utilizar la cinta colgante para cortador inalam-
brico de pasto, desbrozadora inaldambrica o sierra tele-
scopica inalambrica con esta unidad.

Colocacion de la cinta colgante

1. Coloque los ganchos de cinta colgante en los
anillos del arnés de hombro o correa de cintura como
se muestra en la figura. Seleccione el tipo de cinta y
el método de conexién apropiados para lo que vaya a
hacer.

» Fig.30: 1. Anillo 2. Gancho
» Fig.31: 1. Anillo 2. Gancho
» Fig.32: 1. Anillo 2. Gancho
» Fig.33: 1. Anillo 2. Gancho

NOTA: Si la herramienta es de tipo manillar, coloque
la cinta de manera que pase a través del interior de la
correa de cintura como se muestra en la figura.

» Fig.34: 1. Correa de cintura 2. Cinta

2. Coloque el gancho en la herramienta.
» Fig.35: 1. Gancho

Para desprender la herramienta

Presione las palancas de la hebilla para desbloquear
la hebilla.
» Fig.36: 1.Palanca

NOTA: La hebilla no estara incluida dependiendo del
tipo de cinta.

Desprendimiento de emergencia

1. Presione las palancas de la hebilla de la correa de
cintura para desbloquear la hebilla.
» Fig.37: 1. Hebilla 2. Palanca

2. Quitese el arnés de hombro para liberar la herra-
mienta y la unidad.
» Fig.38: 1. Arnés de hombro

MANTENIMIENTO

A PRECAUCION: Asegurese siempre de que la
unidad esta apagada y el cartucho de bateria ha
sido retirado antes de intentar hacer una inspec-
cion o mantenimiento.

AVISO: No utilice nunca gasolina, bencina, disol-
vente, alcohol o similares. Podria producir desco-
loracion, deformacion o grietas.

Para mantener la SEGURIDAD y FIABILIDAD del
producto, las reparaciones, y cualquier otra tarea de
mantenimiento o ajuste deberan ser realizadas en
centros de servicio o de fabrica autorizados por Makita,
empleando siempre repuestos Makita.
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UCION DE PROBLEMAS

Antes de solicitar reparaciones, realice su propia inspeccion en primer lugar. Si encuentra un problema que no esta
explicado en el manual, no intente desmontar la herramienta, la maquina, ni la unidad. En su lugar, pregunte en los
centros de servicio autorizados de Makita, utilizando siempre piezas de repuesto de Makita para la reparacion.

Estado de anormalidad

Lampara de alimenta-
cion principal

Causa

Remedio

La herramienta o
maquina no se pone en
marcha.

La ldmpara se ilumina
en verde.

Los adaptadores no estan instalados
en la herramienta o maquina.

Instale los adaptadores en la herra-
mienta o maquina.

Compruebe que los adaptadores
estan instalados firmemente.

La herramienta o maquina, o los
cables de los adaptadores estan
recalentados.

Deje enfriar la herramienta o maquina,
y la unidad y el adaptador. Después
de enfriarse, apague y luego encienda
otra vez.

La herramienta o maquina, o la unidad
esta rota.

Pida al centro de servicio autorizado
de Makita que le hagan la reparacion.

La ldmpara parpadea
en verde.

El enchufe macho del adaptador o
herramienta/maquina eléctrica y el
enchufe hembra de la caja de bateria
no estan conectados.

Conecte el enchufe macho y el
enchufe hembra.

Compruebe que el enchufe macho y
el enchufe hembra estan conectados
firmemente.

La capacidad de bateria restante no
es suficiente.

Cargue las baterias, o reemplace las
baterias con unas cargadas.

No hay instaladas dos baterias en la
unidad cuando la unidad se esta utili-
zando con una herramienta o maquina
de mas de 18 V de tension alimentada
por bateria.

La capacidad de bateria restante de
las dos baterias no es suficiente.

Instale al menos una bateria en el
puerto de bateria 1 0 2, y al menos
una bateria en el puerto de bateria
304.

Cargue las baterias, o reemplace las
baterias con unas cargadas.

La unidad necesita cambiar la bateria.

Apague la herramienta o maquina, y
después vuelva a encenderla.
Presione el boton de alimentacion de
la unidad.

El cable de la unidad esta
recalentado.

Deje enfriar la unidad.

La lampara parpa-
dea en rojo y verde
alternativamente.

La unidad ha detectado una
anormalidad.

Apague la unidad, y después vuelva a
encenderla.

La herramienta o maquina, o la unidad
esta rota.

Pida al centro de servicio autorizado
de Makita que le hagan la reparacion.

La lampara no se
ilumina.

La unidad no esta encendida.

Encienda la unidad.

Las baterias no estan instaladas en
la unidad.

Instale las baterias en la unidad.

La capacidad de bateria restante no
es suficiente.

Cargue las baterias, o reemplace las
baterias con unas cargadas.

La unidad esta rota.

Pida al centro de servicio autorizado
de Makita que le hagan la reparacion.

ACCESORIOS

OPCIONALES

servicio Makita local.

MA\PRECAUCION: Estos accesorios o adita- :
mentos estan recomendados para su uso con la .
herramienta Makita especificada en este manual.
El uso de cualquier otro accesorio o aditamento
puede suponer un riesgo de heridas personales.
Utilice el accesorio o aditamento solamente con la
finalidad indicada para el mismo.

Si necesita cualquier ayuda para mas detalles en
relacion con estos accesorios, pregunte al centro de

. Bateria y cargador genuinos de Makita
. Adaptadores para 36 V (18 V x 2)
Adaptador para 18 V

Adaptador para 36 V - 40 V max.

NOTA: Algunos elementos de la lista podran estar
incluidos en el paquete de la herramienta como acce-
sorios estandar. Pueden variar de un pais a otro.
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PORTUGUES (Instrugdes originais)

ESPECIFICAGOES

Utilizagao a que se destina

O adaptador de baterias tipo mochila permite que as
baterias e a ferramenta ou maquina estejam separadas,
tornando-o adequado para um trabalho prolongado ao
substituir as baterias instaladas.

Esta unidade pode ser utilizada com as seguintes

ferramentas ou maquinas.

. Ferramenta ou maquina a bateria de 18 V

. Ferramenta ou maquina a bateria de 36 V
(18Vx2)

. Ferramenta ou maquina a bateria de 36 V - 40 V
max.

. Ferramenta ou maquina a bateria (ligagao direta
ao adaptador de baterias tipo mochila)

Sobre este manual de instrugées

O termo “unidade” no presente manual de instrugbes
refere-se ao adaptador de baterias tipo mochila.

Categoria de ferramenta ou maquina

compativel

. Motosserra a bateria *1

. Motopoda a Bateria

. Soprador a Bateria

. TESOURA PARA GRAMA A BATERIA

. Aparador de grama a bateria

. FERRAMENTA MULTIFUNCIONAL A BATERIA

. Aparador De Cerca Viva a Bateria

. Tesoura para Grama a Bateria

. Aparador de Cerca Viva a Bateria

. Esmerilhadeira Angular a Bateria

. Martelete rotativo a bateria *2

. Martelete Rompedor a Bateria

. Martelo Rompedor a Bateria

. Perfurador de Solo a Bateria

. Cortadora de grama a bateria (apenas para tipo
de conector)

. Adaptador USB *3

*1. Exceto para motosserra de pega superior

(buC121/DUC122/DUC204 / DUC252 / DUC254 /

DUC254C / DUC256 / DUC256C / DUC302 / DUC306 /

DUC352 / DUC356 / DUC406)

*2. Exceto para DHR280 / DHR281 / DHR282 /

DHR283

*3. Exceto para ADP05

A categoria de ferramenta ou maquina compativel esta

sujeita a alteragdo sem aviso prévio. Consulte também

o mais recente manual de instrugdes para obter infor-

magdes sobre a categoria de ferramenta ou maquina

compativel.

A AVISO: Nunca utilize esta unidade com fer-

ramentas ou maquinas categorizadas abaixo.

A utilizagdo desta unidade com ferramentas ou

magquinas ndo compativeis pode provocar ferimentos

pessoais ou avaria.

. Pulverizador a Bateria, Tesoura de Jardim a
Bateria, Carrinho de Mao a Bateria, Bicicleta da
a Bateria, Aspirador Costal a Bateria, Aspirador
de P6 Robotizado, Jaqueta Ventilada a Bateria,
Jaqueta Térmica a Bateria

Bateria e carregador aplicavel

Bateria BL1815N / BL1820B / BL1830B /
BL1840B / BL1850B / BL1860B
Carregador DC18RC/DC18RD / DC18RE /

DC18SD /DC18SE / DC18SF /
DC18SH

. Algumas das baterias e carregadores listados
acima poderéo nao estar disponiveis, depen-
dendo da sua regido de residéncia.

AAVISO: utilize apenas as baterias e carrega-
dores listados acima. A utilizagado de quaisquer
outras baterias e carregadores pode causar ferimen-
tos e/ou um incéndio.

A seguir sdo apresentados os simbolos que podem ser
utilizados para o equipamento. Certifique-se de que
compreende o seu significado antes da utilizagéo.

S
Ié\

Leia o manual de instrugdes.

Para reduzir o risco de lesdo, mantenha o
cabo afastado de obstaculos.

Feche bem a tampa para protegao contra a
entrada de agua ou chuva.
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E Li-ion

Apenas para paises da UE

Devido a presenga de componentes
perigosos no equipamento, os residuos
de equipamentos elétricos e eletronicos,
acumuladores e baterias podem ter um
impacto negativo no meio ambiente e na
saude humana.

Nao elimine aparelhos elétricos e eletréni-
cos ou baterias juntamente com residuos
domésticos!

De acordo com a Diretiva europeia relativa
aos residuos de equipamentos elétricos e
eletrénicos, acumuladores e baterias, bem
como a respetiva adaptagao a legislagéo
nacional, os residuos de equipamentos
elétricos e eletrénicos, acumuladores e
baterias devem ser armazenados separa-
damente e entregues num ponto de reco-
Iha separado para residuos municipais,
que opere de acordo com os regulamentos
de protegcdo ambiental.

Tal é indicado pelo simbolo de contentor
de lixo com rodas barrado com uma cruz
colocado no equipamento.

AVISOS DE ANCA

Avisos de seguranca para o

adaptador de baterias tipo mochila

1.

12.

13.

Certifique-se de que 1é o manual de instrugdes
da ferramenta ou da maquina antes de utilizar.
Nao recolha ou transporte esta unidade
segurando apenas pelo cabo. Nao puxe o
cabo enquanto estiver a usar ou utilizar esta
unidade.

Antes de usar ou tirar a unidade, remova o
soquete da ferramenta ou da maquina.
Quando deixar a ferramenta ou a maquina,
certifique-se de que remove os adaptadores da
ferramenta ou maquina ou remova a unidade
do seu corpo.

Tenha cuidado para nao tropecar no cabo
durante a operagao.

Nao utilize esta ferramenta numa superficie
instavel ou em locais altos instaveis.

Nao utilize multiplas unidades ligando uma
unidade a outra unidade.

Durante a operagdo, mantenha o cabo afas-
tado de obstaculos. O cabo preso por obstacu-
los pode provocar ferimentos graves.

Nao insira os adaptadores no carregador.

Nao instale os adaptadores nas entradas da
bateria desta unidade.

Esta unidade foi concebida exclusivamente
para utilizagdo com baterias de 18 V. Nao uti-
lize baterias diferentes das baterias de 18 V.
Inspecione a unidade, os cabos e o arnés
antes de utilizar. Se estiverem danificados,
peca a reparagao no seu centro de assisténcia
técnica Makita autorizado local.

Quando prender o cabo ao suporte do cabo,
certifique-se de que o prende lentamente e em
seguranca.

19.
20.

21.
22.
23.

24,

25.

26.

27.

28.

29.

Certifique-se sempre de que a ferramenta ou
maquina esta desligada e que os adaptadores
foram removidos antes de tentar efetuar uma
inspecao ou manutengao na ferramenta ou
maquina.

Quando utilizar esta unidade com uma ferra-
menta equipada com uma lamina, certifique-se
de que mantém o cabo afastado da lamina.
Quando colocar a unidade, ndao coloque nada
em cima, como um arnés de seguranga ou
uma faixa para o ombro, que possa interferir
com a funcéo de desprendimento de emergén-
cia da unidade.

Nao utilize esta unidade enquanto estiver a
subir a uma arvore.

Nao utilize esta unidade quando estiver a

usar uma jaqueta ventilada a bateria ou uma
jaqueta térmica a bateria.

Nao exponha esta unidade a faiscas.

Quando utilizar esta unidade sem usa-la, certi-
fique-se de que deita a unidade.

Nao deixe entrar agua na tampa.

Nao desmonte, repare ou modifique a unidade.
Tenha cuidado para ndo emaranhar o arnés ou
cinto pela ferramenta ou maquina.

Quando utilizar a unidade, tenha cuidado para
nao cortar os cabos com a ferramenta ou a
maquina.

Mantenha os objetos estranhos como aparas
de metal e agua afastados da ficha da unidade.
Nao utilize a ferramenta ou a maquina junto de
linhas elétricas de alta tensao.

Nao danifique a caixa da bateria nem coloque
nada em cima da unidade.

Nao pise a unidade nem se sente sobre a
unidade.

Guarde a unidade num local interior.

Instrugoes de seguranga

importantes para a bateria

Antes de utilizar a bateria, leia todas as ins-
trugoes e etiquetas de precaugéo no (1) carre-
gador de bateria (2) bateria e (3) produto que
utiliza a bateria.

Nao desmonte ou manipule a bateria. Pode

resultar num incéndio, em calor excessivo ou

numa explosao.

Se o tempo de funcionamento se tornar

excessivamente curto, pare o funcionamento

imediatamente. Pode resultar em sobreaque-
cimento, possiveis queimaduras e mesmo
explosao.

Se entrar eletrélito nos seus olhos, lave-os

com agua e consulte imediatamente um

médico. Pode resultar em perca de visdo.

Nao coloque a bateria em curto-circuito:

(1) Nao toque nos terminais com qualquer
material condutor.

(2) Evite guardar a bateria juntamente com
outros objetos metalicos tais como pre-
gos, moedas, etc.

(3) Nao exponha a bateria a agua ou chuva.
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1.

12.

13.

14.

Um curto-circuito pode ocasionar um enorme
fluxo de corrente, sobreaquecimento, possi-
veis queimaduras e mesmo estragar-se.

Nao guarde nem utilize a ferramenta e a bateria
em locais onde a temperatura pode atingir ou
exceder 50 °C.

Nao queime a bateria mesmo que esteja estra-
gada ou completamente gasta. A bateria pode
explodir no fogo.

Nao pregue, corte, esmague, atire, deixe cair

a bateria, nem bata a bateria contra um objeto
rijo. Esta conduta pode resultar num incéndio, em
calor excessivo ou numa exploséo.

Nao utilize uma bateria danificada.

As baterias de ides de litio contidas na fer-
ramenta sao sujeitas aos requisitos da DGL
(Dangerous Goods Legislation - Legislagédo de
bens perigosos).

Para o transporte comercial, por exemplo, por
terceiros ou agentes de expedicéo, tém de ser
observados os requisitos referentes a embalagem
e etiquetagem.

Para preparacao do artigo a ser expedido, é
necessario consultar um perito em materiais
perigosos. Tenha ainda em conta a possibilidade
de existirem regulamentos nacionais mais deta-
Ihados.

Coloque fita-cola ou tape os contactos abertos

e embale a bateria de tal forma que n&o possa
mover-se dentro da embalagem.

Quando eliminar a bateria, remova-a da ferra-
menta e elimine-a num local seguro. Siga os
regulamentos locais relacionados com a elimi-
nacao de baterias.

Utilize as baterias apenas com os produtos
especificados pela Makita. Instalar as baterias
em produtos ndo-conformes podera resultar num
incéndio, calor excessivo, exploséo ou fuga de
eletrdlito.

Se a ferramenta nao for utilizada durante um
periodo de tempo prolongado, a bateria deve
ser removida da ferramenta.

Durante e ap6s a utilizagao, a bateria pode
aquecer, o que pode provocar queimaduras ou
queimaduras a baixa temperatura. Preste aten-
c¢ao ao manuseamento de baterias quentes.

15.

16.

17.

18.

Nao toque no terminal da ferramenta ime-
diatamente apés a utilizacao, pois pode

ficar suficientemente quente para provocar
queimaduras.

Nao permita a adesao de aparas, p6 ou suji-
dade nos terminais, nos orificios e nas ranhu-
ras da bateria. Pode resultar no fraco desempe-
nho ou na avaria da ferramenta ou bateria.

A menos que a ferramenta suporte a utilizacao
perto de linhas elétricas de alta tensao, nao
utilize a bateria perto de linhas elétricas de alta
tensao. Pode resultar no mau funcionamento ou
na avaria da ferramenta ou bateria.

Mantenha a bateria afastada das criancgas.

GUARDE ESTAS INSTRUGOES.

APRECAUQ/—\O: Utilize apenas baterias genui-
nas da Makita. A utilizagéo de baterias néo genuinas
da Makita ou de baterias que foram alteradas, pode
resultar no rebentamento da bateria provocando
incéndios, ferimentos pessoais e danos. Além disso,
anulara da garantia da Makita no que se refere a
ferramenta e ao carregador Makita.

Conselhos para manter a
maxima vida util da bateria

1.

Carregue a bateria antes que esteja comple-
tamente descarregada. Pare sempre o funcio-
namento da ferramenta e carregue a bateria
quando notar menos poder na ferramenta.
Nunca carregue uma bateria completamente
carregada. Carregamento excessivo diminui a
vida util da bateria.

Carregue a bateria a temperatura ambiente de
10 °C — 40 °C. Deixe que uma bateria quente
arrefecga antes de a carregar.

Quando néo utilizar a bateria, remova-a da
ferramenta ou do carregador.

Carregue a bateria se néo a utilizar durante um
longo periodo de tempo (mais de seis meses).

DESCRIGAO DAS PEGAS

» Fig.1
1 Chapa da base 2 | Caixa da bateria 3 | Suporte do cabo 4 | Bolsa do adaptador
5 | Botdo de ligar 6 | Ficha 7 | Adaptadores para 36 V 8 | Adaptador para 18 V
(18 V x 2) (acessorio (acessorio opcional)
opcional)
9 | Adaptador para 36 V - 10 | Cinto de ajuste da 11 | Cinto da cintura 12 | Arnés para o ombro
40 V max. (acessorio largura
opcional)
13 | Soquete - - - - - -
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DESCRIGAO FUNCIONAL

APRECAUCAO: Certifique-se sempre de que
a unidade esta desligada e a bateria foi retirada

antes de regular ou verificar qualquer fungao na
unidade.

Instalagao ou remogao da bateria

APRECAUCAO: Desligue sempre a unidade
antes de colocar ou retirar a bateria.

APRECAUCAO: Segure firmemente a unidade
e a bateria quando instalar ou remover a bateria.
Se nao segurar firmemente a unidade e a bateria
pode fazer com que escorreguem das suas maos
resultando em danos na unidade e na bateria e feri-
mentos pessoais.

APRECAUCAO: Quando colocar ou remover a
bateria, coloque a unidade numa superficie plana
e estavel. Caso contrario, a bateria pode cair aciden-

talmente e causar uma leséo.

1. Puxe a alavanca para cima e abra a tampa da
caixa da bateria.

2.  Empurre o botéo de bloqueio e, em seguida,

bloqueie a tampa com o bot&o de bloqueio.
» Fig.2: 1. Bot&o de bloqueio 2. Alavanca

APRECAUCAO: Certifique-se de que a tampa
esta bloqueada firmemente com o botéao de blo-
queio. Caso contrario, a tampa pode fechar aciden-

talmente e causar uma les&o.

3. Instale as baterias.
4. Eleve a tampa para soltar o botédo de bloqueio

e, em seguida, feche a tampa e bloqueie-a com a
alavanca.

APRECAUCAO: Certifique-se de que a tampa
esta firmemente fechada e bloqueada. Caso
contrario, pode entrar &gua ou chuva para o interior
da caixa da bateria e causar um choque elétrico ou
avaria.

OBSERVAGAO: Quando utilizar esta unidade
com uma ferramenta ou maquina a bateria de

36 V (18 V x 2), instale pelo menos uma bateria na
entrada da bateria 1 ou 2 e pelo menos uma bate-
ria na entrada da bateria 3 ou 4.

NOTA: Esta unidade comuta automaticamente as
baterias a serem utilizadas entre as baterias instala-
das. A unidade seleciona a bateria apropriada sem-
pre que a ferramenta ou maquina liga.

NOTA: Quando utilizar esta unidade com uma fer-
ramenta ou maquina a bateria de 18 V, instale pelo

menos uma bateria numa das entradas da bateria.

Para instalar a bateria, alinhe a lingueta da bateria
com a ranhura no compartimento e deslize-a no lugar.
Empurre-a até o fim para que a mesma encaixe no
lugar com um clique. Se puder ver a parte vermelha no
lado superior do boto, significa que ndo esta comple-
tamente bloqueada.

» Fig.3: 1. Entrada da bateria 2. Bateria

Para retirar a bateria, deslize-a para fora da unidade
enquanto desliza o botdo na frente da bateria.

APRECAUCAO: Instale sempre a bateria até
ao fim, até deixar de ver o indicador vermelho.
Caso contrario, esta podera cair da unidade aciden-
talmente e provocar ferimentos em si mesmo ou em
alguém proximo.

APRECAU(}[\O: N3o instale a bateria a forga.
Se a bateria néo deslizar facilmente é porque néo foi
colocada corretamente.

Indicagao da capacidade restante da

bateria

Apenas para baterias com indicador
» Fig.4: 1. Luzes indicadoras 2. Bot&o de verificacdo

Prima o botao de verificagdo na bateria para indicar a
capacidade restante da bateria. As luzes indicadoras
acendem durante alguns segundos.

Luzes indicadoras Capacidade
I |:| ﬂ restante
Aceso Apagado A piscar

75% a 100%

50% a 75%

110

25% a 50%

_} R

0% a 25%

000

!I |:| |:| |:| Carregar a
bateria.

I I |:| |:| Abateria
pode estar

1 avariada.

Jgomn

NOTA: Dependendo das condigdes de utilizagdo e da
temperatura ambiente, a indicagéo pode ser ligeira-
mente diferente da capacidade real.

NOTA: A primeira luz indicadora (extremo esquerdo)

pisca quando o sistema de protecédo da bateria
funciona.
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Sistema de prote¢ao da ferramenta/

bateria

A ferramenta esta equipada com um sistema de prote-
céao da ferramenta/bateria. Este sistema corta automati-
camente a corrente para o motor para aumentar a vida
da ferramenta e da bateria. A ferramenta para automa-
ticamente durante o funcionamento se a ferramenta

ou bateria for colocada mediante uma das seguintes
condigdes:

Protecdo contra sobrecarga

Quando a ferramenta ou a bateria é operada de tal
forma que a faga retirar uma corrente anormalmente
alta, a ferramenta para automaticamente sem qualquer
indicacéo. Nesta situacéo, desligue a ferramenta e
pare a aplicagéo que fez com que a ferramenta ficasse
sobrecarregada. Depois, ligue a ferramenta para
reiniciar.

Protecao contra sobreaquecimento

Quando a ferramenta ou a bateria estiver sobreaque-
cida, a ferramenta para automaticamente. Nesta situa-
céao, deixe a ferramenta e a bateria arrefecerem antes
de voltar a ligar a ferramenta.

Protecao contra descarga excessiva

Quando a capacidade da bateria ndo é suficiente, a
ferramenta para automaticamente. Neste caso, retire a
bateria da ferramenta e carregue-a.

Botao de ligar e indicador da bateria

APRECAUQAO: Assegure que a ferramenta
ou a maquina esta desligada antes de ligar a
unidade. Caso contrario, a ferramenta ou a maquina
podem efetuar o arranque subitamente e causar uma
lesé&o.

> Fig.5:

1. Lampada de alimentacéo principal
2. Botéo de ligar

Para ligar a alimentagao, pressione o botéo de ligar.
Alampada de alimentagao principal acende a verde.
Para desligar a alimentacéo, pressione o botao de ligar
durante alguns segundos.

NOTA: Se a unidade e a ferramenta ou maquina
ligada ficarem sem superviséo por 8 horas, a unidade
desliga automaticamente.

Se a lampada de alimentagao principal piscar a verde,
o adaptador ndo esta ligado a unidade ou as baterias
estdo vazias. Neste caso, ligue o adaptador a unidade
ou carregue as baterias. Se a lampada continuar a
piscar a verde, consulte a resolugédo de problemas.

Se a lampada de alimentagéo principal piscar a verme-
Iho e a verde alternadamente, desligue a alimentacao
e volte a liga-la em seguida. Se a lampada de alimen-
tagéo principal continuar a piscar a vermelho e a verde
alternadamente apés ligar a alimentagao, peca a repa-
ragao no Centro de Assisténcia Autorizado Makita local.
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NOTA: Se ligar o interruptor de alimentagéo principal
da ferramenta ou da maquina logo apés ligar o adap-
tador de baterias tipo mochila, o(s) indicador(es) na
ferramenta ou na maquina pode(m) mostrar que o
sistema de protecdo esta a funcionar. Nesta situagao,
arranque a ferramenta ou a maquina uma vez. Se
o(s) indicador(es) se desligar(em), pode operar a
ferramenta ou a maquina. Se o(s) indicador(es) conti-
nuar(em) aceso(s), verifique a lampada de alimenta-
¢ao principal do adaptador de baterias tipo mochila e
consulte a secgdo “RESOLUCAO DE PROBLEMAS”
para solucionar o problema.

Prima o botao de ligar para indicar a capacidade res-
tante da bateria. A luz indicadora correspondente a
cada entrada da bateria acende durante aproximada-
mente 5 segundos.

Luzes indicadoras Capacidade
I D !| restante
Aceso Apagado A piscar

50% a 100%

il
i
Al

NOTA: As luzes indicadoras para a restante capa-
cidade da bateria servem apenas de referéncia. A
capacidade efetiva da bateria podera diferir em fun-
¢ao das condigdes de utilizagéo.

NOTA: Se a ferramenta ou maquina dispuser de
luzes indicadoras para a restante capacidade da
bateria, ndo consulte as luzes indicadoras da ferra-
menta ou maquina mas as luzes indicadoras desta
unidade.

0% a 50%

Carregar a
bateria.

Luz indicadora de bateria fraca do

adaptador para 36 V - 40 V max.

Acessorio opcional

Este adaptador dispde da luz indicadora que o notifica
da fraca capacidade da bateria ou auséncia desta.
Quando a luz indicadora estiver intermitente, a capaci-
dade da bateria restante fica baixa.

Quando a luz indicadora acende, o sistema de protecdo
da bateria é ativado.

NOTA: Dependendo do estado da bateria, a ferra-
menta/maquina podera parar automaticamente sem
que a luz indicadora fique intermitente durante o
funcionamento continuo.

NOTA: O momento em que a luz indicadora pisca
varia consoante a temperatura ambiente e o estado
da bateria.

NOTA: A luz indicadora ndo acende mesmo quando a
bateria utilizada no momento estiver esgotada. A luz
indicadora acende enquanto PDCO01 estiver a mudar
a bateria a utilizar.

» Fig.6: 1. Luz indicadora de bateria fraca
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Utilizar a bolsa do adaptador

APRECAUCAO: Nio utilize esta unidade com
o cabo fixo utilizando o fixador de gancho e lago
da bolsa do adaptador.

Pode colocar os adaptadores na bolsa do adaptador
conforme apresentado na figura.
» Fig.7: 1.Adaptador 2. Bolsa do adaptador

» Fig.8: 1.Adaptador 2. Bolsa do adaptador

MONTAGEM

APRECAUCAO: Certifique-se sempre de que a
unidade esta desligada e a bateria retirada antes
de executar qualquer trabalho na unidade.

Montar a unidade

1. Prenda a caixa da bateria a chapa da base, con-
forme indicado na figura. Certifique-se de que bloqueia
as alavancas em ambos os lados da chapa da base
apods prender a caixa da bateria.
» Fig.9: 1.Alavanca 2. Caixa da bateria 3. Chapa

da base

APRECAUCAO: Certifique-se de que a caixa
da bateria esta firmemente fixa a chapa da base e
bloqueada com alavancas. Caso contrario, a caixa
da bateria pode cair quando usar a unidade ou utilizar
a unidade e causar uma leséo.

2. Regule a posi¢édo do cinto da cintura. Puxe a

alavanca de ajuste da altura para cima e, em seguida,

regule a posigéo do cinto da cintura, deslizando a

chapa da base e, em seguida, retorne a alavanca.

» Fig.10: 1. Alavanca de ajuste da altura 2. Chapa da
base 3. Cinto da cintura

OBSERVAGCAO: Se a alavanca de ajuste da
altura estiver solta, aperte a porca da alavanca de
ajuste da altura. Ao apertar a porca, ndo a aperte
excessivamente. Caso contrario, a alavanca de
ajuste da altura ndo se move.

» Fig.11: 1. Porca

3. Prenda a bolsa do adaptador ao cinto da cintura
com o fixador de gancho e laco, conforme apresentado
na figura.

» Fig.12: 1. Bolsa do adaptador

NOTA: A bolsa do adaptador pode ser presa no lado
esquerdo ou direito do cinto da cintura.

4. Regule alargura do arnés para o ombro utilizando
o cinto de ajuste da largura.
» Fig.13: 1. Cinto de ajuste da largura

5. Use aunidade e, em seguida, bloqueie a fivela do
cinto da cintura e regule, em seguida, o comprimento
do cinto da cintura.

» Fig.14: 1. Fivela

NOTA: Pode dobrar e fixar o cinto com o fixador de
gancho e lago, conforme ilustrado na figura.
» Fig.15: 1. Cinto

6. Regule o comprimento do arnés para o ombro.
» Fig.16: 1.Arnés para o ombro

NOTA: Pode dobrar e fixar o cinto com o fixador de
gancho e laco, conforme ilustrado na figura.
» Fig.17: 1. Cinto

OPERAGAO

APRECAU(}[\O: Quando usar a unidade, certi-
fique-se de que coloca o arnés para o ombro nos
seus dois ombros. Caso contrario, a unidade pode
cair quando usar a unidade ou utilizar a unidade e
causar uma leso.

APRECAUQAO: Quando usar a unidade, cer-
tifique-se de que usa a unidade nas suas costas.
Caso contrario, a unidade pode cair durante a opera-
¢ao e causar uma leséo.

APRECAUCAO: Desligue sempre a ferramenta
ou a maquina antes de ligar a unidade ou ligar

a ficha do adaptador ou ferramenta/maquina
elétrica ao soquete da caixa da bateria. Caso
contrario, a ferramenta ou a maquina podem efetuar
o arranque subitamente e causar uma leséo.

Ligar a unidade a ferramenta ou a

maquina

1.  Puxe o cabo do lado esquerdo ou direito da caixa
da bateria. Ao puxar o cabo, certifique-se de que coloca
o cabo nos suportes, conforme indicado na figura.

» Fig.18: 1. Cabo 2. Suporte

2. Use aunidade.

3. Insira aficha do adaptador ou ferramenta/
magquina elétrica completamente no soquete da caixa
da bateria, de modo que a marca da seta na ficha fique
alinhada com a marca da seta no soquete.

» Fig.19: 1. Ficha 2. Soquete 3. Marca da seta

OBSERVAGCAO: Quando desligar a ficha e o
soquete, ndo segure nos cabos mas sim na ficha
e no soquete. Caso contrario, os cabos podem ficar
danificados e causar uma anomalia da unidade.

NOTA: Aficha e o soquete sdo desligados se for
aplicada uma determinada carga.

4. Instale os adaptadores na ferramenta ou maquina
na mesma direcdo que a bateria.
» Fig.20: 1.Adaptador
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OBSERVAGCAO: Para uma ferramenta ou
maquina a bateria de 18 V, utilize o adaptador
para 18 V. Para uma ferramenta ou maquina a
bateria de 36 V (18 V x 2), utilize os adaptadores
para 36 V (18 V x 2). Para uma ferramenta ou
maquina a bateria de 36 V - 40 V max., utilize o
adaptador para 36 V - 40 V max.

No caso de uma ferramenta ou maquina do tipo
de ligacao direta, ndo é necessario um adaptador.

OBSERVAGCAO: Quando instalar os adaptado-
res na ferramenta ou na maquina, certifique-se de
que instala o adaptador equipado com 2 cabos no
local apresentado na figura.

Se instalar os adaptadores incorretamente, o
adaptador equipado com 2 cabos nao pode ser
completamente inserido. Neste caso, nao insira o
adaptador com forga. Caso contrario, a ferramenta
ou a maquina pode ficar danificada.

» Fig.21: 1. Adaptador com 2 cabos

» Fig.22: 1.Adaptador com 2 cabos

NOTA: A diregdo do cabo do adaptador pode ser

alterada no intervalo de aproximadamente 180 graus.

5.  Prima o botéo de ligar para ligar a alimentacéo.
Para desligar a alimentacéo, pressione o botao de ligar
durante alguns segundos.

» Fig.23: 1. Botdo de ligar

Utilizar os suportes do cabo

APRECAUCAO: Prenda apenas o cabo da
caixa da bateria aos suportes do cabo. Nao
prenda o cabo dos adaptadores aos suportes do
cabo. Prender o cabo dos adaptadores pode convi-
dar a acidente e provocar um ferimento.

> Fig.24
» Fig.25

Pode prender o cabo da caixa da bateria aos suportes
do cabo como mostrado na figura.
» Fig.26: 1. Suporte do cabo

Pode também prender o cabo utilizando apenas o
suporte do cabo do cinto da cintura, conforme ilustrado
na figura.

» Fig.27: 1. Suporte do cabo

Os suportes do cabo podem ser presos no lado
esquerdo ou direito do arnés para o ombro e do cinto
da cintura.

» Fig.28: 1. Parte a ser presa no suporte do cabo

APRECAUCAO: Certifique-se de que prende
o cabo no arnés para o ombro apenas no lado
esquerdo ou apenas no lado direito de modo que
o cabo nao cruze o arnés para o ombro.

> Fig.29

Utilizar a fita para pendurar

Acessorio opcional

APRECAUQ[\O: Antes do funcionamento,
certifique-se de que a fita para pendurar esta
devidamente presa no anexo na ferramenta.

Pode utilizar a fita para pendurar para a tesoura para
grama a bateria, o aparador de grama a bateria ou o
podador a bateria com esta unidade.

Prender a fita para pendurar

1.  Prenda os ganchos da fita para pendurar nos
anéis do arnés para o ombro ou do cinto da cintura,
conforme apresentado na figura. Selecione o tipo de fita
e o método de ligagéo apropriado para a sua utilizagao.
» Fig.30: 1.Anel 2. Gancho

» Fig.31: 1.Anel 2. Gancho
» Fig.32: 1.Anel 2. Gancho
» Fig.33: 1.Anel 2. Gancho

NOTA: Se a ferramenta for do tipo guiador de bici-
cleta, prenda a fita de modo que a fita passe pelo
interior do cinto da cintura, como indicado na figura.
» Fig.34: 1. Cinto da cintura 2. Fita

2. Prenda o gancho a ferramenta.
» Fig.35: 1. Gancho

Desprender a ferramenta

Empurre as alavancas na fivela para desbloquear a
fivela.
» Fig.36: 1.Alavanca

NOTA: A fivela ndo esta equipada em fungao do tipo
de fita.

Desprendimento de emergéncia

1. Empurre as alavancas na fivela do cinto da cintura
para desbloquear a fivela.
» Fig.37: 1. Fivela 2. Alavanca

2. Retire o arnés para o ombro para soltar a ferra-
menta e a unidade.
» Fig.38: 1.Arnés para o ombro

MANUTENCAO

APRECAUQ[\O: Certifique-se sempre de que a
unidade se encontra desligada e de que a bateria
foi retirada antes de executar qualquer inspecao
ou manutencgao.

OBSERVAGCAO: Nunca utilize gasolina, ben-
zina, diluente, alcool ou produtos semelhantes.
Pode ocorrer a descoloragéo, deformagéo ou
rachaduras.

Para manter a SEGURANCA e a FIABILIDADE do
produto, as reparagdes e qualquer outra manutengéo
ou ajuste devem ser levados a cabo pelos centros de
assisténcia Makita autorizados ou pelos centros de
assisténcia de fabrica, utilizando sempre pegas de
substituicdo Makita.
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RESOL DE PROBLEM

Antes de pedir uma reparagao, realize primeiro a sua prépria inspegdo. Se encontrar um problema que nao esteja
explicado no manual, ndo tente desmontar a ferramenta, maquina ou unidade. Em vez disso, pega as reparacdes
nos centros de assisténcia autorizados da Makita, usando sempre pegas de substituicdo da Makita.

Estado da anomalia

Lampada de alimenta-
gao principal

Causa

Corregao

Aferramenta ou
maquina ndo arranca.

Aluz acende a verde.

Os adaptadores néo estdo instalados
na ferramenta ou maquina.

Instale os adaptadores na ferramenta
ou maquina.

Verifique se os adaptadores estéo
instalados firmemente.

A ferramenta ou maquina ou os
cabos dos adaptadores estao
sobreaquecidos.

Arrefeca a ferramenta ou maquina, a
unidade e o adaptador. Apds o arrefe-
cimento, desligue e ligue novamente.

Aferramenta ou maquina ou a uni-
dade esta avariada.

Pega a reparagéo no centro de assis-
téncia autorizado Makita.

Alampada pisca a
verde.

Aficha do adaptador ou ferramenta/
maquina elétrica e o soquete da caixa
da bateria ndo estao ligados.

Ligue a ficha e o soquete.
Verifique se a ficha e o soquete estdo
firmemente ligados.

Arestante capacidade da bateria ndo
é suficiente.

Carregue as baterias ou substitua
-as por baterias completamente
carregadas.

As duas baterias nao estdo instaladas
na unidade quando utiliza a unidade
com a ferramenta ou maquina a bate-
ria com uma tens&o superiora 18 V.
Arestante capacidade da bateria das
duas baterias néo é suficiente.

Instale pelo menos uma bateria na
entrada da bateria 1 ou 2 e pelo
menos uma bateria na entrada da
bateria 3 ou 4.

Carregue as baterias ou substitua
-as por baterias completamente
carregadas.

Aunidade necessita de comutar a
bateria.

Desligue a ferramenta ou maquina e
ligue-a novamente.
Pressione o bot&o de ligar da unidade.

O cabo da unidade esta
sobreaquecido.

Arrefega a unidade.

Alampada pisca a
vermelho e verde
alternadamente.

A unidade detetou uma anomalia.

Desligue a unidade e volte a liga-la.

A ferramenta ou maquina ou a uni-
dade esta avariada.

Pega a reparagéo no centro de assis-
téncia autorizado Makita.

Alampada néo acende.

Aunidade nao esta ligada.

Ligue a unidade.

As baterias n&o estdo instaladas na
unidade.

Instale as baterias na unidade.

Arestante capacidade da bateria ndo
é suficiente.

Carregue as baterias ou substitua
-as por baterias completamente
carregadas.

Aunidade esta avariada.

Peca a reparagéo no centro de assis-
téncia autorizado Makita.

ACESSORIOS

OPCIONAIS

cia Makita.

APRECA UCAO: Estes acessoérios ou pegas .
sdo recomendados para utilizagdo com a ferra- .
menta Makita especificada neste manual. A utiliza-
cao de outros acessorios ou pegas pode ser perigosa
para as pessoas. Utilize apenas acessorios ou pegas
para os fins indicados.

Se necessitar de informagdes adicionais relativas a
estes acessorios, solicite-as ao seu centro de assistén-

. Bateria e carregador genuinos da Makita
. Adaptadores para 36 V (18 V x 2)
Adaptador para 18 V

Adaptador para 36 V - 40 V max.

NOTA: Alguns itens da lista podem estar incluidos na
embalagem da ferramenta como acessorios padréo.
Eles podem variar de pais para pais.
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DANSK (Oprindelige instruktioner)

SPECIFIKATIONER

Tilsigtet anvendelse

Den baerbare stremforsyning ger det muligt at adskille
batterierne og veerktejet eller maskinen, hvilket gor det/
den egnet til lang tids arbejde ved at skifte mellem de
installerede batterier.

Denne enhed kan anvendes med de fglgende veerktajer
eller maskiner.

. 18 V batteridrevet veerktgj eller maskine

. 36 V (18 V x 2) batteridrevet veerktgj eller maskine
. 36 V - 40 V maks. batteridrevet veerktgj eller
maskine

Batteridrevet veerktgj eller maskine (direkte tilslut-
ning til beerbar stremforsyning)

Om denne brugervejledning

Udtrykket “enhed” i denne brugervejledning henviser til
den baerbare stremforsyning.

Kompatibelt veerktgj eller

maskinkategori

. Akku-kaedesav *1

. Akku stangsav

. Akku blaeser

. Akku graestrimmer

. Tradtrimmer

. Akku flerfunktions motorhoved

. Akku heekketrimmer

. Akku graesklipper

. Akku stangheekketrimmer

. Ledningsfri vinkelsliber

. Akku-borehammer *2

. Akku skraber

. Akku nedbrydningshammer

. Akku jordbor

. Akku-plaeneklipper (kun til stiktype)

. USB-adapter *3

*1. Med undtagelse af kaedesave med et overste
handtag (DUC121/DUC122/DUC204 / DUC252 /
DUC254 / DUC254C / DUC256 / DUC256C / DUC302 /
DUC306 / DUC352 / DUC356 / DUC406)

*2. Undtagen DHR280 / DHR281 / DHR282 / DHR283
*3. Undtagen ADP05

Den kompatible kategori af vaerktgj eller maskine kan
endres uden varsel. Se den seneste brugervejledning
for oplysninger om den kompatible kategori af veerktgj
eller maskine.

AADVARSEL: Brug aldrig denne enhed med
varktgjer eller maskiner kategoriseret nedenfor.
Brug af denne enhed med ikke-kompatible veerkte-
jer eller maskiner kan medfgre personskade eller
funktionsfejl.

. Ledningsfri rygsprajte, Akku-grensaks,
Batteridrevet trillebgr, Cykel med hjaelpemotor,
Akku rygstgvsuger, Robotstgvsuger, Akku venti-
latorjakke, Akku varmejakke

Anvendelig akku og oplader

Akku BL1815N / BL1820B / BL1830B /
BL1840B / BL1850B / BL1860B

DC18RC/DC18RD / DC18RE /
DC18SD/DC18SE / DC18SF /
DC18SH

Oplader

. Nogle af de akkuer og opladere, der er angivet
ovenfor, er muligvis ikke tilgeengelige, afhaengigt
af hvilket omrade du bor i.

AADVARSEL: Brug kun de akkuer og opladere,
der er angivet ovenfor. Brug af andre akkuer og
opladere kan medfere personskade og/eller brand.

Symboler

Folgende viser de symboler, der muligvis anvendes
til udstyret. Serg for, at du forstar deres betydning for
brugen.

S
K%
E Lidon

Lees betjeningsvejledningen.

Hold ledningen veek fra forhindringer for at
reducere risikoen for skader.

Luk daekslet forsvarligt for beskyttelse mod
indtreengen af vand eller regn.

Kun for lande inden for EU

Pa grund af tilstedevaerelsen af farlige
komponenter i udstyret kan affald af elek-
trisk og elektronisk udstyr, akkumulatorer
og batterier have en negativ indvirkning pa
miljoet og folkesundheden.

Bortskaf ikke elektriske og elektroniske
apparater eller batterier sammen med
husholdningsaffald!

| overensstemmelse med EF-direktivom
affaldshandtering af elektrisk og elektronisk
udstyr og om akkumulatorer og batterier
og affaldsakkumulatorer og -batterier, og

i overensstemmelse med national lovgiv-
ning, skal brugt elektrisk udstyr, batterier
og akkumulatorer opbevares separat og
leveres til et separat indsamlingssted for
kommunalt affald, der er etableret i henhold
til bestemmelserne om miljgbeskyttelse.
Dette er angivet ved symbolet pa den
krydsede skraldespand, der er placeret pa
udstyret.
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SIKKERHEDSADVARSLER

Sikkerhedsadvarsler til baerbar

stremforsyning

1.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.
20.

21.
22.

23.

Sorg for at laese brugervejledningen til maski-
nen eller vaerktgjet for brug.

Undlad at tage op eller baere denne enhed ved
kun at holde i ledningen. Trak ikke i ledningen,
mens du er ifort eller bruger denne enhed.

For du baerer enheden eller tager den af, skal
du fjerne stikkontakten fra vaerktojet eller
maskinen.

Nar du forlader vaerktgjet eller maskinen, skal
du serge for at fierne adapterne fra veerkto-
jet eller maskinen eller fijerne enheden fra
kroppen.

Pas pa ikke at snuble over ledningen under
anvendelse.

Brug ikke denne enhed pa en ustabil overflade
eller pa ustabile hgje steder.

Brug ikke flere enheder ved at forbinde en
enhed til en anden enhed.

Hold ledningen vak fra forhindringer under
anvendelse. Ledningen fanget af forhindringer
kan forarsage alvorlig personskade.

Indsat ikke adaptere i opladeren.

Installer ikke adapterne i batteriportene pa
denne enhed.

Denne enhed er udelukkende beregnet til brug
med 18 V-batterier. Brug ikke andre batterier
end 18 V-batterier.

Undersgeg enheden, ledningerne og selen

for brug. Hvis de er beskadiget, kontakt det
lokale autoriserede Makita servicecenter for
reparation.

Nar du fastger ledningen til ledningsholderen,
skal du serge for at fastgere den langsomt og
forsvarligt.

Seorg altid for, at vaerktojet eller maskinen er
slukket, og at adapterne er blevet fiernet, for
du forsgger at udfere inspektion eller vedlige-
holdelse af vaerktojet eller maskinen.

Nar du bruger denne enhed med et vaerktgj
monteret med en klinge, skal du serge for at
holde ledningen vak fra klingen.

Nar du barer enheden, skal du ikke putte
noget pa, som fx en sikkerhedssele eller skul-
dersele, som muligvis kan interferere med
enhedens funktion til nedlgsgorelse.

Brug ikke denne enhed, mens du klatrer op i et
tree.

Brug ikke denne enhed, nar du er ifert akku
ventilatorjakken eller akku varmejakken.
Udsaet ikke denne enhed for gnister.

Nar du bruger denne enhed uden at baere den,
skal du serge for at laegge den ned.

Lad ikke vandet traeenge ind i dakslet.

Undlad at adskille, reparere eller 2&ndre denne
enhed.

Pas pa ikke at vikle selen eller bzeltet ind i
veaerktgjet eller maskinen.

24,

25.

26.

27.

28.
29.

Pas pa ikke at klippe ledningerne over med
vaerktgjet eller maskinen, nar du bruger
enheden.

Hold fremmedlegemer som fx metalspaner og
vand vak fra enhedens stik.

Brug ikke vaerktgjet eller maskinen i naerheden
af hgjspandingsledninger.

Du skal ikke beskadige batterihuset eller pla-
cere noget oven pa enheden.

Traed ikke pa enheden og sid ikke pa enheden.
Opbevar enheden inden dgre.

Vigtige sikkerhedsinstruktioner for

akkuen

Laes alle instruktioner og advarselsmarkater
pa (1) akku-opladeren, (2) akkuen og (3) pro-
duktet, som anvender akku.

Adskil eller &@ndr ikke akkuen. Det kan mulig-

vis resultere i en brand, overdreven varme eller

eksplosion.

Hold straks op med anvendelsen, hvis brugs-

tiden er blevet steerkt afkortet. Fortsat anven-

delse kan resultere i risiko for overophedning,
forbraendinger og endog eksplosion.

Hvis De har faet elektrolytvaeske i gjnene,

skal De straks skylle den ud med rent vand og

derefter gjeblikkeligt sege laagehjaelp. | modsat

fald kan De miste synet.

Var papasselig med ikke at komme til at kort-

slutte akkuen:

(1) Rer ikke ved terminalerne med noget
ledende materiale.

(2) Undga at opbevare akkuen i en beholder
sammen med andre genstande af metal,
for eksempel sem, monter og lignende.

(3) Udsaeet ikke akkuen for vand eller regn.

Kortslutning af akkuen kan forarsage en

kraftig egning af stremmen, overophedning,

mulige forbraendinger og endog vaerktgjstop.

Opbevar og brug ikke maskinen og akkuen

pa steder, hvor temperaturen muligvis kan na

eller overstige 50 °C.

Lad vare med at brande akkuen, selv ikke i til-

faelde, hvor den har lidt alvorlig skade eller er

fuldstaendig udtjent. Akkuen kan eksplodere,
hvis man forsgger at braende den.

Sla ikke sem i, skaer ikke i, knus, kast, tab ikke

akkuen og sted ikke akkuen mod en hard gen-

stand. Sadan adfserd kan muligvis resultere i en
brand, overdreven varme eller eksplosion.

Anvend ikke en beskadiget akku.

De indbyggede litium-ion-batterier er underlagt

lovkrav vedrgrende farligt gods.

Ved kommerciel transport, f.eks. af tredjeparts

transportselskaber, skal seerlige krav til forpakning

og meaerkning overholdes.

Ved forberedelse af udstyret til forsendelse skal du

kontakte en ekspert i farligt gods. Overhold ogsa

eventuel mere detaljeret national lovgivning.

Tape eller tildeek abne kontakter, og pak batte-

riet pa en made, sa det ikke kan flytte sig rundt i

pakningen.
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1.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

Nar akkuen bortskaffes, skal du fjerne den fra
maskinen og bortskaffe den pa et sikkert sted.
Folg de lokale love vedrogrende bortskaffelsen
af batterier.

Brug kun batterierne med de produkter, som
Makita specificerer. Hvis batterierne installeres

i ikke-kompatible produkter, kan det medfare
brand, kraftig varme, eksplosion eller udsivning af
elektrolyt.

Hvis maskinen ikke skal bruges i laengere

tid ad gangen, skal du fjerne batteriet fra
maskinen.

Akkuen kan muligvis under og efter brug vaere
varm, hvilket kan forarsage forbrandinger
eller lavtemperaturforbraendinger. Var papas-
selig med handtering af varme akkuer.

Ror ikke terminalen pa maskinen straks efter
brug, da den bliver varm nok til at forarsage
forbraendinger.

Sorg for at spaner, stov eller jord ikke saetter
sig fast inde i terminalerne, hullerne og rillerne
pa akkuen. Det kan muligvis medfgre darlig
ydelse eller nedbrud af maskinen eller akkuen.
Medmindre maskinen understotter brugen i
naerheden af elektriske hgjspandingslednin-
ger, skal du ikke anvende akkuen i narheden
af elektriske hgjspandingsledninger. Det kan
muligvis medfare funktionsfejl pa eller nedbrud af
maskinen eller akkuen.

18. Opbevar batteriet utilgeengeligt for born.

GEM DENNE BRUGSANVISNING.

MAFORSIGTIG: Brug kun originale batterier

fra Makita. Brug af uoriginale Makita-batterier, eller
batterier som er blevet andret, kan muligvis medfare
brud pa batteriet, hvilket kan forarsage brand, per-
sonskade eller beskadigelse. Det ugyldigger ogsa
Makita-garantien for Makita-maskinen og opladeren.

Tips til opnaelse af maksimal

akku-levetid

1. Oplad akkuen, inden den er helt afladet. Stop
altid vaerktojet, og oplad akkuen, hvis De
bemarker, at vaerktojeffekten er aftagende.

2. Genoplad aldrig en fuldt opladet akku.
Overopladning vil afkorte akkuens levetid.

3. Oplad akkuen ved stuetemperatur ved 10 °C -
40 °C. Lad altid en varm akku fa tid til at kele
af, inden den oplades.

4. Nar du ikke anvender akkuen, skal du fijerne
den fra maskinen eller opladeren.

5. Oplad akkuen, hvis De ikke skal bruge den i
lengere tid (mere end seks maneder).

BESKRIVELSE AF DELENE

» Fig.1
1 Grundplade 2 | Batterikasse 3 | Ledningsholder 4 | Adapterholder
5 | Teend/sluk-knap 6 | Stik 7 | Adaptere til 36 V (18 V x 8 | Adaptertil 18 V
2) (ekstraudstyr) (ekstraudstyr)
9 | Adaptertil 36 V-40V 10 | Breddejusteringsbzelte 11 | Beelte 12 | Skuldersele
maks. (ekstraudstyr)
13 | Stikkontakt - |- - |- - -
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FUNKTIONSBESKRIVELSE

AFORSIGTIG: Sorg altid for, at enheden er
slukket, og at akkuen er fjernet, for du justerer
eller kontrollerer funktionen pa enheden.

Isatning eller fjernelse af akkuen

A FORSIGTIG: Sluk altid for enheden, fer du
monterer eller fijerner akkuen.

A\FORSIGTIG: Hold enheden og akkuen fast,
nar du monterer eller fierner akkuen. Hvis du ikke
holder enheden og akkuen fast, kan de glide ud af
dine haender og resulterer i skader pa enheden,
akkuen og personskade.

AFORSIGTIG: Ved montering eller afmontering
af akkuen, placer enheden pa en plan og stabil
overflade. Ellers kan akkuen falde ved et uheld og
forarsage skade.

1. Treek handtaget op, og abn daekslet pa
batterikassen.

2.  Tryk palaseknappen, og las derefter daekslet med

laseknappen.
» Fig.2: 1. Laseknap 2. Handtag

AFORSIGTIG: Serg for, at daekslet er last for-
svarligt med laseknappen. Ellers kan deekslet lukke

ved et uheld og forarsage skade.

3. Installer akkuerne.

4. Loft deekslet for at Igsne laseknappen, luk derefter
daekslet og las deekslet med handtaget.

AFORSIGTIG: Serg for, at daekslet er lukket
forsvarligt og last. Ellers kan vand eller regn komme
ind i batterikassen og forarsage elektrisk sted eller
funktionsfejl.

BEMAERKNING: Nar du bruger denne enhed
med 36 V (18 V x 2) batteridrevet vaerktgj eller
maskine, skal du installere mindst et batteri i
batteriport 1 eller 2, og mindst et batteri i batteri-
port 3 eller 4.

BEMAERK: Denne enhed skifter automatisk de batte-
rier, der skal bruges blandt de installerede batterier.
Enheden veelger det korrekte batteri hver gang veerk-
tajet eller maskinen er taendt.

BEMARK: Nar du bruger denne enhed med 18 V
batteridrevet veerktgj eller maskine, skal du installere

mindst en akku til en af batteriportene.

Akkuen monteres ved, at De saetter tungen pa akkuen
ud for noten i kabinettet og lader den glide pa plads.
Seet den hele vejen ind, sa den lases pa plads med et
lille klik. Hvis den rgde indikator pa oversiden af knap-
pen er synlig, betyder det, at den ikke er tilstraekkeligt
last.

» Fig.3: 1. Batteriport 2. Akku

Akkuen fiernes ved, at du traekker den ud af enheden,
mens du skyder knappen pa forsiden af akkuen.

A\FORSIGTIG: Installer altid akkuen helt, indtil
den rede indikator ikke kan ses. Hvis dette ikke
geres, kan den falde ud af enheden ved et uheld og
forarsage skade pa dig eller nogen omkring dig.

AFORSIGTIG: Brug ikke magt ved montering
af akkuen. Hvis akkuen ikke glider pa plads uden
problemer, betyder det, at den ikke saettes i pa korrekt
vis.

Indikation af den resterende
batteriladning

Kun til akkuer med indikatoren
» Fig.4: 1. Indikatorlamper 2. Kontrolknap

Tryk pa kontrolknappen pa akkuen for at fa vist den
resterende batteriladning. Indikatorlampen lyser i nogle
sekunder.

Indikatorlamper Resterende

I D ﬂ ladning

Taendt Slukket Blinker

I I I I 75% til 100%
I I I |:| 50% til 75%
I I |:| |:| 25% til 50%

I |:| |:| |:| 0% til 25%

!‘ |:| |:| |:| Genoplad
batteriet.

I I I:I I:I Der er
muligvis fejl i

1 batteriet.

BEMAERK: Afheengigt af brugsforholdene og den
omgivende temperatur kan indikationen afvige en
smule fra den faktiske ladning.

BEMAERK: Den fgrste indikatorlampe (lzengst mod
venstre) vil blinke, nar batteribeskyttelsessystemet
aktiveres.

Beskyttelsessystem til veerktoj/
batteri

Maskinen er udstyret med et beskyttelsessystem til
maskinen/batteriet. Dette system afbryder automatisk
stremmen til motoren for at forlenge maskinens og
batteriets levetid. Maskinen stopper automatisk under
brugen, hvis maskinen eller batteriet udseettes for et af
falgende forhold:

Overbelastningsbeskyttelse

Hvis maskinen eller batteriet bruges pa en made, der
far den/det til at treekke en unormalt hgj strem, stopper
maskinen automatisk uden indikation. Sluk i sa fald for
maskinen, og ophgr med den anvendelse, som med-
forte, at maskinen blev overbelastet. Teend derefter for
maskinen for at starte den igen.
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Beskyttelse mod overophedning

Hvis maskinen eller batteriet bliver overophedet, stop-
per maskinen automatisk. Lad i sa fald maskinen og
batteriet kale ned, for der taendes for maskinen igen.

Beskyttelse mod overafladning

Nar batteriladningen er utilstraekkelig, stopper maskinen
automatisk. Tag i sa fald akkuen ud af maskinen, og
oplad akkuen.

Taend/sluk-knap og batteriindikator

AFORSIGTIG: Serg for, at vaerktgjet eller
maskinen er slukket, inden du taender for enhe-
den. Ellers kan veerktgjet eller maskinen pludselig
starte og forarsage skade.

» Fig.5: 1. Stremindikator 2. Taend/sluk-knap

Tryk pa taend/sluk-knappen for at teende for stremmen.
Stremindikatoren lyser grent. Tryk pa teend/sluk-knap-
pen i nogle sekunder for at slukke for stremmen.

BEMAERK: Indikatorlamperne for den resterende bat-
terikapacitet er kun til reference. Den faktiske batteri-
kapacitet kan variere afhaengigt af brugsforholdene.

BEMAERK: Hvis vaerktgijet eller maskinen har indika-

torlamper for den resterende batterikapacitet, skal du
ikke henvise til indikatorlamperne pa veerktgjet eller

maskinen, men til indikatorlamperne pa denne enhed.

Indikationslampe for lavt batteri for

adapter for 36 V - 40 V maks.

Ekstraudstyr

Denne adapter har en indikationslampe, der giver dig
besked, nar batteriladning er lav eller aftaget.

Nar indikationslampen blinker er den resterende batteri-
ladningen ved at veere lav.

Nar indikationslampen lyser er batteribeskyttelsessyste-
met aktiveret.

BEMAERK: Hvis enheden og det tilsluttede veerktej
eller maskinen er efterladt uden opsyn i 8 timer, sluk-

ker enheden automatisk.

Hvis stremindikatoren blinker grgnt, er adapteren ikke
tilsluttet til enheden eller batterierne er tomme. Tilslut

i sa fald adapteren til enheden, eller oplad batterierne.
Hvis lampen fortsat blinker grent, henvises til fejlfinding.
Hvis strgmindikatoren blinker skiftevis ra@dt og grent,
skal du slukke for stremmen og taende den igen. Hvis
strgmindikatoren fortsat blinker skiftevis rgdt og grent,
nar du taender for strammen igen, kontakt det lokale
autoriserede Makita servicecenter for reparation.

BEMAERK: Afhaengigt af batteristatus kan veerktgjet/
maskinen stoppe automatisk under kontinuerlig drift
uden at indikationslampen blinker.

BEMAERK: Timingen for hvornar indikationslampen
blinker, varierer afheengigt af den omgivende tempe-
ratur og batteristatus.

BEMAERK: Indikationslampen lyser ikke, selv nar
den akku der anvendes nu er ved at veere afladet.
Indikationslampen lyser, mens PDCO1 skifter til de
akkuer, der skal bruges.

BEMAERK: Hvis du taender for hovedafbryderen pa
veerktgjet eller maskinen lige efter taeending af den
baerbare stremforsyning, viser indikatoren/indikato-
rerne pa veerktgjet eller maskinen muligvis, at beskyt-
telsessystemet er aktiveret. | denne situation skal du
starte veerktajet eller maskinen en enkelt gang. Hvis
indikatoren/indikatorerne slukker, kan du betjene
veerktgjet eller maskinen. Hvis indikatoren/indikato-
rerne stadig lyser, skal du kontrollere strgmindikato-
ren pa den beerbare strgmforsyning og se afsnittet

“FEJLFINDING” angéende afhjaelpning af problemet.

Tryk pa taend/sluk-knappen for at fa vist den resterende
batterikapacitet. Indikatorlampen, som svarer til hver
batteriport, lyser i ca. 5 sekunder.

Indikatorlamper Resterende
I D ﬂ ladning
Taendt Slukket Blinker

50% til 100%

0% til 50%

i

Genoplad

P

batteriet.

» Fig.6: 1. Indikationslampe for lavt batteri

Brug af adapterholderen

AFORSIGTIG: Brug ikke denne enhed med
ledningen fastgjort med lukker med krog og lgkke
pa adapterholderen.

Du kan seette adaptere i adapterholderen som vist pa
figuren.
» Fig.7: 1.Adapter 2. Adapterholder

» Fig.8: 1.Adapter 2. Adapterholder

SAMLING

AFORSIGTIG: Serg altid for, at enheden er
slukket, og akkuen er fjernet, inden der udferes
arbejde pa enheden.

Samling af enheden

1.  Fastger batterikassen til grundpladen som vist pa
figuren. Serg for at lase handtagene pa begge sider af
grundpladen, nar du har monteret batterikassen.

» Fig.9: 1. Handtag 2. Batterikasse 3. Grundplade

AFORSIGTIG: Serg for, at batterikassen er
forsvarligt fastgjort til grundpladen og last med
handtag. Ellers kan batterikassen falde, nar du
bzerer enheden eller bruger enheden, og forarsage
en skade.
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2. Juster placeringen af baeltet. Traek op i hgjdeju-

steringshandtaget, og juster derefter placeringen af

bzeltet ved at skubbe grundpladen og derefter returnere

handtaget.

» Fig.10: 1. Hgjdejusteringshandtag 2. Grundplade
3. Bzelte

BEMAERKNING: Hvis hgjdejusteringshandtaget
er lgst, stram meotrikken pa hgjdejusterings-
handtaget. Ved stramning af metrikken ma du ikke
stramme den for meget. Ellers vil hgjdejusterings-
handtaget ikke bevaege sig.

» Fig.11: 1. Matrik

3.  Fastger adapterholderen til baeltet med lukker
med krog og lokke som vist pa figuren.
» Fig.12: 1. Adapterholder

BEMAERK: Adapterholderen kan fastgeres enten pa

venstre eller hgjre side af baeltet.

4.  Juster bredden pa skulderselen ved hjeelp af
breddejusteringsbeeltet.
» Fig.13: 1. Breddejusteringsbaelte

5. Beer enheden og las derefter spaendet til beeltet,
og juster derefter leengden af baeltet.
» Fig.14: 1. Spzende

BEMAERK: Du kan folde og fastggre remmen med
lukker med krog og lekke som vist pa figuren.
» Fig.15: 1.Rem

6. Juster leengden af skulderselen.
» Fig.16: 1. Skuldersele

BEMARK: Du kan folde og fastggre remmen med
lukker med krog og lgkke som vist pa figuren.
» Fig.17: 1.Rem

ANVENDELSE

A\FORSIGTIG: Nar du barer enheden, skal du
sorge for at saette skulderselen pa begge dine
skuldre. Ellers kan enheden falde, nar du baesrer
enheden eller bruger enheden og forarsager skade.

A FORSIGTIG: Sorg for at baere enheden pa
ryggen, nar du barer enheden. Ellers kan enheden
falde under brug og forarsage skade.

A FORSIGTIG: Sluk altid for varktajet eller
maskinen, for du teender enheden eller tilslutter
adapterens stik eller elvaerktgojet/maskinen til stik-
kontakten pa batterikassen. Ellers kan vaerktgjet
eller maskinen pludselig starte og forarsage skade.

Tilslutning af enheden til vaerktojet
eller maskinen

1. Treek ledningen ud af enten venstre eller hgjre
side af batterikassen. Nar du traekker ledningen ud, skal
du serge for at seette ledningen i holderne som vist pa
figuren.

» Fig.18: 1. Ledning 2. Holder

2. Barenheden.

3.  Seet stikket til adapteren eller elvaerktgjet/maski-
nen helt ind i stikkontakten pa batterikassen, sa pilen pa
stikket flugter med den pa stikkontakten.

» Fig.19: 1. Stik 2. Stikkontakt 3. Pilemaerke

BEMAERKNING: Nar du tager stikket ud af stik-
kontakten, hold ikke ledningerne, men hold stik-
ket og stikkontakten. Ellers kan ledningerne blive
beskadiget og forarsage funktionsfejl pa enheden.

BEMAERK: Stikket og stikkontakten afbrydes, nar der
anvendes en bestemt belastning.

4. Installer adapterne til veerktgjet eller maskinen pa
samme made som akkuen.
» Fig.20: 1.Adapter

BEMAERKNING: For 18 V batteridrevet varktgj
eller maskine, skal du bruge adapteren til 18 V.
For 36 V (18 V x 2) batteridrevet vaerktgj eller
maskine, brug adapterne til 36 V (18 V x 2). For
36 V - 40 V maks. batteridrevet varktgj eller
maskine, brug adapteren til 36 V - 40 V maks.

Der behgves ingen adapter til vaerktgj eller
maskine af den direkte tilslutningstype.

BEMAERKNING: Nar der monteres adaptere

pa varktgjet eller maskinen, skal du serge for at
montere adapteren, som er udstyret med 2 lednin-
ger, pa det sted, som er vist pa figuren.

Hvis du monterer adapterne forkert, kan adapte-
ren, som er udstyret med 2 ledninger, ikke sattes
hele vejen ind. | dette tilfaelde skal du ikke satte
adapteren ind med magt. Ellers kan vaerktgjet eller
maskinen muligvis tage skade.

» Fig.21: 1.Adapter med 2 ledninger

» Fig.22: 1.Adapter med 2 ledninger

BEMAERK: Retningen af ledningen til adapteren kan

ndres i omradet pa ca. 180 grader.

5.  Tryk pa teend/sluk-knappen for at taende for strgm-
men. Tryk pa taend/sluk-knappen i nogle sekunder for at
slukke for strammen.

» Fig.23: 1. Teend/sluk-knap
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Brug af ledningsholderne

AFORSIGTIG: Fastger kun batterikassens
ledning pa ledningsholderne. Fastger ikke adap-
ternes ledning til ledningsholderne. Fastggrelse af
adapternes ledning kan give anledning til ulykke og
forarsage en skade.
» Fig.24

> Fig.25

Du kan fastgere batterikassens ledning til ledningshol-
derne som vist pa figuren.
» Fig.26: 1. Ledningsholder

Du kan ogsa fastgere ledningen ved kun at bruge beel-
tets ledningsholder som vist pa figuren.
» Fig.27: 1. Ledningsholder

Ledningsholderne kan fastgeres pa enten venstre eller

hgjre side af skulderselen og bzeltet.

» Fig.28: 1. Del, som skal fastgeres til
ledningsholderen

AFORSIGTIG: Serg for at fastgere lednin-
gen til skulderselen kun pa venstre side eller
kun pa hgjre side, sa ledningen ikke krydser
skulderselen.

> Fig.29

Brug af det haengende band

Ekstraudstyr

A FORSIGTIG: For anvendelsen skal du sikre
dig, at det haengende band er fastgjort korrekt til
bgjlen pa maskinen.

Du kan bruge det haengende band til akku pleeneklippe-
ren, tradtrimmeren eller den ledningsfri stangsav med
denne enhed.

Fastgorelse af det haangende band

1.  Fastger krogene pa det haengende band til rin-
gene pa skulderselen eller baeltet som vist pa figuren.
Veelg den type band og forbindelsesmetode, der passer
til dit brug.

» Fig.30: 1. Ring 2. Krog
» Fig.31: 1.Ring 2. Krog
» Fig.32: 1.Ring 2. Krog
» Fig.33: 1.Ring 2. Krog

BEMAERK: Hvis veerktgjet er af typen cykelhandtag,
fastger bandet, sa bandet passerer igennem indersi-
den af baeltet, som vist pa figuren.

» Fig.34: 1.Beelte 2. Band

2.  Fastger krogen til veerktajet.
» Fig.35: 1. Krog

Afmontering af veerktgjet

Skub handtagene pa spaendet for at Iase spaendet op.
» Fig.36: 1. Handtag

BEMAERK: Spzendet er ikke udstyret athaengigt af
typen af band.

Nodlgsgarelse

1. Skub handtagene pa bzeltets spaende for at lase
speendet op.
» Fig.37: 1. Speende 2. Handtag

2. Tag skulderselen af for at frigere veerktgjet og
enheden.
» Fig.38: 1. Skuldersele

VEDLIGEHOLDELSE

AFORSIGTIG: Serg altid for, at enheden er
slukket, og at akkuen er fjernet, for du forseger at
udfere inspektion eller vedligeholdelse.

BEMAERKNING: Anvend aldrig benzin, rense-
benzin, fortynder, alkohol og lignende. Det kan
medfere misfarvning, deformering eller revner.

For at opretholde produktets SIKKERHED og
PALIDELIGHED ma reparation, vedligeholdelse eller
justering kun udferes af et autoriseret Makita ser-
vicecenter eller fabriksservicecenter med anvendelse af
Makita reservedele.
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FEJLFINDING

Inden du beder om reparation, skal du fgrst udfgre din egen inspektion. Hvis du finder et problem, som ikke er forkla-
ret i brugervejledningen, ma du ikke forsgge at afmontere veerktgjet, maskinen eller enheden. Henvend dig i stedet
til et autoriseret Makita servicecenter, og brug altid originale Makita reservedele til reparationer.

Unormal tilstand

Stremindikator

Arsag

Afhjzelpning

Veerktgjet eller maskinen
starter ikke.

Lampen lyser grent.

Adapterne er ikke installeret pa veerk-
tojet eller maskinen.

Installer adapterne pa veerktejet eller
maskinen.
Kontroller, at adapterne er installeret
forsvarligt.

Veerktajet, maskinen eller ledningerne
pa adapterne er overophedet.

Afkel veerktejet eller maskinen, enhe-
den og adapteren. Efter afkgling skal
du slukke og derefter teende igen.

Veerktgjet, maskinen eller enheden er
gaet i stykker.

Bed et autoriseret Makita servicecen-
ter om reparation.

Lampen blinker grgnt.

Stikket pa adapteren eller elvaerktojet/
maskinen og stikkontakten pa batteri-
kassen er ikke tilsluttet.

Tilslut stikket og stikkontakten.
Kontroller, at stikket og stikkontakten
er tilsluttet forsvarligt.

Den resterende batterikapacitet er
ikke nok.

Oplad batterierne, eller udskift batteri-
erne med opladede batterier.

To batterier er ikke installeret pa
enheden, nar du bruger enheden med
det/den batteridrevne veerktgj eller
maskine med en hgjere spaending
end 18V.

Den resterende batterikapacitet for to
batterier er ikke nok.

Installer mindst et batteri til batteriport
1 eller 2 og mindst et batteri til batteri-
port 3 eller 4.

Oplad batterierne, eller udskift batteri-
erne med opladede batterier.

Enheden har brug for at skifte
batteriet.

Sluk for veerktejet eller maskinen, og
teend det/den igen.

Tryk pa teend/sluk-knappen pa
enheden.

Enhedens ledning er overophedet.

Afkgl enheden.

Lampen blinker skiftevis
rgdt og grent.

Enheden har registreret en unormal
tilstand.

Sluk for enheden, og teend den igen.

Veerktgjet, maskinen eller enheden er
gaet i stykker.

Bed et autoriseret Makita servicecen-
ter om reparation.

Lampen lyser ikke.

Enheden er ikke teendt.

Teend for enheden.

Batterierne er ikke installeret pa
enheden.

Installer batterierne pa enheden.

Den resterende batterikapacitet er
ikke nok.

Oplad batterierne, eller udskift batteri-
erne med opladede batterier.

Enheden er gaet i stykker.

Bed et autoriseret Makita servicecen-
ter om reparation.

EKSTRAUDSTYR

AFORSIGTIG: Det folgende tilbeher og eks-
traudstyr er anbefalet til brug med Deres Makita
maskine, der er beskrevet i denne brugsanvis-
ning. Anvendelse af andet tilbehgr eller ekstraudstyr
kan udgere en risiko for personskade. Anvend kun
tilbeher og ekstraudstyr til det beskrevne formal.

Hvis De behgver hjzelp ved valg af tilbeher eller ansker
yderligere informationer, bedes De kontakte Deres
lokale Makita servicecenter.

. Original Makita-akku og oplader
. Adaptere til 36 V (18 V x 2)

. Adapter til 18 V

. Adapter til 36 VV - 40 V maks.

BEMAERK: Nogle ting pa denne liste kan veere inklu-
deret i veerktgjspakken som standardtilbeher. Det kan
veere forskellige fra land til land.
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EAAHNIKA (Apxikég 0dnyigg)

MPOAIATPADEZ

Mpoopiopevn xprion

H @opnTA NAEKTPIKN TPOPODATNON ETTITPETTEI TO DIAXWPI-

OMO TWV PTTATAPIWY KAl TOU £PYAAEIOU 1) TOU PNXOVAHO-

TOG, WOTE va gival duvaTh N epyacia yia PEYAAn dIGPKEIX

HE aAAaYT TWV TOTTOBETNHEVWY UTTATAPIWY.

H povada auTth puTropei va xpnoipoTroinBei pe Ta ako-

AouBa epyaleia ) pnxaviuara.

. EpyaAeio A unxavnua mou TpogodoTeital atrd
utaTtapieg 18 V

. EpyaAeio A unxdvnua mou TpogodoTeital atrd

utaTtapieg 36 V (18 V x 2)

EpyaAeio A ynxdvnua mmou Tpo@odoTeital atrd

ptratapieg 36 V - 40 Vmax

. EpyaAeio A ynxdvnua mou Tpo@odoTeital atrd
pTTaTapieg (Gueon oUvOEDN PE opPNTH NAEKTPIKNA
TPOPOdATNON)

MAnpo@opieg yia To TTapov

EYXEIPidIO 0dnyIwv

370 TTOPOV EYXEIPIDIO, 0 OPOG «POVADA» avaPEPETAl OTN
@opNTr NAEKTPIKA TPOPOdETNON.

ZupBaTtn Katnyopisg epyaAeiou N
pnxaviparog

. dopnTéd alucotrpiovo *1

. ®dopnTd KOVTAPOTIPiOVO

* ®opnrog uontpag

. DopnTd KOUPEUTIKO YKALOV

. DopnTé KOUPEUTIKS HE TTETOVIA

. DopnTA TTOAUAEITOUPYIKF NAEKTPIKA KEQAAR

. ®dopnTd WaAidi propvTolpag

. dopnTd KOUPEUTIKS yKAGOV

. dopnTd KovTapowdAido puTropvToUpag

. DopnTéG YWVIOKSOG AslavTripag

. ®dopnTd opupoTpUTIaVO *2

. ®dopnTA nAekTpIKA EUOTPA

. dopnTtd oPUPOTPUTIAVO KATESAPIONG

. ®dopnTd yewTpUTIOVO

. Mnxavn ykalév e ptratapia (W6VO yia TUTTO
auvdeong)

. Mpocappoyéag USB *3

*1. EKT6G a116 T0 aAUCOTTPiovO PE Gvw XEIPOAARH

(DUuC121/DUC122/DUC204 / DUC252 / DUC254 /

DUC254C / DUC256 / DUC256C / DUC302 / DUC306 /

DUC352/DUC356 / DUC406)

*2. Ektég amé DHR280 / DHR281 / DHR282 / DHR283

*3. Ek166 a6 1o ADPO5

H oupBaTr katnyopia Tou epyaAgiou rj unxavAiuaTog

UTTOKEIVTaI 0€ aAAayr Xwpig €1doTToinan. AvatpégTte aTo

Mo TTPOTPATO EYXEIPIOIO OBNYIWV Yia TTANPOPOPIES

OXETIKA PE TN OUPBATH KaTnyopia Tou epyaAeiou A Tou

MNXaVAUATOG.

APOEIAOMOIHEH: Mnv XpnoipoTrolEiTe TToTé

QUTA TN povada pe epyaleia [ pNXavApaTa oTig

TOPAKATW KATNYOPIEG. AV XPNCIPOTIOINCETE AUTH

TN govada pe un cupPatd epyaeia r pnxaviuara,

UTTOpPE Va TTPOKANBET TTPOCWTTIKOG TPAUMATIONOG i

duaoAeitoupyia.

. DopnT6g YekaoTpag kTrou, KAadeuTIKO WaAid
utrartapiag, Kapdtol ye ymratapia, ModAAato pe
BonénTikd potép, dopnTr unxavh avappdPenong
TAGTNG, POPTTOTIKA NAEKTPIK) OKOUTIA, ZOKETO
ye @opnTo avepioThpa, PopnTr Beppaivopevn
CokéTa

loxUouoa KOGETA HTTATAPIWY KOl

QOPTIOTNG

BL1815N / BL1820B / BL1830B/
BL1840B / BL1850B / BL1860B

DC18RC/DC18RD / DC18RE /
DC18SD /DC18SE / DC18SF /
DC18SH

Kaoéta ptratapiag

DopTIoTHG

. Opiopéveg atrd TIG KAGETEG KAl TOUG QOPTIOTEG
UTTATaPIWV TTOU avaypd@ovTal TTapaTavw iowg
va pnv givai diabéaipol, avaoya pe TV ToTToBeTia
Karolkiag oag.

A\POEIAOIMOIHEH: Na XPNOIUOTTOIEITE HOVO
TIG KAOETEG MTTATAPIWV KOl TOUG POPTIOTEG TTOU
TapaTti@evral avwrépw. H xprion otrolaodhTToTe
GAANG KOOETAG UTTATAPIWY A QOPTIOTH) PTTOPET Va
TIPOKOAEDEI TPAUNATIOUO f/Kal TTUpKayIdL.

ZUuBoAa

Mapakdtw TTapouciddovral Ta cUPBoAa TTou PTTopoUv
va xpnoigotroinBoulyv yia Tov e€oTAIcpd. BeBaiwbeite 6T
KOTQVOEITE TN ONPOCia TOUG TTPIV OTTO TN XPrion.

Swm
i

AlaBdaoTe To gyXEIPIDIO OBNYIWV.

MNa va peiwBei o Kivduvog TpaupaTiopou,
QUAGETE TO KOAWDIO PaKPIG aTrd ENTTOdIA.

KAgioTe T0 KAAUPPO pE ao@aAgia yia
TPOOTACIa OTT TNV EIOXWENON VEPOU i
Bpoxng.

EAAHNIKA



E Li-ion

Mévo yia 1ig xwpeg Tng EE

AOyw TNG TTapouaTiag Twy eMIKivVOUVWY
OUOTATIKWY PEPWY OTOV EEOTTAIONO, O
atroBANTOG NAEKTPIKOG KAl NAEKTPOVIKOG
£COTTAIOAG, OI CUCOWPEUTEG KAl O PTTATO-
pieg UTTOPE va €xouv apvnTikr €TTidpaan
oT0 TrEPIBAAAOV Kal TNV avOpwTTIVN UyEia.
Mnv aTroppiTITETE TIG NAEKTPIKEG KAl NAE-
KTPOVIKEG OUOKEUEG ) UTTaTapieg pagdi e ta
olKiakd atroppipparal

ZUpgwva pe Tnv Eupwraikr Odnyia yia
ToV aTTOBANTO NAEKTPIKS KOl NAEKTPOVIKO
£EOTTAICPO KAl yIa TOUG OUCCWPEUTEG Kall
JTTaTapieg kail Toug améBAnToug ouo-
OWPEUTEG KaI PTTATApIieg, KaBWG Kal TNV
TIpocappoyn Toug aTnv €6VIKA vouobeaia,
0 aTr6PBANTOG NAEKTPIKOG EGOTTAIOHOG, O
UTTATOPIEG KAl Ol CUCOWPEUTEG Ba TTPETTE
va atroBnkeUovTal EEXWPIOTA Kal VA TIapa-
Sidovral o€ §eXwpPIoTO onpeio GUANOYNG yIa
SnuoTIKA aTTOPBANTA, TO OTTOI0 AEITOUPYET
GUP@WVa PE TOUG KavoVIouoUG yia TNV
TIpOCTaCia TOU TTEPIBAANOVTOG.

Auté utrodeikvueTal aTrd T0 GUPBOAO Tou
diaypappévou TpoXopopou kadou Trou Bpi-
OKETAI AVOPTNHEVO ETTAVW OTOV £EOTTAICHO.

NMPOEIAOMNOIHZEIZ

AZOAANEIAZ

Mposidotroinoeig ac@aleiag yia Tn

@opNTN NAEKTPIKN TPOPOSOTNON

10.

1.

PpovTioTe va SiapdaoeTe To eyXeIPidIo odnyiwv
TOU EPYOAEIOU /) TOU UNXAVAHATOG TTPIV ATT6 TN
xefion.

MnV ONKWVETE KAl NV METAQEPETE AUTA TN
Hovada pévo amod To kaAwdio. Mnv TpaBdre To
KAAW310 EVW POPATE | XPNOIPOTIOIEITE AUTH TN
povada.

Mpiv popéoeTte N BydAeTe TN povada, agai-
péoTe TNV UTTOS0XN ATT6 TO £pyalsio i} TO
unxavnua.

‘OTav a@nAVETE TO EPYaAEio 1 TO unxdavnua, @po-
VTIOTE VO APAIPETETE TOUG TTIPOCAPHOYEIG ATTO
TO £pyaAEgio } TO PNXAVNUQ, )| VO AQAIPETETE TN
Hovada a1rd To CWHA Tag.

MNMpooéxeTe va PNV OKOVTAWETE GTO KAAWSI0
KaTd Tn S1dpKela TG AsiIToupyiag.

Mnv XpnoIUOTTOIEITE AQUTA TN HOVADA O€ pIa
aoTaln em@aveia R acTadn YnAd pépn.

Mnv xpnoipotroigite TOAAATTAEG HOVADEG GUV-
SéovTag Tn pia povada o€ dAAn povada.

Kard Tn Aeitoupyia, KpaTAoTe To KaAwdio
HOKpPId a1rd guTrodia. To KaAwdio pTropei va
TUAIXTEI OTO EUTTOdIa Kal va TTpokAnBei cofa-
POG TPAUUATIOUOG.

Mnv €100ydyETE TOUG TTPOCAPHOYEIG OTOV
@OPTIOTH.

Mnv ToTroBeTEITE TOUG TTPOCAPHOYEIG OTIG
BUpEG PTTATAPIWY AUTAG TNG HOVASaG.

AuTi n povada éxel oXeSIAOTEI ATTOKAEIGTIKG
yia xpron pe ptratapieg 18 V. Mnv xpnoipo-
TOIEITE AAAEG PTTATAPIEG EKTOG ATTO UTTATOPIEG
18 V.

19.
20.

21.

22.

23.

24,

25.

26.

27.

EmBewproTe Tn povada, Ta KaAwdia Kal TRV
mAegoUda KaAwdiwong TTpIv atré Tn xpRon.
Av Trapouaciddouv Znpid, areubuvBeite oTo
TOTTIKO 00g £50UCI0BOTNHEVO KEVTPO CEPRIG
Tng Makita yia eriokeun.

OTav oTEPEWVETE TO KAAWSI0 OTOV UTTOS o)X £
KAAW3iou, PPOVTIOTE VO TO OTEPEWTETE APY A
Kol KaAd.

Ndvra va BeBaiwveoTe 6TI TOo EpyaAEio i} TO
MNXAvVNHA €ival OTTEVEPYOTTOINMEVO KAl Ol TTPO-
COPHOYEIG £XOUV aPaIPEDET TIPIV ETTIXEIPAOETE
va eKTEAECETE pIa Epyaoia emMBewpnong
ouVvVTAPNONG OTO £pyaAgio | OTO unxdavnua.
‘OTav XPNOIYOTIOIEITE AUTH TN HOVASa JE éva
epyaleio e§omAiopévo pe Adpa, BeBaiwdeite va
KPOATATE TO KAAWSI0 POKPIG aTrd TN Adpa.
OTav QopdTe TN Hovada, unv Qopdre TiTrora,
OTwg 1pavTa ao@aleiag i {wvn wuou, TTou
pTropEi va TrapéuBel Je Tn AsiToupyia aoéoTra-
onNg £KTAKTNG avAyKNGg TG Hovadag.

Mnv XPNOIMOTIOIEITE AUTHA TN HOVASA EVW
OKAPPOAAWVETE BEVTPO.

Mnv XpnOoIYOTIOIEITE AQUTH TN povada oTav
@opdTe JOKETA ME POPNTO AVEUIOTAPA i
@opnT Bgpuaivopevn JokETa.

Mnv ekB£TeTE QUTA TN pOVAda o€ OTIVOAPEG.
‘OTav XpNOIMOTIOIEITE AUTA TN HOVASa Xwpig va
TN QOPATE, PPOVTIOTE VO ATTAWOETE TN HOVASA
KATW.

Mnv a@noETE TO VEPO VA EICXWPNOTEI HETA OTO
KAAuppa.

Mnv amoouvapHOAOYNOETE, PNV ETTICKEVAOETE
KOl 4NV TPOTTOTTOINCETE TN HOVAda.

Npooéxere va pnv PTTAESETE TNV TTAE§OUB A
KaAwdiwong A Tov IpdvTa PE To EpyalAeio A To
unxavnpa.

‘OTav XPnOIUOTIOIEITE TN HOVADA, TTPOCEXETE
VO UV KOWETE Ta KAAWSI1a pE TO Epyalgio 1 To
unxavnpa.

KpatioTe Ta §éva avTikeipeva, OTTwg HETAAAIKA
8pavopaTa Kal VEPO, HAKPIA ATT6 TO QIG TNG
povadag.

Mnv XpnOIUOTTOIEITE TO EPYAAEio 1) TO uNXA-
VNHO KOVTA O€ NAEKTPIKEG YPAMMEG UPNARG
Tdong.

Mnv TrpokaAéoeTe InuId 0T BRKN TG PTTATA-
piag KAl uNV TOTTOBETEITE TITTOTA ETTAVW OTN
povada.

Mnv Tardre emadvw oTn povada ouTe va KaBi-
OETE EMAVW OTN Yovada.

Na a1roBnkeUeTe TN HOVAS A OE ECWTEPIKO
Xwpo.

ZNUAVTIKEG 0BNYieg ao@AAEINg Yia

KOOETO MTTATAPIWV

MpIv XpNOIUOTTOINCETE TNV KOCGETA UTTATAPIWY,
S1aBdaoTe OAEG TIG 0BNYiEG KAI OCNUEIWOTEIG
mpo@UAagng (1) oToV POPTIOTA PTTATAPIWY, (2)
oTNV pTrarapia kai (3) oTo TPoidV TTou Xpnoi-
MOTTOIEI TNV pYTTaTApia.

Mnv atroouvapuoAOYAOETE i} TTAPABIGTETE TV
KOO ETa PHIraTapiwyv. Mopei va £Xel wg atroTéAe-
oua TTupKayid, uttepBépuavan i €kpngn.
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10.

1.

12.

Edv o xpévog Asitoupyiag £xel yivel utrepfio-
AiIkd BpaxUg, OTAPOTACTE TN AEITOUPYia apé-
owg. AAIGG, UTTOPEi Va £XEl WG ATTOTEAECHO
Kivduvo utrepBéppavong, miBavd eykavpaTta i
aKoun Kai €kpnén.

Edv nAekTpoAUTNG pTTEl OTA PATIA OAG, §ETTAU-

VETE T YE KaABapo vePO Kal {NTAOTE 1ATPIKNA

@povTida apéowg. ANAIWG, HTTOPEi Vo £XEI WG

aTroTéAEOHA AaTTWAEIA TG 6paONG OAG.

Mn BPAXUKUKAWVETE TNV KAOETO UTTATOAPIWV:

(1) Mnv ayyilete Toug TTOAOUG HE OTISATTOTE
AYWYIHO UAIKO.

(2) ATO@eUyETE VO OTTOBNKEVETE TNV KACETA
HTTaTOPIWV péoa o€ éva doxeio padi pe
AAAa peTOAAIKG QVTIKEIMEVO OTTWG KAPPIA,
VOMioMaTA, KATT.

(3) Mnv gkBéTeTE TNV KACETA HTTATAPIWY OTO
vep6 N oTn Bpoxn.

‘Eva BpaxUKUKAWUA PTTATAPIAG PHTTOPE Va

TPOKAAETEl pEYAAN por) peUPATOG, UTTEPBEP-

pavaon, mlavd eykaupara ak6un Kai coapn

BAGBN.

Mnv a1roBnkeUETE KAl PNV XPNOIUOTIOIEITE TO

£PYAAEio KAl TNV KOCETO UTTOTOPIWY OE TOTTOBE-

oigg 6TToU N BEpUOKpACia UTTOPEi VA PTACEI )
va §emepdoel Toug 50°C.

Mnv KaiTe TNV KAOOETA JTTATAPIWV AKOUN KAl

€dv £xe1 oofapn {nuid f eival evreAwg ¢Bap-

Hévn. H KaoéTa PTraTapiwy PITopEi va EKpayei

oTh PWTIA.

Mnv KapPWOoETE, KOWETE, CUVOAIWETE, TTETAETE

A PISETE KATW TNV KAOETA PTTATAPIWYV, OUTE VO

XTUTTAOETE éva OKANPO AVTIKEIYEVO ETTAVW

OTNV KACETA PHTTOTAPIWY. TETOIO CUMTTEPIPOPG

UTTOPEI va €xEl WG ATTOTEAECUA TTUPKAYIE, UTTEP-

Beppavon 1 ékpngn.

Mn XpNOI1UOTTOIEITE PTTATOPIO TTOU £XEI UTTOOTEN

dnpia.

O1 prrarapieg 1I6VTwyv A1Biou TTou TrepiExovTal

UTTOKEIVTaI OTIG ATTAITAOEIG TNG VOHoBETiag yia

€mMIKiviuva ayadd.

Ma eUTTOPIKEG HETAPOPEGS, YIa TTAPABEIYUA aTTO

TpiTa PEPN, TTPETTEI VA TNPOUVTAI OI IAUETAPOPEIG,

ol €I8IKEG ATTAITAOEIG OTN CUCKEUAOTia Kal N ETTIONA-

pavon.

MNa TpogToIpaaia Tou OToIXEIOU TTOU OTTOOTEAAETA,

€ival aTTapaitnTo va oupBouAeuTEiTE évav €1BIKO

yla emikivduva UAIKG. ETriong, TnprioTe Toug mba-
vouUg, TTI0 avaAUTIKOUG £BVIKOUG KavOVIGUOUG.

KaAOwTe pe autokOAANTN TaIVia 1) KPUWTE TIG

QVOIKTEG ETTAPEG KAl CUOKEUAOTE TNV UTTATAPIA PE

TPOTIO TTOU VA PNV PTTOPE] va JETAKIVEITAI JECQ OTN

guokeuaaia.

‘OTav aIrOPPITITETE TNV KACETA PTTATAPIWYV,

APAIPECTE TNV ATTO TO EpYaAEio Kal S100€0TE

TNV o€ éva aoPalég pépog. TnpoTE TOUg

TOTKOUG KAVOVIGHOUG TTOU OXETIOVTAI ME TN

3148gon TNG PITATAPIAG.

XPNOIYOTIOINOTE TIG HTTATOPIEG HOVO PE TA

mwpoidvTa TTou KaBopidel n Makita. Av TotmoBeTnh-

OETE TIG UTTATAPIEG O€ PN oupBaTtd TPoidvTa PTTO-

pEi va €xel WG aTTOTEAECUA TTUPKAYIQ, UTTEPBOAIKN

BepuoTNTa, €KPNEN ) dlappor) NAEKTPOAUTN.

13.

15.

16.

17.

18.

Av &ev xpnolipoTrolgite To epyaleio yia peydAo
XPOVIKO d1doTnHa, TTPETTEI VO BYAAETE TNV
HTTaTapia a1ré 1o Epyaleio.

Kard Tn di1dpkeia Kai JETA TN XPARON, N KATETA
HTTaTAPIWV MTTOPEi va Beppaveei, yeyovog rou
HTTOPEi VO TIPOKAAECEI EYKAUMATA 1) EYKAUMATA
atré xaunAn Bepuokpacia. Mpooéxere To XEIPI-
OO TWV JECTWV KACETWV PTTATAPIWYV.

Mnv ayyigeTe Tov akpoSEKTN Tou epyaAgiou
AMECWG META TN XPNON ETTEISH MTTOPEI VO EXEI
{eoTaBEi APKETA yIa va TTPOKAAETEl EyKaUpATA.
Mnv ag@rvete Bpavoparta, okévn 1 Bpopid va
KOAANOEI OTOUG OKPOBEKTEG, TIG OTTEG KAl TIG
E£YKOTTEG TNG KOOETAG UTTaTapiwy. Miropei va
£X€l WG aTTOTéEAET A KaKA amrédoan f oTTACIUO Tou
£pYaAeiou ] TNG KAOGETAG PTTATAPIWV.

EkT66 av 10 epyaAeio utrtooTnpidel Tn Xpron
KOVTA O€ NAEKTPIKEG YPOUHES UYNANG TAONG,
HNV XPNOIYOTIOIEITE TNV KAGETA MTTATAPIWYV
KOVTA O€ NAEKTPIKEG YPOHPES UYNANG TAONG.
Mrtropei va €xel wg atroTéAeapa duoAelToupyia i
OTTA0IYO TOU £pyaAEiou ) TNG KAGETAG PTTATAPIWV.
Kp®uAdgTe TNV prrartapio Jokpid amré maidid.

OYAAZTE TIZ OAHI'IEZ AYTEZ.

AITPOZOXH: Na xpnoipotroigite pévo yvioleg
pmrarapieg Tng Makita. H xprion pn yviciwv ptrara-
piwv Makita, ) pTTaTAPILV TTOU £XOUV TPOTTOTTOINBEI,
UTTOPEi va €XEl WG ATTOTEAETMA TN PAEN TNG PTTATA-
piag, TTPOKAAWVTAG TTUPKAYIE, TIPOCWTTIKG TPAUMATI-
o6 kal BAGBN. Emiong, Ba akupwBei n eyyunon g

Makita yia To epyaAeio kal @opTioTr) Makita.

ZulBoUAég via Tn diathpnon TNG
|.I£VIO'TI‘|§ {wNg pITaTtapiag

DopPTIJeETE TNV KACETA PHTTATAPIWV TTPIV OTT6 TV
mARPN amo@o6pTIon TNG. MAVToTE VO OTANATATE
Tn A&iToupyia Tou EpyaAgiou Kal va POPTIZETE
TNV KOOGETO UTTATAPIWY OTAV TTOPATNPEITE PEIW-
Mévn 10XU epyalgiou.

MoTé unv eTava@opTifeTe pia TTARPWG Pop-
TIOHEVN KAOETA PTTATAPIWV. H UTrEpPOpPTION
HEIWVEI TNV WPEAIPN {wh TNG PTTOTAPIOG.

Na @opTifeTe TNV KACETA HTTATAPIWY OE BEP-
pokpacia dwuatiou, nAadni oToug 10 °C éwg
40 °C. ApnoTe pia BEpN KATETA HTTATAPIWY VA
KPUWOEI TTPIV TNV QOPTIOETE.

Otav 3ev XPNOIUOTIOIEITE TNV KACETA UTTATO-
PIWV, 0QAIPECTE TNV ATTO TO EpyaAEio i} TOV
POPTIOTA.

Na @opTiJeTE TNV KACETO PTTATAPIWV EAV SEV TN
XPNOIPOTIOIEITE YIO HEYAAN XPOVIKNA TTEPiodo
(TrepIooOTEPO ATTO £§1 MAVEG).
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MNEPIFPA®H EZEAPTHMATQN

» Eik.1
1 MAdka Baong 2 | Kouti ptratapiwyv 3 | Ymodoxéag kaAwdiou 4 | ©nkn TTpocapuoyéa
5 | Kouptri Aeitoupyiag 6 | ®ig 7 | Npooappoyeig yia 36 V 8 | MNpooappoyéag yia 18 V
(18 V x 2) (TTpOaIpETIKG (TrPOCPETIKG agecOUdP)
ageooudp)
9 | Mpooappoyéag yia 10 | lpavrag pubpiong 11 | Zwvn péong 12 | lpdvrag wpou
36 V - 40 Vmax (trpoai- TTAGTOUG
PETIKA ageooudp)
13 | Ymodoxn - - - - - -

NEPIFPA®H

AEITOYPIIAZ

AI‘IPOZOXH: BeBaiwOeite 0TI TO KAAUPPO £XEL
kAgioel kal ao@alioel KaAd. AlaQopETIKA, UTTOPE va
€I0€ABEI vePO 1 BPoxn HETT OTO KOUTI UTTATOPIWY KAl
va TTpokANBei nAekTpoTTANEia i duaAeiToupyia.

AI‘IPOZOXH: Na @povTifeTe TAVTA YIA TNV OTTE-
VEPYOTTOiNGN TNG HOVASAG KAl TV a@aipeon TG
KOOETAG PTTATAPIOG, TIPIV OTTO OTroladTToTE PUB-
Hion N €Aeyxo TnG AsIToupyiag TG povadag.

TomroB£éTnon 1 agaipeon TnG

KOOETOG UTTATAPIWV

AI'IPOZOXH: Na atrevepyoTrolgite TavTa Tn
HOVAda TTPIV TOTTOBETACETE I APAIPECETE TNV
KAOETO HTTATAPIWYV.

AﬂPOZOXH: KpatnoTe Tn povdada Kai TNV KaoETa
HITATAPIWY OTABEPA KATA TNV TOTTOBETNON i APai-
PECN TNG KATETAG PTTATAPIWYV. AV SV KPOTATE TN
Hovada Kal TNV KAoETA PTTATapIwyV oTabepd PTropei va
YANIOTprioouv atré Ta XEpIa 0ag Kal va TTPokANBEi {nuid
oTn JovAda Kal TNV KAOETA UTTATAPIWY KAl TIPOCWTTI-
KOG TPAUUOTIOHOG.

AI'IPOZOXH: ‘OT1av TOTTOBETEITE | AQAIPEITE TRV
KAOETO HTTATOPIWY, TOTTOBETAOTE TN Hovada oe
Hia eTTiTTEdN KOl OTABEPN EMIPAVEIA. AIGPOPETIKE, N
KOOETA UTTOTAPIWY PTTOPET va TTE0EI KAt AABog Kal va
TTPOKANBEl TPAUPATIOPSG.

1. TpaBngre To HOXAS TTPOG Ta TTEVW Kal AVOIETE TO
KGAUMUO TOU KOUTIOU JTTATOPIWV.

2. TatAoTE TO KOUPTTi ao@AAIoNG Kal HETA 0OPANIOTE
TO KAAUP PO PE TO KOUMTTI A0PANIONG.
» Eik.2: 1. Kouptri ao@dAhiong 2. MoxAog

EIAOINMNOIHZH: Otav XpnoIUOTIOIEITE QUTA TN
povada pe epyaAgio | pnxdavnua Tou Tpo@odo-
TeiTal A6 pIraTapieg 36 V (18 V x 2), TomoBeTROoTE
TOUAGXIOTOV Pia ptrarapia oTn 8Upa prratapiwy 1
N 2 Kal TOUAGXIOTOV Hia yTratapio oTn 0pa pira-
Tapiwv 3 N 4.

MAPATHPHZH: AuTr n povada aAAddel autdpata

TIG UTTaTAPiEG TTOU Ba XpnoiyoTroinBoUlv PeTagl Twv
TOTTOBETNUEVWY UTTATaPIWV. H povada eTmAéyel Th
KOTAAANAN pTraTtapia kAOe @opd TTou To £pyaAEio ) TO
MNXAvNUQO EVEPYOTTOIEITAI.

NAPATHPHZH: Otav XpnoIJOTIOIEITE QUTH TN HovAda
ME EPYOAEIO 1) PNXAVNUA TTOU TPOPOJOTEITAI ATTO
utrartapieg 18 V, ToTroBeTOTE TOUAAXIOTOV pia KOOETA
UTTATaPIWV O€ Hia aTTé TIG BUPEG UTTATOPIWV.

Mo va TOTTOBETACETE TNV KACETA PTTATAPIWY, EUBUYPAU-
JioTE TN YAWOOO OTNV KACETO PITTOTAPIWY HE TNV aUAaKa
oTtnv utrodoxn kai oAioBAaTe TN 0T B€éon TNG. Na Tnv
TOTTOBETEITE TTAAPWG PEXPI va ao@aAioel oTn B€on Tng,
YEYOVOG TTOU UTTOBEIKVUETAI PE £V XAPOAKTNPIOTIKO AXO.
Edv ptropeite va Seite TOV KOKKIVO JEIKTN OTNV ETTAVW
TIAEUPd TOU KOUPTTIOU, BEV €XEI KAEIOWOEI TEAEIWG.

» Eik.3: 1. QuUpa utratapiwyv 2. Kaoéta YTratapiwy

Mo va aQaip€oeTe TNV KOOETA PTTATAPIWY, GUPETE TNV
aTTé TN HOVAdA EVW OUPETE TO KOUUTTI OTO UTTPOCTIVO
MEPOG TNG KOOETAG.

AI'IPO}.'OXH: BeBaiwOeite 6TI TO KAAUppA gival
KOAG 00 @AAITUEVO PE TO KOUUTTi do@AAIonG.
AI0QOPETIKA, TO KAAUPHA UTTOPET va KAgioel KaTd
AGBog Kkal va TTpokANnBei TpaupaTiIopdg.

3.  TomoBEeTAOTE TIG KAGETEG PTTATAPIWV.

4.  InNKWOTE TO KAAUPMA YIa va oTTEAEUBEPWITETE
TO KOUMTTI a0@ANIONG KAl PETA KAEIOTE TO KAAUPA Kal
A0QOAIOTE TO KAAUPHO HE TO HOXAO.

AITPOZOXH: Na ToTroBeTEiTE TTAVTA TNV KACETA
HTTATAPIWV TTARPWG PEXPI VO UNV BAETTETE TRV
KOKKIVN €vBeIgn. e avTiBeTn TTEPITITWON, YTTOoPEi
va Téael aTrod T povada Katd AdBog, TTPOKaAWVTAG
TPAUMATIONO O€ E0GG i} KATTOIOV TTAPEUPIOKOMUEVO.

AI‘IPOZOXH: Mnv TOTTOBETEITE TNV KAGETA PTTATA-
piwv pe Bia. Edv n kaoéta dev oAioBaivel pe eukoAia,
TOTE DEV €xEl TOTTOBETNOE KATAAANAQ.
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Ep@dvion utroAeimméopevng

XWPNTIKOTNTAG HTTATAPIOG

Movo yia kaoétes pmarapiag pe Tnv evSEIKTIKN
Auyvia

» Eik.4: 1. EvOeikTikég Auyvieg 2. KoupTri eAéyxou
MiEaTe TO KOUNTTI EAEYXOU OTNV KACETA PITTOTAPIWV
Y10 va UTTOBEIEETE TNV UTTOAEITTOPEVN XWPNTIKOTNTA
ptratapiag. Or evOeIKTIKEG Auxvieg avaBouv yia Aiya
OeuTepOAeTTTA.

EvdeikTikég Auyvieg YmoAeimrépevn

I D ﬂ XWPNTIKOTNTA

Avappéveg IBnoTég AvaBoofrivouv

75% £wg 100%

50% £wg 75%

BN

25% £wg 50%

100

0% éwg 25%

1000

®doprioTe TNV
uTTarapia.

poutc

Mropei va TTpo-
€KUWe BUOAEI-
Toupyia oTnv

yTarapia.

Tl

MAPATHPHZH: AvdAoya pe Tig uvBnKeg xpAong Kai
TN Beppokpacia epIBAAAOvVTOG, n €vdeign UTTopEi va
Sia@éper Aiyo aTrd TNV TTPAyUATIKA XWeNTIKOTNTA.
MAPATHPHZH: H mpwTn (Tépua apioTepd) EVOEIKTIKN
Auxvia Ba avaBooBrivel 6Tav Aeitoupyei To cUoTNPa
TTPOOTOCIOG PTTOTAPIAG.

Z0oTnUa TTpooTaCiag epyaAegiou/

MTTaTapiag

To epyaleio ival e§oTAIcéVO Ye aUOTNUA TTPOOTATIAG
epyaheiou/ptratapiag. Auté 1o UGTNUA OTTOKOTITEI
QuTOpaTa TNV I0XU TTPOG TO POTEP YIO VO TTApaTaBEi N
Sidpkela AEITOUPYiag Tou EpyaAEiou Kal TNG PTTOTAPIAG.
To epyaAeio oTapardel autépata KaTé Tn SIGPKEIX TNG
AeiToupyiag €dv To epyaAeio | n pTratapia BpeBolv KaTw
aTro TIG TTAPOKATW CUVONKEG:

MpooTtacia uTTEPPOPTWONG

Av XEIPIOTEITE TO EPYAAEiO A TNV PTTATOPIO PE TPOTTO TTOU
va Tpafd aguoika uwnAd pelpa, To epyaAeio Ba oTa-
HaTACEl auTOPATA XWPIG TTPOEIBOTTOINGT. € QUTAV TNV
TIEPITITWAN, ATTEVEPYOTTOINOTE TO £PYAAEIO KAl DIAKOWTE
TNV EPYOCia TTOU TTPOKAAETE TNV UTTEPPOPTWON TOU
€PYAAEIOU. ZTN OUVEXEIQ, EVEPYOTTOINOTE TO £PYaAEio yia
va EeKIVAOEN Kal TTAAI.

MpooTacia utrepBépuavong

Y€ TePITITWON UTTEPBEPPAVONG TOU EpyaAEiou 1 TNG

JTTaTapiag, To EPYAAEIO OTAPATA AUTOPATA. Z€ AQUTHV
TNV TTEPITITWOTN, APNOTE TO EPYAAEIO Kal TNV PTTATOPIa
Va KPUWOOUV TIPIV EVEPYOTTOINOETE {avA TO EpYaAEio.

MpooTacia utrepBoAikAg
amo@opTIoNg

Otav n @opTIon pTratapiag dev ival ApKeTH, TO Epya-
Agio oTapardel autépATA. € AUTH TNV TTEPITITWON,
BydATe TNV pTTatapia atmé 1o epyaAeio Kal GopTioTe TNV
yTraTapia.

KoupTri Asitoupyiag kai évoeign

HITaTOpPIWV

AITPOZOXH: BeBaiwbeite 611 TO EpyalAeio i) To
HNXAvNUa €ival ATTEVEPYOTTOINHPEVO TIPIV EVEPYO-
TTOINCETE TN HOVASA. AIAQOPETIKA, TO EPYAAEIO 1) TO
pNxavnua PTropei va EeKIVAoE! aTrdTopa Kal va TTpo-
KANBei TpauPaTIOPOG.

» Eik.5: 1. Auxvia kUpiag Acitoupyiag 2. KoupTri
AeiToupyiag

Ma va evepyoTroINoeTe TNV 1I0XU, TTATAOTE TO KOUMTTH
Aeitoupyiag. H Auyvia kUpiag Aeitoupyiag avapel ye
TPACIVO XpwHa. MNa va aTTevePYOTTOINCETE TNV I0XU,
TIATAOTE TO KOUPTTT A€IToupyiag yia Aiya SeuTEPOAETTTA.

MAPATHPHZH: Av n povdada kal To ouvOedeEVO
€PYOAEIO i} PNXAGVNUa PEIVOUV XWPig ETTITAPNON YIa
8 WPEG, N HOVAdQ ATTEVEPYOTTOIEITAI AUTOPATA.

Av n Auyvia kUpiag Aeitoupyiag avafoofrvel ye Tpa-
OIVO XPWHaA, 0 TIPOCAPHOYEAG OeV Eival OUVOEDEUEVOG
TN HOvAda I o1 UTTaTapieg eival GdEIEG. Z€ AUTH TNV
TTEPITITWOT), CUVOEDTE TOV TTPOCAPHOYEQ OTN POVAda i
@opTiOTE TIG uTTATAPIES. AV N AuyVia ouveyiCel va ava-
BooBrAvel pe TTPACIVO XPWHA, AVATPESTE OTNV AVTIUETW-
mon TPoBANUATWY.

Av n Auyvia kUpiag Aeitoupyiag avaBooBrvel e KOKKIVO
Kal TTPACIVO XPWHA EVAAAGE, atTeEveEPYOTTOINGTE TNV IOXU
Kal JETG evepyoTTOINaTE TNV Eavd. Av n Auxvia KUplag
AeiToupyiag ouvexicel va avaBooBrvel ue KOKKIVO Kal
TPACIVO XpwHa eVAAAEE, apoU eVEPYOTTOINOETE TNV
10XU, atreuBuvBeiTe OTO TOTTIKG GAGg EEOUCI0DOTNHEVO
Kévtpo oépPIig Tng Makita yia etTiokeur).

MAPATHPHZH: Av evepyoTroIfoeTe TOV dIAKAOTITN
KUpIag AeiIToupyiag Tou EpyaAEiou i PNXavAPaTog
apéowg POAIG EVEPYOTTOINTETE TN QOPNTH NAEKTPIKA
TPOPOJOTNON, Ol EVOEILEIG OTO EpyaAEio 1) OTO PNXa-
vnua ptropei va utrodei¢ouv 611 T0 0UGTNUA TTPOCTA-
oiag AsIToupyei. Ze auTr| TNV KATAOTOON, EKKIVAOTE
T0 epyaAEio A} TO Pnxavnua pia opd. Av ol evOEigelg
oBnoouv, pTropeite va BEoeTe TO Epyaleio ) To
unxavnua o€ Acitoupyia. Av ol evOEigeIg eival akOun
QavapPEVEG, EAEYETE TNV Auxvia KUpIOg AsIToupyiag
NG PoPNTAG NAEKTPIKAG TPOPOBATNONG Kal AvATPELTE
oTnv evétnTa «ANTIMETQMIZH MPOBAHMATQN»
yla va €TmAUCETE TO TTPOBANUQ.
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MaTtAoTE TO KOUPTTI AEITOUPYIaG YIa va UTTOBEIEETE TNV
UTTOAEITTOPEVN XWPNTIKATNTA PTTaTapiag. H evOEIKTIKA
Auxvia TTou avTioToixei o€ kaBe BUpa PTTATAPIWY AVABEI
yla TTepiTrou 5 SeuTEPOAETITA.

EvdeikTikéG Auyvieg

|0

Avappéveg IBnoTég

YmoAenmrépevn
n XWPNTIKOTNTA

AvaBoofvouv

50% £wg 100%

0% €wg 50%

i

DdoprioTe TNV
yTatapia.

P

MAPATHPHZH: H ev3eIkTIKr) AuyVia yia TNV UTTOAEI-
TTOUEVN XWPNTIKOTNTA PTTATApiag TTPoopideTal povo
yla avagopd. H TTpaypaTtikr xwpenTtikeéTnTa TG pTTa-
Tapiag pTTopei va diapépel avaAoya PE TIG GUVBNKEG
xpriong.

MAPATHPHZH: Av 10 £pyaAeio fj TO unxdavnua diabé-
TEI EVOEIKTIKEG AUXVIEG IO TNV UTTOAEITTOHEVN XWPNTI-
KOTNTO PTTOTAPIAG, NV XPNOIUOTIOIEITE TIG EVOEIKTIKEG
AuXViEG TOU EPYOAEIOU ) TOU PNXAVARATOG OAAG TIG
eVOEIKTIKEG AUXVIEG QUTAG TNG HOVAdag.

EvdeIkTIKA Auxvia XapnAng

HTTaTapiag yio TrpocapUoyEéd yid
36 V - 40 Vmax

lMpoaipeTiko e§dpTnua

O mpocappoyéag autdg diabéTel evOEIKTIKE Auxvia TToU
oag e100TToIET yIa XapnAA A NJEVIKA XwpNnTIKOTNTA
yTTaTapiag.

‘Otav n evdeIKTIKA Auxvia avaBoofrvel, n uttoAoiTn
XWPNTIKOTNTA PTTaTApiag yivetal XapnAn.

‘Otav n evdeIkTIKA Auxvia avdapel, To oUoTNPA TTPOCTa-
oiag pTTaTapiag eival evepyoTToInUEVO.

MAPATHPHZH: Avaloya pe Tnv Katdotaon Tng pira-
Tapiag, 1o epyaAeio/unydvnua YTTOPEi va OTAPATACE!
auTOPATA XWPIG va avaBoaBAoEl N eVOEIKTIKA Auxvia
KaTd TN SIGPKEIT TNG GUVEXOUG AEITOUPYIOG.
MAPATHPHZH: O xpo6vog 6tav avapBoofrvel n evoel-
KTIKr) Auxvia TToiKiAAel av@Aoya pe Tn Beppokpaacia
TEPIBAAAOVTOG KaI TNV KATACTAON PTTATAPIAG.
MAPATHPHZH: H evdeikTikr Auxvia Sev avaBel akoun
Kal 6Tav N KAOETA PTTATAPIWY TTOU XPNOIUOTIOIEITAl

TN OUYKEKPIUEVN OTIYUN €Xel adeldoel. H evOeIKTIKA
Auyvia avépel evwy To PDCO1 peTafaivel TIG KAOETEG
MTTATOPIWY TTPOG XPRON.

» Eik.6: 1. EvOeikTIKA Auxvia XapunAng ptratapiag

Xprion Tng BKng Tpooapuoyéa

AI‘IPOZOXH: Mnv XpnoIUOTIOIEITE QUTA N HOvAda
ME TO KOAWSIO OTEPEWUEVO XPNOIUOTTOIWVTAG

TOoV oUVdETAPA BPOXOU Kal AYKIOTPOU TG BAKNG
TPOoCapHOyEa.

MTropeiTe va TOTTOBETATETE TOUG TTPOCAPHOYEIG OTN
OnKn TTpocappoy£a OTTWG ATTEIKOVICETAI OTNV EIKOVA.
» Eik.7: 1.Tpooappoyéag 2. Onkn TTpocapuoyéa

» Eik.8: 1. Tlpooappoyéag 2. Orkn TTpocapuoyéa

2YNAPMOAOIHZH

AnPosoxH: Na BeBaiwveoTe TAVTA OTI N
HOVAda gival ATTEVEPYOTTOINUEVN KAl N KACETA
HTTOTAPIWYV £XEI OQAIPEDET TTPIV EKTEAETETE OTTOIO-
dnmrorte epyacia oTn povada.

ZuvapuoAdynon TnG povadag

1. TMpooapudoTe TO KOUTI UTTATAPIWY OTNV TTAGKA

Bdaong, 6Twg atreikovigeTal oTnV €IkOva. BeBaiwbeite

va ao@aiioeTe Toug HoXAOUG Kal OTIG dUO TTAEUPEG TG

TTAGKAG BAONG aPOoU CUVOETETE TO KOUTI PTTATAPIWV.

» Eik.9: 1. MoxAdg 2. Kouti ptratapiwv 3. MNMAGka
Baong

AITPOZOXH: BeBaiwOeite OTI TO KOUTI PTTATAPIWV
€xel oTEPEWOEI KAAG OTNV TTAdKO BAoNG Kal £XEI
ao@alioel ue Toug HOXAOUG. AIAQOPETIKA, TO KOUTI
UTTATaPIWV PTTOPET VO TTECEI OTAV QOPETCETE TN HovAda
| XPNOIMOTIOINCETE TN POVAdQ, KAl VO TTPOKANBEi
TPAUNATIOUOG.

2.  PuBpioTe Tn B¢0n TnG {wvng péang. TpafngTe To

HoxAS pUuBuiong UWoug TTPOG Ta TTAVW KAl META puBuioTE

Tn B6€on NG duvng péong olpovTag TNV TTAGKa BAong.

2T OUVEXEIQ, ETTIOTPEWTE TO HOXAOS.

» Eik.10: 1. MoxAdg pUBuiong Uyoug 2. MAdka Baong
3. Zwvn péong

EIAOINMOIHZH: Av o poxA6g pubuiong Uyoug
gival XaAapog, o@igre To TTagiuadi Tou poxAou
pUBUIoNG Uyoug. Otav ogiyyetal To TTAgINASI, unv TO
o@iyyeTe UTTEPBOAIKA. AlIaQOPETIKA, O HOXASG pUBUI-
ong Uwoug dev Ba PETAKIVEITAI.

» Eik.11: 1. Nagiuddi

3. MpooaptAoTe Tn BAKN TTpocappoyéa e Tn {wvn
pEONG PE TOV OUVOETH P BPOXOU Kal AYKIOTPOU OTTWG
QTTEIKOVICETAI TNV EIKOVA.

» Eik.12: 1. Onkn TTpocapuoyéa

NAPATHPHZH: H 6rkn mpocapuoyéa pTropei va
TIPooaPTNOE €iTE TNV APIOTEPN €iTE OTN JECIA TTAEUPA
NG dwvng Héong.

4.  PuBpioTe T0 TTAGTOG TOU INAVTA WHOU XPNOIPOTIOI-
WVTaG TOV IavTa pUBHIONG TTAAGTOUG.
» Eik.13: 1. lpdvrag pubuiong TAdToug
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5. ®opéoTe TN povada, acPaAoTE TNV TTOPTIN TNG
{uvng péong Kail HeTé pubpioTe TO PAKOG TNG {Wvng
péang.

» Eik.14: 1.1Mépmn

4. TotroBeTAOTE TOUG TTPOCAPHOYEIG OTO EPYAAEIO
1| GTO PNXavnua e Tov idlo TPATTo OTTWG N KACETA
UTTOTAPIWV.

» Eik.20: 1. [Mpoocappoyéag

MAPATHPHZH: Mtopeite va SITTAWOETE KOl va OTE-
PEWOCETE TOV INAVTA PE TOV GUVOETAPA BpdXOou Kal
AyKIGTPOU OTTWG ATTEIKOVIZETAI TNV EIKOVA.

» Eik.15: 1. lpavrag

6. PuBpioTe TO PAKOG TOU INEVTA WHOU.
» Eik.16: 1. lpdvrag wyou

MAPATHPHZH: Mtopeite va SITTAWOETE KOl va OTE-
PEWOCETE TOV INAVTA PE TOV GUVOETAPA BpdXOou Kal
AyKIOTPOU OTTWG OTTEIKOVICETAI OTNV €IKOVA.

» Eik.17: 1. lpavrag

AEITOYPTIA

AI'IPOZOXH: ‘OT1av @opdTe TN HOVAda, PPOVTIOTE
Va TOTTOBETAOETE TOV INAVTA WHOU Kol 0Toug 300
WHOoUG 00G. AINQOPETIKA, N JovAda PTTOPEi va TIECE!
ATav POPECETE TN HOVADA 1) XPNOIUOTIOINCETE TN
povada, kal va TTpokANBEi TpaupaTIopdG.

AI‘IPOZOXH: OTtav @popdTe TN povada, ppo-
VTiOTE Va popdTe TN Hovada oTnV TAGTN Cag.
Al0QOPETIKE, N HOVAdA UTTOPET va TTETEI KATA TN Ael-
Toupyia, Kal va TTPoKANBEi TpaupaTiopog.

A\ 1POsOXH: Na oBnAveTe TAvTa TO EpyaAEio n
TO MNXAVNHO TTPIV EVEPYOTTOINCETE TN povada
OUVOEOETE TO PIG TOU TTPOCAPHOYEQ I TOU NAe-
KTPIKOU epyaAgiou/unxaviparog oTnv utrodoxn
TOU KOUTIOU PTTaTApPIWYV. AIOQOPETIKE, TO EpYaAEio
1) TO uNXAvnua PTTopEi va EEKIVAOTEI aTTOTOPA KAl VO
TTPOKANBEi TPAUPATIOPSG.

20vdeon TNG HovAadag oTo EpyaAeio

1 oT0 PNXdvnpa

1. TpaBngre 1o KaAWDIO €iTe ATTd TNV APICTEPN EITE
atré tn de€id TAeupd Tou KouTIoU PTratapiwy. OTav Tpa-
BaTe To KOAWSIO TTPOG TA £EW, PPOVTIOTE VA TOTTOBETEITE
TO KOAWDIO OTOUG UTTOBOXEIG OTTWG ATTEIKOVICETAI OTNV
€IKOVQ.

» Eik.18: 1. KoAwdio 2. Ytrodoxéag

2.  ®opéoTe TN povada.

3. Eioaydyete 10 QIG TOU TTPOCAPUOYEQ A TOU
NAEKTPIKOU Epyaeiou/unyavrpaTog TNV UTTOd0XN

TOU KOUTIOU UTTATAPIWV PEXPI TEPUA, WOTE TO ONUAdI
BéNoug oTO PIG Va gival EUBUYPAUUIOUEVO PE QUTO GTNV
uTTod0XN.

» Eik.19: 1. ®ig 2. YTodoxn 3. Znuadi BEAoug

EIAOIMOIHZH: Otav aroouvS£ETE TO PIG KAl
TNV utrodoxH, HNV TPARATE Ta KAAWDIA aAAd va
KPATATE TO QIG KAl TNV UTTOS0X 1. AIAQOPETIKA, TA
KOAWDIA UTTOPET VO KATAGTPAPOUV KAl VO TTPOKANBEi
SuoAeiToupyia TNG Hovadag.

MAPATHPHZH: To ¢ig kai n utrodoxn atrocuvdéovTal
av EQAPHPOOTEI KATTIOI0 OPIOUEVO QOPTIO.

EIAOIMOIHZH: MNa gpyaAsio /) unxdvnua Tou
Tpo@odorteiTal amwd urartapieg 18 V, xpnoipyotroi-
NoTe Tov Tpocappoyéa yia 18 V. MNa epyaAgio

N PNXAVNUO TTOU TPOPOSOTEITAI ATTO UTTATAPIES
36 V(18 V x 2), XpNOIMOTIOINCTE TOUG TTPOC AP~
poyeig yia 36 V (18 V x 2). Na epyaAeio A pnxda-
vnua ou Tpogodoreital ard prrarapieg 36 V -
40 Vmax, XpnOIJOTTOINOTE TOV TIPOCAPHOYEA Yia
36 V - 40 Vmax.

MNa epyaAeio A pnxdavnupa TUTTOU AUEONG OUVOE-
ang, Sev aTTAITEITAI TTPOCAPHOYENG.

EIAOINOIHZH: Otav eykaBICTATE TTPOGOAPHO-
yeig oTo gpyaleio | oTO PNXAvnua, BeRaiwOeiTe
VO EYKATOOTAOETE TOV TTIPOCOPHOYEN TTOU Eival
egomAiIopévog pe 2 KaAwdia oTnV ToTToBETia TTOU
QTTEIKOVIJETAI OTNV EIKOVA.

Av gYKATOOTAOETE TOUG TTIPOCOPUOYEIG AavOa-
opéva, o TPOCaPHOYEAG TToU gival EEOTTAICHEVOG
pE 2 KaAwd1a Sev uTropei va eicaxBei pEXpI TEpHa.
Z€ QUTA TNV TTEPITITWOT, MNV EICAYAYETE TOV TTPO-
cappoyéa ue dUvaun. AIoQopETIKA, UTTOPET va TTpo-
KANBEei {nuI& aTo epyaleio ) oTo pnxdvnua.

» Eik.21: 1.lpoocappoyéag pe 2 kaAwdia

» Eik.22: 1.llpoocappoyéag pe 2 kaAwdia

MNAPATHPHZH: H katetBuvon Tou kaAwdiou Tou
TIPOCAPHOYED PTTOPET v aAAGEEl O€ EUPOG TTEPITIOU
180 poipwv.

5. TNatoTe TOo KOUPTTI AEITOUPYIOG VIO VO EVEPYOTTOIN-
o€Te TNV 10XU. [a va atTevePyoTTOINOETE TNV 1I0XU, TTATA-
OTE TO KOUMTTI AEITOUPYIag yia Aiya SeUTEPOAETTTA.

» Eik.23: 1. KoupTri Acitoupyiag

XpAon Twv utTTodoXEwV KaAwdiou

AITPOZOXH: ZuvdéoTe HOVO TO KAOAWSIO TOU
KOUTIOU MTTATAPIWV UE TOUG UTTOBOXEIG KAOAWSiwv.
Mnv ouvdéoeTe TO KAAWSIO TWV TTPOCAPHOYEWV
ME TOoug uTrodoxEig KOAWSiWV. AV CUVOETETE TO
KOAWDIO TwV TTPOCAPHOYEWY, NTTOPET VO TTPOKANBEI
aTUXnHa Kol TPAUpaTIoNoG.
» Eik.24

» Eik.25

Mrropeite va ouvd£oeTe TO KAAWSIO TOU KOUTIOU UTTa-
TAPIWV OTOUG UTTOBOXEIG KOAWSIWY OTIWG aTTEIKOVIZETAl
aTnv eIkéva.

» Eik.26: 1. YTmodoxéag kaAwdiou

MTropeiTe €TTiIONG VA TTPOCAPTHACETE TO KAAWDIO XPNOI-
HOTTOIVTAG p6vo Tov utTtodoxEa KaAwdiou TnG {wvng
Uéang OTTWG OTTEIKOVICETAI TNV EIKOVA.

» Eik.27: 1. YTodoyéag kaAwdiou

O1 utrodoxEig KaAwdiou uTTopoUV va TTPOcaPTNOOUV EiTe

aTnV aploTePN €iTe TN de€Id TTAEUPE TOU IAVTA WHOU

Kal TG dwvng péong.

» Eik.28: 1. E¢aptnpa yia olvdeon pe Tov uttodoxéa
KoAwdiou
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AI'IPOZOXH: BeBaiwbeite va ouvdéoeTe TO
KAAW310 OTOV INAVTA WHOU HOVO OTNV APICTEPH
TAEUpd 1} povo oTn Sedid TTAEUpd, £€T01 WOTE TO
KaAw310 va unv d1aoyidel Tov IHAVTA WHOU.

» Eik.29

Xprion Tou KPEUMAHUEVOU INAVTA

lMpoaipeTiko e§aprnua

A rPozoxH: Mp1iv aé Tn AeiToupyia, BeRaiw-
BeiTE OTI O KPEUAPEVOG INAVTAG EiVOI CWOTA TTPO-

CapPTNUEVOG OTOV AVAPTAPA OTO EPYAAEio.

Me auTr) Tn povada, ITTOPEITE VA XPNOIUOTIOINOETE
TOV KPEUAMPEVO IHAVTA YIa TO POPNTO KOUPEUTIKO VKO-
{6V, TO OPNTO KOUPEUTIKG HE TTETOVIA ) TO POPNTO
KOVTOPOTTPiOvO.

MpoocdpTnon ToU KPEUAUEVOU IHAVTA

1. Zuvd€oTe TOUG YAVT{OUG TOU KPEPGHEVOU IHAVTA
0TOUG BAKTUAIOUG TOU INAVTA WHOU 1 TNG {WvNng péong,
OTTWG aTTeIkovigeTal oTnV €ikdva. ETNIAEETE TOV TUTTO
1pavTa Kal TN péBodo ouvdeong TTou ival KaTdAAnAa yia
N XPnon oag.

» Eik.30: 1.AakTtUAIog 2. [avtdog

» Eik.31: 1.AakTtUAiog 2. [avtdog

» Eik.32: 1.AakTtUAog 2. [avtdog

» Eik.33: 1.AakTtUAiog 2. [avtdog

MAPATHPHZH: Av 10 epyaAeio gival TUTTOU X€IpoAa-
Brig TTodnAdTOU, TTPOCAPTACTE TOV INAVTA PE TPOTTO
WAOTE O IHAVTAG VA TTEPATEI HETA OTTO TO ECWTEPIKO
NG QWvNG HEONG, OTTWG ATTEIKOVIZETAI OTNV EIKOVA.

» Eik.34: 1.Zwvn péong 2. lyavtag

2. [poocapTioTe T0 YAVT{O OTO EPYAAEio.
» Eik.35: 1.Tdavilog

ATtroouvdeon Tou epyalegiou

ZTTPWETE TOUG HOXAOUG OTNV TTOPTTN YIa VA ATTAC@aAi-
OETE TNV TTOPTIN.
» Eik.36: 1. MoxAog

MAPATHPHZH: H mép1n ytmopei va unv utrépxel,
ava@hoya pe Tov TUTTO IYAvTa.

‘ExtakTn amroouvdeon

1. Zmpwére Toug HoxXAoUg OoTnVv TTOPTIN TNG {WvNng
péong yia va aTTac@aAicETE TNV TTOPTIN.
» Eik.37: 1.T6ptn 2. MoxA6g

2.  BydAte TOV IJAVTA WHOU YIa VO ATTEAEUBEPWOETE
TO €PYOAEio Kal T povada.
» Eik.38: 1. lpdvrag wyou

2YNTHPHZH

AI‘IPOZOXH: MavTa va BeBaiwveoTe 6TI N povada
€ivVal ATITEVEPYOTTOINUEVT KAI N KAGETA MTTOTAPIWYV
EXEI OQPUIPEDET TTPIV ETTIXEIPAOETE VA EKTEAETETE
HI0 Epyacia MBOEWPNONG ] CUVTAPNONG.

EIAOINMOIHXH: Mnv xpnoipoTtrolcite ToTé Bev-
givn, TeTpeAaiko aiBépa, S1aAuTIKO, dAKOOAN 1
Tapopoieg ouoieg. Mmropei va rpokAnOei atro-
XPWHATIOPOG, TTAPAPOPPWON i PWYHES.

Ma n diatipnon 1ng AZOAAEIAZ kai AZIOMIZTIAZ Tou
TIPOIGVTOG, Ol ETTIOKEUEG KOl OTTOIadATTOTE AAAN £pyaaia
ouvTAPNONG i PUBUIONG TTPETTEN VA EKTEAOUVTAI ATTO
e€ouaiodoTnuéva i EPYOOTATIaKG KEVTPO EEUTTNPETNONG
NG Makita, xpnoiyoTroIVTag TTAVTOTE AVTAAAGKTIKG TNG
Makita.
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ANTIMETQIMIZH MPOBAHMATQN

Mpiv {nTAOETE ETMIOKEUEG, EKTEAEOTE APXIKA TN DIKN 00G £MOeWpPNON. Av evioTrioeTe TTPOBANUa TTou dev £TTECNYEITAI
aTO EYXEIPIOIO, PNV ETTIXEIPAOETE VA OTTOCUVOPHOAOYATETE TO EPYAAEIO, TO UNydavnua 1 Tn povada. Avt’ auTtoU, aTTeEu-
BuvBeite o€ e§ouaiodoTnuéva kévipa a€pPIig TNG Makita kal xpnoiyoTroigite TTavra aviaAAakTika TN Makita yia Tig

ETTIOKEUEG.
Kardortaon Auyvia kupiag Artia AtrokardoTtaon
mpofAfparog AeiToupyiag

To epyaAeio fj To unxa-
vnua Sev EekIvd.

H Auxvia avaper pe
TIPACIVO XPWHA.

O1 TTpocappoyeig Sev eival EyKATETTN-
pévol aTo epyaAeio ) 0To pnydavnua.

ToTTOBETAOTE TOUG TTPOCAPHOYEIG OTO
epyaAeio  aTO PnXavnua.

EAéygTe av ol Tpocappoyeig eival
TOTTOBETNPEVOI PE AOPGAEIQ.

To epyaAeio A To pynxavnua, A Ta
KOAWDIA TWV TTPOTAPHOYEWYV, EXOUV
uTrEPOEPPAVOEI.

AgroTe va pelwBei n Beppokpaaia Tou
£PYAAEIOU 1} TOU PNXAVANOTOG, HOVA-
Sag kal TTpooappoyéa. AQou pelwbei n
Beppokpaaia, TPoReiTe o€ aTrEvEpPyO-
TT0IiNGN Kal €K VEOU EVEPYOTTOINON.

To epyaleio A TO pnxavnua, f n yovada
eival oTracpévn.

AtreuBuvBeite o€ e€ouaiodoTnuéva
kévtpa oépPig TN Makita yia emokeur).

H Auxvia avapooBrvel
UE TTPACIVO XpWHa.

To @Ig ToU TTPOCaPHOYED 1} TOU NAE-
KTPIKOU £PYQAEIOU/UNXAVANATOG Kal N
UTTOB0X N TOU KOUTIOU PTTATAPIWY BEV
eival ouvdedepéva.

ZUVOEDTE TO PIG KOl TNV UTTOOOXH.
EAéygTe av 1o @Ig Kai n utrodoxn eivai
OUVOEDENEVOI UE OOPAAEIQ.

H uttoAeimépevn xwpnTikATNTA UTTaTa-
piag dev eival apkeTn.

DopTioTE TIG UTTATAPIES 1} AVTIKATACTH-
OTE TIG UTTOTAPIEG PE POPTICUEVEG.

Aev éxouv ToTroBETNOEI OTN Povada
SU0 pTratapieg tav n povada xpnoigo-
TTOIEITaI IE EPYTAEIO 1) HNXAvnUa TTou
TPOPOJOTEITAI ATIO YTTATAPIEG PE TAON
uwnAoTEPN aTré 18V.

H utroAeImépevn XwpnTikOTNTA PTTO-
Tapiag Twv U0 PTTaTapiwy dev ival
QPKETH.

ToTroBeTOTE TOUAGXIOTOV piat pTTa-
Tapia oTn BUpa pTratapiwy 11 2 Kai
TOuAdIOTOV pia pTTartapia otn B0pa
pTTaTapiwv 3 f 4.

DopTioTE TIG PTTATAPIEG I} AVTIKATAOTH-
OTE TIG UTTATAPIEG HE POPTIOHEVEG.

H povada mpémel va aAAdgel Tnv
JmaTapia.

ZBroTe TO EpyaAEio fj TO pnxavnua Kai
HETE evepyoTTOINOTE TO EaVA.

MatroTe TO KOUPTTi AEIToupyiag TG
Hovadag.

To kaAwdIo TNG povadag £xel
uTTEPBEPPAVOEI.

AenoTe Tn Beppokpacia Tng povadag
Va HEIWOEI.

H Auyvia avaBooBrvel
HE KOKKIVO Kal TTpaaIvo
XPWHa EVAAAGE.

H povada éxer avixveuoel Katola
avwHaAia.

ATrevepyoTToINoTE TN HOVADA Kal META
EVEPYOTTOINOTE TNV §avd.

To epyaAeio A To unxavnua, i n povada
eival oTracpévn.

ATtreuBuvbeite o€ e§ouaiodoTnuéva
kévtpa o€pPig TNG Makita yia etmiokeur).

H Auyvia dev avépel.

H povada dev gival evepyoTroinuévn.

EvepyotroijoTe T povada.

O1 ymatapieg Sev eival TOTTOBETNPEVES
oTn povada.

ToTToBeTACTE TIG YTTATAPIEG OTN
povada.

H utroAeImopevn xwpenTikOTNTA YTTaTa-
piag dev eival apKeTr.

DopTioTE TIG PTTATAPIEG 1} AVTIKATACTH-
OTE TIG UTTOTOPIEG HE POPTIOUEVEG.

H povada eival oTraopévn.

ATtreubuvbeite o€ e€ouaiodoTnuéva
kévtpa o€pPig TNG Makita yia eTTiokeur).

NMPOAIPETIKA

E=APTHMATA

AI'IPOZOXH: AuTd Ta §apTAPATA ) TTIPOCOP- °
TAUATO CUVICTWVTAI YIa Xpon HE TO epyalsio .
Makita Trou TrepIypd@TnKe O0TIG 0dnyYieg auTég. H
XPAon oTmolwvARTIoTE AAAWY £§aPTNUATWY A TTPO-
oapTNUATWY PTTOPEN Va TTPOKaAéTEl KivOUVO Tpauua-
TIopoU o€ dtopa. Na xpnaolpoTrolEiTe Ta e§apTAPATA i
TIPOCAPTANATA HOVO IO TNV XPAON TTOU TTPOOoPIJovTal.

Edv xpeidleaTe omroladrroTe BorBeia yia TEPICOOTEPEG
TIANPOYOPIEG O OXEDN PE QUTA TO EGOPTANATA, ATTOTAV-
Beite 0TO TOTTIKG OAg KEVTPO eGutnpEéTNONg Makita.

. l'vAoia ptrarapia kai opTioTrg TNG Makita

. Mpoocappoyeig yia 36 V (18 V x 2)

Mpooappoyéag yia 18 V

Mpooappoyéag yia 36 V - 40 Vmax

UE TN XWpa.

MAPATHPHZH: Mepikd oToixeia oTn AioTa utropei va
oupTrepIAapBAvovTal 0Tn CUCKEUAGTia epyaAEiou wg
aTavtap egaptipata. Mmopei va diagépouv avaAoya
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TURKGCE (Orijinal talimatlar)

TEKNiK OZELLIKLER

Kullanim amaci

Tasinabilir gli¢ Unitesi, bataryalar ile alet veya makine-
nin ayrilmasini saglayarak takili bataryalar arasinda
gecis yapmak suretiyle uzun sureli isler igin uygun hale
getirir.

Bu Unite asagidaki aletler veya makinelerle kullanilabilir.
. 18 V batarya beslemeli alet veya makine

. 36 V (18 V x 2) batarya beslemeli alet veya
makine

36 V - 40 Vmaks batarya beslemeli alet veya
makine

Batarya beslemeli alet veya makine (tasinabilir
glic Unitesine dogrudan baglanti)

Bu kullanma kilavuzu hakkinda

Bu kullanma kilavuzunda gegen “Unite” terimi taginabilir
glc Unitesini belirtmektedir.

Uyumlu alet veya makine kategorisi

Akt Agag Kesme *1

AKill Yiksek Dal Budama Testeresi

Akiili Ufleyici

Akl Yan Tirpan

AkUlG Misinali Yan Tirpan

Kablosuz Gok Fonksiyonlu Akili Kafa

Akili Cit Budama

AkUlG Cim Makasi

Akulu Yiksek Cit Budama

. AkUlG Avug Taglama Makinesi

. AkUlG Kirici Delici *2

. AkUlU Elektrikli Raspa

. AKUlG Kirict

. Akl Toprak Burgu Makinesi

. AkUlG Cim Bigme Makinesi (sadece konektorli tip
icin)

. USB Adaptori *3

*1. Ustten tutamakli agag kesme (DUC121/DUC122/

DUC204 / DUC252 / DUC254 / DUC254C / DUC256 /

DUC256C / DUC302 / DUC306 / DUC352 / DUC356 /

DUC406) hari¢

*2. DHR280 / DHR281 / DHR282 / DHR283 hari¢

*3. ADPOS5 harig

Uyumlu alet veya makine kategorisi haber vermeksizin

degistirilebilir. Uyumlu alet veya makine kategorisi hak-

kinda bilgi icin en glincel kullanma kilavuzuna bakin.

AUYARI: Bu liniteyi asagida kategorize edilen
aletler veya makinelerle asla kullanmayin. Bu Uni-
tenin uyumsuz aletler veya makinelerle kullaniimasi
yaralanma ya da arizaya neden olabilir.

. AKkUIU Bahge Puskirticusi, Akuli Budama
Makasi, AkUll El Arabasi, Motor destekli bisik-
let, Akiili Sirt Stipurgesi, Temizlik Robotu,
Kablosuz Fanl Mont, Kablosuz Isitmali Mont

Gegerli batarya kartusu ve sarj aleti

BL1815N / BL1820B / BL1830B /
BL1840B / BL1850B / BL1860B

DC18RC /DC18RD / DC18RE /
DC18SD/DC18SE / DC18SF /
DC18SH

Batarya kartusu

Sarj aleti

. Yukarida listelenen batarya kartuslarinin ve sarj
aletlerinin bazilar yasadiginiz bélgeye bagli ola-
rak mevcut olmayabilir.

AUYARI: sadece yukarida listelenen batarya
kartuslarini ve sarj aletlerini kullanin. Bagka
batarya kartuglarinin ve sarj aletlerinin kullaniimasi
yaralanma ve/veya yangina neden olabilir.

Semboller

Ekipmani icin kullanilabilecek semboller asagida goste-
rilmistir. Kullanmadan 6nce anlamlarini anladiginizdan
emin olun.

S
K%
E Lidon

El kitabini okuyun.

Yaralanma riskini azaltmak i¢in kabloyu
engellerden uzak tutun.

Su veya yagmur girmesine karsi koruma
icin kapag: sikica kapatin.

Sadece AB (ilkeleri igin

Ekipmanda tehlikeli bilesenler bulundu-
gundan dolay atik elektrikli ve elektronik
ekipmanlar, akiiler ve bataryalar gevre ve
insan saghgi Gzerinde olumsuz etkiye yol
acabilir.

Elektrikli ve elektronik cihazlari veya batar-
yalari evsel atiklarla birlikte atmayin!

Atik elektrikli ve elektronik ekipmanlar ile
akUmulatorler ve bataryalar hakkindaki
Avrupa Direktifi ve s6z konusu direktifin
ulusal yasalara uyarlanmasi geregince
atik elektrikli ekipmanlar, bataryalar ve
akUmulatorler ayri olarak depolanmali ve
cevre koruma hakkindaki mevzuata uygun
olarak faaliyet gdsteren ayri bir kentsel atik
toplama noktasina teslim edilmelidir.

Bu husus, ekipmanin lzerine yerlestiriimis
Uzerinde garpi isareti bulunan tekerlekli
¢Op kovasi simgesi ile belirtilmistir.
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GUVENLIK UYARILARI

Tasinabilir gli¢ linitesi giivenligi

uyarilari

1.

12.

13.

14.

15.

16.

17.
18.

19.
20.

21.
22.

23.

24.

25.

Kullanmadan 6nce alet veya makinenin kul-
lanma kilavuzunu mutlaka okuyun.

Bu iiniteyi sadece kablosundan tutarak kal-
dirmayin veya tagimayin. Bu liniteyi lizerinize
takarken veya kullanirken kabloyu ¢cekmeyin.
Uniteyi iizerinize takmadan veya gikarmadan
once alet veya makineden soketi gikarin.

Aleti veya makineyi birakirken mutlaka alet
veya makineden adaptérleri gikarin ya da iini-
teyi listiinlizden ¢ikarin.

Kullanim sirasinda kabloya takilip diigmemeye
dikkat edin.

Bu tiniteyi dengesiz ylizey lizerinde veya den-
gesiz yiiksek yerlerde kullanmayin.

Bir tiniteyi bir diger liniteye baglayarak birden
fazla linite kullanmayin.

Kullanim sirasinda kabloyu engellerden uzak
tutun. Engellere takilan kablo ciddi yaralan-
maya neden olabilir.

Adaptorleri sarj aletine sokmayin.

Adaptorleri bu linitenin batarya yuvalarina
takmayin.

Bu inite yalnizca 18 V bataryalarla kullanim
icin tasarlanmigtir. 18 V bataryalar disindaki
bataryalari kullanmayin.

Kullanmadan 6nce liniteyi, kablolari ve askiyi
kontrol edin. Hasarl iseler yerel Makita Yetkili
Servis Merkezinize tamir ettirin.

Kabloyu kablo tutucuya takarken yavas bir
sekilde ve simsiki taktiginizdan emin olun.
Alet veya makine lizerinde kontrol ya da bakim
yapmadan once alet veya makinenin kapali

ve adaptorlerin gikariimig oldugundan daima
emin olun.

Bu uniteyi bigakla donatiimis bir aletle kulla-
nirken kabloyu bigaktan uzakta tuttugunuzdan
emin olun.

Uniteyi uzerinize takarken, linitenin acil
durumda ayirma iglevini engelleyebilecek
emniyet kemeri veya omuz kayisi gibi hicbir
sey takmayin.

Bu iiniteyi, agaca tirmanirken kullanmayin.
Bu iiniteyi, kablosuz fanli mont veya kablosuz
1sitmali mont giyerken kullanmayin.

Bu uniteyi kivilcimlara maruz birakmayin.

Bu uniteyi lizerinize takmadan kullanirken
tiniteyi yere koydugunuzdan emin olun.
Kapagin igine su girmesine izin vermeyin.
Uniteyi pargalarina ayirmayin, onarmayin veya
modifiye etmeyin.

Aski veya kemeri alet veya makineye dolastir-
mamaya dikkat edin.

Uniteyi kullanirken alet veya makine ile kablo-
lari kesmemeye dikkat edin.

Metal talasi veya su gibi yabanci maddeleri
tinitenin fisinden uzak tutun.

27.

28.

29.

Alet veya makineyi yiiksek gerilim enerji hatla-
rinin yaninda kullanmayin.

Bataryanin muhafazasina zarar vermeyin veya
unitenin tizerine higbir sey koymayin.

Unitenin iizerine basmayin veya iinitenin iize-
rine oturmayin.

Uniteyi kapali yerlerde saklayin.

Batarya kartusu hakkinda 6nemli

glivenlik talimatlan

Batarya kartusunu kullanmadan 6nce, tiim tali-
matlari ve (1) batarya kartusu, (2) batarya ve (3)
iiriin Gizerindeki tiim uyar isaretlerini okuyun.
Batarya kartusunu pargalarina ayirmayin veya
kurcalamayin. Yangin, asiri isi veya patlamaya
neden olabilir.

Galisma siiresi asiri derecede kisalmigsa kul-

lanmayi derhal birakin. Asiri Isinma, yanma

riski hatta patlamaya neden olabilir.

Goziinlize elektrolit kagarsa, gozlerinizi temiz

suyla durulayin ve hemen tibbi yardim alin.

Gorme kaybina yol acabilir.

Batarya kartusuna kisa devre yaptirmayin:

(1) Terminallere herhangi bir iletken madde
degdirmeyin.

(2) Batarya kartusunu civiler, madeni paralar,
vb. gibi bagka metal nesnelerle ayni kaba
koymaktan kaginin.

(3) Batarya kartusunu yagmura ya da suya
maruz birakmayin.

Kisa devre, bilyiik bir akim akigina, agiri 1sin-

maya, olasi yaniklara hatta bataryanin bozul-

masina yol acabilir.

Aleti ve batarya kartusunu sicakhgin 50°C ya

da daha yiiksege ulastigi yerlerde saklamayin

ve kullanmayin.

Asiri derecede hasar gérmiis ya da tamamen

kullanilamaz durumda olsa bile batarya kartu-

sunu yakmayin. Batarya kartusu atese atilirsa
patlayabilir.

Batarya kartusunu ¢ivilemeyin, kesmeyin,

ezmeyin, firlatmayin, diigiirmeyin ya da

batarya kartusuna sert bir nesne ile vurmayin.

Bu eylemler yangin, asiri 1si veya patlamaya

neden olabilir.

Hasarh bataryayi kullanmayin.

Aletin igerdigi lityum-iyon bataryalar Tehlikeli

Esyalar Yonetmeliginin gereksinimlerine tabi-

dir.

Ticari nakliye islemleri igin, 6rneg@in liglincu taraf-

lar, nakliye acenteleri tarafindan yapilan nakliye-

lerde, paketleme ve etiketleme gereksinimlerine
uyulmahdir.

Nakliyesi yapilacak trtintin hazirlanmasi igin,

tehlikeli maddeler konusunda uzman bir kisiye

danisin. Litfen muhtemelen daha ayrintili olan
ulusal yonetmeliklere de uyun.

Agcik kontaklari bantlayin ya da maskeleyin ve

bataryayi paketin icinde hareket etmeyecek

sekilde paketleyin.
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1.

Batarya kartusunu bertaraf ederken aletten
cikarin ve giivenli bir yerde bertaraf edin.
Bataryanin bertaraf edilmesi ile ilgili yerel
diizenlemelere uyunuz.

ADIKKAT: sadece orijinal Makita bataryalarini
kullanin. Orijinal olmayan Makita bataryalari ya da
lizerine degisiklik yapiimis bataryalarin kullanimi
bataryanin patlamasina ve sonug olarak yangin,

12. Bataryalari sadece Makita tarafindan belirtilen Kisisel yaralanma ve hasara neden olabilir. Ayrica
tirtinlerle kullanin. Bataryalarin uyumsuz Griin- A ) : oF : :
lere takilmast; yangin, asiri Isinma, patiama ya da Maklta_a]etl ve sarj faletlnln Makita tarafindan sunulan
elektrolit sizintisina neden olabilir. garantisi de gegersiz olur.
13. Alet uzun siire kullanilmayacaksa batarya Maksi b . T
aletten gikariimalidir. aksimum atarya omru i¢in
14. Kullanma sirasinda ve sonrasinda batarya ipuglan
kartusu isinarak yan_ll_(lara veya diisiik sicakhk 1. Batarya kartusunu tamamen bosalmadan énce
yaniklarina yol agabilir. Sicak batarya kartus- sarj edin. Aletin giiciiniin zayiflamaya basladi-
lari ile iglem yaparken dikkat edin. gini fark ettiginizde aleti durdurun ve batarya
15. Yaniklara neden olabilecek kadar sicak olabi- kartusunu sarj edin.
leceginden kullandiktan hemen sonra aletin 2. Tam dolu bir batarya kartusunu asla yeniden
terminaline dokunmayin. sarj etmeyin. Asiri sarj etme bataryanin hizmet
16. Batarya kartugunun terminallerine, deliklerine omrini kisaltir.
ve kanallarina micir, toz veya toprak girmesine 3. Batarya kartusunu 10 °C - 40 °C oda sicakli-
izin vermeyin. Aletin veya batarya kartusunun ginda sarj edin. Sicak bir batarya kartusunu
zayIf performans gostermesine veya bozulmasina sarj etmeden énce sogumasini bekleyin.
neden"olablllr. . - 4. Batarya kartugunu kullanmiyorken aletten
17. Alet yiksek gerilim elektrik gii¢ hatlari yaki- veya sarj aletinden cikarin.
ninda kuIIan.|.m| destell(l_emedigi -siirt.e.ce batarya 5 Uzun bir siire (alti aydan daha fazla) kullan-
kartusunu yiiksek gerilim elektrik gii¢ hatlari- ’ madiginiz durumlarda batarya kartusunu sarj
nin yakininda kullanmayin. Aletin veya batarya edin )
kartusunun arizalanmasina veya bozulmasina :
neden olabilir.
18. Bataryayi cocuklardan uzak tutun.
BU TALIMATLARI MUHAFAZA
EDINIZ.
» Sek.1
1 Althk 2 | Batarya kutusu 3 | Kablo tutucu 4 | Adaptor cebi
5 | Glg digmesi 6 |Fis 7 |36V (18V x2)adap- 8 | 18 V adaptori (istege
torleri (istege bagh bagli aksesuar)
aksesuar)
9 |36V -40Vmaks 10 | Genislik ayarlama 11 | Bel kemeri 12 | Omuz askisi
adaptori (istege bagh kemeri
aksesuar)
13 | Soket - - - - -
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ISLEVSEL NIiTELIKLER

A DIKKAT: Unite iizerinde ayarlama ya da isle-
yis kontrolii yapmadan once linitenin kapali ve
batarya kartugsunun gikariimis oldugundan daima
emin olun.

Batarya kartusunun takilmasi ve

cikariimasi

ADIKKAT: Batarya kartusunu takmadan ya da
cikarmadan once uniteyi daima kapatin.

ADIKKAT: Batarya kartusunu takarken veya
cikarirken linite ve batarya kartusunu sikica
tutun. Unitenin ve batarya kartugunun sikica tutul-
mamasi bunlarin digirilmesine sebep olabilir; Gnite
ve batarya kartusunun zarar gérmesine ya da ciddi
yaralanmalara yol agabilir.

ADIKKAT: Batarya kartusunu takarken veya
cikarirken iiniteyi diiz ve dengeli bir ylizeye yer-
lestirin. Aksi takdirde batarya kartusu kazara diserek

yaralanmaya neden olabilir.

1. Mandali yukari ¢gekin ve batarya kutusunun kapa-
gini acin.

2. Kilitteme digmesine basin ve ardindan kapagi
kilitteme digmesi ile kilitleyin.
» Sek.2: 1. Kilitteme digmesi 2. Mandal

j : Kapagin kilitleme diigmesi ile
ADIKKAT: k kilitleme d I
giivenli bir sekilde kilitlendiginden emin olun. Aksi
takdirde kapak kazara kapanarak yaralanmaya neden
olabilir.

3.  Batarya kartuslarini takin.

4. Kilitteme digmesini serbest birakmak igin kapagi
kaldirin ve ardindan kapagi kapatin ve kapag mandalla
kilitleyin.

ADIKKAT: Kapagin giivenli bir sekilde kapatildi-
gindan ve kilitlendiginden emin olun. Aksi takdirde
batarya kutusunun igine su veya yagmur girebilir ve
elektrik carpmasi veya arizaya neden olabilir.

ONEMLI NOT: Bu iiniteyi 36 V (18 V x 2) batarya
beslemeli alet veya makine ile kullanirken batarya
yuvasi 1 veya 2’ye en az bir batarya ve batarya
yuvasi 3 veya 4’e en az bir batarya takin.

NOT: Bu Unite kullanilacak bataryalari takil batar-
yalar arasindan otomatik olarak degistirir. Alet veya
makine her agildiginda unite uygun bataryayi secer.

NOT: Bu Uniteyi 18 V batarya beslemeli alet veya
makine ile kullanirken batarya yuvalarindan birine en

az bir batarya kartusu takin.

Batarya kartusunu takmak icin, batarya kartusu tzerin-
deki dili yuvanin gentigi ile hizalayin ve yerine oturtun.
Hafif bir tik sesi duyulana kadar itip yerine tam oturma-
sini saglayin. Digmenin Ust tarafindaki kirmizi gésterge
gorunuyorsa tam yerine kilittenmemis demektir.

» Sek.3: 1. Batarya yuvasi 2. Batarya kartusu

Batarya kartusunu gikarmak igin, kartusun 6n tarafinda
bulunan diigmeyi kaydirarak batarya kartusunu tnite-
den ¢ekerek ayirin.

ADIKKAT: Batarya kartusunu daima kirmizi
gosterge goriinmeyecek sekilde tam olarak takin.
Aksi takdirde, tniteden kazara diiserek sizin ya da
cevrenizdekilerin yaralanmasina neden olabilir.

ADIKKAT: Batarya kartusunu zorlayarak takma-
yin. Kartus kolay bir sekilde kaymiyorsa dogru yerles-
tirilmemis demektir.

Kalan batarya kapasitesinin

gosterilmesi

Sadece gostergeli batarya kartuslari igin
» Sek.4: 1. Gosterge lambalari 2. Kontrol diigmesi

Kalan batarya kapasitesini gdéstermesi igin batarya
kartusu Gzerindeki kontrol digmesine basin. Gésterge
lambalari birkag saniye yanar.

Gosterge lambalari Kalan
I D ﬂ kapasite
Yaniyor Kapali Yanip
soniiyor

%75 ila %100

i1l
B0
B0
B[
A pateny 2
I[QD

Jgomn

NOT: Kullanim kosullarina ve ortam sicakligina bagli
olarak, gosterilen deger gergek kapasiteden biraz
farkhhk gosterebilir.

%50 ila %75

%25 ila %50

%0 ila %25

Batarya
arizalanmis
olabilir.

NOT: ilk (en soldaki) gésterge lambasi, batarya
koruma sistemi galistiginda yanip séner.

Alet/batarya koruma sistemi

Bu alet bir alet/batarya koruma sistemi ile donatiimistir.
Bu sistem motora giden giicli otomatik olarak keserek
uzun alet ve batarya émri saglar. Alet veya batarya igin
asagidaki durumlardan biri s6z konusu oldugunda aletin
isleyisi otomatik olarak durur:

Asin yik korumasi

Alet veya batarya, anormal ylksek akim gekmesine
neden olacak sekilde calistirilirsa alet higbir belirti ver-
meden otomatik olarak durur. Bu durumda aleti kapatin
ve aletin asin ylklenmesine neden olan uygulamayi
durdurun. Daha sonra aleti yeniden baslatin.
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Asiri iIsinma korumasi

Alet veya batarya asiri 1Isindiginda alet otomatik olarak
durur. Bu durumda aleti yeniden agmadan énce aletin
ve bataryanin sogumasini bekleyin.

Asiri desarj korumasi

Batarya kapasitesi yeterli olmadiginda, alet otomatik
olarak durur. Bu durumda, bataryayi aletten gikarin ve
bataryayi tekrar sarj edin.

Gii¢ diigmesi ve batarya gostergesi

ADIKKAT: Uniteyi agmadan 6nce aletin veya
makinenin kapali oldugundan emin olun. Aksi tak-
dirde alet veya makine aniden galisarak yaralanmaya
neden olabilir.

» Sek.5: 1.Ana gig¢ lambasi 2. Gug digmesi

Glci agmak igin guic digmesine basin. Ana gii¢ lam-
basi yesil yanar. Giicu kapatmak icin giic digmesine
birka¢ saniyeligine basin.

NOT: Unite ve bagh alet veya makine 8 saat siireyle

yalniz birakilirsa Ginite otomatik olarak kapanir.

Ana gl¢ lambasi yesil yanip sdnerse adaptor tniteye
baglanmamistir veya bataryalar bostur. Bu durumda,
adaptori Uniteye baglayin veya bataryayi sarj edin.
Lamba yesil yanip sdnmeye devam ederse sorun
giderme kismina bakin.

Ana gl¢ lambasi donlsimli olarak kirmizi ve yesil
yanip sonerse glcu kapatin ve ardindan gulicu agin.
Gcl agtiktan sonra ana gii¢ lambasi donusimli olarak
kirmizi ve yesil yanip sénmeye devam ederse yerel
Makita Yetkili Servis Merkezinize tamir ettirin.

NOT: Tasinabilir gui¢ tnitesini agtiktan hemen sonra
alet veya makinenin ana gii¢ anahtarini agik konuma
getirirseniz alet veya makine tizerindeki gosterge(ler)
koruma sisteminin galistigini gésterebilir. Bu durumda
alet veya makineyi bir kez galistirin. Gosterge(ler)
kapanirsa alet veya makineyi kullanabilirsiniz.
Gosterge(ler) hala aciksa tasinabilir gti¢ Gnitesinin
ana gu¢ lambasini kontrol edin ve sorunu ¢dzmek igin
“SORUN GIDERME” kismina bakin.

Kalan batarya kapasitesini géstermesi igin gti¢ dug-
mesine basin. Her bir batarya yuvasina karsilik gelen
gOsterge lambasi yaklasik 5 saniye yanar.

Gosterge lambalan Kalan
I D n kapasite
Yaniyor Kapali Yanip
soniiyor

%50 ila %100

%0 ila %50

!‘ |:| Bataryayi sarj
edin.

NOT: Kalan batarya kapasitesi gosterge lambalari
yalnizca referans amachdir. Gergek batarya kapasi-
tesi, kullanim kosullarina bagl olarak degisebilir.
NOT: Alet veya makinenin kalan batarya kapasitesi
gOsterge lambalari varsa alet veya makinenin gos-
terge lambalarina degil bu tinitenin gosterge lamba-
larina bakin.

36 V - 40 Vmaks Adaptorii icin diislik

batarya gosterge lambasi

Istege bagh aksesuarlar

Bu adaptér, batarya kapasitesi dustiginde veya bitti-
ginde sizi uyaran bir gosterge lambasina sahiptir.
Gosterge lambasi yanip séndugdlinde kalan batarya
kapasitesi dustktdr.

Gosterge lambasi yandiginda batarya koruma sistemi
etkinlestirilmistir.

NOT: Batarya durumuna bagh olarak kesintisiz
calisma sirasinda gésterge lambasi yanip sénmeden
alet/makine otomatik olarak durabilir.

NOT: Gésterge lambasinin yanip sénme zamanla-
masi ortam sicakligina ve batarya durumuna bagh
olarak degisir.

NOT: Halihazirda kullanilan batarya kartusu bitse
bile gosterge lambasi yanmaz. PDCO01, kullanilacak
batarya kartuslarini degistirirken gésterge lambasi
yanar.

» Sek.6: 1.Duslk batarya gosterge lambasi

Adaptor cebinin kullaniimasi

ADIKKAT: Bu tiniteyi kablo, adaptér cebinin cirt
cirti ile sabitlenmis durumda kullanmayin.

Adaptorleri sekilde gosterildidi gibi adaptor cebine
koyabilirsiniz.
» Sek.7: 1.Adaptdr 2. Adaptor cebi

» Sek.8: 1.Adaptdr 2. Adaptor cebi

MONTAJ

A DIKKAT: Unite iizerinde herhangi bir is yap-
madan once Unitenin kapali ve batarya kartugu-
nun gikarilmig oldugundan daima emin olun.

Unitenin monte edilmesi

1. Batarya kutusunu sekilde gosterildigi gibi altliga
takin. Batarya kutusunu taktiktan sonra althigin her iki
tarafindaki mandallari kilitlediginizden emin olun.

» Sek.9: 1. Mandal 2. Batarya kutusu 3. Altlik

ADIKKAT: Batarya kutusunun althga giivenli bir
sekilde sabitlendiginden ve mandallarla kilitlen-
diginden emin olun. Aksi takdirde Uniteyi (zerinize
taktiginizda veya uniteyi kullanirken batarya kutusu
diserek yaralanmaya neden olabilir.
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2.  Bel kemerinin konumunu ayarlayin. Y lkseklik

ayarlama kolunu yukari ¢ekin, daha sonra althgi kaydi-

rarak bel kemerinin konumunu ayarlayin ve ardindan

kolu geri dondirin.

» Sek.10: 1. Yikseklik ayarlama kolu 2. Altlik 3. Bel
kemeri

ONEMLI NOT: Yiiksek ayarlama kolu gok gev-
sekse yiikseklik ayarlama kolunun somununu
sikin. Somunu sikarken cok fazla sikmayin. Aksi
takdirde ylikseklik ayarlama kolu hareket etmez.

» Sek.11: 1. Somun

3.  Adaptor cebini bel kemerine cirt cirtla sekilde
gosterildigi gibi takin.
» Sek.12: 1. Adaptor cebi

NOT: Adaptér cebi bel kemerinin sol veya sag tarafina
takilabilir.

4.  Omuz askisinin genisligini, genislik ayarlama
kemerini kullanarak ayarlayin.
» Sek.13: 1. Genislik ayarlama kemeri

5. Uniteyi lizerinize takin, daha sonra bel kemerinin
tokasini gecirin ve ardindan bel kemerinin uzunlugunu
ayarlayin.

» Sek.14: 1. Toka

NOT: Kemeri katlayarak sekilde gdsterildigdi gibi cirt
cirtla sabitleyebilirsiniz.
» Sek.15: 1. Kemer

6.  Omuz askisinin uzunlugunu ayarlayin.
» Sek.16: 1. Omuz askisi

NOT: Kemeri katlayarak sekilde gosterildigi gibi cirt
cirtla sabitleyebilirsiniz.
» Sek.17: 1. Kemer

KULLANIM

ADIKKAT: Uniteyi iizerinize takarken omuz
askisini her iki omzunuza taktiginizdan emin
olun. Aksi takdirde Uniteyi Uzerinize taktiginizda veya
Uniteyi kullanirken Unite diiserek yaralanmaya neden
olabilir.

ADIKKAT: Uniteyi iizerinize takarken iiniteyi
sirtiniza taktiginizdan emin olun. Aksi takdirde
kullanim sirasinda lnite diiserek yaralanmaya neden
olabilir.

ADIKKAT: Uniteyi agmadan veya adaptéoriin
veya elektrikli alet/makinenin figini batarya kutu-
sunun soketine baglamadan 6nce mutlaka aleti
veya makineyi kapatin. Aksi takdirde alet veya
makine aniden ¢alisarak yaralanmaya neden olabilir.

Unitenin alete veya makineye

baglanmasi

1.  Kabloyu batarya kutusunun sag veya sol tarafin-
dan disari ¢ikarin. Kabloyu disari gikarirken kabloyu
sekilde gosterildigi gibi tutuculara oturttugunuzdan emin
olun.

» Sek.18: 1. Kablo 2. Tutucu

2. Uniteyi lizerinize takin.

3.  Adaptorin veya elektrikli alet/makinenin figini,
batarya kutusunun soketine, fis Uizerindeki ok isareti
ile soket Uizerindeki ayni hizada olacak sekilde sonuna
kadar sokun.

» Sek.19: 1. Fis 2. Soket 3. Ok isareti

ONEMLI NOT: Fis ve soketi ayirirken kablolar
degil fis ve soketi tutun. Aksi takdirde kablolara
hasar gorerek Unitenin arizalanmasina neden olabilir.

| NOT: Belirli bir yiik uygulanirsa fis ve soket ayrilir.

4.  Adaptorleri alet veya makineye, batarya kartusu
ile ayni sekilde takin.
» Sek.20: 1.Adaptor

ONEMLI NOT: 18 V batarya beslemeli alet veya
makine i¢in 18 V adaptoriinii kullanin. 36 V (18 V x
2) batarya beslemeli alet veya makine igin 36 V
(18 V x 2) adaptorlerini kullanin. 36 V - 40 Vmaks
batarya beslemeli alet veya makine igin 36 V -

40 Vmaks adaptoriinii kullanin.

Dogrudan baglantili tip alet veya makine igin
adaptor gerekmez.

ONEMLI NOT: Alet veya makineye adaptorleri
takarken 2 kablo ile donatiimig adaptorii sekilde
gosterilen yere taktiginizdan emin olun.

Adaptorleri hatali takarsaniz 2 kablo ile donatilmig
adaptor sonuna kadar sokulamaz. Bu durumda
adaptorii zorlayarak sokmayin. Aksi takdirde alet
veya makine hasar gorebilir.

» Sek.21: 1. 2 kablolu adaptor

» Sek.22: 1.2 kablolu adaptor

NOT: Adaptdr kablosunun yoni, yaklasik 180 derece
araliginda degistirilebilir.

5.  Gucl agmak icin giic digmesine basin. Giicl
kapatmak igin gli¢ diigmesine birkag saniyeligine basin.
» Sek.23: 1. Gug digmesi

Kablo tutucularin kullaniimasi

A DIKKAT: Kablo tutuculara yalnizca batarya
kutusunun kablosunu takin. Kablo tutuculara
adaptorlerin kablosunu takmayin. Adaptorlerin
kablosunun takilmasi kazaya davetiye gikararak
yaralanmaya neden olabilir.

> Sek.24
> Sek.25

Batarya kutusunun kablosunu sekilde gosterildigi gibi
kablo tutuculara takabilirsiniz.
» Sek.26: 1. Kablo tutucu
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Kabloyu sekilde gosterildigi gibi yalnizca bel kemerinin
kablo tutucusunu kullanarak da takabilirsiniz.
» Sek.27: 1. Kablo tutucu

Kablo tutuculari, omuz askisinin ve bel kemerinin sol
veya sag tarafina takilabilir.
» Sek.28: 1. Kablo tutucunun takilacagi kisim

BAKIM

A DIKKAT: Kontrol ya da bakim yapmadan énce
tinitenin kapali ve batarya kartusunun cikariimis
oldugundan daima emin olun.

ADIKKAT: Kabloyu, kablo omuz askisini ¢cap-
razlama ge¢meyecek sekilde mutlaka sadece sol
taraf veya sadece sag taraftaki omuz askisina
takin.

> Sek.29

Aski kayisinin kullanilmasi

Istege bagl aksesuarlar

ADIKKAT: Galistirmadan énce aski kayiginin
aletin Uizerindeki askiya diizgiin bir sekilde takildi-
gindan emin olun.

AKkUlU yan tirpan, akulli misinali yan tirpan veya akuli
yuksek dal budama igin bu Unite ile aski kayigini
kullanabilirsiniz.

Aski kayisinin takilmasi

1. Aski kayisinin kancalarini omuz askisinin veya
bel kemerinin halkalarina sekilde gosterildigi gibi takin.
Kullaniminiza uygun kayis turiini ve baglama yontemini
segin.

» Sek.30: 1.Halka 2. Kanca
» Sek.31: 1.Halka 2. Kanca
» Sek.32: 1.Halka 2. Kanca
» Sek.33: 1.Halka 2. Kanca

NOT: Alet, gidon tipinde ise kayisl, sekilde gosteril-
digi gibi kayis bel kemerinin iginden gececek sekilde
takin.

» Sek.34: 1.Bel kemeri 2. Kayis

2. Kancayi alete takin.
» Sek.35: 1.Kanca

Aletin ayrilmasi

Toka Uzerindeki mandallara bastirarak tokayi agin.
» Sek.36: 1. Mandal

| NOT: Kayis tiirine bagli olarak toka bulunmayabilir.

Acil durumda ayirma

1. Bel kemerinin tokasi Gizerindeki mandallara basti-
rarak tokayi agin.
» Sek.37: 1. Toka 2. Mandal

2. Aleti ve uniteyi birakmak igin omuz askisini
cikarin.
» Sek.38: 1. Omuz askisi
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ONEMLI NOT: Benzin, tiner, alkol ve benzeri
maddeleri kesinlikle kullanmayin. Renk degisimi,
deformasyon veya catlaklar olusabilir.

Aleti EMNIYETLI ve GALISMAYA HAZIR durumda
tutmak icin onarimlar, baska her turlt bakim ve ayar-
lamalar daima Makita yedek parcalari kullanilarak
Makita yetkili servis merkezleri veya Fabrikanin Servis
Merkezleri tarafindan yapilmalidir.
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SORUN GIDERME

Onarim igin servise gitmeden 6nce kendi kontrollerinizi yapin. Kilavuzda agiklanmayan bir problemle karsilasirsaniz
aleti, makineyi veya Uiniteyi demonte etmeyin. Bunun yerine, onarim i¢in daima orijinal Makita yedek pargalari kulla-
nan Makita Yetkili Servis Merkezlerine basvurun.

Anormal durum

Ana gii¢ lambasi

Neden

Goziim

Alet veya makine
calismiyor.

Lamba yesil yaniyor.

Alete veya makineye adaptorler
takilmamis.

Alete veya makineye adaptorleri takin.
Adaptorlerin glvenli bir sekilde takildi-
gini kontrol edin.

Alet veya makine ya da adaptorlerin
kablolari asiri isinmis.

Aleti veya makineyi, Uniteyi ve adap-
toru sogutun. Soguttuktan sonra
kapatip tekrar agin.

Alet veya makine ya da unite arizali.

Makita Yetkili Servis Merkezlerine
tamir ettirin.

Lamba yesil yanip
sonlyor.

Adaptoriin veya elektrikli alet/maki-
nenin fisi ile batarya kutusunun soketi
baglanmamis.

Fisi ve soketi baglayin.
Fis ile soketin glivenli bir sekilde
baglandigini kontrol edin.

Kalan batarya kapasitesi yeterli degil.

Bataryalari sarj edin veya bataryalari
sarjli bataryalarla degistirin.

Uniteyi 18V’tan daha yiiksek gerilimli
batarya beslemeli alet veya makine

ile kullanirken uniteye iki batarya
takilmamis.

iki bataryanin kalan batarya kapasitesi
yeterli degil.

Batarya yuvasi 1 veya 2'ye en az bir
batarya ve batarya yuvasi 3 veya 4'e
en az bir batarya takin.

Bataryalari sarj edin veya bataryalari
sarjli bataryalarla degistirin.

Unitenin bataryalar arasinda gegis
yapmasi gerekiyor.

Aleti veya makineyi kapatip tekrar
agin.
Unitenin gli¢ diigmesine basin.

Unitenin kablosu asiri isinmis.

Uniteyi sogutun.

Lamba dénlstmli
olarak kirmizi ve yesil
yanip soniyor.

Unite bir anormallik tespit etti.

Uniteyi kapatip tekrar agin.

Alet veya makine ya da unite arizali.

Makita Yetkili Servis Merkezlerine
tamir ettirin.

Lamba yanmiyor.

Unite agik degil.

Uniteyi agin.

Uniteye bataryalar takilmamis.

Uniteye bataryalari takin.

Kalan batarya kapasitesi yeterli degil.

Bataryalari sarj edin veya bataryalari
sarjl bataryalarla degistirin.

Unite arizalr.

Makita Yetkili Servis Merkezlerine
tamir ettirin.

ISTEGE BAGLI

AKSESUARLAR

NOT: Listedeki parcalarin bazilari alet paketi igeri-
sinde standart aksesuar olarak dahil edilmis olabilir.
Bunlar llkeden Ulkeye farklilik gdsterebilir.

A DIKKAT: Bu aksesuarlar ve ek pargalar bu
el kitabinda belirtilen Makita aletiniz ile kullanil-
mak icin tavsiye edilmektedir. Herhangi baska bir
aksesuar ya da ek parca kullaniimasi insanlar igin
bir yaralanma riski getirebilir. Aksesuarlari ya da ek

parcalari yalnizca belirtiimis olan kullanim amaglarina
uygun olarak kullanin.

Bu aksesuarlarla ilgili daha fazla bilgiye ihtiyag duyar-
saniz bulundugunuz yerdeki yetkili Makita servisine
basvurun.

. Orijinal Makita batarya ve sarj aleti
. 36 V (18 V x 2) adaptorleri

. 18 V adaptori

. 36 V - 40 Vmaks adaptori
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SVENSKA (Originalinstruktioner)

SPECIFIKATIONER

Avsedd anvandning

Det barbara strompaketet gor att batterierna och verkty-
get eller maskinen kan skiljas at, vilket gor det lampligt
for langvarigt arbete genom att man byter de installe-
rade batterierna.

Denna enhet kan anvéndas med foljande verktyg eller
maskiner.
. Verktyg eller maskiner som drivs av 18 V batteri

. Verktyg eller maskiner som drivs av 36 V batteri
(18Vx2)

. 36 V - 40 Vmax batteridrivet verktyg eller maskin

. Verktyg eller maskiner som drivs av batteri (direk-
tanslutning eller barbart strompaket)

Om denna bruksanvisning

Termen "enhet” i denna bruksanvisning syftar pa det
barbara strompaketet.

Kompatibel verktyg- eller

maskinkategori

. Batteridriven kedjesag *1

. Batteridriven stamkvistare

. Batteridriven 16vblas

. Batteridriven grastrimmer

. Batteridriven grastrimmer

. Sladdlés multifunktionell drivenhet

. Batteridriven hacksax

. Batteridriven kantsax

. Batteridriven stanghacksax

. Batteridriven vinkelslipmaskin

. Batteridriven borrhammare *2

. Batteridriven bilningshammare med skalmejsel

. Batteridriven mejselhammare

. Tradlds jordborr

. Batteridriven grasklippare (endast for
kontaktdonstyp)

. USB-adapter *3

*1. Med undantag for kedjesag med handtag upptill

(buC121/DUC122/DUC204 / DUC252 / DUC254 /

DUC254C / DUC256 / DUC256C / DUC302 / DUC306 /

DUC352 / DUC356 / DUC406)

*2. Med undantag for DHR280 / DHR281 / DHR282 /

DHR283

*3. Med undantag for ADP05

Den kompatibla verktygs- eller maskinkategorin kan

komma att &ndras utan férvarning. Se informationen om

kompatibel verktygs- eller maskinkategori i den senaste

bruksanvisning.
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AVARNING: Anvind aldrig denna enhet med de
verktyg eller maskiner som kategoriseras nedan.
Att anvanda denna enhet med icke-kompatibla
verktyg eller maskiner kan orsaka personskada eller
funktionsfel.

. Batteridriven ryggspruta, batteridriven sekator,
batteridriven skottkarra, motorassisterad cykel,
sladdlds ryggdammsugare, robotdammsugare,
batteridriven flaktjacka, batteridriven uppvarmd
jacka

Tillganglig batterikassett och

laddare

BL1815N / BL1820B / BL1830B /
BL1840B / BL1850B / BL1860B

DC18RC /DC18RD / DC18RE /
DC18SD /DC18SE / DC18SF /
DC18SH

Batterikassett

Laddare

. Vissa av batterikassetterna och laddarna pa listan
ovan kanske inte finns tillgangliga i din region.

A\VARNING: Anvind endast batterikassetter
och laddare fran listan ovan. Anvandning av andra
batterikassetter och laddare kan orsaka personskada
och/eller brand.

Symboler

Féljande visar symbolerna som kan anvéandas for
utrustningen. Se till att du forstar innebdrden innan
anvandning.

Sm
K

Lé&s igenom bruksanvisningen.

For att minska risken for skada ska sladden
hallas borta fran hinder.

Stang locket sakert for skydd mot intrang
av vatten eller regn.
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E Li-ion

Galler endast inom EU

P.g.a. férekomsten av farliga komponenter
i utrustningen kan avfall innehallande
elektrisk och elektronisk utrustning, acku-
mulatorer och batterier ha negativ inverkan
pa miljon och ménniskors héalsa.

Kassera inte elektriska och elektro-

niska apparater eller batterier ihop med
hushallsavfall!

| enlighet med EU-direktiven om avfall
som utgors av eller innehaller elektrisk och
elektronisk utrustning och om batterier och
ackumulatorer och férbrukade batterier
och ackumulatorer, och dess inférlivande

i nationell lagstiftning, bor forbrukad elek-
trisk och elektronisk utrustning, batterier
och ackumulatorer férvaras separat och
transporteras till en sarskild uppsamlings-
plats for kommunalt avfall, som drivs i
enlighet med regelverket for miljoskydd.
Detta anges av symbolen med den dver-
kryssade soptunnan pa hjul som sitter pa
utrustningen.

SAKERHETSVARNINGAR

Sakerhetsvarningar for barbart

strompaket

1.

12.

13.

14.

Se till att Iasa verktygets eller maskinens
bruksanvisning fore anvandning.

Lyft inte upp eller bar denna enhet genom att
bara halla i sladden. Dra inte i sladden medan
du har pa dig eller anvédnder denna enhet.

Ta bort uttaget fran verktyget eller maskinen
innan du tar pa dig eller tar av enheten.

Nar du lamnar verktyget eller maskinen, se da
till att ta bort adaptrarna fran verktyget eller
maskinen, eller ta bort enheten fran kroppen.
Var forsiktig sa du inte snubblar dver sladden
under anvédndning.

Anviand inte denna enhet pa en instabil yta
eller pa instabila hogt belagna platser.
Anvind inte flera enheter samtidigt genom att
koppla en enhet till en annan.

Hall sladden borta fran hinder under anvand-
ning. Om sladden fastnar i hinder kan det
orsaka allvarlig skada.

Satt inte in adaptrarna i laddaren.

Installera inte adaptrarna i den har enhetens
batteriportar.

Denna enhet ar uteslutande utformad for att
anvandas med 18 V-batterier. Anvand inte
andra batterier dn 18 V-batterier.

Inspektera enheten, sladdar och axelbanden
fore anvdndning. Om de &r skadade, kontakta
ett lokalt auktoriserat Makita-servicecenter for
reparation.

Nar du sétter fast sladden pa sladdhallaren, se
da till att satta fast den langsamt och sakert.
Se alltid till att verktyget eller maskinen ar
avstdngd och att adaptrarna ar borttagna
innan du forsoker utfora kontroll eller under-
hall pa verktyget eller maskinen.

19.
20.

21.
22.
23.

24,

25.

26.

27.

28.
29.

Nar denna enhet anvdnds med ett verktyg
forsett med ett blad, se da till att halla sladden
borta fran bladet.

Nar du bar enheten, satt da inte pa nagon-
ting, t.ex. sdakerhetssele eller axelrem, som
kan stora enhetens funktion for I6stagning i
nodfall.

Anvand inte denna enhet medan du klattrar
upp i ett trad.

Anvand inte denna enhet nar du anvander
batteridriven flaktjacka eller batteridriven
uppvarmd jacka.

Utsatt inte denna enhet for gnistor.

Nar du anvander denna enhet utan att bara
den, se da till att l1agga ner den.

Lat inte vatten komma in i locket.

Demontera, reparera eller andra inte enheten.
Var noga sa att inte verktyget eller maskinen
blir intrasslat i axelbanden eller remmen.

Var noga med att inte skdra av sladdarna med
verktyget eller maskinen nar enheten anvéands.
Hall fraimmande féremal som metallflisor och
vatten borta fran enhetens kontakt.

Anvind inte verktyget eller maskinen néra
hégspéanningsledningar.

Skada inte batteriets holje och placera inte
nagonting pa enheten.

Kliv eller sitt inte pa enheten.

Forvara enheten inomhus.

Viktiga sakerhetsanvisningar for

batterikassetten

Innan batterikassetten anvénds ska alla

instruktioner och varningsmarken pa (1) bat-

teriladdaren, (2) batteriet och (3) produkten

lasas.

Montera inte isar eller mixtra med batterikas-

setten. Det kan leda till brand, 6verdriven varme

eller explosion.

Om drifttiden blivit avsevart kortare ska

anvandningen avbrytas omedelbart. Det kan

uppsta overhettning, brinnskador och t o m en

explosion.

Om du far elektrolyt i 6gonen ska de skoljas

med rent vatten och lakare uppsdkas omedel-

bart. Det finns risk for att synen forloras.

Kortslut inte batterikassetten.

(1) Ror inte vid polerna med nagot stromfo-
rande material.

(2) Undvik att forvara batterikassetten till-
sammans med andra metallobjekt som
t.ex. spikar, mynt o.s.v.

(3) Skydda batteriet mot vatten och regn.

En batterikortslutning kan orsaka ett

stort stromfléde, 6verhettning, brand och

maskinhaveri.

Forvara och anvand inte verktyget och batteri-

kassetten pa platser dar temperaturen kan na

eller 6verstiga 50 °C.

Brénn inte upp batterikassetten &ven om

den ar svart skadad eller helt utsliten.

Batterikassetten kan explodera i 6ppen eld.
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1.

12.

13.

14.

15.

Spika inte i, krossa, kasta, tappa eller sla bat-
terikassetten mot harda foremal. Dylika han-
delser kan leda till brand, 6verdriven vérme eller
explosion.

Anvind inte ett skadat batteri.

De medféljande litiumjonbatterierna ar foremal
for kraven i géllande lagstiftning for farligt
gods.

For kommersiella transporter (av t.ex. tredje parter
som speditionsfirmor) maste de sarskilda trans-
portkrav som anges pa emballaget och etiketter
iakttas.

For att forbereda den produkt som ska avsandas
kravs att du konsulterar en expert pa riskmaterial.
Var ocksa uppmarksam pa att det i ditt land kan
finnas ytterligare foreskrifter att folja.

Tejpa Over eller maskera blottade kontakter och
packa batteriet pa sadant satt att det inte kan réra
sig fritt i forpackningen.

Nar batterikassetten ska kasseras maste den
tas bort fran maskinen och kasseras pa ett
sakert satt. Folj lokala foreskrifter betraffande
avfallshantering av batteriet.

Anvand endast batterierna med de produkter
som specificerats av Makita. Att anvanda bat-
terierna med ej godkanda produkter kan leda till
brand, éverdriven varme, explosion eller utlack-
ande elektrolyt.

Om maskinen inte anvédnds under en lang tid
maste batteriet tas bort fran maskinen.

Under och efter anvdndning kan batterikasset-
ten bli het vilket kan orsaka brannskador eller
lattare brannskador. Var uppméarksam pa hur
du hanterar varma batterikassetter.

Vidror inte verktygets kontakter direkt efter
anvandning eftersom de kan bli heta och
orsaka brannskador.

16. Lat inte flisor, damm eller smuts fastna i kon-
takterna, i hal eller spar i batterikassetten. Det
kan leda till dalig prestanda eller till att verktyget
eller batterikassetten gar sénder.

17. Savida inte verktyget stoder arbeten i nérheten
av hogspanningsledningar far batterikassetten
inte anvéndas i narheten av en hogspénnings-
ledning. Det kan leda till att verktyget eller batteri-
kassetten gar sonder eller inte fungerar korrekt.

18. Forvara batteriet utom réckhall fér barn.

SPARA DESSA ANVISNINGAR.

A FORSIKTIGT: Anvinda endast skta Makita-
batterier. Anvéndning av oakta Makita-batterier eller
batterier som har manipulerats kan leda till person-
och utrustningsskador eller till att batteriet fattar eld.
Det upphaver ocksa Makitas garanti for verktyget och
laddaren.

Tips for att uppna batteriets max-

imala livslangd

1. Ladda batterikassetten innan den ar helt
urladdad. Stanna alltid maskinen och ladda
batterikassetten nar du méarker att maskinen
blir svagare.

2. Ladda aldrig en fulladdad batterikassett.
Overladdning forkortar batteriets livsléngd.

3. Ladda batterikassetten vid en rumstemperatur
pa 10 °C - 40 °C. Lat en varm batterikassett
svalna innan den laddas.

4.  Nar batterikassetten inte anvands ska den tas
bort fran verktyget eller laddaren.

5. Ladda batterikassetten om du inte har anvant
den pa lange (mer an sex manader).

BESKRIVNING AV DELAR

» Fig.1
1 Bottenplatta 2 | Batterilada 3 | Sladdhallare 4 | Adapterficka
5 | Strombrytare 6 | Kontakt 7 | Adaptrar fér 36 V (18 V x 8 | Adapter for 18 V (extra
2) (extra tillbehor) tillbehor)
9 | Adapter for 36 V - 10 | Breddjusteringsbalte 11 | Midjebalte 12 | Axelband
40 Vmax (extra tillbehor)
13 | Uttag - - - |- - -
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FUNKTIONSBESKRIVNING

MAFORSIKTIGT: Se alltid till att enheten &r
avstangd och batterikassetten borttagen innan
du justerar maskinen eller kontrollerar dess
funktioner.

Montera eller demontera

batterikassetten

AFORSIKTIGT: Sting alltid av enheten innan
du installerar eller tar bort batterikassetten.

AFORSIKTIGT: Hall stadigt i enheten och bat-
terikassetten nar du installerar eller tar bort bat-
terikassetten. | annat fall kan det leda till att enheten
och batterikassetten glider ur dina hander och blir
skadade och orsakar personskada.

A FORSIKTIGT: Nér du installerar eller tar bort
batterikassetten placerar du enheten pa en platt

och stabil yta. | annat fall kan batterikassetten raka
falla och orsaka skador.

1. Dra upp spaken och 6ppna batteriladans lock.

2. Tryck pa lasknappen och las sedan locket med
lasknappen.
» Fig.2: 1. Lasknapp 2. Spak

A FORSIKTIGT: Se till att locket 4r sékert stangt
med lasknappen. | annat fall kan locket raka falla
och orsaka skador.

3.  Satti batterikassetten.

4.  Lyft locket for att lossa lasknappen, och sténg
sedan locket och las locket med spaken.

MAFORSIKTIGT: Se till att locket ar sakert
stangt och last. | annat fall kan vatten eller regn
komma in i batteriladan och orsaka elektrisk stét eller
funktionsfel.

OBSERVERA: Nir denna enhet anvinds med
verktyg eller maskin som drivs med batteri pa

36 V (18 V x 2) , ska minst ett batteri sattas i batte-
riport 1 eller 2, och minst ett i batteriport 3 eller 4.

OBS: Denna enhet skiftar automatiskt vilka batterier
som ska anvandas bland de installerade batterierna.
Enheten valjer Iampligt batteri varje gang verktyget
eller maskinen ar pasatt.

OBS: Nar denna enhet anvands med verktyg eller
maskin som drivs med batteri pa 18 V, ska minst en
batterikassett sattas i en av batteriportarna.

Satt i batterikassetten genom att rikta in tungan pa bat-
terikassetten mot sparet i holjet och skjuta den pa plats.
Tryck in kassetten hela vagen tills den laser fast med ett
klick. Om du kan se den réda indikatorn pa knappens
ovansida ar den inte last ordentligt.

» Fig.3: 1. Batteriport 2. Batterikassett

Ta bort batterikassetten genom att skjuta ner knappen
pa kassettens framsida samtidigt som du drar av den
fran enheten.

106

A FORSIKTIGT: For alltid in batterikassetten
helt tills den réda indikatorn inte langre syns. |

annat fall kan den plétsligt lossna fran enheten och
skada dig eller nagon annan.

A FORSIKTIGT: Montera inte batterikassetten
med vald. Om kassetten inte latt glider pa plats ar
den felinsatt.

Indikerar kvarvarande

batterikapacitet

Endast for batterikassetter med indikator
» Fig.4: 1. Indikatorlampor 2. Kontrollknapp
Tryck pa kontrollknappen pa batterikassetten for att se

kvarvarande batterikapacitet. Indikatorlamporna lyser i
ett par sekunder.

Indikatorlampor Kvarvarande
I D ﬂ kapacitet
Upplyst Av Blinkar

75% till 100%

50% till 75%

25% till 50%

0% till 25%

Ladda
batteriet.

Batteriet kan
ha skadats.

OBS: Beroende pa anvandningsférhallanden och den
omgivande temperaturen kan indikationen skilja sig
1att fran den faktiska batterikapaciteten.

OBS: Den forsta (langst till vanster) indikatorlam-
pan kommer att blinka nar batteriskyddssystemet
fungerar.

Skyddssystem for maskinen/

batteriet

Verktyget ar utrustat med ett skyddssystem for verkty-
get/batteriet. Detta system bryter automatiskt strommen
till motorn for att férlanga verktygets och batteriets
livslangd. Verktyget stoppar automatiskt under anvand-
ningen om verktyget eller batteriet hamnar i en av fol-
jande situationer:

Overbelastningsskydd

Om maskinen eller batteriet anvands pa ett satt som
g6r att det drar onormalt mycket strdm kan det stoppas
automatiskt utan varning. Stédng da av maskinen och
stoppa atgarden som gjorde att den dverbelastades.
Starta darefter upp maskinen igen.
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Overhettningsskydd

Nar maskinen eller batteriet 6verhettas stoppas maski-
nen automatiskt. | sddant fall ska du lata maskinen och
batteriet svalna innan du startar maskinen igen.

Overurladdningsskydd

Nar batteriets kapacitet ar otillracklig stoppar maskinen
automatiskt. | sadant fall ska batteriet tas ur maskinen
och laddas.

Strombrytare och batteriindikator

A FORSIKTIGT: Se till att verktyget eller maski-
nen har stingts av innan du séatter pa enheten.
Annars kan verktyget eller maskinen starta plotsligt
och orsaka skada.

» Fig.5: 1. Lampa for natspanning 2. Strombrytare
Tryck in strombrytaren for att satta pa strommen.
Strémbrytarlampan tands gron. Tryck in strémbrytaren
ett par sekunder for att stdnga av strémmen.

OBS: Om enheten och det anslutna verktyget eller
maskinen lamnas obevakade i 8 timmar, stangs
enheten automatiskt av.

Om lampan for natspanning blinkar gront, ar adap-
tern inte ansluten till enheten, eller sa ar batterierna
tomma. Anslut i sa fall adaptern till enheten eller ladda
batterierna. Om lampan fortsatter blinka i gront, se
felsékningen.

Om lampan fér natspanning blinkar omvaxlande i rott
och grént, stanger du av strdmmen och satter sedan
pa den igen. Om lampan for natspanning fortsatter
blinka omvéaxlande i rétt och gront efter att du stangt av
strommen, kontakta ditt lokala auktoriserade Makita-
servicecenter for reparation.

OBS: Om du sétter pa huvudstrombrytaren pa verk-
tyget eller maskinen precis efter att du satt pa det
barbara strompaketet, kan indikatorn/indikatorerna
pa verktyget eller maskinen visa att skyddssystemet
fungerar. | det Iaget startar du verktyget eller maski-
nen en gang. Om indikatorn/indikatorerna sléacks, kan
du anvéanda verktyget eller maskinen. Om indikatorn/
indikatorerna fortfarande ar pa, kontrollerar du lam-
pan for natspanning pa det barbara strompaketet och
ser i avsnittet "FELSOKNING” hur du I6ser problemet.

Tryck pa stromknappen for att se kvarvarande batterika-
pacitet. Indikatorlampan som motsvarar varje batteriport
tands i ca 5 sekunder.

OBS: Indikatorlamporna for aterstaende batte-
rikapacitet ar bara som referens. Den faktiska
batterikapaciteten kan skilja sig beroende pa
anvandningsférhallandena.

OBS: Om verktyget eller maskinen har indikatorlam-
por for aterstadende batterikapacitet, ga da inte efter
indikatorlamporna for verktyget eller maskinen utan
efter indikatorlamporna pa denna enhet.

Indikatorlampa for lagt batteri pa

Adapter for 36 V - 40 Vmax

Extra tillbeh6r

Denna adapter har en indikatorlampa som meddelar dig
nér det ar lag eller ingen batterikapacitet.

Nar indikatorlampan blinkar haller den kvarvarande
batterikapaciteten pa att bli lag.

Nar indikatorlampan ténds aktiveras batteriets
skyddssystem.

OBS: Beroende pa batteristatus kan verktyget/maski-
nen stanna automatiskt utan att indikatorlampan
blinkar under kontinuerlig drift.

OBS: Tidpunkten nar indikatorlampan blinkar varierar
beroende pa omgivningstemperatur och batteristatus.

OBS: Indikatorlampan ténds inte ens nar batteri-
kassetten som anvands for narvarande ar uttémd.
Indikatorlampan tands medan PDCO1 byter batteri-
kassetter att anvanda.

» Fig.6: 1. Indikatorlampa for lagt batteri

Anvanda adapterfickan

AFORSIKTIGT: Anvind inte denna enhet
med sladden fast med adapterfickans krok- och
slingplastlas.

Du kan satta adaptrarna i adapterfickan enligt figuren.
» Fig.7: 1.Adapter 2. Adapterficka

» Fig.8: 1.Adapter 2. Adapterficka

MONTERING

MAFORSIKTIGT: se alltid till att enheten &r
avstingd och batterikassetten borttagen innan du
utfor nagot arbete pa enheten.

Kvarvarande

ﬂ kapacitet

Blinkar

Indikatorlampor

i []

pplys IvI
il
ph

50% till 100%

0% till 50%

Ladda
batteriet.

Montera enheten

1.  Satt fast batterilddan pa bottenplattan enligt figu-
ren. Se till att Iasa spakarna pa bada sidor om botten-
plattan efter att ha satt fast batteriladan.

» Fig.9: 1. Spak 2. Batterilada 3. Bottenplatta

AFORSIKTIGT: Se till att batteriladan sitter
sakert pa bottenplattan och ar last med spakarna.
| annat fall kan batteriladan falla ner nar du har pa dig
eller anvander enheten, och orsaka skada.
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2. Justera midjebaltets Iage. Dra upp hoéjdjusterings-
spaken, justera sedan midjebaltets 1age genom att
skjuta bottenplattan, och aterstéll sedan spaken.
» Fig.10: 1. Hojdjusteringsspak 2. Bottenplatta

3. Midjebalte

OBSERVERA: Om héjdjusteringsspaken &r 16s,
spanner du héjdjusteringsspakens mutter. Vrid
inte at for mycket nar du spanner muttern. Det kan
gobra att hojdjusteringsspaken inte ror sig.

» Fig.11: 1. Mutter

3. Fast adapterfickan vid midjebaltet med krok- och
slingplastlaset enligt figuren.
» Fig.12: 1. Adapterficka

OBS: Adapterfickan kan sattas antingen pa vanster
eller hoger sida av midjebaltet.

4.  Justera axelbandens bredd med hjélp av
breddjusteringsbaltet.
» Fig.13: 1. Breddjusteringsbalte

5. Tapadig enheten, Ias sedan midjebaltets spanne
och justera sedan midjebaltets l1angd.
» Fig.14: 1. Spanne

3.  Sattiadapterns eller verktygets/maskinens kon-
takt i batteriladans uttag hela vagen sa att pilmarket pa
kontakten passar ihop med det pa uttaget.

» Fig.19: 1. Kontakt 2. Uttag 3. Pil

OBSERVERA: Nir du kopplar bort kontakten
fran uttaget ska du inte halla i sladdarna utan i
kontakten och uttaget. Annars kan sladdarna bli
skadade och orsaka funktionsfel pa enheten.

OBS: Kontakten och uttaget kopplas fran varandra
om en viss belastning tillampas.

4. Installera adaptrarna i verktyget eller maskinen pa
samma satt som batterikassetten.
» Fig.20: 1.Adapter

OBSERVERA: For verktyg eller maskin som
drivs med batteri pa 18 V, anvand adaptern for
18 V. For verktyg eller maskin som drivs med bat-
teri pa 36 V (18 V x 2), anvand adaptrarna for 36 V
(18 V x 2). For 36 V - 40 Vmax batteridrivet verktyg
eller maskin anvéands adaptern for 36 V - 40 Vmax.

For verktyg eller maskiner med direktanslutning
kravs ingen adapter.

OBS: Du kan vika och fasta baltet med krok- och
slingplastlaset enligt figuren.
» Fig.15: 1.Rem

6. Justera axelbandens langd.
» Fig.16: 1.Axelband

OBS: Du kan vika och fasta baltet med krok- och
slingplastlaset enligt figuren.

» Fig.17: 1.Rem

ANVANDNING

AFORSIKTIGT: Nir du har pa dig enheten, se
da till att satta axelbanden 6ver bada axlarna. |
annat fall kan enheten falla ner nar du har pa dig eller
anvander enheten, och orsaka skada.

A FORSIKTIGT: Nar du har pa dig enheten, se
da till att satta enheten pa ryggen. | annat fall kan
enheten falla under anvandning och orsaka skador.

AFORSIKTIGT: Sting alltid av verktyget eller
maskinen innan du satter pa enheten eller kopplar
in adapterns eller verktygets/maskinens kontakt

i batteriladans uttag. Annars kan verktyget eller
maskinen starta plotsligt och orsaka skada.

Ansluta enheten till verktyget eller
maskinen

1.  Dra ut sladden fran antingen vanster eller hdger
sida av batteriladan. Nar du drar ut sladden, se da till att
satta kabeln i hallarna enligt figuren.

» Fig.18: 1. Kabel 2. Hallare

2. Tapadig enheten.

OBSERVERA: Nir du installerar adaptrar till
verktyget eller maskinen, se da till att installera
adaptern med 2 sladdar till stéllet som visas pa
bilden.

Om du installerar adaptrarna felaktigt kan adap-
tern med 2 sladdar inte sattas i hela vagen. Satt i
sa fall inte in adaptern for kraftigt. Det kan gora att
verktyget eller maskinen kan skadas.

» Fig.21: 1.Adapter med 2 sladdar

» Fig.22: 1.Adapter med 2 sladdar

OBS: Adaptersladdens riktning kan &ndras inom ett
intervall pa ca 180 grader.

5.  Tryck pa strombrytaren for att satta pa strommen.
Tryck in strombrytaren ett par sekunder for att stanga
av strommen.

» Fig.23: 1. Strombrytare

Anvanda sladdhallarna

A FORSIKTIGT: Fast endast batteriladans
sladd i sladdhallarna. Fast inte adaptrarnas sladd
i sladdhallarna. Att satta fast adaptersladden kan
medf6ra olyckor och orsaka skada.
» Fig.24

> Fig.25

Du kan fasta batteriladans sladd i sladdhallarna enligt
figuren.
» Fig.26: 1. Sladdhallare

Du kan ocksa fasta sladden bara med hjalp av midjebal-
tets sladdhallare enligt figuren.
» Fig.27: 1. Sladdhallare

Sladdhallarna kan sattas antingen pa vanster eller
héger sida av axelbanden och midjebaltet.
» Fig.28: 1. Del att satta sladdhallaren pa
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AFORSIKTIGT: Se till att fasta sladden vid
axelbandet endast pa vénster sida eller endast pa
hoger sida, sa att sladden inte korsar axelbandet.

> Fig.29

Anvédnda upphangningsbandet

Extra tillbehér

A FORSIKTIGT: Se till fore anvandning att
upphangningsbandet sitter ordentligt fast pa
hangaren pa verktyget.

Du kan anvanda upphangningsbandet for batteridriven
grastrimmer eller batteridriven stamkvistare med denna
enhet.

Fasta upphiangningsbandet

1.  Fast upphangningsbandets krokar pa axelban-
dens eller midjebaltets ringar enligt figuren. Valj den
typ av band och kopplingsmetod som ar lamplig for ditt
anvandningsomrade.

» Fig.30: 1.Ring 2. Krok

» Fig.31: 1.Ring 2. Krok

» Fig.32: 1.Ring 2. Krok

» Fig.33: 1. Ring 2. Krok

OBS: Om verktyget ar av cykelstyrestyp, satt fast
bandet sa att det gar igenom insidan av midjebaltet
enligt figuren.

» Fig.34: 1. Midjebalte 2. Band

2.  Satt fast kroken pa verktyget.
» Fig.35: 1. Krok

Ta loss verktyget

Tryck pa spakarna pa spannet for att Iasa upp det.
» Fig.36: 1. Spak

OBS: Spannet finns kanske inte, beroende pa typen
av band.

Lostagning i nodfall

1. Tryck pa spakarna pa midjebaltets spanne for att
lasa upp det.
» Fig.37: 1. Spanne 2. Spak

2. Taav axelbanden for att lossa verktyget och
enheten.
» Fig.38: 1.Axelband

UNDERHALL

A FORSIKTIGT: se alltid till att enheten &r
avstdngd och batterikassetten borttagen innan du
forsoker utfora kontroll eller underhall.

OBSERVERA: Anviand inte bensin, fértunnings-
medel, alkohol eller liknande. Missfargning, defor-
mation eller sprickor kan uppsta.

For att uppratthalla produktens SAKERHET och
TILLFORLITLIGHET bér allt underhalls- och justerings-
arbete utféras av ett auktoriserat Makita servicecenter
och med reservdelar fran Makita.
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FELSOKNING

Innan du ber om reparation ska du forst utféra en egen kontroll. Om du hittar ett problem som inte finns férklarat i
bruksanvisningen ska du inte forsoka att ta isar verktyget, maskinen eller enheten. Fraga istéllet ett auktoriserad

servicecenter for Makita, och anvand alltid reservdelar fran Makita for reparationer.

Feltillstand

Lampa for natspanning

Orsak

Atgérd

Verktyget eller maskinen
startar inte.

Lampan lyser gront.

Adaptrarna &r inte installerade i verk-
tyget eller maskinen.

Installera adaptrarna i verktyget eller
maskinen.

Kontrollera att adaptrarna ar sakert
installerade.

Verktyget eller maskinen, eller adap-
trarnas sladdar ar 6verhettade.

Lat verktyget eller maskinen och
enheten och adaptern svalna. Bryt
strémmen och sla sedan pa den igen
nar den har svalnat.

Verktyget eller maskinen, eller enhe-
ten &r trasig.

Fraga ett auktoriserat Makita-
servicecenter om reparation.

Lampan blinkar gront.

Adapterns eller verktygets/maskinens
kontakt och uttaget pa batteriladan ar
inte anslutna.

Anslut kontakten till uttaget.
Kontrollera att kontakten och uttaget
sitter ihop sakert.

Batteriets aterstaende kapacitet ar
for liten.

Ladda batterierna eller byt ut dem mot
fulladdade.

Tva batterier ar inte installerade i
enheten vid anvandning av enheten
med verktyg eller maskin som ar
batteridrivna med hdgre spanning
an 18 V.

De tva batteriernas aterstaende
kapacitet ar for liten.

Installera minst ett batteri i batteriport
1 eller 2, och minst ett batteri i batteri-
port 3 eller 4.

Ladda batterierna eller byt ut dem mot
fulladdade.

Enheten behodver byta batteri.

Stang av verktyget eller maskinen och
satt sedan pa igen.
Tryck pa enhetens strombrytarknapp.

Enhetens sladd ar éverhettad.

Lat enheten svalna.

Lampan blinkar omvéax-
lande rétt och gront.

Enheten har upptackt nagot onormailt.

Stang av enheten och séatt sedan
paigen.

Verktyget eller maskinen, eller enhe-
ten ér trasig.

Fraga ett auktoriserat Makita-
servicecenter om reparation.

Lampan tands inte.

Enheten ar inte pa.

Satt pa enheten.

Batterierna &r inte installerade i
enheten.

Installera batterierna i enheten.

Batteriets aterstaende kapacitet ar
for liten.

Ladda batterierna eller byt ut dem mot
fulladdade.

Enheten ar trasig.

Fraga ett auktoriserat Makita-
servicecenter om reparation.

VALFRIA TILLBEHOR

AFORSIKTIGT: Foljande tillbehor eller tillsat-
ser reckommenderas for anvandning med den
Makita-maskin som denna bruksanvisning avser.
Om andra tillbehor eller tillsatser anvands kan det
uppsta risk for personskador. Anvand endast tillbeho-
ren eller tillsatserna for de syften de ar avsedda for.

OBS: Nagra av tillbehoren i listan kan vara inklude-
rade i maskinpaketet som standardtillbehér. De kan
variera mellan olika lander.

Kontakta ditt lokala Makita servicecenter om du beho-
ver ytterligare information om dessa tillbehor.

. Makitas originalbatteri och -laddare
. Adaptrar for 36 V (18 V x 2)

. Adapter for 18 V

. Adapter for 36 V - 40 Vmax
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NORSK (Originalinstruksjoner)

TEKNISKE DATA

Den baerbare laderen gjer det mulig for batteriene og
verktayet eller maskinen & veere adskilt, noe som gjer
at den egner seg til langvarig arbeid ved veksling av de
innsatte batteriene.

Denne enheten kan brukes med falgende verktoy eller
maskiner.

. 18 V batteridrevet verktay eller maskin

. 36 V (18 V x 2) batteridrevet verktay eller maskin
. 36 V - 40 Vmax-batteridrevet verktgy eller maskin

. Batteridrevet verktgy eller maskin (som kan kobles
direkte til baerbar lader)

Om denne bruksanvisningen

Betegnelsen “enhet” i denne bruksanvisningen henviser
til den beerbare laderen.

Kompatibelt verktoay eller

maskinkategori

. Batteridrevet kjedesag *1

. Batteridrevet stangsag

. Tradlgs blaser

. Batteridrevet gresstrimmer

. Batteridrevet tradtrimmer

. Batteridrevet flerfunksjonelt drivhode

. Batteridrevet hekktrimmer

. Batteridrevet gressaks

. Batteridrevet stanghekktrimmer

. Batteridrevet vinkelsliper

. Batteridrevet borhammer *2

. Batteridrevet kraftskraper

. Tradlgs borhammer

. Batteridrevet jordbor

. Batteridrevet gressklipper (kun for kontakttype)
. USB-adapter *3

*1. Untatt for kjedesag med topphandtak (DUC121 /
DUC122 /DUC204 / DUC252 / DUC254 / DUC254C /
DUC256 / DUC256C / DUC302 / DUC306 / DUC352 /
DUC356 / DUC406)

*2. Untatt for DHR280 / DHR281 / DHR282 / DHR283
*3. Unntatt ADP05

Kategorien av kompatibilitet av et verktay eller en mas-
kin kan endres uten forvarsel. Se i den nyeste bruks-
anvisningen for a finne informasjon om kategorien av
kompatibilitet av et verktay eller en maskin.

MAADVARSEL: Denne enheten ma aldri brukes
med verktoyet eller maskinene som er angitt
nedenfor. Bruk av denne enheten med verktoy

eller maskiner som ikke er kompatible kan medfare

personskade eller feilfunksjon av verktayet eller

maskinen.

. Batteridreven hagespreyte, batteridrevet hage-
saks, batteridrevet trillebar, motorassistert syk-
kel, tradlgs ryggsekk-stavsuger, robotrengjerer,
tradlgs viftejakke, tradlgs oppvarmet jakke

Passende batteri og lader

BL1815N / BL1820B / BL1830B /
BL1840B /BL1850B / BL1860B

DC18RC/DC18RD / DC18RE /
DC18SD /DC18SE / DC18SF /
DC18SH

Batteriinnsats

Lader

. Noen av batteriene og laderne som er opplistet
ovenfor er kanskje ikke tilgjengelige, avhengig av
hvor du bor.

A ADVARSEL: Bruk kun de batteriene og
laderne som er opplistet ovenfor. Bruk av andre
batterier og ladere kan fare til personskader og/eller
brann.

Symboler

Nedenfor ser du symbolene som kan brukes for dette
utstyret. Forviss deg om at du forstar hva de betyr, for
du begynner & bruke maskinen.

S
Ié\

Les bruksanvisningen.

For & redusere risikoen for personskade
ma kabelen holdes unna hindringer.

Lukk dekselet sikkert slik at det ikke kom-
mer inn vann eller regn.
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E Li-ion

Kun for EU-land

Pa grunn av forekomst av farlige kompo-
nenter i utstyret, kan avfall fra elektrisk og
elektronisk utstyr, akkumulatorer og batte-
rier ha en negativ innvirkning pa miljget og
menneskers helse.

Ikke kast elektriske og elektroniske
apparater eller batterier sammen med
husholdningsavfall!

| samsvar med det europeiske direktivet
om avfall fra elektrisk og elektronisk
utstyr og om akkumulatorer og batterier
samt akkumulatorer og batterier som skal
kastes, samt deres tilpasning til nasjonal
lovgivning, skal brukt elektrisk utstyr
samt brukte batterier og akkumulatorer
samles inn separat og leveres til et eget
innsamlingssted for kommunalt avfall,
som driver virksomhet i samsvar med
miljgvernforskriftene.

Dette er angis av symbolet med den
overkryssede avfallsbeholderen som er
plassert pa utstyret.

Sikkerhetsadvarsler for baerbar
lader

1.

12.

13.

14.

Veer sikker pa at du har lest bruksanvisningen
til verktoyet eller maskinen for bruk.

Ikke plukk opp eller baer denne enheten ved

a holde den i ledningen. lkke trekk i lednin-
gen mens du har pa deg eller bruker denne
enheten.

For du tar pa eller av deg enheten, kobler du
stikkontakten fra verktoyet eller maskinen.
Nar du gar fra maskinen ma du ta adapterne av
verktoyet eller maskinen, eller ta enheten av
kroppen.

Unnga a snuble i ledningen under arbeidet.
lkke bruk denne enheten pa et ustabilt under-
lag eller pa ustabile, hoye steder.

Ikke bruk flere enheter ved a seriekoble dem.
Under arbeidet ma kabelen holdes unna hind-
ringer. En ledning som sitter fast i en hindring
kan forarsake til alvorlig personskade.

Ikke sett adapteren inn i laderen.

Ikke sett inn adaptere i batteriportene til denne
enheten.

Denne enheten er konstruert utelukkende til
bruk med 18 V batterier. Ikke bruk andre batte-
rier enn 18 V batterier.

Inspiser enheten, ledningene og stroppen for
bruk. Hvis de er skadet, be n&@rmeste Makita-
serviceverksted om a reparere dem.

Nar du fester ledningen i ledningsholderen, ma
du gjore dette sakte og sikkert.

Forviss deg alltid om at verktoyet eller maski-
nen er slatt av og at adapterne er tatt ut for du
foretar inspeksjon eller vedlikehold av verk-
toyet eller maskinen.

19.
20.

21.
22.
23.

24,

25.

26.

27.

28.
29.

Nar denne enheten brukes med et verktey som
er utstyrt med et blad, pass pa at ledningen
holdes unna bladet.

Nar du bruker enheten, ma du ikke ta pa deg
andre ting, f.eks. sikkerhetssele eller skulder-
belte, som kan komme i konflikt med enhetens
funksjon for frakobling i ngdstilfeller.

Ikke bruk denne enheten nar du klatrer opp i et
tre.

Ikke bruk denne enheten nar du benytter
tradles viftejakke vifte eller tradles oppvarmet
jakke.

Ikke utsett denne enheten for gnister.

Nar du bruker denne enheten uten at du har
den pa, ma du passe pa at den ligger nede.
Ikke la det komme vann inn i dekselet.

Ikke demonter, reparer eller modifiser enheten.

Veer forsiktig sa stroppen eller beltet setter seg
fast i verktoyet eller maskinen.

Nar du bruker enheten ma du passe pa a ikke
kutte ledningene til verktoyet eller maskinen.

Hold fremmedlegemer som f.eks. metallspon
og vann unna enhetens stopsel.

Ikke bruk verktayet eller maskinen nar hay-
spente stremlinjer.

Du ma ikke skade batterikassen eller plassere
noe pa enheten.

Ikke trg eller sitt pa enheten.
Oppbevar enheten innendeors.

Viktige sikkerhetsanvisninger for

batteriinnsats

For du begynner a bruke batteriet, ma du lese
alle anvisninger og forsiktighetsregler pa (1)
batteriladeren, (2) batteriet og (3) det produktet
batteriet skal brukes i.

Ikke demonter eller tukle batteriet. Det kan fare

til brann, overoppheting eller eksplosjon.

Hvis driftstiden er blitt vesentlig kortere, ma

du omgaende slutte a bruke maskinen. Hvis

ikke kan resultatet bli overoppheting, mulige
forbrenninger eller til og med en eksplosjon.

Hvis du far elektrolytt i gynene, ma du skylle

dem med store mengder rennende vann og

oppsoke lege med én gang. Denne typen uhell
kan fore til varig blindhet.

Ikke kortslutt batteriet:

(1) De kan vaere ekstremt varme og du kan
brenne deg.

(2) Ikke lagre batteriet i samme beholder som
andre metallgjenstander, som for eksem-
pel spiker, mynter osv.

(3) Ikke la batteriet komme i kontakt med
vann eller regn.

En kortslutning av batteriet kan fore til et

kraftig stromstot, overoppvarming, mulige

forbrenninger og til og med til at batteriet gar

i stykker.

Ikke oppbevar og bruk verktoyet og batteriet

pa steder hvor temperaturen kan komme opp i

eller overskride 50 °C.
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1.

12.

13.

14.

15.

lkke sett fyr pa batteriet, ikke engang om det
er sterkt skadet eller helt utslitt. Batteriet kan
eksplodere hvis det begynner a brenne.

Du ma ikke spikre, skjaere, klemme, kaste eller
miste batteriet, og heller ikke sla en hard gjen-
stand mot batteriet. En slik oppfersel kan fore il
brann, overoppheting eller eksplosjon.

Ikke bruk batterier som er skadet.
Lithium-ion-batteriene som medfolger er gjen-
stand for krav om spesialavfall.

For kommersiell transport, f.eks av tredjeparter
eller speditgrer, ma spesielle krav om pakking og
merking folges.

For varen blir sendt, ma du forhgre deg med en
ekspert pa farlig materiale. Ta ogsa hensyn il
muligheten for mer detaljerte nasjonale bestem-
melser.

Bruk teip eller maskeringsteip for & skjule apne
kontakter og pakk inn batteriet pa en slik mate at
den ikke kan bevege seg rundt i emballasjen.

Nar du kasserer batteriinnsatsen, ma du ta den
ut av verkteyet og avhende den pa et sikkert
sted. Folg lokale bestemmelser for avhendig
av batterier.

Bruk batteriene kun med produkter spesifisert
av Makita. Montere batteriene i produkter som
ikke er konforme kan fare til brann, overheting
eller elektrolyttlekkasje.

Hvis verktoyet ikke skal brukes over en lengre
periode, ma batteriet tas ut av verktoyet.
Under og etter bruk kan batteriet bli varmt og
for til brannskader. Var forsiktig med handte-
ringen av varme batterier.

Ikke bergrer terminalen pa verktoyet rett

etter bruk, da den kan bli varm og forarsake
brannskader.

16. Ilkke la spon, stov eller jord sette seg fast i
terminalene, hullene og sporene i batteriet.

Det kan fore til darlig ytelse eller at verktoyet eller
batteriet slutter a fungere.

17. Med mindre verktoyet stotter bruk nzer en
heyspent stremlinje, skal ikke batteriet brukes
nar en hgyspent stremlinje. Det kan fore til en
funksjonsfeil eller at verktgyet eller batteriet slutter
a fungere.

18. Oppbevar batteriet utilgjengelig for barn.

TA VARE PA DISSE
INSTRUKSENE.

A FORSIKTIG: Bruk kun originale Makita-
batterier. Bruk av batterier som har endret seg, eller
som ikke er originale Makita-batterier, kan fgre til at
batteriet sprekker og forarsaker brann, personskader
og andre skader. Det vil ogsa ugyldiggjere garantien
for Makita-verktayet og -laderen.

Tips for a opprettholde maksimal
batterilevetid

1.  Lad batteriinnsatsen for den er helt utladet.
Stopp alltid driften av verktayet og lad batteri-
innsatsen nar du merker at effekten reduseres.

2. Lad aldri en batteriinnsats som er fulladet.
Overopplading forkorter batteriets levetid.

3. Lad batteriet i romtemperatur ved 10 °C - 40 °C.
Et varmt batteri ma kjoles ned for lading.

4. Nar batteriet ikke er bruk, skal det tas ut av
verktoyet eller laderen.

5.  Lad batteriet hvis det ikke har veert brukt pa en
lang stund (over seks maneder).

DELEBESKRIVELSE

» Fig.1
1 Bunnplate 2 | Batterikasse 3 | Ledningholder 4 | Adapterlomme
5 | Stremknapp 6 | Stepsel 7 | Adaptere for 36 V 8 | Adapter for 18 V (valgfritt
(18 V x 2) (valgfritt tilbehar)
tilbehar)
9 | Adapter for 36 V - 10 [ Justering av beltet 11 | Magebelte 12 | Skuldersele
40 Vmax (valgfritt
tilbeher)
13 | Kontakt - - - - - -
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FUNKSJONSBESKRIVELSE

A FORSIKTIG: Forviss deg alltid om at maski-
nen er slatt av og batteriinnsatsen tatt ut for du
justerer maskinen eller kontrollerer de mekaniske
funksjonene.

Sette inn eller ta ut batteri

A FORSIKTIG: S|4 alltid av enheten for du set-
ter inn eller tar ut batteriinnsatsen.

AFORSIKTIG: Hold verktgyet og batteriinn-
satsen i et fast grep nar du monterer eller tar ut
batteriinnsatsen. Hvis du ikke holder verktgyet og
batteriinnsatsen godt fast, kan du miste grepet, og
dette kan fare til skader pa enheten og batteriinnsat-
sen samt personskader.

A\ FORSIKTIG: Plasser enheten pa et flatt og
stabilt underlag nar du skal sette inn eller ta ut
batteriinnsatsen. Ellers kan batteriinnsatsen falle og
fore til personskader.

1. Trekk opp hendelen, og apne du dekselet pa
batterikassen.

2. Trykk pa sperreknappen, og sa laser du dekselet
med sperreknappen.
» Fig.2: 1. Sperreknapp 2. Hendel

A FORSIKTIG: Batteriet ma alltid settes helt
inn, sa langt at den rede indikatoren ikke lenger
er synlig. Hvis dette ikke gjgres, kan det falle ut av
enheten og skade deg eller andre som oppholder seg
i naerheten.

A\ FORSIKTIG: Ikke bruk makt nar du setter i
batteriet. Hvis batteriet ikke glir lett inn, er det fordi
det ikke settes inn pa riktig mate.

Indikere gjenvaerende

batterikapasitet

Kun for batterier med indikatoren
» Fig.4: 1. Indikatorlamper 2. Kontrollknapp

Trykk pa sjekk-knappen pa batteriet for vise gjenvae-

rende batterikapasitet. Indikatorlampene lyser i et par
sekunder.

Indikatorlamper Gjenvaerende
I D ﬂ batteriniva
Tent Av Blinker
75 % til
100 %

50 % til 75 %

25 % til 50 %

AFORSIKTIG: Serg for at dekselet er last sik-
kert med laseknappen. Ellers kan dekselet lukkes
utilsiktet og fere til personskader.

3.  Settinn batteriene.

4. Hev dekselet for a frigi sperreknappen, og sa
lukker du dekselet og laser det med hendelen.

AFORSIKTIG: Serg for at dekselet er sikkert
lukket og last. Ellers kan det komme vann inn i
batterikassen og forarsake elektrisk stat eller en
feilfunksjon.

OBS: Nar du bruker enheten med 36 V (18 V x 2)
batteridrevet verktoy eller maskin, ma du sette inn
minst ett batteri i batteriport 1 eller 2, og minst ett
batteri i batteriport 3 eller 4.

MERK: Denne enheten veksler mellom batteriene
som skal brukes blant batteriene som er satt inn.
Enheten velger riktig batteri hver gang verktayet eller
maskinen blir skrudd pa.

MERK: Nar du bruker enheten med 18 V batteridre-
vet verktgy eller maskin, ma du sette inn minst en
batteriinnsats i én av batteriportene.

Nar du skal sette inn batteriet, ma du plassere tungen
pa batteriet pa linje med sporet i huset og skyve batte-
riet pa plass. Skyv det helt inn til det gar i inngrep med
et lite klikk. Hvis du kan se den rade indikatoren pa
oversiden av knappen, er det ikke fullstendig last.

» Fig.3: 1. Batteriport 2. Batteriinnsats

For a ta ut batteriinnsatsen ma du fere det fra enheten
mens du farer knappen foran pa batteriinnsatsen.

0 % til 25 %

Lad batteriet.

Batteriet kan
ha en feil.

MERK: Det angitte nivaet kan avvike noe fra den
faktiske kapasiteten alt etter bruksforholdene og den
omgivende temperaturen.

MERK: Den farste (helt til venstre) indikatorlampen
vil blinke nar batterivernsystemet fungerer.

Batterivernsystem for verktoy/

batteri

Verktoyet er utstyrt med et batterivernsystem for verk-
toy/batteri. Dette systemet kutter automatisk stremmen
til motoren for & forlenge verktgyets og batteriets
levetid. Verktoyet stopper automatisk under drift hvis
verktoyet eller batteriet utsettes for en av falgende
tilstander:

Overlastsikring

Nar verktoyet eller batteriet brukes pa en mate som gjer
at det bruker unormalt mye stram, vil vektgyet stanse
automatisk og uten forvarsel. Hvis dette skjer, ma du

sla av verkteyet og avslutte bruken som forarsaket at
verkteyet ble overbelastet. Sla deretter verkteyet pa for
a starte det igjen.
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Overopphetingsvern

Nar verktoyet eller batteriet blir overopphetet, stanser
verktayet automatisk. | dette tilfellet lar du verktayet og
batteriet avkjoles for du starter verktayet pa nytt.

Overutladingsvern

Nar det blir batterikapasiteten er utilstrekkelig, stopper
verktgyet automatisk. | sa fall fierner du batteriet fra
verktgyet og lader det.

Stremknapp og batteriindikator

A FORSIKTIG: Kontroller at verktoyet eller mas-
kinen er slatt av for du skrur pa enheten. Ellers kan
verktayet eller maskinen plutselig starte og forarsake

en personskade.

MERK: Indikatorlampene for gjenveerende batte-
rikapasitet gjelder bare som referanse. Den vir-
kelige batterikapasiteten kan variere avhengig av
bruksforholdene.

MERK: Hvis verktgyet eller maskinen har indika-
torlamper for gjenveerende batterikapasitet, ma du

se i beskrivelsen av indikatorlampene for denne
enheten og ikke beskrivelsen av indikatorlampene for
verktgyet.

» Fig.5: 1. Strgmlampe 2. Stremknapp

Trykk pa stremknappen for a sla pa strammen.
Stremlampen lyser grent. Trykk pa stremknappen i
noen sekunder for a sla av stremmen.

MERK: Hvis enheten og det tilkoblede verktgyet eller
maskinen ikke brukes i lgpet av 8 timer, skrus enhe-

ten av automatisk.

Hvis stremlampen blinker grent er ikke adapteren
koblet til enhetene, eller batteriene er utladet. | dette
tilfellet, kobler du adapteren til enheten eller lad opp
batteriene. Hvis lampen fortsetter & blinke grent, se i
avsnittet om feilsgking.

Hvis stremlampen blinker vekselvis rgdt og gregnt, skru
av stremmen og sa pa igjen. Hvis stremlampen blinker
vekselvis rgdt og grent etter at strammen er skrudd pa,
ma du ta kontakt med et autorisert Makita-verksted for &
fa reparert verktoyet.

MERK: Hvis du slar pa hovedstrembryteren pa verk-
tayet eller maskinen like etter at den baerbare laderen
er slatt pa, kan det hende at indikatoren(e) pa verk-
tayet eller maskinen viser at beskyttelsessystemet
fungerer. | s fall starter du verktgyet eller maskinen
én gang. Hvis indikatoren(e) slar seg av, kan du bruke
verktgyet eller maskinen. Hvis indikatoren(e) fortset-
ter & lyse, kontrollerer du hovedstremlampen pa den
baerbare laderen og leser avsnittet “FEILSAKING” for

a lgse problemet.

Trykk pa stremknappen for vise det gjenveerende batte-
rikapasiteten. Indikatorlampene for hver av batteripor-
tene lyser dai ca. 5 sekunder.

Indikatorlamper Gjenvarende

I D ﬂ batteriniva
Tent Av Blinker
I I 50 % til
100 %

0 % til 50 %

i

Lad batteriet.

P

Batteriindikatorlampe til adapter for

36 V - 40 Vmax

Valgfritt tilbehor

Denne adapteren har en indikatorlampe som varsler
ved ingen eller lav batterikapasitet.

Nar indikatorlampen blinker, er den gjenveerende batte-
rikapasiteten i ferd med a bli lav.

Nar indikatorlampen tennes, er batteribeskyttelsessys-
temet aktivert.

MERK: Avhengig av batteristatus kan det hende at
verktgyet/maskinen stopper automatisk uten at indi-
katorlampen blinker under kontinuerlig drift.

MERK: Tidsinnstillingen for nar indikatorlampen
blinker varierer avhengig av omgivelsestemperatur og
batteristatus.

MERK: Indikatorlampen tennes ikke selv nar batteriet
som er i bruk, er tomt. Indikatorlampen slar seg pa
nar PDCO1 bytter til batteriet som skal brukes.

» Fig.6: 1. Batteriindikatorlampe

Bruk av adapterlommen

A\FORSIKTIG: Ikke bruk denne enheten med
ledningen festet med krok- og Iokkefestet pa
adapterlommen.

Du kan legge adapterne inn i adapterlommen, som vist
i figuren.
» Fig.7: 1.Adapter 2. Adapterlomme

» Fig.8: 1.Adapter 2. Adapterlomme

MONTERING

A FORSIKTIG: Forviss deg alltid om at enheten
er slatt av og batteriinnsatsen tatt ut for du utferer
noe arbeid pa maskinen.

Sette sammen enheten

1.  Fest batterikassen pa bunnplaten som vist i figu-
ren. Pass pa a lase hendlene pa begge sider av bunn-
platen etter at batterikassen er satt pa.

» Fig.9: 1. Hendel 2. Batterikasse 3. Bunnplate
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A FORSIKTIG: Pass pa at batterikassen er
godt festet til bunnplaten og last med hendlene.
Huvis ikke, kan batterikassen falle ned nar du har pa
deg enheten eller bruker den, og dette kan medfere
personskader.

2. Juster posisjonen til livbeltet. Trekk opp haydejus-
teringshendelen, og sa justeres posisjonen til livbeltet
ved & fgre bunnplaten og sa sette hendelen tilbake.
» Fig.10: 1. Hgydejusteringshendel 2. Bunnplate

3. Magebelte

OBS: Hvis hgydejusteringshendelen er lgst,
strammer du mutteren pa handtaket. lkke stram for
mye nar du strammer mutteren. Hvis du gjer det vil
hgydejusteringshendelen ikke kunne beveges.

» Fig.11: 1. Mutter

3. Festadapterlommen med krokene og Igkkene til
beltet slik figuren viser.
» Fig.12: 1. Adapterlomme

MERK: Adapterlommen kan festes pa venstre eller
hgyre side av beltet.

4.  Juster vidden pa skulderstroppen ved a justere
beltet.
» Fig.13: 1. Justering av beltet

5. Tapadeg enheten og las spennen pa beltet, og sa
justerer du lengden.
» Fig.14: 1. Spenne

MERK: Du kan brette og feste beltet med krok- og
lokkefestet som vist i figuren.
» Fig.15: 1.Belte

6. Juster lengden pa skulderstroppen.
» Fig.16: 1. Skuldersele

MERK: Du kan brette og feste beltet med krok- og
lokkefestet som vist i figuren.
» Fig.17: 1. Belte

A FORSIKTIG: Nar du har pa deg enheten ma
du ha skulderstroppene pa begge skuldrene.
Hvis ikke, kan enheten falle ned nar du har pa deg
enheten eller bruker den, og dette kan medfare en
personskade.

A FORSIKTIG: Nar du har pa deg enheten ma
du ha den pa ryggen. Ellers kan enheten falle og
fare til personskader.

A FORSIKTIG: Skru alltid av verktoyet eller
maskinen fgr du skrur pa enheten eller kobler
stopselet til adapteren eller elektroverktey/maskin
til en kontakt i batteriboksen. Ellers kan verktayet
eller maskinen plutselig starte og forarsake en
personskade.

Koble enheten til verktayet eller

maskinen

1. Trekk ut ledningen fra enten venstre eller hgyre
side av batterikassen. Nar du trekker ut ledningen ma
du passe pa a sette ledningen i holderne som vist i
figuren.

» Fig.18: 1. Ledning 2. Holder

2.  Ahapaenheten.

3.  Sett stopselet pa adapteren eller elektroverktgy/
maskin helt inn i kontakten i batterikassen slik at pilmer-
ket pa stopselet er rettet inn med det pa kontakten.

» Fig.19: 1. Stegpsel 2. Kontakt 3. Pilmerke

OBS: Nar du skal ta ut stopselet fra kontakten

igjen, ma du ikke holde i ledningen, men holde i
stopselet og kontakten. Ellers kan ledningene bli
skadet og gjere at enheten ikke virker.

MERK: Stgpselet og kontakten frakobles hvis det
brukes en viss kraft.

4. Installer adapterne pa verktoyet eller maskinen pa
samme mate som pa batteriinnsatsen.
» Fig.20: 1.Adapter

OBS: For 18 V batteridrevne verktgy eller mas-
kiner, bruk adapteren for 18 V. For 36 V (18 V x 2)
batteridrevne verktey eller maskiner, bruk
adapteren for 36 V (18 V x 2). For 36 V - 40 Vmax-
batteridrevet verktoy eller maskin bruker du adap-
teren for 36 V - 40 Vmax.

Beregnet pa verktoy eller maskin med direkte
tilkobling, krever ikke adapter.

OBS: Nar du monterer adaptere pa verktoyet eller
maskinen, ma du serge for 8 montere adapteren
med 2 ledninger pa stedet som vises i figuren.

Hvis du monterer adapterne feil, kan ikke adap-
teren med 2 ledninger skyves helt inn. Duma i
sa fall ikke tvinge adapteren inn. Det kan fgre til at
verktgyet eller maskinen blir gdelagt.

» Fig.21: 1.Adapter med 2 ledninger

» Fig.22: 1.Adapter med 2 ledninger

MERK: Retningen til adapterledningen kan endres i
et omrade pa ca. 180 grader.

5.  Trykk pa stremknappen for & sla pa stremmen.
Trykk pa stremknappen i noen sekunder for a sla av
strgmmen.

» Fig.23: 1. Stremknapp
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Bruk av ledningsholderne

A FORSIKTIG: Bare fest ledningen til batteri-
kassen pa ledningholderne. Ikke fest ledningen
til adapterne pa ledningholderne. Festing av led-
ningen til adapterne kan medfare et uhell som kan
forarsake en personskade.
» Fig.24

> Fig.25

Du kan feste ledningen til batterikassen pa ledninghol-
derne som vist i figuren.
» Fig.26: 1. Ledningholder

Du kan ogsa feste ledningen ved bare a bruke lednings-
holderen pa beltet, som vist i figuren.
» Fig.27: 1. Ledningholder

Ledningsholderen kan festes pa venstre eller hgyre
side av skulderstroppen og pa beltet.
» Fig.28: 1. Del som skal feste til ledningsholderen

AFORSIKTIG: Serg for a feste ledningen til
skulderselen kun pa venstre eller kun pa hgyre
side slik at ledningen ikke krysser skulderselen.

» Fig.29

Bruk av den hengende stroppen

Valgfritt tilbehor

A FORSIKTIG: For bruk ma du kontrollere at
den hengende stroppen sitter godt festet pa opp-
henget til verktoyet.

Du kan bruke den hengende stroppen til batteridrevet
gresstrimmer, batteridrevet tradtrimmer eller batteridre-
vet stangsag med denne enheten.

Feste den hengende stroppen

1. Festkrokene pa det hengende bandet i ringene pa
skulderstroppen eller pa beltet, som vist i figuren. Velg
den typen stropp og festemetode som egner seg il ditt
bruk.

» Fig.30: 1. Skive 2. Krok
» Fig.31: 1. Skive 2. Krok
» Fig.32: 1. Skive 2. Krok
» Fig.33: 1. Skive 2. Krok

MERK: Hvis verktayet har et handtak av sykkelstyre-
typen, setter du pa et band slik at bandet gar innenfor
beltet som vist i figuren.

» Fig.34: 1. Magebelte 2. Band

2.  Fest kroken pa verktoyet.
» Fig.35: 1. Krok

Losne verktoyet

Skyv pa hendlene pa spennen for & lase opp spennen.
» Fig.36: 1. Hendel

MERK: Om det er en beltespenne eller ikke avhenger
av typen stropp.
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Frakobling i nedstilfeller

1. Skyv pa hendlene pa beltespennen for a lase opp
spennen.
» Fig.37: 1. Spenne 2. Hendel

2. Taav skulderstroppen for a frigjere verktayet og
enheten.

» Fig.38: 1. Skuldersele

VEDLIKEHOLD

AFORSIKTIG: Forviss deg alltid om at enheten
er slatt av og batteriinnsatsen tatt ut for du foretar
inspeksjon eller vedlikehold.

OBS: Aldri bruk gasolin, bensin, tynner alkohol
eller lignende. Det kan fore til misfarging, defor-
mering eller sprekkdannelse.

For & opprettholde produktets SIKKERHET og
PALITELIGHET, ma reparasjoner, vedlikehold og juste-
ringer utferes av autoriserte Makita servicesentre eller
fabrikkservicesentre, og det ma alltid brukes reservede-
ler fra Makita.
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FEILSOKING

Inspiser utstyret selv far du bestiller reparasjon. Hvis du finner et problem som ikke er forklart i brukerveiledningen
ma du ikke forsgke & demontere verktgyet, maskinen eller enheten. | stedet bgr du ta kontakt med et av Makitas

autoriserte servicesentre, som alltid bruker reservedeler fra Makita til reparasjoner.

Unormal tilstand

Stremlampe

Arsak

Losning

Verktayet eller maskinen
starter ikke.

Lampen tennes og lyser
grent.

Adapterne er ikke installert pa verk-
toyet eller maskinen.

Installer adapterne pa verktoyet eller
maskinen.
Kontroller at adapterne sitter godt.

Verktayet eller maskinen, eller lednin-
gen til adapterne er overopphetet.

Avkjol verktoyet eller maskinen, enhe-
ten og adapteren. Etter nedkjaling slar
du stremmen av og deretter pa igjen.

Verktayet, maskinen eller enheten
er defekt.

Be om reparasjon hos et servicesenter
som er godkjent av Makita.

Lampen blinker gront.

Stepselet til adapteren eller elektro-
verktgy/maskin og kontakten i batteri-
kassen er ikke sammenkoblet.

Sett stopselet i kontakten.
Kontroller at stapselet og kontakten
sitter godt.

Gjenvaerende batterikapasitet er ikke
stor nok.

Lad opp batteriene eller skift ut batteri-
ene med oppladede batterier.

Det er ikke satt to batterier i enheten
nar den brukes med det batteridrevne
verktayet eller maskinen med hoyere
spenning enn 18 V.

Den gjenvaerende batterikapasiteten
til de to batteriene er ikke stor nok.

Installer minst ett batteri i batteriport

1 eller 2, og minst ett batteri i port 3
eller 4.

Lad opp batteriene eller skift ut batteri-
ene med oppladede batterier.

Du ma bytte batteri pa enheten.

Sla av verktgyet eller maskinen, og
skru det sa pa igjen.
Trykk pa enhetens stramknapp.

Ledningen til enheten er overopphetet.

Avkjgl enheten.

Lampen blinker radt og
grent etter hverandre.

Enheten har pavist en unormal
tilstand.

Skru av enheten, og skru den sa pa
igjen.

Verktoyet, maskinen eller enheten
er defekt.

Be om reparasjon hos et servicesenter
som er godkjent av Makita.

Lampen lyser ikke.

Enheten er ikke slatt pa.

Sla pa enheten.

Batteriene er ikke installert i enheten.

Installer batteriene i enheten.

Gjenveerende batterikapasitet er ikke
stor nok.

Lad opp batteriene eller skift ut batteri-
ene med oppladede batterier.

Enheten er defekt.

Be om reparasjon hos et servicesenter
som er godkjent av Makita.

VALGFRITT TILBEHGR

A\ FORSIKTIG: Det anbefales at du bruker
dette tilbehoret eller verktoyet sammen med

den Makita-maskinen som er spesifisert i denne
handboken. Bruk av annet tilbehar eller verktay kan
forarsake personskader. Tilbehar og verktgy ma kun
brukes til det formalet det er beregnet pa.

Ta kontakt med ditt lokale Makita-servicesenter hvis du
trenger mer informasjon om dette tilbeharet.

. Makita originalbatteri og lader
. Adaptere for 36 V (18 V x 2)

. Adapter for 18 V

. Adapter for 36 V - 40 Vmax

MERK: Enkelte elementer i listen kan veere inkludert
som standardtilbehar i verktaypakken. Elementene
kan variere fra land til land.
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SUOMI (Alkuperaiset ohjeet)

TEKNISET TIEDOT

Kayttotarkoitus

Kannettavan tehoyksikon avulla akut ja tyokalu tai laite
voidaan pitaa erillaan ja tyota voidaan jatkaa pitkaan
vaihtamalla asennetut akut.

Tata yksikkoda voi kayttaa seuraavien tydkalujen ja
laitteiden kanssa.

. 18 V:n akkukayttdinen tydkalu tai laite

. 36 V:n (18 V x 2) akkukayttdinen tydkalu tai laite

. 36 V — 40 Vmax:n akkukayttdinen tydkalu tai kone
Akkukayttdinen tydkalu tai laite (suoraliitanta
kannettavaan tehoyksikkdon)

Nama kayttoohjeet

Naissa kayttdohjeissa kannettavaa tehoyksikkda kutsu-
taan "yksikoksi”.

Yhteensopivat tyokalu- ja laiteluokat

. Langaton ketjusaha *1

. Akkukayttdinen oksasaha

. Akkukayttdinen puhallin

. Akkukayttdinen viimeistelyleikkuri

. Akkukayttdinen siimaleikkuri

. Akkukayttdinen monitoimimoottoriyksikkd

. Akkukayttdinen pensasleikkuri

. Akkukayttdinen nurmikon reunaleikkuri

. Akkukayttdinen varsipensasleikkuri

. Akkukayttdinen kulmahiomakone

. Akkukayttdinen poravasara *2

. Akkukayttéinen kaavin

. Akkukayttdinen murtovasara

. Akkukayttdinen maakaira

. Akkukayttéinen ruohonleikkuri (vain liitintyyppi)
. USB-sovitin *3

*1. Paallikahvainen moottorisaha pois lukien (DUC121 /
DUC122/DUC204 / DUC252 / DUC254 / DUC254C /
DUC256 / DUC256C / DUC302 / DUC306 / DUC352 /
DUC356 / DUC406)

*2. Pois lukien DHR280 / DHR281 / DHR282 / DHR283
*3. Paitsi: ADP05

Tyokalujen ja laitteiden yhteensopivuus voi muuttua
ilman ennakkoilmoitusta. Tarkista yhteensopivat ty6-
kalu- ja laiteluokat uusimmista kayttdohjeista.

A\VAROITUS: Al koskaan kayta tata yksikkoa
alla lueteltujen tyokalujen ja laitteiden kanssa.
Yksikon kayttdminen yhteensopimattomien tyokalujen
ja laitteiden kanssa voi johtaa henkilévahinkoihin tai
toimintahairiéihin.

. Akkukayttdinen puutarharuiskutin, akkukayt-
toiset oksasakset, akkukayttdinen tyontokarry,
moottoriavusteinen polkupy6ra, akkukayttdinen
selkareppuimuri, robotti-imuri, akkukayttéinen
tuuletintakki, akkukayttéinen lampdtakki

Kaytettava akkupaketti ja laturi

Akkupaketti BL1815N / BL1820B / BL1830B /
BL1840B / BL1850B / BL1860B
Laturi DC18RC/DC18RD / DC18RE /

DC18SD /DC18SE / DC18SF /
DC18SH

. Tiettyja ylapuolella kuvattuja akkuja ja latureita ei
ehka ole saatavana asuinalueestasi johtuen.

A\VAROITUS: Kiyti vain edell eriteltyja
akkupaketteja ja latureita. Muiden akkupakettien ja
laturien kayttaminen voi aiheuttaa loukkaantumisen
jaltai tulipalon.

Symbolit

Laitteessa on mahdollisesti kdytetty seuraavia symbo-
leja. Opettele niiden merkitys ennen kayttoa.

S
Ié\

Lue kayttdohje.

Pida johto pois esteiden tieltd vahinkoris-
kien valttamiseksi.

Sulje kansi pitavasti, jotta se suojaa veden
ja sateen sisaanpaasylta.

Koskee vain EU-maita

Kaytetyilla sahko- ja elektroniikkalaitteilla,
paristoilla ja akuilla voi olla negatiivisia
ymparisto- ja terveysvaikutuksia niissa
kaytettyjen haitallisten osien takia.

Al havita sahko- ja elektroniikkalaitteita tai
akkuja kotitalousjatteen mukana!

Vanhoja séhko- ja elektroniikkalaitteita,
paristoja ja akkuja koskevan EU-direktiivin
ja sen perusteella laadittujen kansallisten
lakien mukaan kaytetyt sahko- ja elekt-
roniikkalaitteet, paristot ja akut on kierra-
tettava toimittamalla ne erilliseen, ymparis-
tonsuojelusaadosten mukaisesti toimivaan
kierratyspisteeseen.

Tama on ilmaistu laitteessa olevalla ylive-
detyn roska-astian symbolilla.

E Li-ion

TURVAVAROITUKSET

Kannettavan tehoyksikon

turvaohjeet

1. Lue tyokalun tai laitteen kdyttoohjeet huolelli-
sesti ennen kayttoa.

2. Ali nosta tai kanna tati yksikkoa johdosta. Ala
veda johdosta, kun tdma yksikko on paallasi
tai kdytossa.

3. Poista pistoke tydkalusta tai koneesta ennen
yksikon pukemista paalle tai ottamista pois.
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1.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.
20.

21.
22.
23.

24.

25.

26.

27.

28.
29.

Kun poistut tydkalun tai laitteen luota, irrota
sovittimet tyokalusta tai laitteesta tai poista
yksikko paaltasi.

Varo johtoa, jotta et kompastu siihen kdyton
aikana.

Al3 aseta tata yksikkoa epatasaiselle pinnalle
tai epavakaisiin paikkoihin korkealle.

Al kdyté useita yksikoitd samanaikaisesti
kytkemalla niita toisiinsa.

Pida johto pois esteiden tieltd kdyton aikana.
Johto voi tarttua esteisiin, mika voi johtaa
vakaviin henkilovammoihin.

Al4 aseta sovittimia laturiin.

Ali asenna sovittimia timan yksikon
akkuliitantoihin.

Tama yksikko on suunniteltu vain 18 V:n
akuille. Al4 kdytd muita kuin 18 V:n akkuja.
Tarkista yksikko, johdot ja valjaat ennen
kéyttoa. Jos ne ovat vaurioituneet, kor-
jauta ne paikallisessa valtuutetussa
Makita-huoltoliikkeessa.

Kun kytket johdon johtopidikkeeseen, aseta
johto paikalleen hitaasti ja tiukasti.

Varmista aina ennen tyokalun tai laitteen tar-
kastuksia tai yllapitotoimia, etta tyokalu tai
laite on sammutettu ja sovittimet on irrotettu.

Kun kaytat tata yksikkoa terallisen tyokalun
kanssa, pida johto poissa teran tielta.

Kun yksikko on paallasi, dla pue paallesi
mitdan, joka voisi haitata yksikon hatatilan-
neirrotusta, kuten turvavaljaita tai olkahihnaa.
Ala kayta tatd yksikkoéa puuhun kiivetessisi.
Al4 kdyta tata yksikkdd, kun kdytit akkukayt-
toista tuuletintakkia tai lampotakkia.

Al altista tatd yksikko kipindille.

Kun kaytat tatd yksikk6a muutoin kuin paallesi
puettuna, aseta yksikkdé maahan.

Al passti vetti sisddn kannesta.

Ali pura, korjaa tai muuntele yksikkoa.

Varo, etteivat valjaat tai vyo tartu kiinni tyoka-
luun tai laitteeseen.

Kun kaytat yksikko6a, varo ettet leikkaa johtoja
tyokalulla tai laitteella.

Pida vierasesineet, kuten metallilastut ja vesi
poissa yksikon liittimesta.

Al kdyti tydkalua tai konetta korkeajénnite-
voimajohtojen lahettyvilla.

Al3 vahingoita akun koteloa tai aseta mitiaan
yksikon paalle.

Al3 astu tai istu yksikon palle.

Varastoi yksikko sisétiloihin.

Akkupakettia koskevia tarkeita

turvaohjeita

Ennen akun kayttoonottoa tutustu kaikkiin
laturissa (1), akussa (2) ja akkukayttoisessa
tuotteessa (3) oleviin varoitusteksteihin.
Ali pura tai peukaloi imuria akkupakettia.
Se voi johtaa tulipaloon, ylikuumenemiseen tai
rajahdykseen.

Jos akun toiminta-aika lyhenee merkitta-

vasti, lopeta akun kadytté. Seurauksena voi

olla ylikuumeneminen, palovammoja tai jopa

rajahdys.

Jos akkunestetta paasee silmiin, huuhtele

puhtaalla vedelld ja hakeudu viélittomasti laa-

karin hoitoon. Akkuneste voi aiheuttaa ndon
menetyksen.

Al3 oikosulje akkua.

(1) Ald koske akun napoihin milldén séhkda
johtavalla materiaalilla.

(2) Valta akun oikosulkemista dldka sailyta
akkua yhdessa muiden metalliesineiden,
kuten naulojen, kolikoiden ja niin edel-
leen kanssa.

(3) Ala aseta akkua alttiiksi vedelle tai
sateelle.

Oikosulku voi aiheuttaa virtapiikin, yli-

kuumentumista, palovammaoja tai laitteen

rikkoontumisen.

Al siilyts ja kiyta tyokalua ja akkupakettia

paikassa, jossa lampétila voi nousta 50 °C:een

(122 °F) tai korkeammaksi.

Al3 havita akkua polttamalla, vaikka se olisi

pahoin vaurioitunut tai tdysin loppuun kulunut.

Avotuli voi aiheuttaa akun rdjahtamisen.

Ala naulaa, leikkaa, purista, heiti tai pudota

akkupakettia tai iske sita kovia esineita vasten.

Tallaiset toimet voivat johtaa tulipaloon, ylikuume-

nemiseen tai rajahdykseen.

AlA kéyta viallista akkua.

Sisaltyvia litium-ioni-akkuja koskevat vaarallis-

ten aineiden lainsdadannoén vaatimukset.

Esimerkiksi kolmansien osapuolten huolintaliik-

keiden tulee kaupallisissa kuljetuksissa noudattaa

pakkaamista ja merkintdja koskevia erityisvaati-
muksia.

Lahetettavan tuotteen valmistelu edellyttaa vaaral-

listen aineiden asiantuntijan neuvontaa. Huomioi

myds mahdollisesti yksityiskohtaisemmat kansalli-
set maaraykset

Akun avoimet liittimet tulee suojata teipilla tai

suojuksella ja pakkaaminen tulee tehda niin, ettei

akku voi liikkua pakkauksessa.

Kun akkupaketti on havitettava, poista se

laitteesta ja havita se turvallisesti. Havita akku

paikallisten maardysten mukaisesti.

Kayta akkuja vain Makitan ilmoittamien tuot-

teiden kanssa. Akkujen asentaminen yhteen-

sopimattomiin tuotteisiin voi aiheuttaa tulipalon,
liiallisen ylikuumenemisen, rajahdyksen tai
akkunestevuotoja.

Jos laitetta ei kdyteta pitkdaan aikaan, akku on

poistettava laitteesta.

Akkupaketin lampétila voi kdyton aikana ja

sen jdlkeen nousta niin kuumaksi, etta se voi

aiheuttaa palovammoja tai lievid palovammoja.

Kasittele kuumia akkupaketteja huolellisesti.

Ali kosketa tyokalun liitinta valittémasti kay-

ton jalkeen, silla se voi olla riittdvan kuuma

aiheuttamaan palovammoja.

Ala paista lastuja, polya tai maata akkupaketin

liittimiin, aukkoihin ja uriin. Se voi heikentaa

tyokalun tai akkupaketin suorituskykya tai johtaa
niiden rikkoutumiseen.
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17. Ellei tydkalu tue kadyttoa korkeajannitelinjojen
lahella, ala kayta akkupakettia korkeajannite-
linjojen ldhella. Se voi johtaa tydkalun tai akku-
paketin toimintahairioon tai rikkoutumiseen.

18. Pida akku poissa lasten ulottuvilta.

SAILYTA NAMA OHJEET.

AHUOMIO: Kayta vain alkuperiisia Makita-
akkuja. Muiden kuin aitojen Makita-akkujen, tai
mahdollisesti muutettujen akkujen kaytté voi johtaa
akun murtumiseen ja aiheuttaa tulipaloja, henkilo- ja
omaisuusvahinkoja. Se mitatéi myds Makita-tyokalun

ja -laturin Makita-takuun.

OSIEN KUVAUS

Vihjeita akun kayttéian

pidentamiseksi

1. Lataa akku ennen kuin se purkautuu taysin.
Lopeta aina tyokalun kaytto ja lataa akku, jos
huomaat tyokalun tehon vahenevan.

2. Ala koskaan lataa uudestaan tiysin ladattua
akkua. Ylilataaminen lyhentda akun kayttoikaa.

3. Lataa akku huoneen lampétilassa valilla 10 °C -
40 °C. Anna kuuman akun jaahtya ennen
lataamista.

4.  Irrota akkupaketti tyokalusta tai laturista, kun
sita ei kayteta.

5. Lataa akkupaketti, jos et kdyta sita pitkaan
aikaan (yli kuusi kuukautta).

» Kuva1
1 Pohjalevy Akkukotelo 3 | Johtopidike 4 | Sovitintasku
5 | Virtapainike 6 | Liitin 7 | Sovittimet 36 V:lle 8 | Sovitin 18 V:lle (valinnai-
(18 V x 2) (valinnainen nen lisdvaruste)
lisdvaruste)
9 | Sovitin36 V- 10 | Leveydensaatovyo 11 | Lantiovyd 12 | Olkaimet
40 Vmax:lle (valinnainen
lisévaruste)
13 | Pistoke - - - - - -

TOIMINTOJEN KUVAUS

AHUOMIO: Varmista aina ennen saatéja ja
tarkastuksia, ettd yksikk6 on sammutettu ja akku-
paketti irrotettu.

Akun asentaminen tai irrottaminen

: Sammuta yksikko aina ennen akku-
AHuowmio: s ta yksikko ai kk
paketin kiinnittamista tai irrottamista.

AHUOMIO: Pida yksikosta ja akkupaketista tiu-
kasti kiinni, kun irrotat tai kiinnitit akkupakettia.
Jos akkupaketti tai yksikkd putoaa kasistasi, ne voivat
vaurioitua tai aiheuttaa loukkaantumisen.

A HUOMIO: Kun kiinnitat tai irrotat akkupaket-
tia, aseta yksikko tasaiselle ja vakaalle alustalle.
Muutoin akkupaketti voi kaatua ja aiheuttaa vammoja.

1. Veda vipu yl6s ja avaa akkukotelon kansi.
2.  Paina lukituspainiketta ja lukitse sitten kansi
lukituspainikkeella.

» Kuva2: 1. Lukituspainike 2. Vipu

AHuomIO: Varmista, etta lukituspainike on
lukinnut kannen pitdvasti. Muutoin kansi voi sulkeu-
tua vahingossa ja aiheuttaa vammoja.

3.  Asenna akkupaketit paikalleen.

4. Vapauta lukituspainike nostamalla kantta, sulje
sitten kansi ja lukitse se vivulla.

AHUOMIO: Varmista, ettd kansi on suljettu
tiivisti ja lukittu. Muutoin akkukoteloon voi paasta
vetta tai sadetta, mika voi aiheuttaa séhkoiskuja tai
toimintahairion.

HUOMAUTUS: Kun yksikkda kiytetaan 36 V:n
(18 V x 2) akkukayttoisen tyokalun tai laitteen
kanssa, asenna vahintaan yksi akku akkuliitan-
taan 1 tai 2 ja vahintaan yksi akku akkuliitantaan
3 tai 4.

HUOMAA: Yksikko vaihtaa kayttavan akun automaat-
tisesti asennetusta akusta toiseen. Yksikko valitsee
sopivimman akun aina, kun tydkalu tai laite kytketdan
paalle.

HUOMAA: Kun yksikkoa kaytetaan 18 V:n akkukayt-
téisen tyokalun tai laitteen kanssa, asenna vahintaan
yksi akku johonkin akkuliitantaan.

Akkupaketti asennetaan paikalleen sovittamalla akku-
paketin kieleke rungon uraan ja tyéntamalla se sitten
paikoilleen. Tyénna akkupaketti pohjaan asti niin, etta
kuulet sen napsahtavan paikoilleen. Jos painikkeen
ylapuolella nékyy punainen ilmaisin, akkupaketti ei ole
lukkiutunut taysin paikoilleen.

» Kuva3: 1. Akkuliitantd 2. Akkupaketti

Irrota akkupaketti painamalla akun etupuolella olevaa
painiketta ja liu'uttamalla akku ulos yksikdsta.
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AHUOMIO: Tyonna akku aina pohjaan asti, niin
ettd punainen ilmaisin ei enaa nady. Jos akku ei ole
kunnolla paikallaan, se voi pudota yksikdsta ja aiheut-
taa vammoja joko itsellesi tai sivullisille.

AHUOMIO: Al kadyta voimaa akun asennuk-
sessa. Jos akku ei liu'u paikalleen helposti, se on
vaarassa asennossa.

Akun jéljella olevan varaustason

ilmaisin

Vain akkupaketeille ilmaisimella
» Kuva4d: 1. Merkkivalot 2. Tarkistuspainike

Painamalla tarkistuspainiketta saat nékyviin akun jal-
jella olevan varauksen. Merkkivalot palavat muutaman
sekunnin ajan.

Merkkivalot Akussa jal-
jellda olevan
I I:I n varaus
Palaa Pois paalta Vilkkuu

75% - 100%

iiil
11l
100

50% - 75%

25% - 50%

I I:I I:I D 0% - 25%
ﬂ I:I I:I I:I Lataa akku.
Akussa on

Tl
T

HUOMAA: limoitettu varaustaso voi erota hieman
todellisesta varaustasosta sen mukaan, millaisissa
oloissa ja missa lampdtilassa laitetta kaytetaan.

saattanut olla
toimintahairio.

HUOMAA: Ensimmainen (vasemmanpuoleisin)
merkkivalo vilkkuu, kun akun suojausjarjestelma on
toiminnassa.

Tyokalun/akun suojausjarjestelma

Tyokalu on varustettu tydkalu/akun suojausjarjestel-
malla. Tama jarjestelma pidentaa tydkalun ja akun
kayttoikaa katkaisemalla automaattisesti moottorin
virran. Tyokalu pyséahtyy automaattisesti kesken kayton,
jos tyokalussa tai akussa ilmenee jokin seuraavista
tilanteista:

Ylikuormitussuoja

Kun laitetta tai akkua kaytetaan tavalla, joka saa sen
kuluttamaan epatavallisen suuren maaran virtaa, laite
pysahtyy automaattisesti ilman mitdan merkkivaloa tai
ilmaisinta. Katkaise tassa tilanteessa laitteesta virta ja
lopeta ylikuormitustilan aiheuttanut kaytt6. Kaynnista
sitten laite uudelleen kytkemalla siihen virta.

Ylikuumenemissuoja

Kun laite tai akku ylikuumenee, laite pysahtyy auto-
maattisesti. Anna silloin laitteen tai akun jaahtya, ennen
kuin kytket laitteen uudelleen virran.

Ylipurkautumissuoja

Kun akun varaus on riittdmaton, tyékalu pysahtyy auto-
maattisesti. Irrota silloin akku ty6kalusta ja lataa se.

Virtapainike ja akun merkkivalo

AHUOMIO: Varmista, etti tydkalu tai laite on
kytketty pois paaltd, ennen kuin kytket yksikon
paalle. Muutoin tydkalu tai laite voi kdynnistya yllat-
taen ja aiheuttaa vammoja.
» Kuvab:
Kytke virta paalle painamalla virtapainiketta. Paavirran
merkkivalo alkaa palaa vihredna. Kytke virta pois paalta
pitamalla virtapainiketta painettuna muutama sekunti.
HUOMAA: Jos yksikkda ja siihen kytkettya tyoka-
lua ja laitetta ei kayteté 8 tuntiin, yksikkd sammuu
automaattisesti.

1. Paavirran merkkivalo 2. Virtapainike

Jos paavirran merkkivalo vilkkuu vihreana, yksikkoon ei
ole kytketty sovitinta tai akut ovat tyhjat. Yhdistéa tallin
sovitin yksikkoon tai lataa akut. Jos merkkivalo vilkkuu
edelleen vihredna, katso vianmaaritysohjeet.

Jos paavirran merkkivalo vilkkuu vuorotellen punaisena
ja vihreana, kytke virta pois paalta ja kytke sitten virta
paalle uudelleen. Jos paavirran merkkivalo jatkaa vuo-
rotellen punaisena ja vihreana vilkkumista myds virran
paalta kytkemisen jalkeen, korjauta yksikko valtuute-
tussa Makita-huollossa.

HUOMAA: Jos kytket tydkalun tai koneen paavirran
paalle heti kannettavan tehoyksikon paalle kyt-
kemisen jalkeen, tyokalun tai koneen merkkivalot
saattavat osoittaa suojausjarjestelméan aktivoituneen.
Mikali ndin kay, kaynnista tyokalu tai kone kerran.
Jos merkkivalot sammuvat, voit kayttaa tydkalua tai
konetta. Jos merkkivalot palavat edelleen, tarkista
kannettavan tehoyksikdn paavirran merkkivalo ja
ratkaise ongelma osion "VIANMAARITYS” ohjeiden
mukaisesti.

Painamalla virtapainiketta saat nakyviin akun jaljella
oleva varaustaso. Kunkin akkuliitdnnan merkkivalo
syttyy noin 5 sekunnin ajaksi.

Merkkivalot Akussa jal-
jelld olevan
l D !‘ varaus
Palaa Pois paalta Vilkkuu

50 % —100 %

il
i
Al

0% —-50%

Lataa akku.
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HUOMAA: Jéljella olevan varaustason merkkivalot
ovat vain viitteellisia. Todellinen akkukapasiteetti voi
vaihdella kdyton mukaan.

HUOMAA: Jos tydkalussa tai laitteessa on jaljella
olevan varaustason merkkivaloja, ala kayta niita
jaljella olevan varaustason arvioimiseen.

36 V —40 Vmax:n sovittimen

alhaisen akkuvirran merkkivalo

Lisdvaruste

Téassa sovittimessa on merkkivalo, joka ilmoittaa, kun
akkukapasiteetti on vahissa tai loppunut.

Kun merkkivalo vilkkuu, jaljella oleva akkukapasiteetti
on vahissa.

Kun merkkivalo syttyy, akun suojausjarjestelméa on
aktivoitunut.

HUOMAA: Akun tilasta riippuen tydkalu/kone voi
pysahtya automaattisesti ilman, ettéd merkkivalo vilk-
kuu jatkuvan kayton aikana.

HUOMAA: Merkkivalon vilkkumisen alkamisaika
vaihtelee ympariston lampétilan ja akun tilan mukaan.
HUOMAA: Merkkivalo ei syty, kun kaytettava akkupa-
ketti tyhjenee. Merkkivalo syttyy, kun PDC01 vaihtaa
kaytettdvaa akkupakettia.

» Kuva6: 1. Alhaisen akkuvirran merkkivalo

Sovitintaskun kdyttaminen

AHUOMIO: Al kayta tata yksikkoa niin,
ettd johto on kiinnitetty kiinnityssilmukalla
sovitintaskuun.

Voit asettaa sovittimet sovitintaskuun kuvan mukaisesti.
» Kuva7: 1. Sovitin 2. Sovitintasku

» Kuva8: 1. Sovitin 2. Sovitintasku

KOKOONPANO

AHUOMIO: varmista aina, ettd yksikko on
sammutettu ja akkupaketti irrotettu, ennen kuin
mitéan yksikolle tehtavia tyotoimenpiteita.

Yksikon kokoaminen

1. Kiinnita akkukotelo pohjalevyyn kuvan mukaisesti.
Varmista akkukotelon kiinnittdmisen jalkeen, etta vivut
lukittuvat molemmin puolin pohjalevyyn.

» Kuva9: 1. Vipu 2. Akkukotelo 3. Pohjalevy

AHuowmIo: Varmista, ettd akkukotelo on
pitavasti kiinni pohjalevyssa ja lukittu vivuilla.
Muutoin akkukotelo voi kaatua yksikkéa paalla pidet-
taessa tai kaytettdessa ja aiheuttaa vammoja.

2. Saada lantiovyd. Veda korkeudensaatévipu ylos ja
saada sitten lantiovydn paikka pohjalevya liu'uttamalla.
Lukitse lantiovyd paikalleen painamalla vipu takaisin
alas.
» Kuva10: 1. Korkeudensaatdvipu 2. Pohjalevy

3. Lantiovyd

HUOMAUTUS: Jos korkeudensiitévipu on
16ysalla, kiristd sen mutteri. Al3 kiristd mutteria liian
kirealle. Muutoin korkeudensaatdvipu ei liiku.

» Kuvail1: 1. Mutteri

3.  Kiinnita sovitintasku lantiovy6hén kiinnityssilmu-
kalla kuvan mukaisesti.
» Kuvail2: 1. Sovitintasku

HUOMAA: Sovitintaskun voi kiinnittda lantiovyon
vasemmalle tai oikealle puolelle.

4. Saada olkaimien leveys leveydensaatovyon
avulla.
» Kuvai13: 1.Leveydensaatovyd

5.  Pue yksikko paallesi, lukitse lantiovydn solki ja
saada sitten lantiovy® sopivan pituiseksi.
» Kuvail4: 1. Solki

HUOMAA: Voit taittaa vyon ja kiinnittaa sen paikal-
leen kiinnityssilmukalla kuvan mukaisesti.
» Kuval5: 1.Vyd

6. Saada olkaimien pituus.
» Kuva16: 1. Olkaimet

HUOMAA: Voit taittaa vyon ja kiinnittaa sen paikal-
leen kiinnityssilmukalla kuvan mukaisesti.
» Kuval7: 1.Vyd

TYOSKENTELY

AHUOMIO: Kun yksikké on paillasi, aseta
olkaimet molempien olkien yli. Muutoin yksikkd
voi kaatua sita paalla pidettédessa tai kaytettdessa ja
aiheuttaa vammoja.

A HUOMIO: Kun puet yksikén paillesi, aseta
se vain seldn puolelle. Muutoin yksikké voi kaatua
kayton aikana ja aiheuttaa vammoja.

AHUOMIO: sammuta tyokalu tai laite aina
ennen yksikon paalle kytkemista tai sovittimen tai
sahkotyokalun/laitteen liittimen kytkemista akku-
kotelon pistokkeeseen. Muutoin tykalu tai laite voi
kaynnistya yllattden ja aiheuttaa vammoja.

Yksikon kytkeminen tyokaluun tai

laitteeseen

1. Veda johto ulos akkukotelosta joko vasemmalta
tai oikealta puolelta. Kun vedat johdon ulos, aseta se
pidikkeisiin kuvan mukaisesti.

» Kuva18: 1. Johto 2. Pidike

2.  Pue yksikko paallesi.
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3.  Aseta sovittimen tai sahkotyokalun/laitteen liitin
akkukotelon pistokkeeseen niin, etta liittimen nuoli-
merkki tulee kohdakkain pistokkeen merkin kanssa.
» Kuva19: 1. Liitin 2. Pistoke 3. Nuolimerkki

HUOMAUTUS: Kun irrota liittimen pistokkeesta,
ala veda johdoista vaan pida kiinni liitin- ja pisto-
keosista. Muutoin johdot voivat vahingoittua, mika
voi johtaa yksikdn toimintahairioon.

HUOMAA: Liitin ja pistoke irtoavat niihin kohdistuvan
kuormituksen kasvaessa liian suureksi.

4.  Asenna sovittimet tydkaluun tai laitteeseen
samalla tavoin kuin akkupaketti.
» Kuva20: 1. Sovitin

HUOMAUTUS: Jos kyseessi on 18 V:n akku-
kayttoinen tyokalu tai kone, kdyta 18 V:n sovitinta.
Kayta 36 V:n (18 V x 2) akkukayttoisten tyokalujen
ja koneiden kanssa 36 V:n sovittimia (18 V x 2).
Kayta akkukayttoisen 36 V — 40 Vmax:n tyokalun
tai koneen kanssa 36 V — 40 Vmax:n sovittimia.

Jos tyokalu tai laite voidaan yhdistaa suoraliitan-
nélla, sovitinta ei tarvita.

HUOMAUTUS: Kun asennat tyékaluun tai
koneeseen sovittimia, varmista, etta 2:1la johdolla
varustettu sovitin asennetaan kuvan mukaisesti.

Jos sovittimet asennetaan virheellisesti, 2:1la joh-
dolla varustettu sovitin ei painu taysin pohjaan.
A3 yrité talldin asentaa sovitinta voimaa kaytta-
mélla. Muutoin tyokalu tai kone voi vaurioitua.

» Kuva21: 1. 2:lla johdolla varustettu sovitin

» Kuva22: 1. 2:lla johdolla varustettu sovitin

HUOMAA: Sovittimen johdon suuntaa voi muuttaa

noin 180 astetta.

5.  Kytke virta paalle painamalla virtapainiketta. Kytke
virta pois paalta pitamalla virtapainiketta painettuna
muutama sekunti.

» Kuva23: 1. Virtapainike

Johtopidikkeiden kayttaminen

AHuomIO: Kiinnita johtopidikkeisiin vain akku-
kotelon johto. Ali kiinniti johtopidikkeisiin sovit-
timien johtoja. Sovittimien johtojen kiinnittdminen voi
johtaa onnettomuuksiin ja aiheuttaa henkildvamman.

» Kuva24
» Kuva25

Voit kiinnittda akkukotelon johdon johtopidikkeisiin
kuvan mukaisesti.
» Kuva26: 1. Johtopidike

Voit kiinnittda johdon myds kayttamalla vain lantiovydn
johtopidikettd kuvan mukaisesti.
» Kuva27: 1. Johtopidike

Johtopidikkeet voi kiinnittda olkaimien ja lantiovydn
vasemmalle tai oikealle puolelle.
» Kuva28: 1. Johtopidikkeeseen kytkettava osa

AHuowmio: Kytke johto olkaimiin vain vasem-
malta tai oikealta puolelta, jotta johto ei tule ristik-
kéin olkaimien kanssa.

» Kuva29

Ripustushihnan kayttaminen

Lisédvaruste

AHUOMIO: Varmista ennen kayttod, ettd
ripustushihna on kiinnitetty oikein tyokalun
ripustimeen.

Voit kayttaa tassa yksikdssa ripustushihnaa, kun kaytat
yksikkda akkukayttdisen viimeistely- tai siimaleikkurin
tai akkukayttdisen oksasahan kanssa.

Ripustushihnan kiinnittiminen

1. Kiinnita ripustushihnan ripustuskoukut olkaimien
tai lantiovyon renkaisiin kuvan mukaisesti. Valitse hih-
nan tyyppi ja kiinnitysmenetelma kaytén mukaan.

» Kuva30: 1. Rengas 2. Ripustuskoukku

» Kuva31: 1.Rengas 2. Ripustuskoukku
» Kuva32: 1.Rengas 2. Ripustuskoukku
» Kuva33: 1.Rengas 2. Ripustuskoukku

HUOMAA: Jos tyokalu on pydréan ohjaustangon tyyp-
pinen, kiinnita hihna niin, etta se kulkee lantiovydn
sisapuolitse kuvan mukaisesti.

» Kuva34: 1.Lantiovy6 2. Hihna

2.  Kiinnita ripustuskoukku tyokaluun.
» Kuva35: 1. Ripustuskoukku
Tyokalun irrottaminen

Avaa solki painamalla sen vipuja.
» Kuva36: 1. Vipu

HUOMAA: Kaikissa hihnoissa ei ole valttamatta
solkea.

Irrottaminen hatatilanteissa

1. Avaa lantiovydn solki painamalla sen vipuja.
» Kuva37: 1. Solki2. Vipu

2. Vapauta tyokalu ja yksikkd sujauttamalla olkaimet
pois olkapailta.
» Kuva38: 1. Olkaimet

KUNNOSSAPITO

A HUOMIO: Varmista aina ennen tarkastusta
tai yllapitotoimia, ettd yksikkdé on sammutettu ja
akkupaketti irrotettu.

HUOMAUTUS: Al4 koskaan kiyta bensiinii,
ohenteita, alkoholia tai tms. aineita. Muutoin pinta
voi halkeilla tai sen varit ja muoto voivat muuttua.
Muutoin laitteeseen voi tulla varjaytymia, muodon
vaaristymia tai halkeamia.
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Tuotteen TURVALLISUUDEN ja LUOTETTAVUUDEN
takaamiseksi korjaukset, muut huoltotyét ja saadot
on teetettdva Makitan valtuutetussa huoltopisteessa
Makitan varaosia kayttaen.

VIANMAARITYS

Tarkista laite ensin itse, ennen kuin viet sen korjattavaksi. Jos havaitset ongelman, johon ei I6ydy ratkaisua kayttéoh-
jeista, ala yrita purkaa tyokalua, laitetta tai yksikkoa. Vie se sen sijaan valtuutettuun Makita-huoltoon. Kayté korjaa-
miseen aina alkuperaisia Makita-varaosia.

Epanormaali tila

Paavirran merkkivalo

Syy

Korjaus

Tyokalu tai laite ei
kaynnisty.

Merkkivalo palaa
vihreana.

Tyokaluun tai laitteeseen ei ole asen-
nettu sovittimia.

Asenna sovittimet tyokaluun tai
laitteeseen.

Tarkista, etta sovittimet on asennettu
oikein.

Tyokalu, laite tai sovittimien johdot
ovat ylikuumentuneet.

Jaahdyta tyokalu tai kone, yksikko ja
sovitin. Sammuta laite, kun se on jaah-
tynyt, ja kytke virta siten uudelleen.

Tyokalu tai laite tai yksikkd on
rikkoutunut.

Pyyda valtuutettua Makita-huoltoa
korjaamaan se.

Merkkivalo vilkkuu
vihreana.

Sovittimen tai sahkotyokalun/laitteen
liitinta ja akkukotelon pistoketta ei ole
kytketty toisiinsa.

Kytke liitin pistokkeeseen.
Tarkista, etta liitin ja pistoke on kyt-
ketty pitavasti.

Jaljella oleva akkukapasiteetti ei ole
riittava.

Lataa akut tai vaihda ne ladattuihin
akkuihin.

Yksikko06n ei ole asennettu kahta
akkua, kun yksikkoa kaytetaan sahko-
kayttdisen tyokalun tai laitteen kanssa
yli 18 V:n jannitteella.

Kahden akun jaljella oleva akkukapa-
siteetti ei ole riittava.

Asenna vahintaan yksi akku akkulii-
tantaan 1 tai 2 ja vahintaan yksi akku
akkuliitantaan 3 tai 4.

Lataa akut tai vaihda ne ladattuihin
akkuihin.

Yksikon on vaihdettava akkua.

Sammuta tydkalu tai laite ja kytke se
sitten takaisin paalle.
Paina yksikon virtapainiketta.

Yksikon johto on ylikuumentunut.

Jaahdyta yksikk.

Merkkivalo vilkkuu
vuorotellen punaisena ja
vihreana.

Yksikko on havainnut epanormaalin
tilanteen.

Sammuta yksikké ja kytke se sitten
takaisin paalle.

Tydkalu tai laite tai yksikko on
rikkoutunut.

Pyyda valtuutettua Makita-huoltoa
korjaamaan se.

Merkkivalo ei syty.

Yksikkd ei ole paalla.

Kytke yksikko paalle.

Yksikkoon ei ole asennettu akkuja.

Asenna akut yksikkoon.

Jaljella oleva akkukapasiteetti ei ole
riittava.

Lataa akut tai vaihda ne ladattuihin
akkuihin.

Yksikko on rikkoutunut.

Pyyda valtuutettua Makita-huoltoa
korjaamaan se.

LISAVARUSTEET

huoltoon.

A HUOMIO: Seuraavia lisivarusteita tai lait-

teita suositellaan kaytettdviksi tissé ohjeessa
kuvatun Makita-ty6kalun kanssa. Muiden lisava-
rusteiden tai laitteiden kayttd voi aiheuttaa henkil6- .
vahinkoja. Kayta liséavarusteita ja -laitteita vain niiden
kayttétarkoituksen mukaisesti.

Jos tarvitset apua tai yksityiskohtaisempia tietoja seu-
raavista lisdvarusteista, ota yhteys paikalliseen Makitan

. Aito Makitan akku ja laturi

. Sovittimet 36 V:lle (18 V x 2)
. Sovitin 18 V:lle

Sovitin 36 V — 40 Vmax:lle

HUOMAA: Jotkin luettelossa mainitut varusteet voi-
vat sisaltya tydkalun toimitukseen vakiovarusteina.
Ne voivat vaihdella maittain.
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LATVIESU (Originalie noradijumi)

SPECIFIKACIJAS

Paredzeta lietoSana

Parnésajams baros$anas bloks nodros$ina iesp&ju noda-

It akumulatorus un darbariku vai mehanismu, tadéjadi

tas ir piemérots ilgstoSam darbam, parslédzot uzstadi-

tos akumulatorus.

So ierici var lietot ar talak noraditajiem darbarikiem vai

mehanismiem.

. Darbariks vai mehanisms, ko darbina ar 18 V
akumulatoru

. Darbariks vai mehanisms, ko darbina ar 36 V

(18 V x 2) akumulatoru

Darbariks vai mehanisms, ko darbina ar

36 V—40 Vmax akumulatoru

. Darbariks vai mehanisms, ko darbina akumulators
(tie$a savienojuma ar parnésajamo baro$anas
bloku)

Informacija par So rokasgramatu

Termins ,ierice” Saja rokasgramata attiecas uz parnésa-
jamo baro$anas bloku.

Saderigu riku vai mehanismu

kategorijas

. Bezvada motorzagis *1

. Bezvada kata zagis

. Bezvadu puatéjs

. Bezvada zales apgriezéjmasina

. Bezvada zales griezéjs

. Bezvada daudzfunkciju instrumentgalva
. Bezvadu dzivZzoga apgriezéjmasina
. Bezvada zales Skéres

. Bezvadu dzivZoga griezéjs ar katu
. Bezvada lenka slipmasina

. Bezvada perforators *2

. Bezvada elektriskais skrapis

. Bezvadu atskaldamais amurs

. Bezvadu spiralveida zemes urbis

. Bezvada zales plaujmasina (tikai savienojuma
veidam)

. USB adapteris *3

*1. Iznemot motorzagus ar augséjo rokturi (DUC121/
DUC122/DUC204 / DUC252 / DUC254 / DUC254C /
DUC256 / DUC256C / DUC302 / DUC306 / DUC352 /
DUC356 / DUC406)

*2. Iznemot modelus DHR280 / DHR281 / DHR282 /
DHR283

*3. Iznemot modeli ADP05

Saderigu darbariku vai mehanismu kategorijas var
mainities bez iepriek$&ja pazinojuma. Informaciju par
saderigu darbariku vai mehanismu kategorijam skatiet
jaunakaja rokasgramata.

A BRIDINAJUMS: Nekad nelietojiet $o ierici
kopa ar talak nosauktajiem darbarikiem vai meha-
nismiem. Lietojot So ierici kopa ar nesaderigiem
darbarikiem vai mehanismiem, var savainoties vai
sabojat ierici.

. Bezvada darza izsmidzinatajs, zaru apgrieSanas
Skéres ar akumulatora baro$anu, ar akumula-
toru darbinama kerra, motorizéts velosipéds, uz
muguras parnésajams bezvadu puteklu siicéjs,
tirianas robots, jaka ar bezvadu ventilatoru,
bezvada apsildama jaka

Piemerota akumulatora kasetne un

ladétajs

BL1815N / BL1820B / BL1830B /
BL1840B / BL1850B / BL1860B

DC18RC/DC18RD / DC18RE /
DC18SD /DC18SE / DC18SF /
DC18SH

Akumulatora kasetne

Ladéatajs

. Dazi no iepriek$ noraditajiem ladétajiem un aku-
mulatora kasetném var nebat pieejami atkariba no
jisu mitnes regiona.

ABRIDINAJUMS: Izmantojiet vienigi ieprieks
noraditas akumulatora kasetnes un ladétajus. Cita
tipa akumulatora kasetnu un l1adétaju izmantoSana
var radit traumu un/vai aizdegSanas risku.

Talak ir attéloti simboli, kas var attiekties uz darbarika
lietoSanu. Pirms darbarika izmanto$anas parliecinieties,
vai pareizi izprotat to nozimi.

Sm

Izlasiet lietoSanas rokasgramatu.

‘- Lai samazinatu savaino$anas risku, raugie-
> ties, lai vads nesaskartos ar skérsliem.
(% Rapigi aizveriet vaku, lai nodro$inatu aiz-
% sardzibu pret Gdens vai lietus iekluvi.
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E Li-ion

Tikai ES valstim

Ta ka $aja aprikojuma ir bistamas sastav-
dalas, elektrisko un elektronisko iekartu,
akumulatoru un bateriju atkritumi var
negativi ietekmét apkartéjo vidi un cilvéka
veselibu.

Elektroierices, elektroniskas ierices un
akumulatorus nedrikst izmest kopa ar
majsaimniecibas atkritumiem!

Saskana ar Eiropas direktivu par elektrisko
un elektronisko iekartu atkritumiem, aku-
mulatoriem un baterijam, ka arT akumula-
toru un bateriju atkritumiem un §Ts direk-
tivas pielago$anu valsts tiesibu aktiem
elektrisko un elektronisko iekartu, bateriju
un akumulatoru atkritumi ir jaglaba atse-
viski un janogada uz sadzives atkritumu
dalitas savaksanas vietu, ievérojot attieci-
gos vides aizsardzibas noteikumus.

Par to liecina uz iekartas redzams simbols
ar parsvitrotu atkritumu konteineru uz
riteniem.

DROSIBAS BRIDINAJUMI

Drosibas bridinajumi attieciba uz

parnésajamo barosanas bloku

1.

12.

13.

14.

15.

Pirms lietoSanas noteikti izlasiet darbarika vai
mehanisma lietoSanas rokasgramatu.
Neceliet un nenesiet So ierici, turot tikai vadu.
Valkajot vai lietojot So ierici, nevelciet vadu.
Pirms ierices uzvilkSanas vai nonemsanas
atvienojiet attieciga darbarika vai mehanisma
ligzdu.

Atstajot darbariku vai mehanismu, nopemiet
attieciga darbarika vai mehanisma adapterus
vai nonemiet ierici no kermena.

Stradajiet uzmanigi, lai nepakluptu par vadu.
Nelietojiet So ierici uz nepiemérotas virsmas
vai nestabilas augstas vietas.

Nesavienojiet vairakas ierices citu ar citu.
Stradajot ar ierici, raugieties, lai vads nesa-
skartos ar Skérsliem. Aizkeroties aiz Skérsliem,
vads var izraisit smagus savainojumus.
Neievietojiet ladétaja adapterus.
Nepievienojiet adapterus $is ierices akumula-
tora dalam.

Siierice ir paredzéta lieto$anai tikai ar

18 V akumulatoriem. Lietojiet tikai 18 V
akumulatorus.

Pirms lietoSanas parbaudiet ierici, vadus un
siksnu. Ja pamanat bojajumus, sazinieties

ar Makita pilnvaroto servisa centru, lai veiktu
remontu.

Vadu pie kabela turétaja pievienojiet I&ni un
ripigi.

Pirms darbarika vai mehanisma apskates vai
apkopes vienmeér parliecinieties, vai darba-
riks vai mehanisms ir izslégts un adapteri ir
nonemti.

Lietojot So ierici kopa ar darbariku, kuram ir
asmens, vienmér raugieties, lai vads nesaskar-
tos ar asmeni.
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17.
18.

19.
20.

21.
22.

23.

24,

25.

26.

27.

28.
29.

Valkajot ierici, nevelciet neko tadu, kas varétu
trauceét ierices arkartas atvienosanas funkcijai,
pieméram, drosibas stiprinajumu vai pleca
siksnu.

Nelietojiet So ierici, rapjoties koka.

Nelietojiet So ierici, valkajot jaku ar bezvadu
ventilatoru vai bezvada apsildamo jaku.
Raugieties, lai So ierici neskartu dzirksteles.
Lietojot So ierici, to neuzliekot, noteikti novie-
tojiet to zeme.

Raugieties, lai zem vaka neieklitu Gdens.
Neizjauciet, neremontéjiet un neparveidojiet
ierici.

Raugiet, lai siksna vai josta nesapitos darba-
rika vai masina.

Kad izmantojat ierici, uzmanieties, lai ar darba-
riku vai masinu nepargrieztu vadus.

Gadajiet, lai pie ierices spraudna nebitu
nekadu sveskermenu, pieméram metala skaidu
un adens.

Neizmantojiet darbariku vai mehanismu augst-
sprieguma elektroliniju tuvuma.

Nepielaujiet bojajumu rasanos akumulatora
korpusam un nenovietojiet neko uz ierices.
Nekapiet un nesédiet uz ierices.

Glabajiet ierici iekStelpas.

Svarigi drosibas noradijumi par

akumulatora kasetni

Pirms akumulatora lietoSanas izlasiet visus
noradijumus un bridinajumus, kuri attiecas uz
(1) akumulatora ladétaju, (2) akumulatoru un
(3) ierici, kura tiek izmantots akumulators.
Akumulatora kasetni nedrikst ne parveidot, ne
izjaukt. Citadi var tikt izraisita aizdeg$anas, par-
mérigs karstums vai spradziens.

Ja akumulatora darbibas laiks kluva ievérojami

1saks, nekavéjoties partrauciet to izmantot.

Citadi, tas var izraisit parkarséjumu, uzliesmo-

jumu vai pat spradzienu.

Ja elektrolits nonak acis, izskalojiet tas ar tiru

udens un nekavéjoties griezieties pie arsta.

Tas var izraisit redzes zaudésanu.

Neradiet issavienojumu akumulatora kasetné:

(1) Nepieskarieties spailém ar elektribu
vadosiem materialiem.

(2) Neuzglabajiet akumulatoru kasetni kopa
ar citiem metala priekSmetiem, tadiem ka
naglas, monétas u. c.

(3) Nepaklaujiet akumulatora kasetni Gidens
vai lietus iedarbibai.

Akumulatora 1ssavienojums var radit spécigu

stravas pliismu, parkar$anu, uzliesmojumu un

pat sabojat akumulatoru.

Neglabajiet un neizmantojiet darbariku un

akumulatora kasetni vietas, kur temperatira

var sasniegt vai parsniegt 50 °C (122 °F).

Nededziniet akumulatora kasetni, pat ja ta ir

stipri bojata vai pilniba nolietota. Akumulatora

kasetne ugunt var eksplodét.
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1.

12.

13.

14.

15.

16.

Akumulatora kasetni nedrikst naglot, griezt,
saspiest, mest vai nomest, ka ari pa to nedrikst
sist ar cietu priek$metu. Sadas darbibas var
izraisit aizdeg$anos, parmérigu karstumu vai
spradzienu.

Neizmantojiet bojatu akumulatoru.

Uz izmantotajiem litija jonu akumulatoriem
attiecas likumdos$anas prasibas par bistamiem
izstradajumiem.

Komerciala transportésana, ko veic, pieméram,
treSas puses, transporta uznémumi, jaievéro

uz iesainojuma un marké&juma noraditas pasas
prasibas.

Lai izstradajumu sagatavotu nosati$anai, jasazi-
nas ar bistamo materialu specialistu. levérojiet art
citus attiecinamos valsts normativus.

Valéjus kontaktus nosedziet ar limlenti vai citadi
parklajiet, bet akumulatoru iesainojiet ta, lai saint
tas nevarétu izkustéties.

Lai utilizétu akumulatora kasetni, iznemiet

to no darbarika un likvidéjiet drosa vieta.
levérojiet vietéjos noteikumus par akumulatora
likvidesanu.

Izmantojiet Sos akumulatorus tikai ar izstrada-
jumiem, kurus noradijis Makita. levietojot Sos
akumulatorus nesaderigos izstradajumos, var
rasties ugunsgréks, parmérigs karstums, tie var
uzspragt vai no tiem var iztecét elektrolits.

Ja darbariks netiks lietots ilgu laiku, no ta
jaiznem akumulators.

LietoSanas laika vai péc tas akumulatora
kasetne var uzkrat siltumu, kas var izraisit
apdegumus vai zemas temperatiras apdegu-
mus. Ar karstu akumulatora kasetni apejieties
rapigi.

Nepieskarieties darbarika izvadam uzreiz péc
lietoSanas, jo tas var bat sakarsis un izraisit
apdegumus.

Nelaujiet akumulatora kasetnes izvada, atve-
rés un rievas uzkraties skaidam, putekliem

vai augsnei. Tadéjadi darbariks vai akumulatora
kasetne var sakt darboties nekvalitativi vai tikt
sabojati.

18.

Neizmantojiet akumulatora kasetni augstsprie-
guma liniju tuvuma, iznemot gadijumus, kad
darbariks ir piemérots lietoSanai augstsprie-
guma liniju tuvuma. Citadi darbariks vai akumu-
latora kasetne var sakt darboties nepareizi vai tikt
sabojati.

Glabajiet akumulatoru bérniem nepieejama
vieta.

SAGLABAJIET SOS
NORADIJUMUS.

AUZMANIBU: Lietojiet tikai originalos Makita
akumulatorus. Ja lietojat neoriginalus Makita aku-
mulatorus vai parveidotus akumulatorus, tie var
uzspragt un izraisit aizdeg$anos, traumas un mate-
rialos zaudéjumus. Tiks anuléta arT Makita darbarika
un ladétaja garantija.

leteikumi akumulatora kalpos$a-
nas laika pagarinasanai

Uzladéjiet akumulatora kasetni, pirms ta ir
pilniba izladejusies. Vienmér, kad ievérojat, ka
darbarika darba jauda zudusi, apturiet darba-
riku un uzladéjiet akumulatora kasetni.

Nekad neuzladéjiet pilniba uzladétu akumula-
tora kasetni. Parmériga uzlade saisina akumu-
latora kalposanas laiku.

Uzladéjiet akumulatora kasetni istabas tempe-
ratiira 10 °C - 40 °C. Karstai akumulatora kaset-
nei pirms uzlades laujiet atdzist.

Kad akumulatora kasetne netiek izmantota,
iznemiet to no darbarika vai ladétaja.
Uzladéjiet litija jonu akumulatora kasetni,

ja to ilgstosi nelietosit (vairak neka sesus
ménesus).

DETALU APRAKSTS

> Att.1
1 Pamatnes plaksne 2 | Akumulatoru kaste 3 | Kabela turétajs 4 | Adaptera kabata
5 | leslégSanas/izslégSanas 6 | Spraudnis 7 | Adapteri 36 V (18 V x 2) 8 | Adapters 18 V
poga (papildpiederumi) (papildpiederums)
9 | Adapters 36 V-40 Vmax | 10 | Platuma reguléSanas 11 | Vidukla siksna 12 | Plecu siksna
(papildpiederums) siksna
13 | Ligzda - - - - - -
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FUNKCIJU APRAKSTS

AUZMANIBU: Pirms ierices regulé$anas vai
tas darbibas parbaudes vienmeér parliecinieties,
ka ierice ir izslégta un akumulatora kasetne ir
atvienota.

Akumulatora kasetnes uzstadiSana

un izpemsana

AUZMANIBU: Vienmer pirms akumulatora
kasetnes ielikSanas vai iznems$anas izslédziet
ierici.

AUZMANIBU: Ieliekot vai iznemot akumulatora
kasetni, ierici un akumulatora kasetni turiet ciesi.
lerici un akumulatora kasetni neturot ciesi, tie var
izkrist no rokam, tadéjadi darbariks un akumulatora
kasetne var sabojaties, ka ar1 radit traumas.

A UZMANIBU: leliekot vai iznemot akumulatora
kasetni, novietojiet ierici uz lidzenas un stabilas
virsmas. Citadi akumulatora kasetne var nejausi
nokrist un radtt traumu.

1. Paceliet sviru un atveriet akumulatoru kastes
vaku.

2. Nospiediet blokéSanas pogu un péc tam ar blokeé-
Sanas pogu blokejiet vaku.
» Att.2: 1. BlokéSanas poga 2. Svira

AUZMANIBU: Raugieties, lai vaks batu stingri
blokéts ar blokéSanas pogu. Citadi vaks var nejausi
aizvérties un radit traumu.

3. levietojiet akumulatoru kasetnes.

4. Paceliet vaku, lai atbrivotu blokéSanas pogu, péc
tam vaku aizveriet un bloké&jiet ar sviru.

AUZMANIBU: Raugieties, lai vaks batu stingri
aizvérts un blokéts. Citadi Gdens vai lietus var ieklat
akumulatoru kasté un izraisit elektriskas stravas
triecienu vai nepareizu darbibu.

IEVERIBAI: Lietojot o ierici ar darbariku vai
mehanismu, ko darbina ar 36 V (18 V x 2) akumu-
latoru, vismaz vienu akumulatoru ievietojiet 1. vai
2. akumulatora ligzda un vismaz vienu akumula-
toru — 3. vai 4. akumulatora ligzda.

PIEZIME: ST ierice automatiski parslédzas starp
ievietotajiem akumulatoriem un ieslédz lietoSanai
paredzétos akumulatorus. Katru reizi, ieslédzot
darbariku vai mehanismu, ierice atlasa piemérotu
akumulatoru.

PIEZIME: Lietojot o ierici ar darbariku vai meha-
nismu, ko darbina ar 18 V akumulatoru, vismaz vienu
akumulatora kasetni ievietojiet viena no akumulatoru
ligzdam.

Lai uzstaditu akumulatora kasetni, salagojiet méliti uz

akumulatora kasetnes ar rievu ietvara un iebidiet to

vieta. levietojiet to lidz galam, 1dz ta ar klikSki nofiksé-

jas. Ja pogas aug$éja dala redzams sarkanas krasas

indikators, tas nozimé, ka ta nav pilnigi fikséta.

» Att.3: 1.Akumulatora ligzda 2. Akumulatora
kasetne

Lai iznemtu akumulatora kasetni, izvelciet to no ierices,
parbidot pogu kasetnes priekSpusé.

AUZMANIBU: Akumulatora kasetni vienmér
ievietojiet lidz galam, lai nav redzams sarkanais
indikators. Citadi akumulators var nejausi izkrist no
ierices un savainot jUs vai apkartéjos cilvékus.

AUZMANIBU: Neievietojiet akumulatora
kasetni ar spéku. Ja kasetne neslid ietvara viegli, ta
nav pareizi ielikta.

Atlikusas akumulatora jaudas

indikators

Tikai akumulatora kasetném ar indikatoru

» Att.4: 1.Indikatora lampas 2. Parbaudes poga
Nospiediet akumulatora kasetnes parbaudes pogu,
lai parbauditu akumulatora atlikuso uzlades limeni.
Indikatori iedegsies uz dazam sekundém.

Indikatora lampas Atlikusi
I |:| ﬂ jauda
lededzies Izslegts Mirgo
I I I I No 75% I1dz
100%

I I I |:| No 50% Iidz
75%

I I I:I I:I No 25% ldz
50%

I |:| |:| |:| No 0% Iidz
25%

Uzladgjiet
akumulatoru.

puta

lesp&jama
akumulatora
klame.

L i
Jgomn

PIEZIME: Reédla jauda var nedaudz at3kirties no
noraditas atkariba no lietoSanas apstakliem un apkar-
téjas temperataras.

PIEZIME: Akumulatora aizsardzibas sistémas darbi-
bas laikd mirgo pirmais (kreisais mal€&jais) indikators.
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Darbarika/akumulatora aizsardzibas

sistema

Darbarikam ir darbarika/akumulatora aizsardzibas
sistéma. ST sistéma automatiski izslédz stravas padevi
motoram, lai pagarinatu darbarika un akumulatora dar-
bmazu. LietoSanas laika darbariks automatiski parstas
darboties, ja darbariku vai akumulatoru paklaus kddam
no Sadiem apstakliem.

Aizsardziba pret parslodzi

Ja darbariku/akumulatoru lieto ta, ka tas patéré par-
meérigi lielu stravas daudzumu, darbariks automatiski,
bez iepriek$&ja bridindjuma parstaj darboties. Sada
gadijuma izslédziet darbariku un partrauciet darbibu,
kas izraisija parslodzi. Péc tam ieslédziet darbariku, lai
atsaktu darbu.

Aizsardziba pret parkarSanu

Kad darbariks/akumulators ir parkarsis, darbariks
automatiski parstaj darboties. Sada gadijuma laujiet
darbaritkam un akumulatoram atdzist un tikai tad atkal
ieslédziet darbariku.

Aizsardziba pret akumulatora
parmeérigu izladi
Ja akumulatora jaudas limenis ir zems, darbariks auto-

matiski parstaj darboties. Saja gadijuma akumulatoru
iznemiet no darbarika un uzladgjiet.

leslégSanasl/izslegSanas poga un

akumulatora indikators

AUzmANIBU: Raugieties, lai pirms ierices
ieslegSanas darbariks vai mehanisms batu
izslegts. Citadi darbariks vai mehanisms var piepesi

sakt darboties un radit traumas.

» Att.5: 1. Galvenais jaudas indikators

2. leslégSanas/izslégSanas poga
Lai ieslégtu ierici, nospiediet ieslegSanas/izslégSanas
pogu. Galvenais jaudas indikators iedegas zala krasa.
Lai izslégtu ierici, uz dazam sekundém nospiediet
ieslégSanas/izslégSanas pogu.

PIEZIME: Ja ierice un pievienotais darbariks vai
mehanisms ir atstati bez uzraudzibas 8 stundas,
ierfce automatiski izslédzas.

Ja galvenais jaudas indikators mirgo zala krasa, iericei
nav pievienots adapters vai akumulatori ir tuksi. Sada
gadijuma pievienojiet iericei adapteru vai uzladgjiet
akumulatorus. Ja indikators joprojam mirgo zala krasa,
skatiet traucéjummekiéSanas sadalu.

Ja galvenais jaudas indikators parmainus mirgo sar-
kana un zala krasa, izslédziet un atkal ieslédziet stravas
padevi. Ja péc stravas padeves ieslégSanas galvenais
jaudas indikators joprojam parmainus mirgo sarkana un
zala krasa, ladziet veikt remontu vietéja Makita pilnva-
rota servisa centra.

PIEZIME: PagrieZot darbarika vai mehanisma
galveno ieslégSanas slédzi uzreiz péc parnésa-
jama barosanas bloka ieslég$anas, darbarika vai
mehanisma indikators(-i) var paradit, ka darbojas
aizsardzibas sistéma. Sada gadijuma vienreiz iedar-
biniet darbariku vai mehanismu. Ja indikators(-i)
izslédzas, varat lietot darbariku vai mehanismu. Ja
indikators(-i) joprojam deg, parbaudiet parnésajama
baro$anas bloka galveno jaudas indikatoru un, lai
atrisinatu problému, skatiet sadalu ,PROBLEMU
NOVERSANA".

Nospiediet ieslégSanas/izslégSanas pogu, lai paraditu
akumulatora atliku$o jaudu. Katras akumulatora ligzdas
attieciga indikatora lampina deg apméram 5 sekundes.

Indikatora lampas Atlikust

I D !| jauda

lededzies Izslegts Mirgo
No 50 % lidz
100 %

I I:I No 0 % Idz
50 %

Uzladgjiet
akumulatoru.

Al

PIEZIME: Atliku$as akumulatora jaudas indikatoru
lampinas ir tikai atsaucei. Akumulatora faktiska jauda
var atSkirties atkariba no lietoSanas apstakliem.

PIEZIME: Ja darbarikam vai mehanismam ir akumu-
latora atlikusas jaudas indikatora lampinas, nenemiet
véra darbarika vai mehanisma indikatora lampinu
radijumu, bet gan §Ts ierices indikatora lampinu
radijumu.

Zema uzlades limena indikators

adapterim 36 V-40 Vmax

Papildpiederumi

Sim adapterim ir indikators, kas norada, ja atlikust aku-
mulatora jauda ir zema vai akumulators ir izladégjies.
MirgojoS$s indikators norada, ka atlikust akumulatora
jauda samazinas.

Indikatora iedegSanas norada, ka ir aktivizéta akumula-
tora aizsardzibas sistema.

PIEZIME: Atkariba no akumulatora statusa darbariks/
mehanisms ilgstosas darbibas laika varétu automa-
tiski izslegties, lai gan indikators nemirgo.

PIEZIME: Indikatora mirgosanas laiks ir atskirigs
atkariba no apkartéjas temperatdras un akumulatora
statusa.

PIEZIME: Indikators neiedegas pat tad, ja izmantota
akumulatora kasetne ir izladéjusies. Indikators deg,
kamér PDCO01 nomaina izmantojamo akumulatora
kasetni.

» Att.6: 1.Zema uzlades limena indikators
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Adaptera kabatas lietoSana

A\UZMANIBU: Lietojot %o ierici, nefikséjiet vadu
ar adaptera kabatas aka un cilpas stiprinajumu.

Adapterus varat ievietot adaptera kabata, ka paradits
attéla.

» Att.7: 1.Adapters 2. Adaptera kabata

» Att.8: 1.Adapters 2. Adaptera kabata

MONTAZ

A UZMANIBU: Pirms darbibam ar ierici vienmér
parliecinieties, ka ierice ir izslegta un akumulatora
kasetne ir iznemta.

lerices montaza

1.  Piestipriniet akumulatoru kasti pie pamatnes

plaksnes, ka paradits attéla. Péc akumulatoru kastes

piestiprinaSanas noteikti bloké&jiet sviras abos pamatnes

plaksnes sanos.

» Att.9: 1. Svira 2. Akumulatoru kaste 3. Pamatnes
plaksne

AUzMANIBU: Raugieties, lai akumulatoru
kaste batu stingri piestiprinata pie pamatnes plak-
snes un blokéta ar sviram. Citadi, uzliekot vai lieto-
jot ierTci, akumulatoru kaste var krist un radtt traumu.

2. Pielagojiet vidukla siksnas stavokli. Paceliet aug-

stuma reguléSanas sviru, péc tam pielagojiet vidukla

siksnas stavokli, bidot pamatnes plaksni un péc tam

atgriezot sviru sakuma stavokili.

» Att.10: 1.Augstuma reguléSanas svira 2. Pamatnes
plaksne 3. Vidukla siksna

IEVERIBAI: Ja augstuma regulésanas svira ir
valiga, pievelciet augstuma reguléSanas sviras
uzgriezni. Nepievelciet uzgriezni parmérigi stingri.
Citadi augstuma regulésanas svira nekustésies.

» Att.11: 1. Uzgrieznis

3.  Pievienojiet adaptera kabatu pie vidukla siksnas
ar aka un cilpas stiprindjumu, ka paradits attéla.
» Att.12: 1.Adaptera kabata

PIEZIME: Adaptera kabatu pie vidukla siksnas var
pievienot gan kreisaja, gan labaja pusé.

4. Izmantojot platuma regulé$anas siksnu, pielago-
jiet plecu siksnas platumu.
» Att.13: 1. Platuma reguléSanas siksna

5. Uzlieciet ierici, blok&jiet vidukla siksnas spradzi un
péc tam pielagojiet vidukla siksnas garumu.
» Att.14: 1. Spradze

6. Pielagojiet plecu siksnas garumu.
» Att.16: 1. Plecu siksna

PIEZIME: Siksnu varat salocit un fiksét ar aka un
cilpas stiprindjumu, ka paradits attéela.
» Att.17: 1. Siksna

EKSPLUATACIJA

AuzmANIBU: Valkajot ierici, raugieties, lai
plecu siksna butu uzlikta uz abiem pleciem. Citadi,
valkajot vai lietojot ierici, ta var krist un radit traumu.

AUzmANIBU: Valkajot ierici, raugieties, lai
ierice bitu uzlikta jums uz muguras. Citadi, strada-
jot ar ierici, ta var krist un izraisit traumu.

AUZMANIBU: Vienmér pirms ierices ieslégsa-
nas vai adaptera spraudna vai darbarika/meha-
nisma spraudna ievietoSanas akumulatoru kastes
ligzda izslédziet darbariku vai mehanismu. Citadi
darbariks vai mehanisms var piepesi sakt darboties
un radtt traumas.

lerices pievienosana darbarikam vai

mehanismam

1. lzvelciet vadu vai nu no kreisas, vai labas puses.
Velkot vadu, raugieties, lai vads bitu ievietots turétajos,
ka paradits attéla.

> Att.18: 1. Vads 2. Turétajs

2.  Uzvelciet ierici.

3. levietojiet adaptera spraudni vai darbarika/meha-
nisma spraudni akumulatoru kastes ligzda ta, lai bultas
atzime uz spraudna pielidzinatos bultas atzimei uz
ligzdas.

» Att.19: 1. Spraudnis 2. Ligzda 3. Bultas atzime

IEVERIBAI: Atvienojot spraudni no ligzdas,
neturiet vadu, bet turiet spraudni un ligzdu. Citadi
var sabojat vadu un izraisit nepareizu ierices darbibu.

PIEZIME: Spraudni no ligzdas atvieno ar nelielu
spéku.

4. Adapterus darbarika vai mehanisma ievietojiet
tada pasa veida ka akumulatora kasetni.
» Att.20: 1.Adapters

IEVERIBAI: Darbarikam vai mehanismam, ko
darbina ar 18 V akumulatoru, lietojiet 18 V pare-
dzéto adapteri. Darbarikam vai mehanismam,
ko darbina ar 36 V (18 V x 2) akumulatoru, lie-
tojiet, adapterus, kas paredzéti 36 V (18 V x 2).
Darbarikam vai mehanismam, ko darbina

ar 36 V-40 Vmax akumulatoru, izmantojiet

36 V-40 Vmax paredzétu adapteri.

PIEZIME: Siksnu varat salocit un fiksét ar aka un
cilpas stiprinajumu, ka paradtts attéla.
» Att.15: 1. Siksna

TieSaja savienojuma ar darbariku vai mehanismu

nav nepiecieSams adapters.
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IEVERIBAI: Pievienojot adapterus darbarikam
vai mehanismam, noteikti uzstadiet adapteru, kas
aprikots ar 2 vadiem, attéla paraditaja vieta.

Ja adapteri ir pievienoti nepareizi, adapteru, kas
aprikots ar 2 vadiem, nevar ievietot pilniba. Sada
gadijuma, ievietojot adapteru, nelietojiet spéku.
Citadi darbariks vai mehanisms var tikt sabojats.

» Att.21: 1.Adapters ar 2 vadiem

» Att.22: 1. Adapters ar 2 vadiem

PIEZIME: Adaptera vada virzienu var mainit apma-
ram 180 gradu diapazona.

5. Laiieslégtu stravas padevi, piespiediet ieslég-
$anasl/izslégSanas pogu. Lai izslégtu ierici, uz dazam
sekundém nospiediet ieslégSanas/izslégSanas pogu.
> Att.23: 1. leslégSanas/izslégSanas poga

Kabela turétaju lietoSana

AUZMANIBU: Kabela turétajiem pievienojiet
tikai akumulatora kastes kabeli. Kabela turétajiem
nepievienojiet adapteru kabeli. Pievienojot adap-
teru kabeli, ir iespé&jami negadijumi un traumas.
> Att.24

> Att.25

Akumulatoru kastes kabeli varat pievienot kabela turé-
tajiem, ka paradits attéla.

> Att.26: 1. Kabela turétajs

Vadu varat arT pievienot, izmantojot tikai viduk|a siksnas
kabela turétaju, ka paradits attela.

> Att.27: 1. Kabela turétajs

Kabela turétajus pie plecu siksnas un vidukla siksnas
var pievienot gan kreisaja, gan labaja pusé.
» Att.28: 1. Dala, kurai japievieno kabela turétajs

A\UZMANIBU: Lai kabelis nekrustotos ar plecu
siksnu, pievienojiet kabeli vai nu tikai plecu siks-
nas kreisaja pusé, vai tikai labaja pusé.

> Att.29

Piekaramas lentes lietoSana

Papildpiederumi

A\UZMANIBU: Pirms darba saksanas parbau-
diet, vai piekarama lente ir pareizi piestiprinata
pie darbarika aka.

Piekaramo lenti varat izmantot, ar $o ierici darbinot
bezvada zales apgriezéjmasinu, bezvada zales griez&ju
vai bezvada kata zagi.

Piekaramas lentes piestiprinasana

1.  Piekaramas lentes akus piestipriniet pie plecu
siksnas vai viduk|a siksnas gredzeniem, ka paradits
attéla. Lentes veidu un piestiprinaSanas metodi izvélie-
ties atbilstosi lietoSanas veidam.

> Att.30: 1. Gredzens 2. Akis

> Att.31: 1. Gredzens 2. Akis

> Att.32: 1. Gredzens 2. Akis

» Att.33: 1. Gredzens 2. Akis

PIEZIME: Ja darbarikam ir velosip&da tipa rokturis,
piestipriniet lenti ta, lai lente batu izvilkta cauri vidukla
siksnai, ka paradits attéla.

> Att.34: 1. Vidukla siksna 2. Lente

2. Piestipriniet aki pie darbarika.
> Att.35: 1.Akis
lerices atvienoSana

Piespiediet spradzes sviras, lai atblok&tu spradzi.
» Att.36: 1. Svira

PIEZIME: Atkariba no siksnas veida spradze var
nebdt aprikojuma.

Arkartas atvieno$ana

1.  Piespiediet vidukla siksnas spradzes sviras, lai
atblokétu spradzi.
» Att.37: 1. Spradze 2. Svira

2. Nonemiet plecu siksnu, lai atbrivotu darbariku un
ierTci.
> Att.38: 1. Plecu siksna

APKOPE

A UZMANIBU: Pirms ierices parbaudes vai
apkopes vienmeér parliecinieties, ka ierice ir
izslegta un akumulatora kasetne ir atvienota.

IEVERIBAI: Nekad neizmantojiet gazolinu, ben-
zinu, atSkaiditaju, spirtu vai lidzigus Skidrumus.
Tas var radit izbaléSanu, deformaciju vai plaisas.

Lai saglabatu izstradajuma DROSU un UZTICAMU dar-
bibu, remontdarbus, apkopi un regulé$anu uzticiet veikt
tikai Makita pilnvarotam vai ripnicas apkopes centram,
un vienmér izmantojiet tikai Makita rezerves dalas.
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PROBLEMU NOVERSANA

Pirms vieno$anas par remontu vispirms veiciet savu parbaudi. Ja konstatéjat problému, kas nav aprakstita Saja
rokasgramata, neméginiet izjaukt darbariku, mehanismu vai ierici. Ta vieta vérsieties Makita pilnvarota servisa
centra un remontam vienmeér izmantojiet tikai Makita rezerves dalas.

NeatbilstoSas darbibas
stavoklis

Galvenais jaudas
indikators

Célonis

Risinajums

Darbariks vai meha-
nisms nesak darboties.

Lampina deg zala krasa.

Darbarikam vai mehanismam nav
pievienoti adapteri.

Pievienojiet darbartkam vai mehanis-
mam adapterus.

Parbaudiet, vai adapteri ir pievienoti
pareizi.

Darbariks vai mehanisms, vai adap-
teru vadi ir parkarsusi.

Atdzeséjiet darbariku vai mehanismu,
ierici un adapteri. Péc atdziSanas
izslédziet un atkal ieslédziet.

Darbariks vai mehanisms, vai ierice
ir bojati.

Ladziet Makita pilnvarota servisa
centra veikt remontu.

Lampina mirgo zala
krasa.

Adaptera spraudnis vai darbarika/
mehanisma spraudnis nav ievietots
akumulatoru kastes ligzda.

levietojiet spraudni ligzda.
Parbaudiet, vai spraudnis ir stingri
ievietots ligzda.

AtlikusT akumulatora jauda nav
pietiekama.

Uzladgjiet akumulatorus vai nomainiet
tos pret uzladétiem akumulatoriem.

Izmantojot ierici ar akumulatoru dar-
binamu darbariku vai mehanismu ar
lielaku spriegumu neka 18 V, blokam
netiek uzstadtti divi akumulatori.
Divu akumulatoru atlikusT jauda nav
pietiekama.

1. vai 2. akumulatora ligzda ievietojiet
vismaz vienu akumulatoru un vismaz
vienu akumulatoru ievietojiet 3. vai

4. akumulatora ligzda.

Uzladgjiet akumulatorus vai nomainiet
tos pret uzladétiem akumulatoriem.

lericei ir japarslédz akumulators.

|zslédziet un péc tam atkal ieslédziet
darbariku vai mehanismu.

Piespiediet ierices ieslégsanas/izslég-
$anas pogu.

lerices vads ir parkarsis.

Atdzeségjiet ierici.

Lampina parmainus
mirgo sarkana un zala
krasa.

lerice ir konstatéjusi nepilnibu.

|zslédziet un péc tam atkal ieslédziet
ierici.

Darbariks vai mehanisms, vai ierice
ir bojati.

Ladziet Makita pilnvarota servisa
centra veikt remontu.

Lampina neiedegas.

lerice nav ieslégta.

leslédziet ierici.

lericé nav ievietoti akumulatori.

lelieciet akumulatorus iericé.

AtlikusT akumulatora jauda nav
pietiekama.

Uzladgjiet akumulatorus vai nomainiet
tos pret uzladétiem akumulatoriem.

lerice ir bojata.

Ladziet Makita pilnvarota servisa
centra veikt remontu.

PAPILDU PIEDERUMI

AUZMANIBU: $adi piederumi un papildierices
tiek ieteiktas lietoSanai ar Saja rokasgramata
aprakstito Makita darbariku. Izmantojot citus piede-
rumus vai papildierices, var tikt radita traumu gasa-
nas bistamiba. Piederumu vai papildierici izmantojiet
tikai paredzétajam mérkim.

Ja jums vajadziga palidziba vai precizaka informacija
par Siem piederumiem, vérsieties sava tuvakaja Makita
apkopes centra.

. Makita originalais akumulators un ladétajs

. Adapteri 36 V (18 V x 2)

. Adapters 18 V

. Adapteris, kas paredzéts 36 V-40 Vmax
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LIETUVIY KALBA (Originali instrukcija)

SPECIFIKACIJOS

Numatytoji naudojimo paskirtis

Nesiojamasis maitinimo Saltinis leidzia atskirti akumulia-

torius ir jrankj ar jrenginj, todél galima ilgai dirbti jjungus

sumontuotus akumuliatorius.

Sj jtaisg galima naudoti su tokiais jrankiais arba

masinomis.

. 18 V akumuliatoriaus maitinamas jrankis arba
masina

. 36 V (18 V x 2) akumuliatoriaus maitinamas jran-
kis arba masina

. 36 V —40 V maks. akumuliatoriaus maitinamas
jrankis arba jrenginys

Akumuliatoriaus maitinamas jrankis arba masina
(tiesioginis prijungimas prie nesiojamojo maitinimo
Saltinio)

Apie Sig naudojimo instrukcija

Terminas ,jtaisas" Sioje naudojimo instrukcijoje reiSkia
nesiojamajj maitinimo $altinj.

Suderinama jrankio ar jrenginio

kategorija

. Belaidis grandininis pjaklas *1

. Akumuliatorinis vamzdinis pjiklas

. Akumuliatorinis pustuvas

. Belaidé Zoliapjové

. Akumuliatoriné vieliné Zoliapjové

. Belaidé daugiafunkcé benzininé galvuté

. Akumuliatorinés gyvatvoriy Zirklés

. Akumuliatoriné Zoliapjové

. Akumuliatorinés vamzdinés gyvatvoriy Zirklés

. Belaidis kampinis $lifuoklis

. Akumuliatorinis smaginis graztas *2

. Belaidis elektrinis grandiklis

. Belaidis atskélimo plaktukas

. Belaidis Zemés graztas

. Belaidé vejapjove (tik jungties tipui)

. USB adapteris *3

*1. I8skyrus grandininj pjdklg su rankena virSuje
(buC121/DUC122/DUC204 / DUC252 / DUC254 /
DUC254C / DUC256 / DUC256C / DUC302 / DUC306 /
DUC352 / DUC356 / DUC406)

*2. 18skyrus DHR280 / DHR281 / DHR282 / DHR283
*3. ISskyrus ADP05

Suderinama jrankio ar jrenginio kategorijg galima keisti
nepranesus. Informacijos apie suderinamg jrankio

ar jrenginio kategorijg rasite naujausioje naudojimo
instrukcijoje.

A[SPEJIMAS: Niekada nenaudokite $io jtaiso
su toliau nurodytais jrankiais ar jrenginiais.
Naudojant §j jtaisg su nesuderinamais jrankiais arba
irenginiais galima susizaloti arba sugadinti jtaisg.

. Belaidis sodo purkstuvas, akumuliatorinés
genéjimo zirklés, akumuliatorinis karutis, dviratis
su varikliu, akumuliatorinis neSiojamasis vaku-
uminis valymo jrenginys, valymo jrenginys-ro-
botas, belaidé ventiliatoriaus striuké, belaidé
Sildoma striuké

Tinkama akumuliatoriaus kaseté ir

(arba) jkroviklis

BL1815N / BL1820B / BL1830B /
BL1840B / BL1850B / BL1860B

DC18RC /DC18RD / DC18RE /
DC18SD /DC18SE / DC18SF /
DC18SH

Akumuliatoriaus kaseté

|kroviklis

. Atsizvelgiant j gyvenamosios vietos regiona, kai
kurios pirmiau nurodytos akumuliatoriaus kasetés
ir jkrovikliai gali bati neprieinami.

A[SPEJIMAS: Naudokite tik akumuliatoriaus
kasetes ir jkroviklius, kurie nurodyti anksciau.
Naudojant bet kurias kitas akumuliatoriaus kasetes ir
ikroviklius, gali kilti suzeidimo ir gaisro pavojus.

Toliau yra nurodyti simboliai, kurie gali bati naudojami
jrangai. Prie$§ naudodami jsitikinkite, kad suprantate jy
reikSme.

S
Ié\

Q

E Li-ion

Perskaitykite instrukcijy vadova.

Norédami sumazinti suzalojimo rizika,
laikykite laidg toliau nuo kliGéiy.

Gerai uzdarykite dangtelj, kad apsaugotu-
meéte nuo vandens ar lietaus patekimo.

Taikoma tik ES 8alims

Kadangi jrangoje yra pavojingy kompo-
nenty, panaudota elektriné ir elektroniné
iranga, akumuliatoriai ir baterijos gali

turéti neigiamo poveikio aplinkai ir Zmoniy
sveikatai.

Nesalinkite elektros ir elektroniniy prietaisy
ar baterijy kartu su buitinémis atliekomis!
Pagal Europos direktyva dél elektros ir
elektroninés jrangos atlieky bei akumulia-
toriy ir baterijy ir panaudoty akumuliatoriy
ir baterijy bei jos pritaikymg nacionaliniams
istatymams, panaudota elektros ir elektro-
niné jranga, baterijos ir akumuliatoriai turi
bati surenkami atskirai ir pristatomi j atskirg
buitiniy atlieky surinkimo punkta, kuris
veikia pagal aplinkos apsaugos taisykles.
Tai rodo perbrauktas konteinerio ant ratuky
simbolis, pateiktas ant jrangos.
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SAUGOS |SPEJIMAI

Saugos jspéjimai dél neSiojamojo

maitinimo Saltinio

1.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.
20.

21.

22.

23.

24.

Prie$ naudojima batinai perskaitykite jrankio
ar jrenginio naudojimo instrukcija.

Neimkite ir neneskite Sio jtaiso, laikydami tik
uz laido. Netraukite laido, kai neSate ar naudo-
jate §j jtaisa.

Prie$ neSiodami ar uzsidédami jtaisa, nuimkite
lizda nuo jrankio arba jrenginio.

Kai paliekate jrankj ar jrenginj, batinai nuim-
kite adapterius nuo jrankio ar jrenginio arba
nusiimkite jtaisa nuo saves.

Bukite atsargus ir neuzklitkite uz laido
dirbdami.

Nenaudokite Sio jtaiso ant nestabilaus pavir-
Siaus arba nestabiliose vietose aukstai.
Nenaudokite keliy jtaisy, prijungdami vieng
jtaisq prie kito.

Dirbdami laidg laikykite toliau nuo klia¢iy.
Laidui uzkliuvus uz kliG¢€iy, galima sunkiai
susizaloti.

Nekiskite adapteriy j kroviklj.

Nemontuokite adapteriy j Sio jtaiso akumulia-
toriaus angas.

Sis jtaisas skirtas naudoti tik su 18 V aku-
muliatoriais. Nenaudokite kitokiy nei 18 V
akumuliatoriy.

Prie$ naudodami patikrinkite jrenginj, laidus
ir dirzus. Jeigu jie pazeisti, dél remonto kreip-
kités j ,,Makita“ jgaliotajj techninés priezituros
centra.

Kai tvirtinate laidg laido laikiklyje, tai darykite
létai ir tvirtai.

Pries bandydami atlikti jrankio ar jrenginio
tikrinimo arba techninés prieziiiros darbus,
visuomet batinai iSjunkite jrankj ir jrenginj ir
iSimkite adapterius.

Kai naudojate jtaisg su jrankiu, turinéiu pjo-
vimo diska, batinai laikykite laida toliau nuo
pjovimo disko.

Kai uzsidedate jtaisg, nedékite nieko, pavyz-
dziui, saugos dirzy arba peciy dirzo, galincio
trukdyti jtaiso kritinio nuémimo funkcijai.
Nenaudokite Sio jtaiso, kai lipate | medj.
Nenaudokite Sio jtaiso, kai dévite belaide ven-
tiliatoriaus striuke ar belaide Sildoma striuke.
Saugokite $j jtaisg nuo Ziezirby.

Kai naudojate $j jtaisg neuzsidéje ant saves,
batinai paguldykite jtaisa ant Zemés.
Saugokite, kad ant dangtelio nepatekty
vandens.

Neardykite, neremontuokite ar nemodifikuokite
Sio jtaiso.

Bukite atsargus, kad dirzai nejsipainioty j
jrankj arba jrenginj.

Naudodami jrenginj biikite atsargis, kad jran-
kiu arba jrenginiu nenupjautuméte laido.

Pasalinius daiktus, pavyzdziui, metalo drozles
ir vandenj, laikykite atokiau nuo jtaiso kistuko.
Nenaudokite jrankio ar jrenginio Salia auksto-
sios jtampos maitinimo linijy.

Nepazeiskite akumuliatoriaus korpuso ir nedé-
kite nieko ant jtaiso.

Nelipkite ant jtaiso ir nesédékite ant jo.

Itaisa laikykite patalpoje.

Svarbios saugos instrukcijos,

taikomos akumuliatoriaus kasetei

Pries naudodami akumuliatoriaus kasete, per-
skaitykite visas instrukcijas ir perspéjimus ant
(1) akumuliatoriy jkroviklio, (2) akumuliatoriy ir
(3) akumuliatoriy naudojanc¢io gaminio.
Neardykite ir negadinkite akumuliatoriaus
kasetés. Dél to ji gali uzsidegti, per daug jkaisti
arba sprogti.

Jei jrankio darbo laikas zymiai sutrumpéjo,

nedelsdami nutraukite darba su jrankiu. Tai

gali kelti perkaitimo, nudegimy ar net spro-
gimo pavojy.

Jei elektrolitas pateko j akis, plaukite jas tyru

vandeniu ir nedelsdami kreipkités j gydytoja.

Gali kilti regéjimo praradimo pavojus.

Neuztrumpinkite akumuliatoriaus kasetés:

(1) Nelieskite kontakty degiomis
medziagomis.

(2) Venkite laikyti akumuliatoriaus kasete
kartu su kitais metaliniais daiktais, pavyz-
dziui, vinimis, monetomis ir pan.

(38) Saugokite akumuliatoriaus kasete nuo
vandens ir lietaus.

Trumpasis jungimas akumuliatoriuje gali

sukelti stipria srove, perkaitima, galimus nude-

gimus ar net akumuliatoriaus gedima.

Nelaikykite ir nenaudokite jrankio ir akumulia-

toriaus kasetés vietose, kur temperatiira gali

pasiekti ar virSyti 50 °C (122 °F).

Nedeginkite akumuliatoriaus kasetés, net jei

yra stipriai pazeista ar visiSkai susidévéjusi.

Ugnyje akumuliatoriaus kaseté gali sprogti.

Akumuliatoriaus kasetés nekalkite, nepjaus-

tykite ir nemétykite ir taip pat j ja netrankykite

kietu daiktu. Taip elgiantis, ji gali uzsidegti, per
daug jkaisti arba sprogti.

Nenaudokite pazeisto akumuliatoriaus.

ldétoms li¢io jony akumuliatoriams taikomi

Pavojingy prekiy teisés akto reikalavimai.

Komercinis transportas, pvz., tre€iujy $aliy, prekiy

vezimo atstovy, turi laikytis specialaus reikalavimo

ant pakuoteés ir Zenklinimo.

Norédami paruosti siysting preke, pasitarkite su

pavojingy medziagy specialistu. Be to, laikykités

galimai iSsamesniy nacionaliniy reglamenty.

UZklijuokite juosta arba padenkite atvirus kontak-

tus ir supakuokite akumuliatoriy taip, kad ji pakuo-

téje nejudeéty.

Kai iSmetate akumuliatoriaus kasete, iSimkite

ja is jrankio ir iSmeskite saugioje vietoje.

Vadovaukités vietos reglamentais dél akumu-

liatoriy iSmetimo.

135 LIETUVIY KALBA



12.

Baterijas naudokite tik su ,,Makita“ nurodytais
gaminiais. Baterijas jdéjus j netinkamus gaminius
gali kilti gaisras, gaminys pernelyg kaisti, kilti
sprogimas arba pratekéti elektrolitas.

A PERSPEJIMAS: Naudokite tik originaly

»Makita*“ akumuliatoriy. Neoriginalaus ,Makita“ arba

pakeisto akumuliatoriaus naudojimas gali nulemti
gaisrg, asmens suzalojimg ir pazeidima. Tai taip pat

13. Jei jrankis bus ilgg laika nenaudojamas, aku- N S . P S
muliatoriy batina iSimti i$ jrankio. "::(ana'lli((ll'na ,,Maktl'tla suteikiamg ,Makita“ jrankio ir
14. Darbo metu ir po akumuliatoriaus kaseté gali fkroviktio garantia.
bati jkaitusi ir dél to nudeginti. Imdami akumu- . . .
liatoriaus kasetes, bukite atsargis. Patarlmal, kq darytl’ kad akumu'
15. Tuojau pat po naudojimo nelieskite jran- liatorius veikty kuo ilgiau
kio gnybty, nes jie gali buti jkaite tiek, kad 1. Pakraukite akumuliatoriaus kasete prie$ jai
nudegins. visigkai i$sikraunant. Visuomet nustokite
16. Neleiskite, kad ] akumuliatoriaus kasetés naudoti iranki ir pakraukite akumuliato-
gnybtus, angas ir griovelius patekty drozliy, riaus kasete, kai pastebite, kad jrankio galia
dulkiy ar Zzemiy. Dél to jrankis ar akumuliatoriaus sumazéjo.
ka_sete_gall '[m' p.rastall ve.|kt| ar sugestl.. o 2. Niekada nekraukite iki galo jkrautos akumulia-
17. Jeigu jrankis néra pritaikytas naudoti Salia toriaus kasetés. Perkraunant trumpéja akumu-
aukstos jtampos elektros linijy, akumulia- liatoriaus eksploatacijos laikas.
toriaus kasetés nenaudokite Salia aukStos 3. Akumuliatoriaus kasete kraukite esant kam-
itampos elektros linijy. _Del to gali sutrikti jrankio bario temperatarai 10 - 40 °C. Prie& pradédami
ar akumuliatoriaus kasetés veikimas arba jie gali krauti, leiskite jkaitusiai akumuliatoriaus kase-
S“QESU: o o tei atvésti.
18.  Laikykite akumuliatoriy vaikams nepasiekia- 4. Kai akumuliatoriaus kasetés nenaudojate, ja
moje vietoje. . iSimkite i$ jrankio ar jkroviklio.
SAUGOK'TE SlAS 5.  lkraukite akumuliatoriaus kasete, jei jos nenau-
dojate ilgg laika (ilgiau nei SeSis ménesius).
INSTRUKCIJAS. Jate llga laika (g )
» Pav.1
1 Pagrindo plokstelé 2 | Akumuliatoriy dézé 3 | Laido laikiklis 4 | Adapterio kisené
5 | Maitinimo mygtukas 6 | Kistukas 7 | Adapteriai, skirti 36 V 8 | Adapteris, skirtas 18 V
(18 V x 2) (pasirenka- (pasirenkamas priedas)
mas priedas)
9 | Adapteris, skirtas maks. 10 | Plocio reguliavimo dirzas | 11 | Liemens dirzas 12 | Perpetinis dirzas
36 V—40V (pasirenka-
mas priedas)
13 | Mova - - - - - -
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VEIKIMO APRASYMAS

A PERSPEJIMAS: Pries pradédami reguliuoti
jtaisq arba tikrinti jo veikima, visuomet batinai
iSjunkite jtaisa ir iSimkite akumuliatoriaus kasete.

Akumuliatoriaus kasetés uzdéjimas

ir nuémimas

A\PERSPEJIMAS: Pries jdédami arba iSimdami
akumuliatoriaus kasete, visada iSjunkite jtaisa.

M\PERSPEJIMAS: |dédami arba is§imdami aku-
muliatoriaus kasete, tvirtai laikykite jtaisg ir aku-
muliatoriaus kasete. Jeigu jtaisg ir akumuliatoriaus
kasete laikysite netvirtai, jie gali iSslysti i$ jasy ranky,
todél jtaisas ir akumuliatoriaus kaseté gali bati suga-
dinti, o naudotojas suzalotas.

MA\PERSPEJIMAS: Kai dedate arba isimate
akumuliatoriaus kasete, padékite jtaisg ant lygaus
ir stabilaus pavirsiaus. PrieSingu atveju akumuliato-
riaus kaseté gali nety€ia nukristi ir suzaloti.

1. Patraukite svirtj ir atidarykite akumuliatoriy dézés
dangtel].

2. Paspauskite fiksavimo mygtuka ir tuomet uzfik-
suokite dangtelj fiksavimo mygtuku.

» Pav.2: 1. Fiksavimo mygtukas 2. Svirtelé

Jei norite jdéti akumuliatoriaus kasete, sulygiuokite lie-
zuveélj ant akumuliatoriaus kasetés su grioveliu korpuse
ir jstumkite j jai skirtg vieta. |dékite iki galo, kol sprag-
telédama uzsifiksuos. Jeigu matote raudong sandariklj
(indikatoriy) virSutinéje mygtuko puséje, ji néra visiskai
uzfiksuota.

» Pav.3: 1. Akumuliatoriaus anga 2. Akumuliatoriaus

kaseté

Jei norite iSimti akumuliatoriaus kasete, iStraukite jg i$
jtaiso, stumdami mygtuka, esantj kasetés priekyje.

A PERSPEJIMAS: Akumuliatoriaus kasete
visada jkiskite iki galo, kol nebematysite raudono
indikatoriaus. Kitaip ji gali atsitiktinai iSkristi i$ jtaiso
ir suzeisti jus arba aplinkinius Zmones.

A PERSPEJIMAS: Nekiskite akumuliatoriaus
kasetés jéga. Jeigu kaseté sunkiai lenda, jg kiSate
netinkamai.

Likusios akumuliatoriaus galios

rodymas

Tik akumuliatoriaus kasetéms su indikatoriumi
» Pav.4: 1. Indikatoriy lemputés 2. Tikrinimo
mygtukas

Paspauskite akumuliatoriaus kasetés tikrinimo myg-
tuka, kad baty rodoma likusi akumuliatoriaus ener-
gija. Mazdaug trims sekundéms uzsidegs indikatoriy
lemputés.

A PERSPEJIMAS: Patikrinkite, ar dangtelis tvir- Indikatoriy lemputés Likusi galia
tai uzsifiksavo su fiksavimo mygtuku. Priedingu I D !‘
atveju dangtelis gali netycia uzsidaryti ir suzaloti. .
Sviecia Nesviecia Blyksi
3.  ]dékite akumuliatoriaus kasetes. I I I I 75-100 %
4. Pakelkite dangtelj, kad atlaisvintuméte fiksavimo
mygtuka, po to uzdarykite dangtelj ir uzfiksuokite jj 50-75%
svirtele. I I I |:|
A\PERSPEJIMAS: Patikrinkite, ar dangtelis I I |:| |:| 25-50%
gerai uzdarytas ir uzfiksuotas. Kitaip j akumuliatoriy
déze gali patekti vandens ar lietaus ir sukelti elektros 0-25%
smdagj ar sutrikima. I |:| |:| |:|
|kraukite
PASTABA: Kai naudojate $j jtaisg su36 V (18 V x !I |:| |:| |:| akumuliatoriy.
2) akumuliatoriniu jrankiu ar jrenginiu, prijunkite Galimai vk
bent vieng akumuliatoriy prie akumuliatoriaus I I |:| |:| aii]':qau'l;go_o
1-os arba 2-0s angos ir bent vieng akumuliatoriy — T riaus veikimo
prie akumuliatoriaus 3-ios ar 4-os angos. |:| |:| I I triktis.
PASTABA: Sis jtaisas automatigkai pakeiia naudo-

jamus sumontuotus akumuliatorius. Jtaisas parenka
atitinkama akumuliatoriy kaskart, kai jjungiamas
irankis ar jrenginys.

PASTABA: Kai naudojate §j jtaisg su 18 V akumu-
liatoriniu jrankiu ar jrenginiu, prijunkite bent vieng
akumuliatoriaus kasete prie vienos i§ akumuliatoriaus

angy.

PASTABA: Rodmuo gali Siek tiek skirtis nuo faktinés
energijos lygio — tai priklauso nuo naudojimo salygy ir
aplinkos temperataros.

PASTABA: Veikiant akumuliatoriaus apsaugos sis-
temai ims mirkséti pirmoji (toliausiai kairéje) indikato-
riaus lemputé.

137 LIETUVIY KALBA



Jrankio / akumuliatoriaus apsaugos

sistema

Irankyje jrengta jrankio / akumuliatoriaus apsaugos
sistema. Si sistema automatigkai atjungia variklio maiti-
nima, kad jrankis ir akumuliatorius ilgiau veikty. Jrankis
automatiskai iSsijungs darbo metu esant vienai i$ toliau
nurodyty jrankio arba akumuliatorius darbo salygu:

Apsauga nuo perkrovos

Kai jrankis arba akumuliatorius naudojamas taip, kad
nejprastai padidéja elektros srové, jrankis automatiskai
iSsijungia be jokiy indikatoriy jspéjimy. Tokiu atveju
atleiskite jrankio gaiduka ir nutraukite darbg, dél kurio
kilo jrankio perkrova. Tada vél jjunkite jrankj.

Apsauga nuo perkaitimo

Kai jrankis arba akumuliatorius perkaista, jrankis auto-
matiskai iSsijungia. Tokiu atveju, prie$ vél jungdami
jrankj, leiskite jrankiui ir akumuliatoriui atvésti.

Apsauga nuo visisko iSeikvojimo

Kai akumuliatoriaus jkrovos lygis nepakankamas,
irankis automatiskai iSsijungia. Tokiu atveju iStraukite
akumuliatoriy i$ jrankio ir jkraukite jj.

Maitinimo mygtukas ir

akumuliatoriaus indikatorius

A PERSPEJIMAS: Pries jjungdami jtaisa, pati-
krinkite, ar iSjungtas jrankis ar jrenginys. Antraip

irankis arba jrenginys gali staiga jsijungti ir suzaloti.

» Pav.5: 1. Pagrindiné maitinimo lemputé

2. Maitinimo mygtukas
Norédami jjungti maitinimg, paspauskite maitinimo
mygtuka. Pagrindiné maitinimo lemputé uzsidega zalia
spalva. Norédami i$jungti maitinima, kelias sekundes
palaikykite jjungimo mygtukg paspausta.

PASTABA: Jeigu jtaisas ir prijungtas jrankis ar jren-
ginys yra paliekami be priezitros 8 valandas, jtaisas

automatiskai iSjungiamas.

Jeigu pagrindiné maitinimo lemputé mirksi zZaliai, adap-
teris yra neprijungtas prie jtaiso arba akumuliatoriai
i§sikrove. Tokiu atveju prijunkite adapterj prie jtaiso arba
ikraukite akumuliatorius. Jeigu lemputé ir toliau mirksi
Zaliai, zr. trik¢iy $alinima.

Jeigu pagrindiné maitinimo lemputé mirksi pakaitomis
raudonai ir Zaliai, iSjunkite maitinima ir po to vél jjunkite.
Jeigu pagrindiné maitinimo lemputé jjungus maitinimag
pakaitomis mirksi raudonai ir Zaliai, kreipkités dél
remonto j vietinj ,Makita“ jgaliotajj techninés priezitros
centra.

PASTABA: Jeigu jjungsite jrankio ar jrenginio pagrin-
dinj maitinimo jungiklj tik jjunge nesiojamajj maitinimo
Saltinj, jrankio ar jrenginio indikatorius (-iai) gali rodyti,
kad veikia apsaugos sistema. Sioje situacijoje vieng
kartg paleiskite jrankj ar jrenginj. Jeigu indikatorius
(-iai) i$sijungia, galite naudoti jrankj arba jrenginj.
Jeigu indikatorius (-iai) vis tiek Sviecia, patikrinkite
pagrinding neSiojamojo maitinimo Saltinio maitinimo
lempute ir problemos sprendimo ieSkokite skyrelyje
,GEDIMU SALINIMAS*.

Paspauskite maitinimo mygtuka, kad baty rodoma likusi
akumuliatoriaus galia. Indikatoriaus lemputé, atitinkanti
kiekvieng akumuliatoriaus anga, jsiziebia mazdaug

5 sekundéms.

Indikatoriy lemputés

] i 4

Svieéia Nesvieéia Blyksi

Likusi galia

50 % — 100 %

0% -50%

i

|kraukite
akumuliatoriy.

Al

PASTABA: Likusios akumuliatoriaus galios indika-

toriy lemputés yra tik informaciniais tikslais. Faktiné
likusi akumuliatoriaus galia gali skirtis priklausomai

nuo naudojimo salygy.

PASTABA: Jeigu jrankyje arba jrenginyje yra likusios
akumuliatoriaus galios indikatoriy lemputés, nezidre-
kite j jrankio ar jrenginio indikatoriy lemputes, bet j Sio
jtaiso indikatoriy lemputes.

Maks. 36 V — 40 V adapterio

senkanc¢io akumuliatoriaus
indikaciné lemputé

Pasirenkamasis priedas

Siame adapteryje yra indikaciné lemputé, informuojanti
apie likusig akumuliatoriaus galia, kai jos mazai lieka
arba kai jos néra.

Kai indikaciné lemputé mirksi, likusios akumuliatoriaus
galios yra nedaug.

Kai jsiziebia indikaciné lemputé, suaktyvinta akumulia-
toriaus apsaugos sistema.

PASTABA: Atsizvelgiant j akumuliatoriaus bdsena,
jirankis / jrenginys gali automati$kai i$sijungti indikaci-
nei lemputei nemirksint, kai dirbama nepertraukiamai.
PASTABA: Indikacinés lemputés mirkséjimo laikas
skiriasi priklausomai nuo aplinkos temperataros ir
akumuliatoriaus bdsenos.

PASTABA: Indikaciné lemputé nejsiZiebia, netgi
kai iSeikvojama dabar naudojama akumuliatoriaus
kaseté. Indikaciné lemputé jsiziebia, kai PDC01
perjungia naudoti akumuliatoriaus kasetes.

» Pav.6: 1. Senkancio akumuliatoriaus indikaciné
lemputé
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Adapterio kiSenés naudojimas

A\ PERSPEJIMAS: Nenaudokite $io jtaiso, Kai
jo laidas tvirtinamas naudojant adapterio kiSenés
kabliuky ir kilpos tvirtinimo elementa.

Js galite jdéti adapterius j adapterio kiSene, kaip paro-
dyta paveikslélyje.
» Pav.7: 1.Adapteris 2. Adapterio kiSené

» Pav.8:

M PERSPEJIMAS: Pries atlikdami bet kokius
darbus prie jtaiso, visada patikrinkite, ar jtaisas
iSjungtas, o akumuliatoriaus kaseté — iSimta.

Jtaiso surinkimas

1. Prie pagrindo plokstelés pritvirtinkite akumuliatoriy

déze, kaip parodyta paveikslélyje. Pritvirting akumu-

liatoriy dézZe, batinai uzfiksuokite svirteles abiejose

pagrindo plokstelés pusése.

» Pav.9: 1. Svirtelé 2. Akumuliatoriy dézé 3. Pagrindo
plokstelé

1. Adapteris 2. Adapterio kiSené

M\ PERSPEJIMAS: Patikrinkite, ar akumuliato-
riy dézé gerai pritvirtinta prie pagrindo plokstelés
ir uzfiksuota svirtelémis. Kitu atveju akumuliatoriy
dézé gali nukristi, kai neSiojate ar naudojate jtaisg ir

gali sukelti suzalojima.

2. Sureguliuokite liemens dirzo padét. Patraukite

aukscio reguliavimo svirtele, po to reguliuokite liemens

dirzo padétj, stumdami pagrindo plokstele ir grgzindami

svirtele.

» Pav.10: 1. Aukscio reguliavimo svirtelé 2. Pagrindo
plokstelé 3. Liemens dirzas

PASTABA: Jeigu aukséio reguliavimo svirtelé
yra atsilaisvinusi, priverzkite auk$éio reguliavimo
svirtelés verzle. Kai verziate verzle, nepriverzkite jos
per daug. Kitaip auk$cio reguliavimo svirtelés negalé-
site pajudinti.

» Pav.11: 1. Verzlé

3.  Pritvirtinkite adapterio kiSene prie liemens dirzo
kabliuko ir kilpos tvirtinimo elementu, kaip parodyta
paveikslélyje.

» Pav.12: 1. Adapterio kiSené

PASTABA: Adapterio kiSene galima pritvirtinti kairéje

arba desinéje liemens dirzo puséje.

4.  Sureguliuokite perpetinio dirzo plotj, naudodami
plocio reguliavimo dirza.
» Pav.13: 1. Plocio reguliavimo dirzas

5.  Uzsidékite jtaisa, po to uzsekite liemens dirzo
sagtj ir sureguliuokite liemens dirzo ilgj.
» Pav.14: 1. Sagtis
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PASTABA: Galite uzlenkti ir pritvirtinti liemens dirzg
kabliuko ir kilpos tvirtinimo elementu, kaip parodyta
paveikslélyje.

» Pav.15: 1.Dirzas

6.  Sureguliuokite perpetinio dirzo ilgj.
» Pav.16: 1. Perpetinis dirzas

PASTABA: Galite uzlenkti ir pritvirtinti liemens dirza
kabliuko ir kilpos tvirtinimo elementu, kaip parodyta
paveikslélyje.

» Pav.17: 1.Dirzas

NAUDOJIMAS

A PERSPEJIMAS: Kai uzsidedate jtaisa, batinai
ant abiejy peciy uzsidékite perpetinj dirza. Kitu
atveju jtaisas gali nukristi, kai jj neSiojate ar naudo-
jate, ir gali sukelti suzalojima.

MA\PERSPEJIMAS: Kai uzsidedate jtaisa, batinai
uzsidékite jj ant savo nugaros. PrieSingu atveju
jtaisas naudojant gali nukristi ir suzaloti.

A PERSPEJIMAS: Visuomet iSjunkite jrankj ar
irenginj, pries jjungdami jtaisa arba prijungdami
adapterio ar elektrinio jrankio / masinos kistuka
prie akumuliatoriy dézés lizdo. Antraip jrankis arba
irenginys gali staiga jsijungti ir suzaloti.

Jtaiso prijungimas prie jrankio arba

jrenginio

1. I8traukite laidg i$ kairés arba desinés akumuliato-

riy dézés pusés. Kai traukiate laidg, batinai pritvirtinkite

laidg laikikliais, kaip parodyta paveikslélyje.

» Pav.18: 1. Laidas 2. Laikiklis

2.  UzZsidékite jtaisa.

3.  |kiskite adapterio arba elektrinio jrankio / masinos

kiStuka iki galo j akumuliatoriy dézZe taip, kad ant kiStuko
esanti rodyklés Zyma bty sulygiuota su ant lizdo esan-

¢ia rodykle.

» Pav.19: 1. Kistukas 2. Mova 3. Rodyklés Zyma

PASTABA: Kai atjungiate ki$tuka i$ lizdo, nelai-
kykite laidy, bet prilaikykite kiStuka ir lizda. Antraip
laidai gali bati pazeisti ir jtaisas gali bati sugadintas.

PASTABA: Kistukas ir lizdas atjungiami, jeigu tai-
koma tam tikra apkrova.

4.  Sumontuokite adapterius prie jrankio ar jrenginio
taip pat kaip akumuliatoriaus kasete.
» Pav.20: 1.Adapteris
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PASTABA: 18 V akumuliatoriniam jrankiui ar
irenginiui naudokite 18 V skirtg adapterj. 36 V

(18 V x 2) akumuliatoriniam jrankiui ar jrenginiui
naudokite 36 V (18 V x 2) skirtus adapterius. Maks.
36 V — 40 V akumuliatoriumi maitinamam jrankiui
arba jrenginiui naudokite maks. 36 V- 40 V jtam-
pai skirta adapter;j.

Tiesiogiai prijungiamam jrankiui arba masinai
adapterio nereikia.

PASTABA: Kai jrankiui ar jrenginiui montuojate
adapterius, batinai jrenkite adapterj su 2 laidais
paveikslélyje parodytoje vietoje.

Jeigu netinkamai sumontuosite adapterius, nebus
galima iki galo jdéti adapterio su 2 laidais. Siuo
atveju nekisSkite adapterio per jéga. PrieSingu
atveju galite sugadinti jrankj ar jrengin;.

» Pav.21: 1. Adapteris su 2 laidais

» Pav.22: 1.Adapteris su 2 laidais

PASTABA: Adapterio laido kryptj galima pakeisti
mazdaug 180 laipsniy.

5. Norédami jjungti maitinimg, paspauskite maitinimo
mygtuka. Norédami ijungti maitinima, kelias sekundes
palaikykite jjungimo mygtuka paspausta.

» Pav.23: 1. Maitinimo mygtukas

Laido laikikliy naudojimas

A\PERSPEJIMAS: Akumuliatoriaus dézés laidg
tvirtinkite tik prie laido laikiklio. Prie laido laikiklio
netvirtinkite adapteriy laidy. Pritvirtinus adapteriy
laidus kyla nelaimingy atsitikimy ir traumy pavojus.
» Pav.24

» Pav.25

Pritvirtinkite akumuliatoriaus dézés laidg prie laido
laikiklio, kaip parodyta iliustracijoje.
» Pav.26: 1. Laido laikiklis

Jus galite pritvirtinti laidg, naudodami tik juosmens dirzo
laido laikiklj, kaip parodyta paveikslélyje.
» Pav.27: 1. Laido laikiklis

Laido laikiklius galima pritvirtinti kairéje arba deSinéje
perpetinio dirzo ir liemens dirzo puséje.
» Pav.28: 1. Prie laido laikiklio tvirtinama dalis

A\PERSPEJIMAS: Laida tvirtinkite tik prie
perpetinio dirzo kairés pusés arba tik prie desinés
puseés, kad laidas nekirsty perpetinio dirzo.

» Pav.29

Kaban¢iosios juostos naudojimas

Pasirenkamasis priedas

MA\PERSPEJIMAS: Pries darba jsitikinkite, kad
kabamoji juosta tinkamai pritvirtinta prie jrankio
pakabos.

Su Siuo jtaisu belaidei Zoliapjovei, akumuliatorinei vie-
linei Zoliapjovei ir akumuliatoriniam vamzdiniam pjaklui
galite naudoti kabanciajg juostg.
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Kabanciosios juostos tvirtinimas

1. Kabanciosios juostos kabliukus pritvirtinkite prie
perpetinio dirZo ar liemens dirzo Ziedy, kaip parodyta
paveikslélyje. Pasirinkite juostos tipg ir tinkamg naudoti
prijungimo metoda.

» Pav.30: 1. Ziedas 2. Kabliukas
» Pav.31: 1. Ziedas 2. Kabliukas
» Pav.32: 1. Ziedas 2. Kabliukas
» Pav.33: 1. Ziedas 2. Kabliukas

PASTABA: Jeigu jrankis yra dviracio rankenos tipo,
pritvirtinkite juostg taip, kad juosta baty prakista pro
liemens dirza, kaip parodyta paveikslélyje.

» Pav.34: 1. Liemens dirzas 2. Juosta

2.  Pritvirtinkite kabliukg prie jrankio.
» Pav.35: 1. Kabliukas

Jrankio nuémimas

Pastumkite ant sagties esancias svirteles, kad atsegtu-
méte sagtj.

» Pav.36: 1. Svirtelé

PASTABA: Sagties gali nebati priklausomai nuo
juostos tipo.

Kritinis nuémimas

1. Pastumkite ant liemens dirzo sagties esancias
svirteles, kad atsegtuméte sagt;.

» Pav.37: 1. Sagtis 2. Svirtelé

2. Nuimkite perpetinj dirzg, kad atlaisvintuméte jrankj
ir jtaisa.

» Pav.38: 1. Perpetinis dirzas

TECHNINE PRIEZIURA

A PERSPEJIMAS: Visuomet jsitikinkite, kad
itaisas yra iSjungtas ir akumuliatoriaus kaseté yra
nuimta, prie$ atlikdami apziara ir priezitra.

PASTABA: Niekada nenaudokite gazolino, ben-
zino, tirpiklio, spirito arba panasiy medziagy. Gali
atsirasti iSblukimy, deformacijy arba jtrakimy.

Kad gaminys baty SAUGUS ir PATIKIMAS, jj taisyti,
apziareéti ar vykdyti bet kokig kitg priezitrg ar derinimag
turi jgaliotasis kompanijos ,Makita“ techninés priezitros
centras; reikia naudoti tik kompanijos ,Makita“ pagamin-
tas atsargines dalis.
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GEDIMUY SALINIMAS

Prie§ kreipdamiesi dél remonto darby, pirmiausia patikrinkite gedimus patys. Jeigu susidursite su problemomis,
kurios néra paaiskintos instrukcijoje, neméginkite ardyti jrankio, jrenginio ar jtaiso. Geriau kreipkités j jgaliotuosius
,Makita“ techninés priezidros centrus, kuriuose remontui visuomet naudojamos originalios ,Makita“ kei¢iamosios

dalys.

Nejprasta buklé

Pagrindiné maitinimo
lemputé

Priezastis

IStaisomoji priemoné

Irankio ar jrenginio
negalima jjungti.

Lemputé ima Sviesti
Zalia spalva.

[rankiui ar jrenginiui nesumontuoti
adapteriai.

Adapteriy montavimas prie jrankio
arba jrenginio.

Patikrinkite, ar adapteriai tinkamai
sumontuoti.

Irankis arba jrenginys arba adapteriy
laidai yra jkaite.

Atausinkite jrankj arba jrenginj, jtaisg
ir adapterj. Atausing iSjunkite ir vél
jjunkite maitinima.

|rankis arba jrenginys ar jtaisas yra
sugedes.

Dél remonto kreipkités j ,Makita“
igaliotuosius techninés priezitros
centrus.

Lemputé mirksi zaliai.

Adapterio arba elektrinio jrankio /
masinos kistukas ir akumuliatoriy
dézeés lizdas nesujungti.

Prijunkite kiStukg prie lizdo.
Patikrinkite, ar kiStukas ir lizdas gerai
sujungti.

Nepakanka likusios akumuliatoriaus
galios.

|kraukite akumuliatorius arba pakeis-
kite jkrautais akumuliatoriais.

| itaisg nejdéti du akumuliatoriai, kai
jtaisas naudojamas su akumuliato-
riaus maitinamu jrankiu arba masina,
kurios jtampa didesné nei 18 V.
Nepakanka likusios dviejy akumulia-
toriy galios.

Bent vieng akumuliatoriy prijunkite
prie 1-os arba 2-os akumuliatoriaus
angos ir bent vieng akumuliatoriy prie
3-ios ar 4-os akumuliatoriaus angos.
|kraukite akumuliatorius arba pakeis-
kite jkrautais akumuliatoriais.

|taisui reikia pakeisti akumuliatoriy.

ISjunkite jrankj arba jrenginj ir tuomet
vel jjunkite.
Paspauskite jtaiso maitinimo mygtuka.

|taiso laidas yra perkaitgs.

Atvésinkite jtaisa.

Lemputé pakaitomis
mirksi raudonai ir zaliai.

|taisas aptiko trikt].

ISjunkite jtaisg ir tuomet vél jjunkite.

Irankis arba jrenginys ar jtaisas yra
sugedes.

Dél remonto kreipkités j ,Makita*
igaliotuosius techninés priezitros
centrus.

Lemputé nejsijungia.

|taisas nejjungtas.

Jjunkite jtaisa.

|taisui nesumontuoti akumuliatoriai.

Jdékite akumuliatorius j jtaisg.

Nepakanka likusios akumuliatoriaus
galios.

kraukite akumuliatorius arba pakeis-
kite jkrautais akumuliatoriais.

|taisas yra sugedes.

Dél remonto kreipkités j ,Makita*
igaliotuosius techninés priezitros
centrus.

PASIRENKAMI PRIEDAI

APERSPEJIMAS: Siuos papildomus priedus
arba jtaisus rekomenduojama naudoti su Sioje
instrukcijoje nurodytu ,,Makita“ bendrovés jran-
kiu. Naudojant bet kokius kitus papildomus priedus
arba jtaisus, gali kilti pavojus suzeisti Zmones.
Naudokite tik nurodytam tikslui skirtus papildomus
priedus arba jtaisus.

PASTABA: Kai kurie sgrase esantys priedai gali bati
pateikti jrankio pakuotéje kaip standartiniai priedai.
Jie jvairiose Salyse gali skirtis.

Jeigu norite daugiau suzinoti apie tuos priedus, kreipki-
tés j artimiausia ,Makita“ techninés priezidros centra.

. Originalus ,Makita“ akumuliatorius ir jkroviklis

. Adapteriai, skirti 36 V (18 V x 2)
. Adapteris, skirtas 18 V

. Adapteris, skirtas maks. 36 V — 40 V jtampai
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EESTI (Originaaljuhend)

TEHNILISED ANDMED

Kavandatud kasutus

Portatiivne akukomplekt véimaldab akusid ja todriista
voi masinat Uksteisest eraldada, mis véimaldab paigal-
datud akusid vahetades pikka aega té6tada.

Seda seadet saab kasutada jargmiste tooriistade voi
masinatega.

. 18 V akutoitega tooriist voi masin

. 36 V (18 V x 2) akutoitega to0driist vdi masin

. 36 V — 40 Vmax akutoitega tdoriist véi masin

. Akutoitega toodriist voi masin (otsene Gihendus
portatiivse akukomplektiga)

Lahemalt juhendist

Juhendis tahistab séna ,seade” portatiivset
akukomplekti.

Sobiv tooriista- voi

masinakategooria

. Juhtmeta kettsaag *1

. Juhtmeta oksasaag

. Juhtmeta puhur

. Akuga murutrimmer

. Akuga trimmer

. Juhtmeta universaalne mootorajam

. Juhtmeta hekildikur

. Juhtmeta muruldikur

. Teleskoopvarrega juhtmeta hekildikur

. Juhtmeta nurklihvija

. Juhtmeta puurvasar *2

. Juhtmeta elektriline kaabits

. Juhtmeta lammutusvasar

. Juhtmeta pinnasepuur

. Juhtmeta muruniiduk (ainult pistikuga tidbile)

. USB-adapter *3

*1. Vélja arvatud pealmise kdepidemega kettsaag
(DUC121/DUC122/DUC204 / DUC252 / DUC254 /
DUC254C / DUC256 / DUC256C / DUC302 / DUC306 /
DUC352 / DUC356 / DUC406)

*2. Vélja arvatud DHR280 / DHR281 / DHR282 /
DHR283

*3. Vélja arvatud ADP05

Sobivaid tooriista- véi masinakategooriaid voidakse
muuta ilma ette teatamata. Sobivate tddriista- voi masi-

nakategooriate kohta teabe saamiseks tutvuge uusima
juhendiga.

AHOIATUS: Arge kasutage seadet alljargnevalt
nimetatud tooriistade v6i masinatega. Seadme
kasutamisel selleks mittesobivate t6driistade voi
masinatega voib pdhjustada kehavigastusi voi rikkeid.
. Juhtmeta aiaprits, akutoitega oksakaarid, aku-
toitega aiakaru, abimootoriga jalgratas, juhtmeta
seljakott-tolmuimeja, robottolmuimeja, juhtmeta
ventilaatorjakk, juhtmeta soojendusjakk

Sobiv akukassett ja laadija

Akukassett BL1815N / BL1820B / BL1830B /
BL1840B / BL1850B / BL1860B
Laadija DC18RC /DC18RD / DC18RE /

DC18SD/DC18SE / DC18SF /
DC18SH

. Méned eespool loetletud akukassetid ja -laadijad
ei pruugi olla teie riigis saadaval.

AHOIATUS: Kasutage ainult iilalpool loetletud
akukassette ja laadijaid. Muude akukassettide ja
laadijate kasutamine voib tekitada vigastusi ja/voi
tulekahju.

Alljargnevalt kirjeldatakse tingmarke, mida voidakse
seadmetel kasutada. Enne seadme kasutamist tehke
endale selgeks nende téhendus.

Lugege juhendit.

Vigastusohu véahendamiseks hoidke juhe
takistustest eemal.

Sulgege kate kindlalt, et valtida vee voi
vihma sissetungimine.

Ainult EL-i riikide puhul

Seadmes sisalduvate ohtlike osade téttu
voivad elektri- ja elektroonikaseadmete
jaatmed, akud ja patareid avaldada
negatiivset méju keskkonnale ja inimeste
tervisele.

Elektri- ja elektroonikaseadmeid

ega akusid ei tohi kérvaldada koos
olmejaatmetega!

Euroopa elektri- ja elektroonikaseadmete
jaatmete, akude ja patareide ning nende
jaatmete direktiivi ja riiklikku digusesse Ule-
votmise kohaselt tuleb elektri- ja elektroo-
nikaseadmete, akude ja patareide jaatmed
koguda eraldi ning viia eraldiseisvasse
olmejaatmete kogumispunkti, mis tegutseb
kooskdlas keskkonnakaitse eeskirjadega.
Sellele osutab seadmele paigaldatud
labikriipsutatud ratastega prigikasti
stimbol.
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OHUTUSHOIATUSED

Portatiivse akukomplekti

ohutushoiatused

1.

12.

13.

14.

15.

16.

17.
18.

19.

20.

21.
22.

23.

24.

25.

Lugege enne kasutamist tooriista voi masina
kasutusjuhendit.

Arge téstke ega kandke seadet ainult juhtmest
hoides. Arge tdmmake seadme kandmise ajal
juhtmest.

Enne seadme kandmist v6i dra panemist
eemaldage tooriistalt voi masinalt toitepesa.
Tooriista voi masina juurest lahkudes eemal-
dage kindlasti tooriistalt voi masinalt adapterid
vOi eemaldage seade enda seljast.

Jalgige, et te kasutamise kdigus juhtme otsa ei
komistaks.

Arge kasutage seadet ebakindlal pinnal v&i
ebakindlates korgetes kohtades.

Arge kasutage mitut seadet, iihendades oma-
vahel erinevad seadmed.

Hoidke juhe kasutamise ajal takistustest
eemal. Takistuste kiilge jddnud juhe voib poh-
justada raskeid vigastusi.

Arge sisestage adaptereid laadijasse.

Arge paigaldage adaptereid seadme akupor-
tide kiilge.

Seade on ette ndhtud ainult 18 V akudega
kasutamiseks. Arge kasutage muid kui 18 V
akusid.

Enne kasutamist kontrollige seadet, juht-
meid ja rakmeid. Kui need on kahjustatud,
poorduge parandamiseks Makita volitatud
hoolduskeskusse.

Juhet juhtmehoidiku kiilge kinnitades tehke
seda rahulikult ja kindlalt.

Enne tooriista voi masina hooldamist voi ile-
vaatamist tuleb tooriist voi masin alati valja
liilitada ja adapterid eemaldada.

Kui seadet kasutatakse koos teraga tooriis-
taga, hoidke toitejuhe terast kindlalt eemal.
Seadme kandmisel drge pange selga midagi
muud, nditeks ohutusrakmeid voi 6lavood, mis
voivad seadme hdadaolukorras eemaldamist
takistada.

Arge kasutage seadet puu otsa ronimise ajal.
Arge kasutage seadet, kui te kannate juhtmeta
ventilaatorjakki v6i juhtmeta soojendusjakki.
Arge laske seadmel kokku puutuda
séademetega.

Kui kasutate seadet ilma seda seljas kand-
mata, asetage seade kindlasti maha.

Arge laske veel kattesse tungida.

Arge votke seadet osadeks lahti, parandage
ega muutke.

Olge ettevaatlik, et tooriista voi seadme juhe
voOi rakmed ei ldheks sassi.

Seadme kasutamisel olge ettevaatlik, et mitte
|6igata tooriista voi seadmega juhtmeid.
Hoidke seadme pistik voorkehadest, nagu
metallikillud ja vesi, eemal.

26.

27.

28.
29.

Arge kasutage tooriista voi masinat elektrilii-
nide lahedal.

Arge kahjustage akukesta ega asetage midagi
seadme peale.

Arge astuge ega istuge seadme peale.

Hoidke seadet siseruumis.

Akukassetiga seotud olulised

ohutusjuhised

1.

1.

Enne akukasseti kasutamist lugege (1) akulaa-

dijal, (2) akul ja (3) seadmel olevad juhtn6orid

ja hoiatused labi.

Arge vdtke akukassetti lahti ega muutke seda.

See vdib pdhjustada tulekahju, liigset kuumust voi

plahvatuse.

Kui tooaeg jarsult liiheneb, siis Iopetage kohe

kasutamine. Edasise kasutamise tulemuseks

voib olla iilekuumenemisoht, véimalikud pole-

tused voi isegi plahvatus.

Kui elektroliiiiti satub silma, siis loputage

silma puhta veega ja poorduge koheselt

arsti poole. Selline 6nnetus voib pohjustada

pimedaksjaamist.

Arge tekitage akukassetis liihist:

(1) Arge puutuge klemme elektrijuhtidega.

(2) Arge hoidke akukassetti tooriistakastis
koos metallesemetega, nagu naelad,
miindid jne.

(3) Arge tehke akukassetti mirjaks ega jitke
seda vihma kétte.

Aku liihis voib pohjustada tugevat elektri-

voolu, iilekuumenemist, poletusi ning ka sea-

det tosiselt kahjustada.

Arge hoidke ega kasutage tooriista ja akukas-

setti kohtades, kus temperatuur voib téusta

iile 50 °C (122 °F).

Arge péletage akukassetti isegi siis, kui see on

saanud tosiselt vigastada voi on taiesti kulu-

nud. Akukassett voib tules plahvatada.

Arge naelutage, 16igake, muljuge, visake aku-

kassetti ega laske sel kukkuda, samuti drge

166ge selle pihta kdva esemega. Selline tegevus

voib pohjustada tulekahju, liigset kuumust voi

plahvatuse.

Arge kasutage kahjustatud akut.

Sisalduvatele liitium-ioonakudele véivad

kohalduda ohtlike kaupade Sigusaktide nou-

ded.

Kaubanduslikul transportimisel, naiteks kolman-

date poolte vdi transpordiettevétete poolt, tuleb

jargida pakendil ja siltidel toodud erindudeid.

Transportimiseks ettevalmistamisel on vajalik

pidada ndu ohtliku materjali eksperdiga. Samuti

tuleb jargida voimalike riiklike regulatsioonide

Uksikasjalikumaid ndudeid.

Katke teibiga vdi varjake avatud kontaktid ja

pakendage aku selliselt, et see ei saaks pakendis

liikuda.

Kasutuskoélbmatuks muutunud akukasseti

korvaldamiseks eemaldage see tooriistast ja

viige selleks ette ndahtud kohta. Jargige kasu-

tuskolbmatuks muutunud aku kérvaldamisel

kohalikke eeskirju.
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12.

Kasutage akusid ainult Makita heaks kiidetud
toodetega. Akude paigaldamine selleks mitte
ettenahtud toodetele voib pohjustada sittimist,
Ulemaarast kuumust, plahvatamist voi elektrolttdi
lekkimist.

A ETTEVAATUST: Kasutage ainult Makita
originaalakusid. Mitte Makita originaalakude voi
muudetud akude kasutamine voib pdhjustada akude
suttimise, kehavigastuse ja kahjustuse. Samuti muu-
dab see kehtetuks Makita todriista ja laadija Makita

13. Kui tooriista ei kasutata pika ajaperioodi jook- »
sul, tuleb aku tooriistast eemaldada. garantii.

14. Kasutamise ajal ja parast kasutamist voib PN .
akukassett kuumeneda, mis voib pohjustada Vlhjeld aku maksimaalse kasu-
poletusi v6i madala temperatuuri poletusi. tusaja tagam ise kohta
Olge kuuma akukasseti kandmisel ettevaatlik. Laadige akukassetti enne selle taielikku

15.  Arge puudutage toériista klemmi kohe pérast tiihjenemist. Kui mirkate, et tooriist tootab
kasutamist, sest see voib olla kuum ja pShjus- viiksema véimsusega, peatage t66 ja laadige
tada poletusi. akukassetti.

16. Hoidke akukasseti klemmid, avad ja sooned 2. Arge laadige taielikult laetud akukassetti.
tiikikestest, tolmust ja mullast puhtad. Muidu Ulelaadimine liihendab akude kasutusiga.
voib tooriist voi akukassett halvasti todtada voi 3 Laadige akukassetti toatemperatuuril 10 °C -
pur.urleude.l'. ) ) . ) 40 °C. Enne laadimist laske kuumenenud aku-

17. Kui tooriist ei kannata kasutamist korgepin- kassetil maha jahtuda.
geliinide ldhedal, drge kasutage akukassetti 4 Kui te ei kasuta parajasti akukassetti, eemal-
korgepingeliinide ldhedal. Muidu vdib tdoriist voi ’ dage see tosriistast v6i laadurist !
akukassett puruneda voi sellel torge tekkida. 5 Ku?te ef kasuta akukassetti kaue.m kul kuus

18. Hoidke akut lastele kattesaamatult. ’ kuud, laadige see

HOIDKE JUHEND ALLES.

» Joon.1

1 Alusplaat 2 | Akukarp 3 | Juhtmehoidik 4 | Adapteritasku
5 | Toitenupp 6 | Pistik 7 |36V (18V x 2)adapter 8 | 18 V adapter (valikuline
(valikuline tarvik) tarvik)
9 | 36V -40Vmax adapter 10 | Laiuse reguleerimise 11 | V6o6rihm 12 | Kandevod
(valikuline tarvik) rihm
13 | Sokkel - |- - |- - -
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FUNKTSIONAALNE

KIRJELDUS

A ETTEVAATUST: Kandke alati hoolt selle eest,
et seade oleks enne reguleerimist ja kontrollimist
viélja lulitatud ning akukassett eemaldatud.

Akukasseti paigaldamine voi
eemaldamine

AFETTEVAATUST: Lilitage seade alati enne
akukasseti paigaldamist voi eemaldamist vilja.

A ETTEVAATUST: Akukasseti paigaldamisel
voi eemaldamisel tuleb seadet ja akukassetti
kindlalt paigal hoida. Kui seadet ja akukassetti ei
hoita kindlalt paigal, véivad need kéest libiseda ning
kahjustada seadet ja akukassetti v6i pohjustada
kehavigastusi.

AETTEVAATUST: Akukasseti paigaldamisel
vOi eemaldamisel asetage seade tasasele ja kind-
lale pinnale. Muidu v&ib akukassett juhuslikult maha
kukkuda ja kehavigastusi tekitada.

1. Témmake hooba Ules ja avage akukarbi kate.

2. Vajutage lukustusnuppu ja lukustage lukustus-
nupu abil kate.
» Joon.2: 1. Lukustusnupp 2. Hoob

AETTEVAATUST: Veenduge, et kate oleks
lukustusnupuga kindlalt lukustatud. Muidu véib
kate juhuslikult sulguda ja pdhjustada kehavigastuse.

3. Paigaldage akukassetid.

4. Tostke kaas, et vabastada lukustusnupp, seejarel
sulgege kate ja lukustage kate hoovaga.

AETTEVAATUST: Veenduge, et kate oleks
kindlalt suletud ja lukustatud. Muidu vdib vesi voi
vihm akukarpi tundiga ja pohjustada elektril66gi voi
rikke.

TAHELEPANU: Kui kasutate seadet 36 V (18 V x
2) akutoitega tooriista voi masinaga, paigaldage
vahemalt liks aku akuporti 1 v6i 2 ja vihemalt iiks
aku akuporti 3 voi 4.

MARKUS: Seade liilitab paigaldatud akude hulgas
automaatselt kasutatavaid akusid. TO06riista voi
masina sisselllitamisel valib seade iga kord selleks
sobiva aku.

MARKUS: Kui kasutate antud seadet 18 V akutoitega
tédriista voi masinaga, paigaldage vahemalt Uks
akukassett Uhte akuportidest.

Akukasseti paigaldamiseks joondage akukasseti keel
korpuse soonega ja libistage kassett oma kohale.
Paigaldage akuadapter alati nii kaugele, et see lukus-
tuks kldpsatusega oma kohale. Kui ndete nupu Ulaosas
punast osa, pole kassett taielikult lukustunud.

» Joon.3: 1.Akuport 2. Akukassett
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Akukasseti eemaldamiseks libistage see seadme kiil-
jest lahti, vajutades kasseti esikiiljel paiknevat nuppu
alla.

AETTEVAATUST: Paigaldage akukassett alati
téies ulatuses nii, et punane naidik poleks nédhta-
val. Muidu v&ib see juhuslikult seadmest valja kuk-
kuda ning pdhjustada teile vdi laheduses viibivatele
isikutele vigastusi.

AETTEVAATUST: Arge rakendage akukasseti
paigaldamisel joudu. Kui kassett ei Iahe kergesti
sisse, pole see digesti paigaldatud.

akmahutavuse nait

Ainult ndidikuga akukassettidele
» Joon.4: 1. Margulambid 2. Kontrollimise nupp
Akukasseti jarelejadnud mahutavuse kontrollimiseks

vajutage kontrollimise nuppu. Margulambid sittivad
moneks sekundiks.

Margulambid Jadkmahutavus
i ] 4
Péleb Ei pole Vilgub
I I I I 75-100%
I I I |:| 50 - 75%
I I |:| I:I 25-50%
0-25%

1000

Laadige akut.

poium

Akul voib olla
torge.

it

MARKUS: Naidatud mahutavus véib veidi erineda
tegelikust mahutavusest olenevalt kasutustingimus-
test ja Umbritseva keskkonna temperatuurist.
MARKUS: Esimene (taga vasakul asuv) margutuli
vilgub, kui akukaitseslisteem to6tab.

oriista/aku kaitseslisteem

Todriist on varustatud todriista voi aku kaitsesiistee-
miga. Sisteem lilitab mootori automaatselt valja, et
pikendada todriista ja aku tooiga. Tooriist seiskub kaita-
mise ajal automaatselt, kui téoriista voi aku kohta kehtib
Uks jargmistest tingimustest.

Ulekoormuskaitse

Kui tdoriista voi aku kasutamise kdigus hakkab see tar-
bima ebaharilikult palju voolu, peatub t6driist automaat-
selt ilma igasuguse signaalita. Sellisel juhul lllitage
tooriist valja ja I6petage tooriista Ulekoormuse pdhjusta-
nud tegevus. Parast seda kaivitage t00oriist uuesti.
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Ulekuumenemiskaitse

Tooriista voi aku Ulekuumenemisel seiskub tdoriist
automaatselt. Laske sellisel juhul tédriistal ja akul enne
téoriista uuesti sisselulitamist jahtuda.

Ulelaadimiskaitse

Kui aku laetuse tase ei ole piisav, seiskub tddriist auto-
maatselt. Sellisel juhul eemaldage aku seadmest ja
laadige tais.

Toitenupp ja akunaidik

AETTEVAATUST: Veenduge, et enne seadme
sisseliilitamist oleks tooriist voi masin vélja
liilitatud. Muidu vdivad t66riist voi masin ootamatult
kaivituda ja pdhjustada kehavigastusi.

» Joon.5: 1. Toite margutuli 2. Toitenupp

Toite sisselllitamiseks vajutage toitenuppu. Toite mar-
gutuli sttib roheliselt. Toite valjalllitamiseks vajutage
mone sekundi jooksul toitenuppu.

MARKUS: Kui seade vdi ihendatud todriist véi masin
jaetakse 8 tunniks jarelevalveta, lulitub seade auto-
maatselt vélja.

Kui toite margutuli vilgub roheliselt, pole adapter sead-
mega Uhendatud v&i on akud tiihjad. Sellisel juhul
Uhendage adapter seadmega voi laadige akud. Kui
lamp jatkab roheliselt vilkumist, vt veaotsingut.

Kui toite margutuli vilgub vaheldumisi punaselt ja rohe-
liselt, lllitage toide vélja ja seejarel uuesti sisse. Kui
toite margutuli jatkab vaheldumisi punaselt ja roheliselt
vilkumist ka parast toite sisselllitamist, paluge koha-
likul Makita ametlikul teeninduskeskusel seade ara
parandada.

MARKUS: Kui lillitate tdoriista véi seadme toiteliiliti
sisse vahetult parast portatiivse akukomplekti sisselii-
litamist, vBib todriistal voi masinal olev naidik (naidi-
kud) naidata, et kaitsesusteem t66tab. Sellisel juhul
kaivitage korraks tooriist véi masin. Kui naidik (naidi-
kud) lulitub valja, voite tdoriista voi masinat kasutada.
Kui naidik (naidikud) ei lilitu valja, kontrollige porta-
tiivse akukomplekti toite margutuld ja vaadake prob-
leemi lahendamiseks jaotist VEAOTSING.

Aku jagdkmahutavuse naitamiseks vajutage toite-
nuppu. Igale akupordile vastav margutuli siittib umbes
5 sekundiks.

MARKUS: Aku jadkmahutavuse méargutuled on pel-
galt viitelised. Tegelik aku jadkmahutavus voib olla
olenevalt kasutamistingimustest erinev.

MARKUS: Kui téériistal véi masinal on aku jadk-
mahutavuse margutuled, pédrake tahelepanu
seadme margutuledele, mitte tooriista voi masina
margutuledele.

36 V — 40 Vmax adapteri tithjeneva

aku margutuli

Lisatarvik

Adapter sisaldab indikaatortuld, mis annab marku, kui
aku jadkmahtuvus hakkab vahenema véi aku on tihi.
Kui margutuli vilgub, hakkab aku jadkmahtuvus
vahenema.

Margutule sittimine tdhendab, et aku kaitsesiisteem on
aktiveeritud.

MARKUS: Séltuvalt aku olekust vaib téériist/masin
automaatselt seiskuda, ilma et margutuli pideva t66
ajal vilguks.

MARKUS: Margutule vilkuma hakkamise aeg oleneb
Umbritsevast 6hutemperatuurist ja aku olekust.

MARKUS: Méargutuli ei siitti isegi siis, kui kasutatav
akukassett on tlhi. Margutuli sittib, kui PDC01 vahe-
tab kasutatavat akukassetti.

» Joon.6: 1. Tuhjeneva aku margutuli

Adapteritasku kasutamine

AETTEVAATUST: Arge kasutage seadet, kui
juhe on kinnitatud adapteritasku takjakinnisega.

Adaptereid saab adapteritaskusse panna joonisel néi-
datud viisil.
» Joon.7: 1.Adapter 2. Adapteritasku

» Joon.8: 1.Adapter 2. Adapteritasku

KOKKUPANEK

MA\ETTEVAATUST: Kandke alati hoolt selle eest,
et seade oleks enne igasuguseid hooldustoid
vélja lulitatud ja akukassett eemaldatud.

Margulambid Jadkmahutavus
Poleb Ei pole Vilgub

50% kuni 100%

il
i
Al

0% kuni 50%

Laadige akut.

Seadme kokkupanek

1.  Kinnitage akukarp joonisel naidatud viisil alus-
plaadi klilge. Parast akukarbi kinnitamist lukustage

kindlasti alusplaadi mélemal kiljel asuvad hoovad.

» Joon.9: 1. Hoob 2. Akukarp 3. Alusplaat

MA\ETTEVAATUST: Veenduge, et akukarp
oleks kindlalt alusplaadile kinnitatud ja hooba-
dega lukustatud. Muidu vdib aku seadme kand-
misel voi kasutamisel vélja kukkuda ja pdhjustada
kehavigastuse.
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2. Reguleerige vodrihma asukohta. Tommake
kérguse reguleerimise hooba, reguleerige alusplaati
likates voorihma asukohta ja viige hoob tagasi
algasendisse.
» Joon.10: 1. Kdrguse reguleerimise hoob

2. Alusplaat 3. Voorihm

TAHELEPANU: Kui kdrguse reguleerimise hoob
on lahti, pingutage kérguse reguleerimise hoova
mutrit. Arge kasutage mutri pingutamisel liigset
joudu. Muidu kérguse reguleerimise hoob ei liigu.

» Joon.11: 1. Mutter

3. Kinnitage adapteritasku joonisel naidatud viisil
takjakinnisega voorihmale.
» Joon.12: 1.Adapteritasku

MARKUS: Adapteritasku saab paigaldada véérihma

vasakule voi paremale kiiljele.

4. Reguleerige laiuse reguleerimise rihma abil kan-
devdo laiust.
» Joon.13: 1. Laiuse reguleerimise rihm

5. Pange seade selga, lukustage voorihma pannal ja
reguleerige seejarel vodrihma pikkust.
» Joon.14: 1.Pannal

MARKUS: Vaite joonisel naidatud viisil takjakinnist
kasutades rihma kokku voltida ja fikseerida.
» Joon.15: 1. Rihm

6. Reguleerige kandevdd pikkust.
» Joon.16: 1. Kandev6d

MARKUS: Vaite joonisel naidatud viisil takjakinnist
kasutades rihma kokku voltida ja fikseerida.

» Joon.17: 1.Rihm

TOORIISTA KASUTAMINE

AETTEVAATUST: Seadet kandes jalgige, et
kandevo66 asuks teie mélema 6laga samal kdrgu-
sel. Muidu v6ib seade seadme kandmisel v6i kasuta-
misel kukkuda ja péhjustada kehavigastuse.

A ETTEVAATUST: Seadet kandes kandke sea-
det kindlasti oma seljas. Muidu vdib masin to6ta-
mise ajal maha kukkuda ja kehavigastusi tekitada.

AETTEVAATUST: Liilitage t66riist v6i masin
alati enne seadme sisseliilitamist voi adapteripis-
tiku voi elektritooriista/-masina akukarbi pesasse
tihendamist valja. Muidu vdivad t66riist voi masin
ootamatult kéivituda ja pdhjustada kehavigastusi.

Seadme ithendamine tooriista voi

[ EWETE]

1. Témmake juhe akukarbi vasakult vdi paremalt
poolt valja. Juhet vélja tdmmates pange juhe kindlasti
joonisel naidatud viisil hoidikutesse.

» Joon.18: 1. Juhe 2. Hoidik

2. Pange seade selga.

3. Sisestage adapteripistik voi elektritdoriist/-masin
I6puni akukarbi pesasse, nii et pistikul olev noolemark
oleks kohakuti pesal asuva noolemargiga.

» Joon.19: 1. Pistik 2. Sokkel 3. Noolemark

TAHELEPANU: Pistikut pesast eemaldades érge
hoidke kinni juhtmetest, vaid pistikust ja pesast.
Muidu vdivad juhtmed kahjustada saada ja pdhjus-
tada seadme rikke.

MARKUS: Mdningase koormuse rakendumisel tuleb
pistik pesast valja.

4. Paigaldage adapterid todriistale v6i masinale
samal moel nagu akukassetigi puhul.
» Joon.20: 1.Adapter

TAHELEPANU: 18 V akutoitega téériista voi
masina puhul kasutage 18 V adapterit. 36 V

(18 V x 2) akutoitega tooriista voi masina puhul
kasutage 36 V (18 V x 2) adapterit. 36 V — 40 Vmax
akutoitega tooriista voi masina puhul kasutage
36 V - 40 Vmax adapterit.

Otsese lihendusega tooriista voi masina puhul ei
ole adapter vajalik.

TAHELEPANU: Téériistale véi masinale adap-
terite paigaldamisel paigaldage kahe juhtmega
adapter joonisel ndidatud asukohta.

Adapteri valel paigaldamisel ei saa kahe juhtmega
adapterit taielikult sisestada. Sellisel juhul drge
sisestage adapterit jouga. Muidu vdite td0riista voi
masinat kahjustada.

» Joon.21: 1.Kahe juhtmega adapter

» Joon.22: 1.Kahe juhtmega adapter

MARKUS: Adapteri juhtme suunda on véimalik muuta
umbes 180 kraadi ulatuses.

5. Toite sisselllitamiseks vajutage toitenuppu.
Toite valjaliilitamiseks vajutage méne sekundi jooksul
toitenuppu.

» Joon.23: 1. Toitenupp
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Juhtmehoidikute kasutamine

AETTEVAATUST: Kinnitage juhtmehoidiku-
tesse ainult akukarbi juhe. Arge kinnitage juhtme-
hoidikutesse adapterite juhet. Adapterite juhtme
kinnitamine vdib pdhjustada énnetusi ja vigastusi.
» Joon.24

» Joon.25

Akukarbi juhtme saate kinnitada juhtmehoidikutesse,
nagu joonisel naidatud.
» Joon.26: 1. Juhtmehoidik

Samuti saate kinnitada juhet ainult vd6rihmal asuvasse
juhtmehoidikusse, nagu on naidatud joonisel.
» Joon.27: 1. Juhtmehoidik

Juhtmehoidikuid saab paigaldada kandevdo ja voori-
hma vasakule vdi paremale kiljele.
» Joon.28: 1. Juhtmehoidiku kiilge Ghendatav osa

A ETTEVAATUST: Kinnitage juhe ainult kan-
devoo vasakule voi paremale poolele, et juhe ei
jadks kandevoole risti.

» Joon.29

Riputusrihma kasutamine

Lisatarvik

MA\ETTEVAATUST: Enne kasutamist veenduge,
et riputusrihm oleks tooriista riputi kiilge digesti
kinnitatud.

Riputusrihma saab selle seadme puhul kasutada akuga
murutrimmeri, akuga trimmeri véi juhtmeta oksasaega.

Riputusrihma kinnitamine

1. Kinnitage riputusrihma haagid joonisel ndidatud
viisil kandevdo voi vodrihma réngaste kiilge. Valige
kasutamisviisiga sobiv rihmatlup ja Ghendusviis.

» Joon.30: 1.Rdngas 2. Haak
» Joon.31: 1.Rdngas 2. Haak
» Joon.32: 1.Rdngas 2. Haak
» Joon.33: 1.Rdngas 2. Haak

MARKUS: Kui toériist on jalgratta juhtraua tiidipi, kin-
nitage rihm selliselt, et see I1aheks joonisel naidatud
viisil 1abi voorihma sisekdlje.

» Joon.34: 1.Vdorihm 2. Rihm

2. Kinnitage haak tocriistale.
» Joon.35: 1.Haak

Tooriista eemaldamine

Vajutage pandla avamiseks pandlal asuvatele
hoobadele.
» Joon.36: 1. Hoob

MARKUS: Rihmast olenevalt ei pruugi pannalt olla.

Hadaolukorras eemaldamine

1. Vajutage pandla avamiseks vodrihma pandlal
asuvatele hoobadele.
» Joon.37: 1.Pannal 2. Hoob

2. Tooriista ja seadme vabastamiseks votke kan-
devoo seljast ara.
» Joon.38: 1. Kandevdo

HOOLDUS

MA\ETTEVAATUST: Kandke alati enne kont-
roll- vdi hooldustoimingute tegemist hoolt selle
eest, et seade oleks vilja liilitatud ja akukassett
eemaldatud.

TAHELEPANU: Arge kunagi kasutage bensiini,
vedeldit, alkoholi ega midagi muud sarnast. Selle
tulemuseks voib olla luitumine, deformatsioon voi
pragunemine.

Toote OHUTUSE ja TOOKINDLUSE tagamiseks tuleb
vajalikud remontt66d ning muud hooldus- ja reguleeri-
mistdod lasta teha Makita volitatud teeninduskeskustes
voi tehase teeninduskeskustes. Alati tuleb kasutada
Makita varuosi.
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VEAOTSING

Enne parandustddkotta péordumist kontrollige esmalt ise seadet. Kui leiate probleemi, mida kasutusjuhendis ei
kirjeldata, arge proovige todriista ega masinat iseseisvalt lahti votta. Selle asemel p66rduge Makita volitatud teenin-
duskeskusesse, kus kasutatakse parandamisel alati Makita tagavaraosi.

Torge Toite margutuli Pohjus Lahendus
Tooriist voi masin ei Tuli suttib roheliselt. Todriistale voi masinale pole paigalda- | Paigaldage todriistale voi masinale
kaivitu. tud adaptereid. adapterid.
Kontrollige, kas adapterid on kindlalt
paigaldatud.
Tooriist voi masin voi adapterite Jahutage tooriist voi masin, seade
juhtmed on tlekuumenenud. voi adapter maha. Parast jahutamist
lilitage toide valja ja siis uuesti sisse.
To06riist voi masin voi seade pole Paluge Makita volitatud hoolduskesku-
tookorras. sel teha vajalikud parandustood.
Tuli vilgub roheliselt. Adapteri voi elektritdoriista/-ma- Uhendage pistik ja pesa.
sina pistik ja akukarbi pesa pole Kontrollige, kas pistik ja pesa on
uhendatud. kindlalt Ghendatud.
Aku jagkmahutavus pole piisav. Laadige akud vbi asendage akud
laetutega.

Seadmesse ei paigaldata kahte akut, | Paigaldage akuportidesse 1 v6i 2
kui seda kasutatakse koos akutoitega | véhemalt liks aku ja akuportidesse 3
téoriista voi masinaga, mille pinge on | voi 4 vahemalt tiks aku.

ule 18 V. Laadige akud vbi asendage akud
Kahe aku jaakmahutavus pole piisav. | laetutega.

Seade peab akut vahetama. Lilitage tooriist voi masin valja ja
seejarel uuesti sisse.
Vajutage seadme toitenuppu.

Seadme juhe on ulekuumenenud. Jahutage seade maha.
Tuli vilgub vaheldumisi Seade on tuvastanud korvalekalde. Lilitage seade vélja ja seejarel uuesti
punaselt ja roheliselt. sisse.
Tooriist voi masin voi seade pole Paluge Makita volitatud hoolduskesku-
tookorras. sel teha vajalikud parandustodd.
Tuli ei sutti. Seade pole sisse lilitatud. Lilitage seade sisse.

Seadmesse pole paigaldatud akusid. | Paigaldage seadmesse akud.

Aku jaakmahutavus pole piisav. Laadige akud vbi asendage akud
laetutega.
Seade pole téokorras. Paluge Makita volitatud hoolduskesku-

sel teha vajalikud parandustéod.

VALIKULISED TARVIKUD

A ETTEVAATUST: Neid tarvikuid ja lisaseadi-
seid on soovitav kasutada koos Makita tooriis-
taga, mille kasutamist selles kasutusjuhendis
kirjeldatakse. Muude tarvikute ja lisaseadiste kasu-
tamisega kaasneb vigastada saamise oht. Kasutage
tarvikuid ja lisaseadiseid ainult otstarbekohaselt.

Saate vajaduse korral kohalikust Makita teeninduskes-
kusest lisateavet nende tarvikute kohta.

. Makita alguparane aku ja laadija

. 36 V (18 V x 2) adapter

. 18 V adapter

. 36 V — 40 Vmax adapter

MARKUS: Maned nimekirjas loetletud tarvikud véi-

vad kuuluda standardvarustusse ning need on lisatud
tooriista pakendisse. Need vdivad riigiti erineda.
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POLSKI (Instrukcja oryginalna)

DANE TECHNICZNE

Przeznaczenie

Przeno$na jednostka zasilajgca umozliwia rozdzielenie

akumulatoréw oraz narzedzia lub maszyny, co pozwala

na dtugotrwatg prace dzigki przetgczaniu zamontowa-

nych akumulatoréw.

Tego urzadzenia mozna uzywacé z nastepujacymi narze-

dziami lub maszynami:

. narzedziami lub maszynami zasilanymi z akumu-
latoréw pod napigciem 18 V;

. narzedziami lub maszynami zasilanymi z akumu-

latoréw pod napieciem 36 V (18 V x 2);

narzedziami lub maszynami zasilanymi z akumu-

latoréw pod napigciem od 36 V do 40 V;

. narzedziami lub maszynami zasilanymi z akumu-
latoréw (przy bezposrednim potaczeniu z przeno-
$ng jednostky zasilajaca).

Informacje o niniejszej instrukcji

Pojecie ,urzadzenie” w tej instrukcji odnosi sig do prze-
nosnej jednostki zasilajgcej.

Kategorie kompatybilnych narzedzi

lub maszyn

. Akumulatorowa Pilarka tancuchowa *1

. Akumulatorowa Okrzesywarka Z Wysiegnikiem

. Dmuchawa akumulatorowa

. Akumulatorowa wykaszarka do trawy

. Wykaszarka Akumulatorowa

. Bezprzewodowa Wielofunkcyjna Jednostka
Napedowa

. Akumulatorowe nozyce do zywoptotu

. Akumulatorowe nozyce do trawy

. Akumulatorowe Nozyce Do Zywopfotu Na
Wysiegniku

. Akumulatorowa szlifierka kagtowa

. Miotowiertarka Akumulatorowa *2

. Dtutownica Akumulatorowa

. Akumulatorowy Mot Udarowy

. Akumulatorowa Wiertnica Ziemna

. Akumulatorowa kosiarka do trawy (tylko typ ze
ztgczem)

. Adapter USB *3

*1. Z wyjatkiem pilarki tancuchowej z rekojescig gorng

(DUC121/DUC122/DUC204 / DUC252 / DUC254 /

DUC254C / DUC256 / DUC256C / DUC302 / DUC306 /

DUC352/DUC356 / DUC406)

*2. Z wyjatkiem modeli DHR280 / DHR281 / DHR282 /

DHR283

*3. Z wyjagtkiem ADP05

Kategorie kompatybilnych narzedzi lub maszyn moga

ulec zmianie bez powiadomienia. Informacje na temat

kategorii kompatybilnych narzedzi lub maszyn mozna

znalez¢ w najnowszej instrukcji.

A OSTRZEZENIE: Nigdy nie uzywac¢ tego urza-

dzenia z narzedziami lub maszynami nalezacymi

do kategorii wymienionych ponizej. Uzycie urza-

dzenia z niekompatybilnymi narzedziami lub maszy-

nami moze spowodowac obrazenia ciata lub usterke.

. Akumulatorowy opryskiwacz ogrodowy, akumu-
latorowy sekator ogrodniczy, taczki z napedem
akumulatorowym, rower dopedzany silnikiem
DC, akumulatorowy odkurzacz plecakowy, robot
odkurzajacy, kurtka wentylowana z zasilaniem
akumulatorowym, kurtka z akumulatorowym
systemem ogrzewania

Kompatybilne akumulatory i

tadowarki

Akumulator BL1815N / BL1820B / BL1830B /
BL1840B / BL1850B / BL1860B
tadowarka DC18RC /DC18RD / DC18RE /
DC18SD / DC18SE / DC18SF /
DC18SH
. Pewne z wymienionych powyzej akumulatoréw

i tadowarek mogg by¢ niedostepne w regionie
zamieszkania uzytkownika.

A OSTRZEZENIE: Nalezy uzywaé wyltacznie
akumulatoréw i tadowarek wymienionych powy-
zej. Uzywanie innych akumulatoréw i tadowarek
moze stwarzaé ryzyko wystgpienia obrazen ciata lub
pozaru.

Symbole

Ponizej pokazano symbole, jakie moga by¢ zastoso-
wane na urzadzeniu. Przed rozpoczgciem uzytkowania
nalezy zapoznac sig z ich znaczeniem.

Sm
I_é‘

Przeczytac instrukcje obstugi.

Aby ograniczy¢ ryzyko obrazen, przewod
nalezy prowadzi¢ z dala od przeszkod.

Aby zapobiec przedostawaniu sie wody
lub deszczu, nalezy doktadnie zamkna¢
pokrywe.
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- Dotyczy tylko panstw UE
E Li-ion Z uwagi na obecnos¢ w sprzecie nie-

bezpiecznych sktadnikéw, zuzyty sprzet
elektryczny, elektroniczny, akumulatory
oraz baterie mogg powodowac negatywny
wptyw na $rodowisko i zdrowie ludzi.

Nie wyrzucaj urzadzen elektrycznych,
elektronicznych lub akumulatoréw wraz z
odpadami z gospodarstwa domowego!
Zgodnie z Europejskg Dyrektywg w
sprawie zuzytego sprzetu elektrycznego i
elektronicznego oraz dotyczgcg akumula-
toréw i baterii oraz zuzytych akumulatorow
i baterii, a takze dostosowaniem ich do
prawa krajowego, zuzyte urzadzenia
elektryczne, elektroniczne, baterie i
akumulatory, nalezy sktadowa¢ osobno i
przekazywac¢ do punktu selektywnej zbiorki
odpaddéw komunalnych, dziatajgcego
zgodnie z przepisami dotyczacymi ochrony
$rodowiska.

Informuje o tym symbol przekreslonego
kotowego kontenera na odpady umiesz-
czony na sprzecie.

OSTRZEZENIA
DOTYCZACE
BEZPIECZENSTWA

Ostrzezenia dotyczace
bezpieczenstwa podczas
eksploatacji przenosnej jednostki
zasilajacej

1. Przed uzyciem narzedzia lub maszyny nalezy
zapoznac sie z instrukcja.

2. Nie podnosi¢ ani nie przenosi¢ urzadzenia
przytrzymujac za przewod. Nie ciagna¢ za
przewod w czasie noszenia lub eksploatacji
urzadzenia.

3. Przed zalozeniem lub zdjgeciem urzadzenia
nalezy odlaczy¢ gniazdko od narzedzia lub
maszyny.

4.  Przed odlozeniem narzedzia lub maszyny
nalezy pamieta¢, aby odtaczy¢ od nich przej-
$ciowki lub zdja¢ urzadzenie.

5. Podczas pracy zachowa¢ ostroznos¢, aby nie
potkna¢ si¢ o przewad.

6. Nie korzysta¢ z urzadzenia na niestabilnej
powierzchni lub podczas pracy na wysokosci
w miejscach niestabilnych.

7. Nie taczy¢ ze soba kilku urzadzen.

8. Podczas pracy przewoéd nalezy prowadzi¢
z dala od przeszkdd. Przewdd przycisniety
przez przeszkode moze spowodowac¢ powazne
obrazenia.

. Nie wkladac przejsciowek do tadowarki.

10. Nie podtaczac przejsciowek do gniazd akumu-
latora w tym urzadzeniu.

11. Urzadzenie jest przeznaczone wytacznie do
uzycia z akumulatorami o napigciu 18 V. Nie
uzywac akumulatoréw innych niz o napieciu
18 V.

19.
20.

21.

22.

23.

24,

25.

26.

27.

28.

29.

Przed rozpoczeciem eksploatacji nalezy
doktadnie sprawdzi¢ urzadzenie, przewody
oraz szelki nosne. W razie ich uszkodzenia
nalezy zleci¢ naprawe w lokalnym autoryzowa-
nym punkcie serwisowym Makita.

Podczas mocowania przewodu w uchwycie
przewodu nie nalezy sig¢ spieszy¢ i nalezy
dobrze zamocowac przewod.

Przed przystapieniem do przegladu lub
konserwacji narzedzia lub maszyny zawsze
nalezy sprawdzi¢, czy wytaczono narzedzie lub
maszyne oraz czy przejsciowki zostaly wyjete.
W przypadku uzycia urzadzenia z narzedziem
wyposazonym w tarcze tnaca nie nalezy zbli-
zac przewodu do tarczy.

W czasie noszenia urzadzenia nie nalezy
zaktada¢ zadnych elementéw, takich jak szelki
bezpieczenstwa czy pasek naramienny, ktére
moga kolidowa¢ z funkcja odtaczania urzadze-
nia w sytuacji awaryjnej.

Nie uzywa¢ urzadzenia podczas wchodzenia
na drzewo.

Nie uzywa¢ urzadzenia podczas noszenia
kurtki wentylowanej z zasilaniem akumulatoro-
wym lub kurtki z akumulatorowym systemem
ogrzewania.

Nie naraza¢ urzadzenia na dziatanie iskier.

W przypadku korzystania z urzadzenia bez
zaktadania go na siebie nalezy je potozy¢.
Zabezpieczy¢ urzadzenie przed przedostaniem
sie wody pod ostone.

Urzadzenia nie nalezy rozmontowywa¢, napra-
wia¢ ani modyfikowa¢.

Nalezy uwaza¢, aby szelki nosne lub pasek nie
zaplataly sie w narzedzie lub maszyne.
Podczas eksploatacji urzadzenia nalezy uwa-
zac, aby nie przecig¢ przewodoéw narzedziem
lub maszyna.

Wtyczke urzadzenia trzymac z dala od ciat
obcych, takich jak wiéry metalowe i woda.

Nie wolno uzywa¢ narzedzia lub maszyny w
poblizu linii wysokiego napiecia.

Nie doprowadza¢ do uszkodzenia obudowy
akumulatora ani nie umieszcza¢ nic na
urzadzeniu.

Nie stawa¢ na urzadzeniu ani na nim nie
siada¢.

Urzadzenie nalezy przechowywac¢ w
pomieszczeniach.

Wazne zasady bezpieczenstwa

dotyczace akumulatora

Przed uzyciem akumulatora zapoznac¢ si¢ ze
wszystkimi instrukcjami i znakami ostrze-
gawczymi na (1) tadowarce, (2) akumulatorze
i (3) produkcie, w ktérym bedzie uzywany
akumulator.

Nie rozmontowywac ani modyfikowa¢ akumu-
latora. Moze to spowodowac pozar, przegrzanie
lub wybuch.
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1.

12.

13.

14.

Jesli czas dziatania ulegt znacznemu skréce-
niu, nalezy natychmiast przerwa¢ prace. Moze
bowiem dojs¢ do przegrzania, ewentualnych
poparzen, a nawet eksplozji.

W przypadku przedostania si¢ elektrolitu do

oczu, przemy¢ je czysta wodg i niezwtocznie

uzyska¢ pomoc lekarska. Moze on bowiem
spowodowac utrate wzroku.

Nie doprowadza¢ do zwarcia akumulatora:

(1) Nie dotyka¢ stykéw materiatami przewo-
dzacymi prad.

(2) Unika¢ przechowywania akumulatora w
pojemniku z metalowymi przedmiotami,
takimi jak gwozdzie, monety itp.

(3) Chroni¢ akumulator przed deszczem lub
woda.

Zwarcie prowadzi do przeptywu pradu elek-

trycznego o duzym natezeniu i przegrzania

akumulatora, co w konsekwencji moze grozi¢
poparzeniami a nawet awaria urzadzenia.

Narzedzia i akumulatora nie wolno przechowy-

wac ani uzywac¢ w miejscach, w ktérych tempe-

ratura osiaga badz przekracza 50°C (122°F).

Akumulatoréw nie wolno spala¢, réwniez tych

powaznie uszkodzonych lub catkowicie zuzy-

tych. Akumulator moze eksplodowaé¢ w ogniu.

Nie nalezy przecina¢ ani zgniata¢ akumulatora,

whbijaé w niego gwozdzi, rzuca¢ nim, upusz-

czac, ani uderza¢ akumulatorem o twarde
obiekty. Takie dziatanie moze spowodowac pozar,
przegrzanie lub wybuch.

Nie wolno uzywa¢ uszkodzonego akumulatora.

Stanowigce wyposazenie akumulatory lito-

wo-jonowe podlegaja przepisom dotyczacym

produktéw niebezpiecznych.

Na potrzeby transportu komercyjnego, np. $wiad-

czonego przez firmy trzecie czy spedycyjne,

nalezy przestrzega¢ specjalnych wymagan w

zakresie pakowania i oznaczania etykietami.

Przygotowanie produktu do wysytki wymaga

skonsultowania sie ze specjalistg ds. materiatow

niebezpiecznych. Nalezy takze przestrzegaé
przepiséw krajowych, ktére moga by¢ bardziej
szczegotowe.

Zaklei¢ tasma lub zaslepi¢ otwarte styki akumula-

tora oraz zabezpieczy¢ go, aby nie mogt si¢ prze-

suwac w opakowaniu.

Jesli zajdzie koniecznosé¢ utylizacji akumula-

tora, nalezy wyja¢ go z narzedzia i przekazaé

w bezpieczne miejsce. Postgpowaé zgodnie z

przepisami lokalnymi dotyczacymi utylizacji

akumulatoréw.

Uzywa¢ akumulatoréw tylko z produktami

okreslonymi przez firme Makita. Zastosowanie

akumulatoréw w niezgodnych produktach moze
spowodowac pozar, przegrzanie, wybuch lub
wyciek elektrolitu.

Jesli narzedzie nie bedzie uzywane przez dtuz-

szy czas, nalezy wyjac z niego akumulator.

Przed uzyciem akumulatora i po jego uzyciu

akumulator moze pozostawac¢ nagrzany, co

moze spowodowac poparzenia lub poparzenia

w niskiej temperaturze. Z goragcym akumulato-

rem nalezy obchodzi¢ si¢ ostroznie.

15.

16.

17.

18.

Nie nalezy dotyka¢ styku narzedzia bezposred-
nio po jego uzyciu, poniewaz moze on by¢ na
tyle goracy, ze spowoduje oparzenia.

Nie nalezy dopuszczac, aby wiéry, kurz lub
btoto gromadzity sie na stykach, w otworach
i rowkach akumulatora. Moze to spowodowac
obnizenie wydajnosci lub uszkodzenie narzedzia
lub akumulatora.

Jesli narzedzie nie jest przeznaczone do
uzytku w poblizu linii wysokiego napiegcia,
nie nalezy korzysta¢ z akumulatora w ich
sasiedztwie. Moze to spowodowadé nieprawidto-
wosci w dziataniu lub uszkodzenie narzedzia lub
akumulatora.

Przechowywacé akumulator w miejscu niedo-
stepnym dla dzieci.

ZACHOWAC NINIEJSZE
INSTRUKCJE.

A PRZESTROGA: Uzywac¢ wytacznie oryginal-
nych akumulatoréw firmy Makita. Uzywanie nie-
oryginalnych akumulatoréw firm innych niz Makita lub
akumulatoréw, ktére zostaty zmodyfikowane, moze
spowodowaé¢ wybuch akumulatora i pozar, obrazenia
ciata oraz zniszczenie mienia. Stanowi to réwniez
naruszenie warunkéw gwarancji firmy Makita doty-
czgcych narzedzia i tadowarki.

Wskazowki dotyczace zacho-
wania maksymalnej trwatosci
akumulatora

1.

Akumulator nalezy natadowa¢ zanim zostanie
do konca roztadowany. Po zauwazeniu spadek
mocy narzedzia nalezy przerwac prace i nata-
dowaé akumulator.

Nie wolno tadowa¢ powtérnie w petni natado-
wanego akumulatora. Przetadowanie akumula-
tora skraca jego trwatosc.

Akumulator nalezy tadowac¢ w temperaturze
pokojowej w przedziale 10-40°C (50-104°F). W
przypadku goragcego akumulatora przed przy-
stagpieniem do tadowania nalezy poczekac, az
ostygnie.

Jesli akumulator nie jest uzywany, nalezy go
wyjaé z narzedzia lub tadowarki.

Akumulatory niklowo-wodorkowe nalezy nata-
dowac po okresie dlugiego nieuzytkowania
(dtuzszego niz szes¢ miesiecy).
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OPIS CZESCI

» Rys.1
1 Ptytka podstawowa Skrzynka akumulatora 3 | Uchwyt przewodu 4 | Kieszen przejsciowki
5 | Przycisk zasilania Wtyczka 7 | Przejéciowki dla napie- 8 | Przejéciowka dla napie-
cia36V (18 Vx2) cia 18 V (akcesorium
(akcesorium opcjonalne) opcjonalne)
9 | Przejscidwka dla napie- 10 | Pasek do regulacji 11 | Pasek biodrowy 12 | Szelki no$ne
cia maksymalnego od szerokosci
36 V do 40 V (akceso-
rium opcjonalne)
13 | Gniazdko - |- - - -

OPIS DZIALANIA

MAPRZESTROGA: Przed przystapieniem do regu-
lacji lub kontroli dziatania urzadzenia upewni¢ sie,
ze jest ono wylaczone, a akumulator zostat wyjety.

Wkiadanie i wyjmowanie

akumulatora

APRZESTROGA: Przed wtozeniem lub wyjeciem
akumulatora nalezy zawsze wylaczy¢ urzadzenie.

A\PRZESTROGA: Podczas wkiadania lub wyj-
mowania akumulatora nalezy mocno trzymac
urzadzenie i akumulator. W przeciwnym razie moga
sie one wyslizgna¢ z rak, powodujgc uszkodzenie
urzadzenia lub akumulatora i obrazenia ciata.

A\PRZESTROGA: Podczas wkiadania lub wyjmo-
wania akumulatora ustawi¢ urzadzenie na pta-
skiej i stabilnej powierzchni. W przeciwnym razie
akumulator moze przypadkowo upas¢ i spowodowac
obrazenia.

1. Podnie$¢ dzwignie i otworzy¢ pokrywe skrzynki
akumulatora.

2. Nacisng¢ przycisk blokady, a nastepnie zabloko-
wac pokrywe za pomoca przycisku.

» Rys.2: 1. Przycisk blokady 2. Dzwignia

APRZESTROGA: Upewni¢ sig, czy pokrywa
zostala dobrze zablokowana za pomoca przycisku
blokady. W innym wypadku pokrywa moze sig przy-
padkowo zamknaé i spowodowac obrazenia.

3.  Wiozy¢ akumulatory.

4. Podnies$¢ pokrywe, aby zwolni¢ przycisk blokady,
a nastgpnie zamkng¢ pokrywe i zablokowac jg za
pomocg dzwigni.

APRZESTROGA: Upewni¢ sig, czy pokrywa
zostata dobrze zamknieta i zablokowana. W prze-
ciwnym razie woda lub deszcz mogg przedostac sig
do skrzynki akumulatora i spowodowac porazenie
pradem lub usterke.

UWAGA: W przypadku uzycia urzadzenia z narze-
dziem lub maszyna z zasilaniem akumulatorem

o napigciu 36 V (18 V x 2) podiaczy¢ co najmniej
jeden akumulator do gniazda 1 lub 2 i co najmniej
jeden do gniazda 3 lub 4.

WSKAZOWKA: To urzadzenie automatycznie prze-
tgcza zamontowane akumulatory, ktére majg zostac
uzyte. Urzgdzenie wybiera odpowiedni akumulator po
kazdym wigczeniu narzedzia lub maszyny.

WSKAZOWKA: W przypadku uzycia urzgdzenia z
narzedziem lub maszyng z zasilaniem akumulatorem
o napigciu 18 V nalezy podtgczy¢ co najmniej jeden
akumulator do jednego z gniazd akumulatora.

Aby wiozy¢ akumulator, wyréwnaj wystep na akumu-
latorze z rowkiem w obudowie i wsun go na swoje
miejsce. Akumulator nalezy wsung¢ do oporu, az sig
zatrzasnie na miejscu, co jest sygnalizowane delikat-
nym kliknieciem. Jesli w gérnej czesci przycisku jest
widoczny czerwony wskaznik, akumulator nie zostat
catkowicie zatrzasniety.

» Rys.3: 1. Gniazdo akumulatora 2. Akumulator

Aby wyjg¢ akumulator, nalezy wysuna¢ go z urzgdze-
nia, przesuwajgc przycisk znajdujacy sie w przedniej
czesci akumulatora.

A PRZESTROGA: Akumulator nalezy wlozy¢
do konca, tak aby czerwony wskaznik nie byt
widoczny. W przeciwnym razie moze on przypad-
kowo wypas¢ z urzadzenia, powodujac obrazenia u
operatora lub 0s6b postronnych.

APRZESTROGA: Nie wktada¢ akumulatora na
site. Jesli akumulator nie daje sie swobodnie wsung¢,
oznacza to, ze zostat wiozony nieprawidtowo.
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Wskazanie stanu natadowania

akumulatora

Tylko w przypadku akumulatoréw ze wskaznikiem
» Rys.4: 1. Lampki wskaznika 2. Przycisk kontrolny

Nacisna¢ przycisk kontrolny na akumulatorze w celu
wyswietlenia stanu natadowania akumulatora. Lampki
wskaznika zaswiecgq sie przez kilka sekund.

Lampki wskaznika Pozostata
energia
I D n akumulatora
Swieci sie Wytaczony Miga
I I I l 75-100%
I I I D 50-75%
I I |:| D 25-50%
1000 =
ﬂ I:I I:I I:I Natadowaé
akumulator.
I I I:I I:I Akumulator
moze nie
1 dziata¢
|:| |:| I l poprawnie.

WSKAZOWKA: Zaleznie od warunkéw uzytkowania
i temperatury otoczenia, wskazywany poziom moze

nieznacznie sie roznié¢ od rzeczywistego stanu nata-
dowania akumulatora.

WSKAZOWKA: Pierwsza (skrajnie po lewej stronie)
lampka wskaznika miga, gdy uktad zabezpieczenia
akumulatora jest aktywny.

Uktad zabezpieczenia narzedzia/

akumulatora

Narzedzie jest wyposazone w uktad zabezpieczenia
narzedzia/akumulatora. Ukfad automatycznie odcina
zasilanie silnika w celu wydtuzenia trwato$ci narzedzia

i akumulatora. Narzedzie zostanie automatycznie
zatrzymane podczas pracy w nastepujacych sytuacjach
zwigzanych z narzedziem lub akumulatorem:

Zabezpieczenie przed przecigzeniem

W przypadku obstugi narzedzia lub akumulatora w
sposob powodujgcy nadmiernie wysoki pobor pragdu
narzedzie zostanie automatycznie zatrzymane bez
zadnego ostrzezenia. W takiej sytuacji nalezy wylgczyc¢
narzedzie i zaprzesta¢ wykonywania czynnosci powo-
dujgcej jego przecigzenie. Nastgpnie nalezy wtgczy¢
narzedzie w celu ponownego uruchomienia.

Zabezpieczenie przed przegrzaniem

W przypadku przegrzania narzgdzia lub akumulatora
narzedzie wylgczy sig¢ automatycznie. W takiej sytuaciji
nalezy odczekaé, az narzedzie ostygnie przed jego
ponownym wigczeniem.

Zabezpieczenie przed nadmiernym
roztadowaniem

Gdy stan natadowania akumulatora stanie sig zbyt
niski, narzedzie zostanie automatycznie zatrzymane.
W takiej sytuacji nalezy wyja¢ akumulator z narzedzia i
natadowac go.

Przycisk zasilania i wskaznik

akumulatora

APRZESTROGA: Przed wiaczeniem urzadzenia
nalezy sig¢ upewni¢, czy wytaczono narzedzie
lub maszyne. W przeciwnym razie narzedzie lub
maszyna moze nagle si¢ uruchomi¢ i spowodowac
obrazenia ciata.

» Rys.5: 1. Gtéwna kontrolka zasilania 2. Przycisk
zasilania

Aby wigczy¢ zasilanie, nalezy nacisngc¢ przycisk zasila-
nia. Gtéwna kontrolka zasilania zaswieci sie na zielono.
Aby wylgczy¢ zasilanie, nacisna¢ i przytrzymac przycisk
zasilania przez kilka sekund.

WSKAZOWKA: Jesli urzadzenie i podigczone
narzedzie lub maszyna bedg pozostawione bez
nadzoru przez 8 godzin, urzadzenie wytgczy sie
automatycznie.

Jesli gtéwna kontrolka zasilania miga na zielono,
przejscidwka nie zostata podtgczona do urzgdzenia

lub akumulatory sa roztadowane. W takim przypadku
nalezy podtgczy¢ przejéciowke do urzadzenia lub
natadowac¢ akumulatory. Jesli kontrolka nadal miga na
zielono, nalezy zapoznac sie z punktem dotyczgcym
rozwigzywania problemow.

Jesli gtéwna kontrolka zasilania miga naprzemiennie na
czerwono i zielono, nalezy odtagczy¢ zasilanie i wigczyé
je ponownie. Jesli po wtgczeniu zasilania gtéwna kon-
trolka zasilania nadal miga naprzemiennie na czerwono
i zielono, nalezy zleci¢ naprawe w lokalnym autoryzo-
wanym punkcie serwisowym Makita.

WSKAZOWKA: Jesli gtéwny przetacznik zasilania
narzedzia lub maszyny zostanie wtgczony tuz po
wiaczeniu przenosnej jednostki zasilajgcej, wskazniki
na narzedziu lub maszynie mogg wskazywac, ze
dziata uktad zabezpieczenia. W takiej sytuacji nalezy
jeden raz uruchomic narzedzie lub maszyne. Jesli
wskazniki wylacza sie, mozna przej$¢ do obstugi
narzgdzia lub maszyny. Jesli wskazniki nadal sg
wigczone, nalezy sprawdzi¢ gtéwng kontrolke zasi-
lania przenosnej jednostki zasilajgcej i zapoznac sie
z sekcjg ,ROZWIAZYWANIE PROBLEMOW”, aby
rozwigzac problem.
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Nacisng¢ przycisk zasilania, aby sprawdzi¢ stan
natadowania akumulatora. Kontrolki odpowiadajgce
poszczegolnym gniazdom akumulatoréw beda $wieci¢
przez okoto 5 sekund.

Lampki wskaznika Pozostata
energia
I D n akumulatora
Swieci sie Wytaczony Miga

50% do 100%

0% do 50%

i

Natadowac
akumulator.

P

WSKAZOWKA: Kontrolki stanu natadowania aku-
mulatoréw stuzg jedynie do celéw referencyjnych.
Rzeczywisty stan natadowania akumulatora moze
by¢ inny, w zaleznosci od warunkéw eksploatacii.
WSKAZOWKA: Jesli narzedzie lub maszyna sg
wyposazone w kontrolki stanu natadowania aku-
mulatora, nie nalezy kierowa¢ sie wskazaniem kon-

trolek narzedzia lub maszyny, tylko kontrolek tego
urzadzenia.

Lampka kontrolna niskiego
stanu natadowania akumulatora

dla przejsciowki o napieciu
maksymalnym od 36 V do 40 V

Osprzet dodatkowy

Ta przejscidowka jest wyposazona w lampke kontrolng,
ktéra informuje o niskim stanie natadowania akumula-
tora lub wyczerpaniu akumulatora.

Jesli lampka kontrolna miga, stan natadowania akumu-
latora jest niski.

Jesli lampka kontrolna $wieci, aktywowany zostat uktad
zabezpieczenia akumulatora.

WSKAZOWKA: W zalezno$ci od stanu akumulatora
narzedzie/maszyna moze sig automatycznie zatrzy-
mac bez migania lampki kontrolnej w czasie pracy
ciagtej.

WSKAZOWKA: Czas, po jakim lampka kontrolna
zaczyna migac, rozni sie w zaleznosci od temperatury
otoczenia i stanu akumulatora.

WSKAZOWKA: Lampka kontrolna nie $wieci nawet
po roztadowaniu aktualnie uzywanego akumulatora.
Lampka kontrolna $wieci, kiedy jednostka PDCO1
zmienia akumulatory przeznaczone do uzycia.

» Rys.6: 1.Lampka kontrolna niskiego stanu natado-
wania akumulatora

Uzycie kieszeni przejsciowki

APRZESTROGA: Nie nalezy uzywac tego urza-
dzenia z przewodem zamocowanym za pomocg
zapiecia na rzep kieszeni przej$ciowki.

Przej$ciéwki mozna wiozy¢ do kieszeni przejsciowki w
sposob przedstawiony na rysunku.
» Rys.7: 1. Przejscidwka 2. Kieszen przejsciowki

» Rys.8: 1. Przejscidwka 2. Kieszen przejsciowki

MONTAZ

APRZESTROGA: Przed przystapieniem do
jakichkolwiek prac zwigzanych z urzadzeniem
nalezy upewnic sie, czy jest ono wytaczone, a
akumulator zostat wyjety.

Montaz urzadzenia

1. Przymocowac¢ skrzynke akumulatora do ptytki
podstawowej w sposéb przedstawiony na rysunku.
Nalezy pamigta¢, aby po przymocowaniu skrzynki aku-
mulatora zablokowa¢ dzwignie po obu stronach ptytki
podstawowe;j.
» Rys.9: 1. Dzwignia 2. Skrzynka akumulatora

3. Plytka podstawowa

A PRZESTROGA: Upewni¢ sig, czy skrzynka
akumulatora jest dobrze przymocowana do plytki
podstawowej i zablokowana za pomocg dzwigni.
W przeciwnym razie skrzynka akumulatora moze
wypas¢ podczas noszenia lub eksploatacji urzgdze-
nia i spowodowac obrazenia ciata.

2.  Wyregulowac¢ potozenie paska biodrowego.

Pociggna¢ dzwignig regulacji wysokosci, a nastepnie

wyregulowaé pofozenie paska biodrowego, przesuwa-

jac ptytke podstawowa, po czym przestawi¢ dzwignig

do wczesniejszego potozenia.

» Rys.10: 1. Dzwignia regulacji wysokosci 2. Ptytka
podstawowa 3. Pasek biodrowy

UWAGA: Jesli dzwignia regulacji wysokosci

jest poluzowana, dokreci¢ nakretke dzwigni. Nie
dokrecac nakretki zbyt mocno. W przeciwnym razie
dzwignia regulacji wysokosci nie bedzie sig poruszac.
» Rys.11: 1. Nakretka

3.  Przymocowac kieszen przejsciowki do paska
biodrowego za pomocg zapiecia na rzep w sposob
pokazany na rysunku.

» Rys.12: 1. Kieszen przejsciowki

WSKAZOWKA: Kieszen przejsciowki mozna przymo-
cowac po lewej lub prawej stronie paska biodrowego.

4.  Wyregulowac szerokos¢ szelek nosnych z uzy-
ciem paska do regulacji.
» Rys.13: 1. Pasek do regulacji szerokosci
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5. Zalozy¢ urzadzenie, a nastepnie zapig¢ klamre
paska biodrowego i wyregulowa¢ diugosc¢ tego paska.
» Rys.14: 1.Klamra

UWAGA: W przypadku narzedzi lub maszyn
zasilanych akumulatorem o napigciu 18 V nalezy
uzy¢ przejsciowki dla napigecia 18 V. W przypadku
narzedzi lub maszyn zasilanych za pomoca
akumulatora o napigciu 36 V (18 V x 2) nalezy
uzy¢ przejsciowek dla napiecia 36 V (18 V x 2).

WSKAZOWKA: Pasek mozna ziozy¢ i przymocowaé
za pomoca zapiecia na rzep w sposob pokazany na
rysunku.

> Rys.15: 1. Pasek W przypadku narzed.zi Igb maszyn zasilanych
akumulatorem o napig¢ciu maksymalnym od 36 V
6. Wyregulowaé diugosé szelek nosnych. do 40 V nalezy uzywa¢ przejsciéwek dla napigcia
» Rys.16: 1. Szelki nosne maksymalnego od 36 V do 40 V.

Narzedzia i maszyny przeznaczone do podiacze-

WSKAZOWKA: Pasek mozna ziozy¢ i przymocowaé nia bezposredniego nie wymagaja przej$ciowki.

za pomoca zapiecia na rzep w sposob pokazany na
rysunku. UWAGA: Podczas podtaczania przejsciéwek do

> Rys.17: 1. Pasek narzedzia lub maszyny nalezy pamieta¢, aby pod-
taczyc¢ przejsciowke wyposazong w 2 przewody w
miejscu pokazanym na rysunku.

Nieprawidtowe podtaczenie przejsciowek spo-
OBSLU GA woduje, ze nie bedzie mozna do konca wtozy¢
przejsciéwki wyposazonej w 2 przewody. W takiej

sytuacji nie nalezy wciska¢ przejsciowki na site.
W przeciwnym razie narzedzie lub maszyna moze
ulec uszkodzeniu.

APRZESTROGA: W czasie noszenia urzadzenia
szelki nosne powinny by¢ zatozone na obu ramio-

nach. W przecivs{nym razie urzqd;e‘nie moze wypaéé > Rys.21: 1.Przejsciowka z 2 przewodami
podczas noszenia lub eksploatacji i spowodowac o .
obrazenia ciata. » Rys.22: 1. Przejscidwka z 2 przewodami
MAPRZESTROGA: Urzadzenie nalezy nosi¢ na ple- WSKAZOWKA: Kierunek przewodu przejsciowki
cach. W przeciwnym razie urzadzenie moze wypasc¢ mozna zmienia¢ w zakresie okoto 180 stopni.

podczas pracy i spowodowac obrazenia ciata. . ] - .

A . . . 5.  Wiaczy¢ zasilanie, naciskajgc przycisk zasilania.
PRZESTROGA: Przed wiaczeniem urzadzenia Aby wytgczyé zasilanie, nacisnag i przytrzymac przycisk

lub podtaczeniem wtyczki przejsciowki lub elek- zasilania przez kilka sekund.

tronarzedzia/maszyny do gniazdka w skrzynce > Rys.23: 1.Przycisk zasilania

akumulatora zawsze nalezy wylaczy¢ narzedzie

Mmaszya Mose nadls 5 ruchomi | spowodon
maszyna moze nagle sie¢ uruchomi¢ i spowodowaé UzyCIe uchwytow pI‘ZGWOdOW

obrazenia ciata.

A PRZESTROGA: W uchwytach przewodéw
Podtaczanie urzadzenia do nalezy zamocowaé wytacznie przewéd skrzynki
akumulatora. W uchwytach przewodéw nie nalezy
mocowac przewodu przejsciowek. Zamocowanie
przewodu przejsciowek moze spowodowac wypadek
i doprowadzi¢ do obrazen ciata.

narzedzia lub maszyny

1. Wyjac¢ przewdd z lewej lub z prawej strony
skrzynki akumulatora. Wyciggajgc przewod nalezy
pamietaé, aby umiescié go w uchwytach w sposéb > Rys.24
przedstawiony na rysunku. » Rys.25
» Rys.18: 1. Przewod 2. Uchwyt

Przewdd skrzynki akumulatora mozna zamocowaé w
2.  ZalozyC urzgdzenie. uchwytach przewodéw w sposéb pokazany na rysunku.
3. Wiozy¢ wtyczke przejsciowki lub elektronarzedzia/ ™ Rys.26: 1. Uchwyt przewodu
maszyny do gniazdka w skrzynce akumulatora do
konca, tak aby symbol strzatki na wtyczce byt ustawiony
w linii z oznaczeniem na gniazdku.
» Rys.19: 1. Wtyczka 2. Gniazdko 3. Symbol strzatki

Przew6d mozna réwniez przymocowac za pomocg tylko
uchwytu przewodu paska biodrowego w sposob przed-
stawiony na rysunku.

» Rys.27: 1. Uchwyt przewodu

UWAGA: Podczas odtaczania wtyczki od gniazdka Uchwyty przewodéw mozna przymocowac po lewej lub
nie nalezy trzymac za przewody, ale za wtyczke prawej stronie szelek nosnych i paska biodrowego.
i gniazdko. W przeciwnym razie przewody moga > Rys.28: 1.Cze$¢ do zamocowania uchwytu
zostac¢ uszkodzone, co moze doprowadzi¢ do usterki przewodu
urzadzenia.
WSKAZOWKA: Do odtgczenia wtyczki od gniazdka AF,'RZES-’:ROGA-' Nalezy p'amietaé, aby zamoco-
nalezy uzyé pewnej sity. wac przewod do szelek nosnych tylko po lewej
lub tylko po prawej stronie, tak aby przewaéd nie
4. Podtgczy¢ przejscidwki do narzedzia lub maszyny krzyzowat sie z szelkami no$nymi.
w taki sam sposob, jak akumulator. > Rys.29

» Rys.20: 1. PrzejScidwka
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KONSERWACJA

Osprzet dodatkowy

APRZESTROGA: Przed rozpoczeciem pracy
upewnic sie, czy opaska do wieszania jest prawi-
diowo zamocowana do wieszaka w narzedziu.

Z urzgdzeniem mozna uzywac opaski do wieszania
dla akumulatorowej wykaszarki do trawy, wykaszarki
akumulatorowej lub akumulatorowej okrzesywarki z
wysiggnikiem.

Mocowanie opaski do wieszania

1.  Przymocowac zaczepy opaski do wieszania
do pierscieni szelek nosnych lub paska biodrowego
w sposob przedstawiony na rysunku. Typ opaski i
metode mocowania nalezy dobra¢ odpowiednio do
zastosowania.

» Rys.30: 1. Pierscien 2. Zaczep

» Rys.31: 1. Pierscien 2. Zaczep
» Rys.32: 1. Pierscien 2. Zaczep
» Rys.33: 1. Pierscien 2. Zaczep

WSKAZOWKA: Jesli typ narzedzia to uchwyt rowe-

rowy, opaske nalezy przymocowac tak, aby prze-

chodzita od wewnetrznej strony paska biodrowego w

sposob pokazany na rysunku.

» Rys.34: 1. Pasek biodrowy 2. Opaska do
wieszania

2. Przymocowac zaczep do narzedzia.
» Rys.35: 1.Zaczep
Odtaczanie narzedzia

Nacisng¢ dzwignie na klamrze, aby odblokowa¢ klamre.
» Rys.36: 1.Dzwignia

WSKAZOWKA: W zaleznosci od typu opaski klamra

nie znajduje sie na wyposazeniu.

Odtaczanie w sytuacji awaryjnej

1. Nacisng¢ dzwignie na klamrze paska biodrowego,
aby odblokowa¢ klamre.
» Rys.37: 1. Klamra 2. Dzwignia

2.  Zdja¢ szelki no$ne, aby odtgczy¢ narzedzie i
urzadzenie.
» Rys.38: 1. Szelki nosne
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APRZESTROGA: Przed przystapieniem do prze-
gladu lub konserwacji urzadzenia upewnic sie, ze
jest ono wylaczone, a akumulator wyjety.

UWAGA: Nie stosowac¢ benzyny, rozpuszczalni-
koéw, alkoholu itp. Srodkéw. Moga one powodo-
wac odbarwienia, odksztatcenia lub peknigcia.

W celu zachowania odpowiedniego poziomu
BEZPIECZENSTWA i NIEZAWODNOSCI produktu
wszelkie naprawy i réznego rodzaju prace konserwa-
cyjne lub regulacje powinny by¢ przeprowadzane przez
autoryzowany lub fabryczny punkt serwisowy narzedzi
Makita, zawsze z uzyciem oryginalnych czesci zamien-
nych Makita.

POLSKI



ROZWIAZYWANIE PROBLEMOW

Przed oddaniem urzgdzenia do naprawy nalezy najpierw przeprowadzi¢ samodzielng kontrole. W razie napotkania
problemu, ktory nie zostat wyjasniony w instrukcji, nie nalezy probowa¢ demontowac¢ narzedzia, maszyny ani urza-
dzenia we wlasnym zakresie. Nalezy natomiast zleci¢ naprawe w autoryzowanym centrum serwisowym firmy Makita;
zawsze z uzyciem oryginalnych czesci zamiennych Makita.

Nieprawidiowe
dziatanie

Gtéwna kontrolka
zasilania

Przyczyna

Rozwigzanie

Narzedzie lub
maszyna nie
uruchamia sig.

Kontrolka zaswieci
sie na zielono.

Przejscidwki nie zostaty podtgczone do
narzedzia lub maszyny.

Podtaczy¢ przejscidwki do narzedzia lub
maszyny.

Sprawdzi¢, czy przejsciéwki zostaty prawi-
dtowo podtgczone.

Dochodzi do przegrzania narzedzia lub
maszyny albo przewoddw przejscidwek.

Pozostawi¢ narzedzie lub maszyne, urzg-
dzenie i przej$cidowke do ostygniecia. Po
ostygnieciu wytgczy¢ zasilanie i wigczy¢ je
ponownie.

Doszto do uszkodzenia narzedzia lub
maszyny albo urzgdzenia.

Zleci¢ naprawe w autoryzowanym centrum
serwisowym Makita.

Kontrolka miga na
Zzielono.

Wtyczka przejsciowki lub elektronarzedzia/
maszyny i gniazdko skrzynki akumulatora
nie zostaty potgczone.

Podtaczy¢ wtyczke do gniazdka.
Sprawdzi¢, czy wtyczka i gniazdko sg
prawidtowo potgczone.

Stan natadowania akumulatora jest zbyt
niski.

Natadowa¢ akumulatory lub wymieni¢
akumulatory na natadowane.

Urzadzenie jest uzywane z narzedziem lub
maszyna z zasilaniem akumulatorowym o
napieciu wyzszym niz 18 V, ale w urzadze-

niu nie zamontowano dwéch akumulatoréw.

Stan natadowania dwoch akumulatorow
jest zbyt niski.

Podtaczy¢ co najmniej jeden akumulator do
gniazda akumulatora 1 lub 2 i co najmniej
jeden do gniazda 3 lub 4.

Natadowa¢ akumulatory lub wymieni¢
akumulatory na natadowane.

Urzadzenie musi przetgczy¢ akumulatory.

Nalezy wytgczy¢ narzedzie lub maszyne i
ponownie je wigczy¢.
Nacisng¢ przycisk zasilania na urzgdzeniu.

Przewdd urzgdzenia ulegt przegrzaniu.

Pozostawi¢ urzgdzenie do ostygnigcia.

Kontrolka miga
naprzemiennie na
czerwono i zielono.

Urzagdzenie wykryto nieprawidtowos¢.

Wytgczy¢ urzadzenie i wigczyc je
ponownie.

Doszto do uszkodzenia narzedzia lub
maszyny albo urzadzenia.

Zleci¢ naprawe w autoryzowanym centrum
serwisowym Makita.

Kontrolka nie
wigcza sie.

Urzadzenie nie jest wigczone.

Wigczy¢ urzadzenie.

Do urzadzenia nie wiozono akumulatoréw.

Wiozy¢ akumulatory do urzadzenia.

Stan natadowania akumulatora jest zbyt
niski.

Natadowa¢ akumulatory lub wymieni¢
akumulatory na natadowane.

Urzadzenie ulegto uszkodzeniu.

Zleci¢ naprawe w autoryzowanym centrum
serwisowym Makita.

AKCESORIA

OPCJONALNE

W razie potrzeby wszelkiej pomocy i szczegoétowych
informacji na temat niniejszych akcesoriéw udzielg
Panstwu lokalne punkty serwisowe Makita.

. Oryginalny akumulator i tadowarka firmy Makita
. Przejsciowki dla napigcia 36 V (18 V x 2)
Przej$ciéwka dla napiecia 18 V

APRZESTROGA: Zaleca sie stosowanie wymie- °
nionych akcesoriéw i przystawek razem z narze- .
dziem Makita opisanym w niniejszej instrukcji.
Stosowanie innych akcesoriéow lub przystawek
moze by¢ przyczyng obrazen ciata. Akcesoria lub
przystawki nalezy wykorzystywac tylko zgodnie z ich
przeznaczeniem.

Przejsciéwka dla napigcia maksymalnego od 36 V
do40V

WSKAZOWKA: Niektore pozycje znajdujace sie na
liscie moga by¢ dotgczone do pakietu narzedziowego
jako akcesoria standardowe. Moga to by¢ rézne
pozycje, w zaleznosci od kraju.
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MAGYAR (Eredeti utasitasok)

RESZLETES LEIRAS

Rendeltetés

A hordozhato tapegység lehet6vé teszi az akkumulato-

rok és a szerszam vagy gép elkildnitését, alkalmassa

téve azokat a hosszan tarté munkara a beszerelt akku-

mulatorok cseréjével.

Ez az egység a kdvetkezd szerszamokkal vagy gépek-

kel hasznalhato.

. 18 V akkumulatoros szerszam vagy gép

. 36 V (18 V x 2) akkumulatoros szerszam vagy gép

. 36 V - 40 Vmax akkumulatoros szerszam vagy
gep

. Akkumulatoros szerszam vagy gép (kdzvetlen
csatlakozassal hordozhaté tapegységhez)

A hasznalati Gtmutatorol

Az ,egység’” kifejezés ebben a hasznalati ttmutatéban
a hordozhaté tapegységet jelenti.

Kompatibilis szerszam- vagy

gépkategoriak

. Akkumulatoros lancfirész *1

. Akkumulatoros magassagi agvago

. Akkumulatoros lombfavé

. Vezeték nélkuli fiikasza

. Akkumulatoros nejlonszalas flikasza

. Vezeték nélkuli tébbfunkcios alapgép

. Akkumulatoros sévénynyiré

. Akkumulatoros flinyiré ollo

. Akkumulatoros nyeles sévénynyird

. Akkumulatoros sarokcsiszold

. Akkumulatoros furékalapacs *2

. Akkumulatoros vésbékalapacs

. Akkumulatoros bontokalapacs

. Akkumulatoros foldfurd

. Vezeték nélkiili flinyiré (csak a konnektoros
tipussal)

. USB-adapter *3

*1. Kivéve a fels6 fogantyus lancfiirészt (DUC121 /

DUC122 /DUC204 / DUC252 / DUC254 / DUC254C /

DUC256 / DUC256C / DUC302 / DUC306 / DUC352 /

DUC356 / DUC406)

*2. Kivéve a kdvetkez6ket: DHR280 / DHR281 /

DHR282 / DHR283

*3. Kivéve a ADP0O5

A szerszamok vagy gépek kompatibilis kategdriaja
elézetes értesités nélkil valtozhat. A szerszamok vagy
gépek kompatibilis kategoriajarol szolé informaciokat
lasd a legutobbi hasznalati Gtmutatot.
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A\FIGYELMEZTETES: Soha ne hasznalja az

egységet az alabbi kategoriaju szerszamokkal

és gépekkel. Az egység nem kompatibilis szersza-

mokkal vagy gépekkel torténd hasznalata személyi

sérilést vagy hibas miikddést okozhat.

. Akkumulatoros kerti permetezd, akkumulatoros
sOvénynyird, akkumulatoros talicska, segéd-
motoros bicikli, vezeték nélkili hati porszivo,
robotporszivo, akkumulatoros hitheté kabat,
akkumulatoros fiitdtt kabat

Alkalmazhat6 akkumulatorok és

toltok

BL1815N / BL1820B / BL1830B /
BL1840B / BL1850B / BL1860B

Tolts DC18RC /DC18RD / DC18RE /
DC18SD /DC18SE / DC18SF /
DC18SH

Akkumulator

. Lakohelyétdl fliggéen eléfordulhat, hogy a fent
felsorolt akkumulatorok és tolték nem érhetdk el.

AFIGYELMEZTETES: Csak a fentiekben
felsorolt akkumulatorokat és toltoket hasznalja.
Barmilyen mas akkumulator vagy t6lté hasznalata
sériléseket és/vagy tlizet okozhat.

Szimbolumok

A kovetkez6kben a berendezésen esetleg hasz-
nalt jelképek lathatok. A szerszam hasznalata el6tt
bizonyosodjon meg arrél hogy helyesen értelmezi a
jelentésiiket.

Sm
K

Olvassa el a hasznalati utasitast.

Asérlilésveszély csokkentése érdekében
tartsa a vezetéket tavol az akadalyoktol.

Zarja le szorosan a fedelet a viz vagy az
es6 behatolasa elleni védelem érdekében.

MAGYAR



E Li-ion

Csak EU-tagallamok szamara

Mivel a berendezésben veszélyes alkatré-
szek vannak, az elektromos és elektroni-
kus berendezések, akkumulatorok és ele-
mek hulladékai negativ hatassal lehetnek a
kornyezetre és az emberi egészségre.

Az elektromos és elektronikus készlé-
keket vagy akkumulatorokat ne dobja a
haztartasi szemétbe!

Az elektromos és elektronikus berendezé-
sek hulladékairdl és az akkumulatorokrol
és elemekrdl, valamint az akkumulatorok
és elemek hulladékardl sz6l6 eurdpai irany-
elvnek, valamint a nemzeti jogszabalyok-
hoz torténé adaptalasanak megfeleléen

a hasznalt elektromos berendezéseket,
elemeket és akkumulatorokat kiilon kell
tarolni, és a telepulési hulladék elkilonitett
gyljtéhelyére kell szallitani a kornyezetvé-
delmi el6irasoknak megfeleléen.

Ezt jelzi a berendezésen elhelyezett athu-
zott kerekes kuka szimbdlum.

BIZTONSAGI
FIGYELMEZTETES

A hordozhaté tapegységekre
vonatkozé biztonsagi
figyelmeztetések

1.

12.

Hasznalat el6tt olvassa el a szerszam vagy a
gép hasznalati atmutatojat.

Ne emelje fel vagy szallitsa az egységet ugy,
hogy csak a vezetéknél fogja. Ne hiizza meg a
vezetéket, mik6zben viseli vagy hasznalja az
egységet.

Az egység felvétele vagy levétele el6tt huzza ki
az aljzatot a szerszambol vagy gépbdol.

Ha elhagyja a szerszamot vagy a gépet, gon-
doskodjon réla, hogy eltavolitja az adaptereket
a szerszambol vagy gépbdl, vagy vegye le az
egységet a testérdl.

Vigyazzon, ne botoljon meg a vezetékben
miikodtetés kozben.

Ne hasznalja az egységet instabil feliileten
vagy instabil magas helyen.

Ne hasznaljon tobb egységet tgy, hogy egyi-
ket a masikhoz csatlakoztatja.

Miikodtetés kdzben tartsa a vezetéket tavol az
akadalyoktol. Az akadalyokba akadé vezeték
sulyos sériilést okozhat.

Ne helyezze az adaptereket a toltébe.

Ne telepitse az adaptereket az egység
akkumulatorportjaiba.

Az egységet kizardlag 18 V-os akkumulatorok-
kal valé hasznalatra tervezték. Ne hasznaljon
18 V-ostol eltéré akkumulatorokat.

Hasznalat el6tt vizsgalja meg az egységet,

a vezetékeket és a hevedert. Ha sériiltek,
javitasért forduljon a helyi Makita hivatalos
szervizk6zponthoz.

17.
18.

19.

20.

21.
22.

23.

24,

25.

26.

27.

28.
29.

Amikor a vezetéket a kabeltartohoz csatla-
koztatja, ligyeljen ra, hogy lassan és biztosan
csatlakoztassa.

A szerszam vagy gép ellendrzésének vagy
karbantartasanak megkezdése elétt feltétle-
niil kapcsolja ki a szerszamot vagy gépet, és
vegye ki bel6le az adaptereket.

Ha ezt az egységet egy pengével felszerelt
szerszammal hasznalja, ligyeljen arra, hogy a
vezetéket tavol tartsa a pengétol.

Az egység viselésekor ne vegyen fel semmi
olyat, példaul biztonsagi hevedert vagy vallszi-
jat, ami zavarhatja az egység vészkioldasi
funkciojat.

Ne hasznalja az egységet, ha fara maszik.

Ne hasznalja az egységet, ha akkumulatoros
hiithet6 kabatot vagy akkumulatoros fiitott
kabatot visel.

Ne tegye ki az egységet szikranak.

Ha ugy hasznalja az egységet, hogy nem viseli,
ligyeljen ra, hogy lefektesse az egységet.

Ne engedje, hogy viz keriiljon a fedél ala.

Ne szerelje szét, ne javitsa, és ne médositsa az
egységet.

Ugyeljen arra, hogy a szerszam vagy gép ne
gabalyodjon 6ssze a hevederrel vagy szijjal.
Az egység hasznalatakor ligyeljen arra, hogy
ne vagja el a vezetékeket a szerszammal vagy
géppel.

Tartson tavol minden targyat, példaul fémfor-
gacsot vagy vizet az egység csatlakozoéjatol.
Ne hasznalja a szerszamot vagy gépet nagyfe-
sziiltségii elektromos vezetékek kdzelében.
Ne sértse meg az akkumulator burkolatat, és
ne helyezzen semmit az egységre.

Ne lépjen az egységre, és ne iiljon ra.

Tarolja az egységet beltéren.

Fontos biztonsagi utasitasok az

akkumulatorra vonatkozoan

Az akkumulator hasznalata el6tt tanulma-
nyozza at az akkumulatortoltén (1), az akkumu-
latoron (2) és az akkumulatorral miikodtetett
terméken (3) olvashaté 6sszes utasitast és
figyelmeztetd jelzést.

Ne szerelje szét, és ne moédositsa az akkumula-

tort. Tlzet, tulzott hét vagy robbanast okozhat.

Ha a miikodési id6 nagyon lerovidiilt, azonnal

hagyja abba a hasznalatot. Ez a tilmelegedés,

esetleges égések és akar robbanas veszélyé-
vel is jarhat.

Ha elektrolit keriil a szemébe, mossa ki azt

tiszta vizzel és azonnal kérjen orvosi segitsé-

get. Ez a latasanak elvesztését okozhatja.

Ne zarja révidre az akkumulatort:

(1) Ne érjen az érintkez6khoz elektromosan
vezetd anyagokkal.

(2) Ne tarolja az akkumulatort mas fémtar-
gyakkal, mint pl. szegekkel, érmékkel,
stb. egy helyen.

(3) Ne tegye ki az akkumulatort viznek vagy
esonek.
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1.

12.

13.

14.

Az akkumulator rovidzarlata nagy arameréssé-
get, talmelegedést, égéseket, s6t akar meghi-
basodast is okozhat.

Ne tarolja és hasznalja a szerszamot vagy az
akkumulatort olyan helyen, ahol a hémérséklet
elérheti vagy meghaladhatja az 50 °C-t (122 °F).
Ne égesse el az akkumulatort még akkor

sem, ha az komolyan megsériilt vagy teljesen
elhasznalédott. Az akkumulator a tlizben
felrobbanhat.

Ne szudrja meg, ne vagja meg, ne torje 6ssze,
ne dobja el és ne ejtse le az akkumulatort,
illetve ne lisse hozza kemény targyhoz. Az
ilyen magatartas tiizet, tulzott h6t vagy robbanast
okozhat.

Ne hasznaljon sériilt akkumulatort.

A késziilékben talalhato litium-ion akkumulato-
rokra a veszélyes arukkal kapcsolatos eléira-
sok vonatkoznak.

A termék pl. harmadik felek, fuvarozé cégek stb.
altal torténd szallitasa esetén minden esetben
tartsa szem el6tt a csomagolason és a cimkén
talalhaté specialis kdvetelményeket.

Atermék szallitasra torténd felkészitése esetén
vegye fel a kapcsolatot egy veszélyes anyagokkal
foglalkozé szakemberrel. Kérjiik, hogy az eset-
legesen szigorubb nemzeti el6irasokat is vegye
figyelembe.

Ragassza le a kiallo érintkez6ket, illetve oly
mddon csomagolja be az akkumulatort, hogy az
ne tudjon elmozdulni a csomagolasban.

Az akkumulator artalmatlanitasakor vegye ki
azt a szerszamboél, és artalmatlanitsa egy biz-
tonsagos helyen. Az akkumulator artalmatlani-
tasakor tartsa be a helyi el6irasokat.

Az akkumulatorokat csak a Makita altal meg-
jelolt termékekhez hasznalja. Ha az akkumu-
latorokat azokkal nem kompatibilis termékekbe
helyezi, az tizhoz, tiimelegedéshez, robbanas-
hoz vagy elektrolitszivargashoz vezethet.

Ha a szerszam hosszabb ideig nincs hasz-
nalatban, az akkumulatort ki kell venni a
szerszambol.

Hasznalat kézben és utan az akkumulator
felforrésodhat, ami égési sériilést vagy ala-
csony hémérsékletii égési sériilést okozhat.
Figyeljen oda a forré akkumulator kezelésére.

15. Ne érintse meg kozvetleniil a szerszam érintke-
z6jét, mert elég forré lehet ahhoz, hogy égési
sériiléseket okozzon.

16. Ne engedje, hogy forgacs, por vagy sar tapad-
jon az akkumulator érintkezéire, lyukaiba és
hornyaiba. Az a szerszam vagy az akkumulator
gyenge teljesitményét vagy meghibasodasat
okozhatja.

17. Hacsak a szerszam nem tamogatja a nagyfe-
sziiltségl elektromos vezetékek kdzelében tor-
tén6 hasznalatot, ne hasznalja az akkumulatort
nagyfesziiltségii elektromos vezetékek koze-
lében. Az a szerszam vagy az akkumulator hibas
mikodését vagy meghibasodasat okozhatja.

18. Tartsa tavol a gyermekektdl az akkumulatort.

ORIZZE MEG EZEKET AZ
UTASITASOKAT.

MA\VIGYAZAT: Csak eredeti Makita akkumulato-
rokat hasznaljon. A nem eredeti Makita akkumu-
latorok vagy maédositott akkumulatorok hasznalata
esetén az akkumulator felrobbanhat, ami tiizet,
személyi sériilést és anyagi kart okozhat. A Makita
szerszamra és toltre vonatkozé Makita garanciat is
érvénytelenitheti.

Tippek az akkumulator maxima-
lis élettartamanak eléréséhez

1.  Toltse fel az akkumulatort, mielétt teljesen
lemeriilne. Allitsa le a gépet, és toltse fel az
akkumulatort, ha a gép erejének csdkkenését
észleli.

2. Soha ne toltse ujra a teljesen feltoltott akku-
mulatort. A tultoltés csokkenti az akkumulator
élettartamat.

3. Toltse az akkumulatort szobahémérsékleten,
10 °C - 40 °C (50 °F - 104 °F) kozott. Toltés el6tt
hagyja lehiilni a folforrésodott akkumulatort.

4. Hanem hasznalja az akkumulatort, vegye ki a
szerszambol vagy a tolt6bol.

5. Toltse fel az akkumulatort, ha hosszabb ideje
(tobb mint hat hénapja) nem hasznalta azt.

» Abra1
1 Talplemez 2 | Akkumulatordoboz 3 | Kabeltartd 4 | Adapterzseb
5 | Be-/kikapcsolé gomb 6 | Csatlakozo 7 | Adapterek 36 V-hoz 8 | Adapter 18 V-hoz (opcio-
(18 V x 2) (opcionalis nalis kiegészitd)
kiegészitd)
9 | Adapter 36 V-40 Vmax- | 10 | Szélességallito szij 11 | Derékszij 12 | Vallheveder
hoz (opcionalis
kiegészitd)
13 | Dugodkulcs - - - - - -
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A MUKODES LEIRASA

AVIGYAZAT: Miel6tt beallitast vagy ellendrzést
végezne az egységen, minden esetben elle-
nérizze, hogy az egység ki van-e kapcsolva, és az
akkumulator eltavolitasra keriilt-e.

Az akkumulator behelyezése és

eltavolitasa

AVIGYAZAT: Mindig kapcsolja ki az egységet,
miel6tt behelyezi vagy eltavolitja az akkumulatort.

AVIGYAZAT: Az akkumulator behelyezésekor
vagy eltavolitasakor erésen fogja meg az egysé-
get és az akkumulatort. Ha nem fogja erésen az
egységet és az akkumulatort, azok kicsuszhatnak a
kezei kozll, ami az egység és az akkumulator karo-
sodasahoz, de akar személyi sérlléshez is vezethet.

AVIGYAZAT: Az akkumulator behelyezésekor
vagy eltavolitasakor helyezze az egységet sik és
stabil feliiletre. Maskuldnben az akkumulator vélet-
lenlil leeshet, és sériilést okozhat.

1.  Huzza fel a kart, és nyissa ki az akkumulatordo-
boz fedelét.

2. Nyomja meg a reteszelégombot, majd zarja le a
fedelet a reteszelégombbal.
» Abra2: 1. Reteszel6gomb 2. Kar

Az akkumulator beszereléséhez illessze az akkumula-
tor nyelvét a burkolaton talalhaté vajatba és csusztassa
a helyére. Egészen addig tolja be, amig az akkumulator
egy kis kattanassal a helyére nem ugrik. Ha lathaté a
piros jel a gomb felsé oldalan, akkor a gomb nem kat-
tant be teljesen.

» Abra3: 1.Akkumulatorport 2. Akkumulator

Az akkumulator kivételéhez nyomja be az akkumulator
elején talalhaté gombot, és hizza le az egységrol.

Avicyizar: Mindig tolja be teljesen az akku-
mulatort, amig a piros jel el nem tiinik. Ha nem

igy jar el, az akkumulator kieshet az egységbdl, és
onnek vagy a kdrnyezetében tartézkoddknak sérilést
okozhat.

A\VIGYAZAT: Ne erdltesse az akkumulatort behe-
lyezéskor. Ha az akkumulator nem csuszik be kony-
nyedén, akkor nem megfeleléen lett behelyezve.

Az akkumulator toltottségének

jelzése

Csak dllapotjelz6s akkumuldtorok esetén
» Abrad: 1. Jelz6lampak 2. Check (ellenérzés) gomb

Nyomja meg az ellenérzégombot, hogy az akkumula-
tortoltottség-jelz6 megmutassa a hatralévé akkumu-
lator-kapacitast. Ekkor a toltéttségiszint-jelzé lampak
néhany masodpercre kigyulladnak.

AVIGYAZAT: Gondoskodjon réla, hogy a fedél
biztosan le legyen zarva a reteszel6gombbal.
Maskilonben a fedél véletlenlil bezarédhat, és séri-
|ést okozhat.

Jelzélampak Toltottségi
I |:| ﬂ szint
Vilagito Ki Villogé
lampa lampa

3. Helyezze a gépbe az akkumulatorokat.

4. Emelje fel a fedelet, hogy kioldja a reteszel6gom-
bot, majd csukja le a fedelet, és rogzitse a fedelet a
karral.

75%-t6l
100%-ig

50%-t6
75%-ig

AVIGYAZAT; Gondoskodjon réla, hogy a fedél
biztosan le legyen zarva és régzitve. Maskilonben
viz vagy es6 juthat az akkumulatordoboz belsejébe,
és aramiitést vagy hibas miikédést okozhat.

0%-t6] 25%-ig

Toltse fel az
akkumulatort.

1
11N
THIEE
1000
000

MEGJEGYZES: Ha 36 V-os (18 V x 2) akku-
mulatoros szerszammal vagy géppel hasznalja
az egységet, helyezzen legalabb egy akkumu-
latort az 1-es vagy 2-es akkumulatorportba,

és legalabb egy akkumulatort a 3-as vagy 4-es
akkumulatorportba.

Lehetséges,
hogy az
t akkumulator

meghibaso-
O0RN ot

MEGJEGYZES: Az egység automatikusan atkap-
csolja a hasznalando akkumulatorokat a behelyezett
akkumulatorok kozott. Az egység kivalasztja a meg-
felel akkumulatort minden alkalommal, amikor a
szerszamot vagy gépet bekapcsoljak.
MEGJEGYZES: Ha 18 V-os akkumulatoros szer-
szammal vagy géppel hasznalja az egységet,
helyezzen legalabb egy akkumulatort az egyik
akkumulatorportba.

MEGJEGYZES: Az adott munkafeltételekts| és a kor-
nyezet h6mérsékletétdl fliggben a jelzett toltdttseégi
szint némileg eltérhet a tényleges toltottségi szinttél.

MEGJEGYZES: Az elsé (bal oldali sz&ls8) jelzélampa

villog, ha az akkumulatorvédd rendszer mikaodik.
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Szerszam-/akkumulatorvédo

rendszer

A gép szerszam-/akkumulatorvédd rendszerrel van
felszerelve. A rendszer automatikusan kikapcsolja a
motor aramellatasat, igy megnoveli a szerszam és az
akkumulator élettartamat. A gép hasznalat k6zben auto-
matikusan leall, ha a szerszam vagy az akkumulator a
kévetkezd allapotok valamelyikébe keriil:

Tulterhelésvédelem

Ha a szerszamot vagy akkumulatort ugy hasznaljak,
hogy az rendellenesen nagy aramot vesz fel, akkor

a szerszam mindenfajta jelzés nélkul leall. llyenkor
kapcsolja ki a gépet, és fejezze be azt a miveletet,
amelyik a tulterhelést okozza. A munka Ujrakezdéséhez
kapcsolja be a gépet.

Tulmelegedés elleni védelem

Ha a szerszam vagy az akkumulator tulmelegedett, a
gép automatikusan leall. llyenkor hagyja lehdilni a szer-
szamot és az akkumulatort, mielétt ismét munkahoz
latna.

Mélykisiités elleni védelem

Amikor az akkumulator kapacitasa mar alacsony, a gép
automatikusan ledll. Ebben az esetben tavolitsa el az
akkumulatort a szerszambdl és toltse fel.

Be-/kikapcsol6é gomb és

akkumulatorkijelzé

AVIGYAZAT; Gondoskodjon réla, hogy a szer-
szam vagy gép ki legyen kapcsolva, miel6tt az
egységet bekapcsolja. Maskilonben a szerszam

vagy gép hirtelen elindulhat, és sériilést okozhat.

» Abra5: 1.F&kapcsolé fénye 2. Be-/kikapcsold gomb

A bekapcsolashoz tartsa nyomva meg a be-/kikapcsold
gombot. A fékapcsold fénye zolden vilagit. A gép kikap-
csolasahoz tartsa nyomva néhany masodpercig a be-/
kikapcsolé gombot.

MEGJEGYZES: Ha az egységet és a csatlakoztatott
szerszamot vagy gépet 8 6rara magara hagyjak, az

egység automatikusan kikapcsol.

Ha a f6kapcsolé fénye zdlden villog, akkor az adapter
nincs az egységhez csatlakoztatva vagy az akkumu-
latorok Uresek. Ebben az esetben csatlakoztassa az
adaptert az egységhez vagy téltse fel az akkumulato-
rokat. Ha a fény tovabbra is z6lden villog, nézze meg a
hibaelharitast.

Ha a fékapcsolo6 fénye valtakozva pirosan és zdlden
villog, kapcsolja ki, majd kapcsolja be a tapegységet.
Ha a fékapcsold fénye a bekapcsolas utan tovabbra is
valtakozva pirosan és zélden villog, javitasért forduljon
a helyi Makita hivatalos szervizkézponthoz.

MEGJEGYZES: Ha a szerszam vagy a gép fékap-
csoléjat kézvetlenll a hordozhato tapegység
bekapcsolasa utan kapcsolja be, eléfordulhat, hogy
a szerszam vagy gép kijelzéje azt mutatja, hogy a
védoérendszer miikddik. Ebben az esetben inditsa el
a szerszamot vagy a gépet még egyszer. Ha a kijelzd
kialszik, miikddtetheti a szerszamot vagy a gépet.
Ha a kijelz6 még mindig vilagit, ellenérizze a hordoz-
haté tapegység fékapcsolé fényét, és olvassa el a
LHIBAELHARITAS" fejezetet a probléma megoldasa
érdekében.

Nyomja meg a be-/kikapcsolé gombot a hatralevd
akkumulatorkapacitas megjelenitéséhez. Az egyes
akkumulatorportoknak megfeleld jelz6lampak korilbelil
5 masodpercre kigyulladnak.

Jelzélampak Toltottségi
I D ﬂ szint
Vilagito Kl Villogo
lampa lampa
l I 50%-t4l
100%-ig

0%-t6l 50%-ig

i

Téltse fel az
akkumulatort.

Al

MEGJEGYZES: A hatralévé akkumulatorkapacitast
kijelz6 lampak csak referenciaként szolgalnak. A
tényleges akkumulatorkapacitas eltérhet a hasznalati
feltételektdl fuiggden.

MEGJEGYZES: Ha a szerszam vagy gép rendelkezik
a hatralévé akkumulatorkapacitast kijelzé lampakkal,
ne a szerszam vagy gép, hanem az egység kijelzé
lampaira tAmaszkodjon.

Alacsony akkumulatorkapacitas

jelzé6fény a 36 V - 40 Vmax
adapterhez

Opciondlis kiegésziték

Az adapter jelz6fénnyel rendelkezik, amely jelzi

Onnek, ha az akkumulator lemertilt vagy a kapacitasa
lecsokkent.

Ha a jelzéfény villog, a megmaradt akkumulator kapaci-
tas lecsokkent.

Ha a jelzéfény kigyullad, bekapcsolt az akkumulator-
véd6 rendszer.

MEGJEGYZES: Folyamatos miikodés alatt a szer-
szam/gép automatikusan leallhat az akkumulator
allapotatol figgéen anélkil, hogy a jelzéfény villogna.
MEGJEGYZES: A jelzéfény villogasanak idézitése
figg a kornyezeti hémérséklettdl és az akkumulator
allapotatol.

MEGJEGYZES: A jelzéfény még akkor sem gyullad
ki, amikor a jelenleg hasznalt akkumulator lemertilt.

A jelzéfény kigyullad, amikor a PDCO1 valt a haszna-
landoé akkumulatorok koz6tt.

» Abra6: 1.Alacsony akkumulatorkapacitas jelzéfény
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Az adapterzseb hasznalata

AVIGYAZAT: Ne hasznalja az egységet ugy, hogy
a vezetéket az adapterzseb tépoézaranak segitsé-
gével rogziti.

Az adaptereket az abran lathaté médon helyezheti az
adapterzsebbe.
» Abra7: 1.Adapter 2. Adapterzseb

» Abra8: 1.Adapter 2. Adapterzseb

OSSZESZERELES

AVIGYAZAT: Minden esetben ellenérizze, hogy
a szerszam ki van kapcsolva és az akkumulatort
levette, miel6tt barmilyen miiveletet végez az
egységen.

Az egység Osszeszerelése

1. Csatlakoztassa az akkumulatordobozt a talple-
mezhez az abran lathaté modon. Ellenérizze, hogy az
akkumulatordoboz csatlakoztatasa utan a talplemez
mindkét oldalan 1évé kar reteszelve legyen.

» Abra9: 1.Kar 2. Akkumulatordoboz 3. Talplemez

AviGyizaT: Gondoskodjon réla, hogy az
akkumulatordoboz biztosan legyen a talplemez-
hez rogzitve, és a karokkal reteszelve legyen.
Maskulonben az akkumulatordoboz leeshet, amikor
az egységet felveszi vagy hasznadlja, és sérllést
okozhat.

2. Allitsa be a derékszij helyzetét. Huzza fel a
magassagallité kart, azutan allitsa be a derékszij hely-
zetét a talplemez elcsusztatasaval, majd engedje vissza

1. Magassagallité kar 2. Talplemez
3. Derékszij

MEGJEGYZES: Ha a magassagallité kar laza,
szoritsa meg a magassagallitoé kar anyajat. Ne
szoritsa meg tulsagosan az anyat. Maskulénben a
magassagallité kar nem fog mozogni.

» Abral1: 1.Anya

3. Csatlakoztassa az adapterzsebet a derékszijhoz a
tép6zarral az abran lathaté modon.
» Abra12: 1.Adapterzseb

MEGJEGYZES: Az adapterzsebet a derékszij bal
vagy jobb oldalara is lehet csatlakoztatni.

4. Allitsa be a vallheveder szélességét a szélesség-
allitd szij segitségével.

» Abra13: 1. Szélességallito szij

5. Vegye fel az egységet, azutan csatolja be a derék-

szij csatjat, majd allitsa be a derékszij hosszat.
» Abra14: 1.Csat

MEGJEGYZES: Behajthatja és régzitheti a szijat a
tépbzarral az abran lathaté modon.
» Abra15: 1. Szij

164

6. Allitsa be a vallheveder hosszat.
» Abra16: 1. Vallheveder

MEGJEGYZES: Behajthatja és régzitheti a szijat a
tépGzarral az abran lathaté modon.
» Abra17: 1. Szij

MUKODTETES

AVIGYAZAT: Az egyséd felvételekor ligyeljen

ra, hogy mindkét vallara helyezze a vallhevedert.
Maskilénben az egység leeshet, amikor az egységet
viseli vagy haszndlja, és sériilést okozhat.

AVIGYAZAT: Az egység felvételekor ligyeljen
ra, hogy a hatan viselje az egységet. Maskiilénben
az egység mikodés kdzben leeshet, és sérilést
okozhat.

AviGyizaT: Mindig kapcsolja ki a szerszamot
vagy a gépet, miel6tt bekapcsolna az egységet
vagy csatlakoztatna az adapter vagy a szerszam/
gép csatlakozoéjat az akkumulatordoboz aljza-
tahoz. Maskilonben a szerszam vagy gép hirtelen
bekapcsolhat és sérilést okozhat.

Az egység csatlakoztatasa a

szerszamhoz vagy géphez

1. Huzza ki a vezetéket az akkumulatordoboz bal
vagy jobb oldalaba. A vezeték kihuzasakor gondos-
kodjon réla, hogy a vezetéket az abran lathaté médon
allitsa be.

» Abra18: 1.Vezeték 2. Tarto

2. Az egyséqg felvétele.

3. Dugja be teljesen az adapter vagy az elektromos
szerszam/gép dugaszat az akkumulatordoboz aljzataba
ugy, hogy a dugén 1évé nyil jeldlése megegyezzen az
aljzat jeldlésével.

» Abra19: 1. Csatlakoz6 2. Dugdkulcs 3. Nyiljeldlés

MEGJEGYZES: A dugé és az aljzat szétcsat-
lakoztatasakor ne a vezetékeket fogja, hanem
a dugot és az aljzatot. Maskiilonben a vezetékek
megsérllhetnek, és az egység hibas mikddését
okozhatjak.

MEGJEGYZES: Egy bizonyos terhelés alkalmazasa
szétcsatlakoztatja a dugot és az aljzatot.

4. Az adaptereket ugyanugy kell csatlakoztatni a
szerszamhoz vagy géphez, mint az akkumulatort.
» Abra20: 1.Adapter

MEGJEGYZES: A 18 V-os akkumulatorral
miikodtetett szerszam vagy gép esetén hasznalja
a 18 V-os adaptert. A 36 V-os (18 V x 2) akkumu-
latorral miikddtetett szerszam vagy gép esetén
hasznalja a 36 V-os (18 V x 2) adaptereket. A36 V -
40 Vmax akkumulatoros szerszam vagy gép ese-
tén hasznalja a 36 V - 40 Vmax-os adaptert.

Kozvetlen tipusu csatlakozasu eszk6znél vagy
gépnél nincs sziikség adapterre.
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MEGJEGYZES: Amikor adaptert helyez be a

szerszamba vagy a gépbe, ligyeljen arra, hogy
a 2 vezetékkel ellatott adaptert az abran lathato
helyre tegye.

Ha helyteleniil helyezi be az adaptereket, a

2 vezetékkel ellatott adaptert nem lehet teljesen
benyomni. Ebben az esetben ne nyomja be erél-
tetve az adaptert. Ellenkezd esetben a szerszam
vagy a gép megsérilhet.

» Abra21: 1.Adapter 2 vezetékkel

» Abra22: 1.Adapter 2 vezetékkel

MEGJEGYZES: Az adapter vezetékének iranya
korilbelil 180 fokos tartomanyban valtoztathatd.

5. Abekapcsolashoz nyomja meg a be-/kikapcsolo-
gombot. A gép kikapcsolasahoz tartsa nyomva néhany
masodpercig a be-/kikapcsolé gombot.

» Abra23: 1. Be-/kikapcsolé gomb

A kabeltartok hasznalata

AVIGYAZAT; Csak az akkumulatordoboz vezeté-
két csatlakoztassa a kabeltartokhoz. Az adapterek
vezetékét ne csatlakoztassa a kabeltartokhoz. Az
adapterek vezetékének csatlakoztatasa balesetet és
sérllést okozhat.

» Abra24
» Abra25

Az akkumulatordoboz vezetékét a kabeltartékhoz csat-
lakoztathatja az abran Iathaté modon.
» Abra26: 1. Kabeltartd

A vezetéket csatlakoztathatja csak a derékszij kabeltar-
téjahoz is az abran lathaté modon.
» Abra27: 1. Kabeltartd

A kabeltartékat a vallheveder vagy derékszij bal vagy
jobb oldalara is lehet csatlakoztatni.
» Abra28: 1.Akabeltart6 csatlakozasi oldala

AVIGYAZAT; Gondoskodjon réla, hogy a vall-
heveder vezetékét vagy csak a bal oldalra, vagy
csak a jobb oldalra csatlakoztatja, hogy a vezeték
ne keresztezze a vallhevedert.

» Abra29

Az akasztészalag hasznalata

Opcionadlis kiegészit6k

AVIGYAZAT: Hasznalat el6tt gondoskodjon réla,
hogy az akasztészalag megfeleléen legyen rog-
zitve a szerszam akasztékapcsahoz.

Az akasztészalagot a vezeték nélkuli flikaszahoz,
vezeték nélkuli damilos kaszahoz vagy akkumula-
toros magassagi agvagéhoz hasznalhatja ezzel az
egységgel.
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Az akasztészalag csatlakoztatasa

1. Csatlakoztassa az akasztoszalag horgait a vall-
heveder vagy derékszij gylrliihez az abran lathaté
madon. Valassza ki a hasznalatnak megfelel6 szalagti-
pust és csatlakoztatasi modszert.

» Abra30: 1. Gydrl 2. Horog

» Abra31: 1. Gyiirii 2. Horog

» Abra32: 1. Gyiirii 2. Horog

» Abra33: 1. Gylirii 2. Horog

MEGJEGYZES: Ha a szerszam biciklikormany jel-
legli, csatlakoztassa a szalagot Ugy, hogy a szalag a
derékszij belsején halad at az abran lathaté modon.
» Abra34: 1.Derékszij 2. Szalag

2. Szerelie fel az akasztot a szerszamra.
» Abra35: 1.Horog

A szerszam lekapcsolasa

A csat kioldasahoz nyomja meg a csaton Iévé karokat.
» Abra36: 1.Kar

MEGJEGYZES: A szalag tipusatdl fliggéen el6fordul-
hat, hogy a csat nincs felszerelve.

Siirg6sségi lecsatolas

1. Acsat kioldasahoz nyomja meg a derékszij csat-
jan lévé karokat.
» Abra37: 1.Csat2. Kar

2. Vegye le a vallhevedert, hogy elengedje a szer-
szamot és az egységet.
» Abra38: 1.Vallheveder

KARBANT. S

A\VIGYAZAT: Minden esetben ellendrizze, hogy
az egység ki van kapcsolva és az akkumulator
eltavolitasra kerilt, miel6tt atvizsgalja a szersza-
mot vagy annak karbantartasat végzi.

MEGJEGYZES: Soha ne hasznaljon gazolaijt,
benzint, higitot, alkoholt vagy hasonlé anyagokat.
Ezek elszinez6dést, alakvesztést vagy repedést
okozhatnak.

Atermék BIZTONSAGANAK és
MEGBIZHATOSAGANAK fenntartasa érdekében a
javitasokat és mas karbantartasokat vagy beallitasokat
a Makita hivatalos vagy gyari szervizkézpontjaban

kell elvégezni, mindig csak Makita cserealkatrészeket
hasznalva.
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Miel6tt a szervizhez fordulna, el6szor végezzen sajat maga is atvizsgalast. Ha olyan problémat talal, amire a kézi-
kényv nem tartalmaz magyarazatot, ne prébalja meg szétszedni a szerszamot, gépet vagy az egységet. Ehelyett
kérjen tanacsot a Makita hivatalos szervizkdzpontjatdl, és javitdshoz mindig Makita cserealkatrészeket hasznaljon.

Rendellenesség

Fékapcsolo fénye

Ok

Megoldas

A szerszam vagy gép
nem indul.

Alampa zolden vilagit.

Az adapterek nincsenek a szerszamra
vagy gépre szerelve.

Szerelje az adaptereket a szerszamra
vagy gépre.

Ellenérizze, hogy az adapterek bizton-
sagosan vannak felszerelve.

A szerszam vagy gép vagy az adapte-
rek vezetékei tulmelegedtek.

Hitse le a szerszamot vagy gépet, az
egységet és az adaptert. Leh(lés utan
kapcsolja ki, majd ujra kapcsolja be.

A szerszam vagy gép vagy az egység
elromlott.

Javitasért forduljon a Makita hivatalos
szervizkézponthoz.

Alampa zélden villog.

Az adapter vagy az elektromos
szerszam/gép dugdja és az akkumu-
latordoboz aljzata nem csatlakozik
egymashoz.

Dugja be a dugét az aljzatba.
Ellenérizze, hogy a dugo és az aljzat
biztosan legyen csatlakoztatva.

A hatralévé akkumulatorkapacitas
nem elegendé.

Toltse fel az akkumulatorokat,
vagy cserélje ki teljesen feltoltott
akkumulatorokra.

Az egység 18 V-nal magasabb feszilt-
ségli elektromos szerszammal vagy
géppel torténé hasznalata esetén a
két akkumulator nincs behelyezve.
Akét akkumulator hatralévé akkumu-
latorkapacitdsa nem elegendé.

Helyezzen legalabb egy akkumulatort
az 1-es vagy 2-es akkumulatorportba,
és legalabb egy akkumulatort a 3-as
vagy 4-es akkumulatorportba.

Téltse fel az akkumulatorokat,

vagy cserélje ki teljesen feltoltott
akkumulatorokra.

Az egység akkumulatorait ki kell
cserélni.

Kapcsolja ki a szerszamot vagy gépet,
majd ujra be.

Nyomja meg az egység be-/
kikapcsolégombjat.

Az egység vezetéke tulmelegedett.

Hiitse le az egységet.

Alampa valtakozva piro-
san és zolden villog.

Az egység rendellenességet észlelt.

Kapcsolja ki az egységet, majd Ujra
be.

A szerszam vagy gép vagy az egység
elromlott.

Javitasért forduljon a Makita hivatalos
szervizkdzponthoz.

Alampa nem gyullad ki.

Az egység nincs bekapcsolva.

Kapcsolja be az egységet.

Az akkumulatorok nincsenek az
egységbe helyezve.

Helyezze be az akkumulatorokat az
egységbe.

A hatralévé akkumulatorkapacitas
nem elegendé.

Toltse fel az akkumulatorokat,
vagy cserélje ki teljesen feltoltott
akkumulatorokra.

Az egység elromlott.

Javitasért forduljon a Makita hivatalos
szervizkdzponthoz.

OPCIONALIS

KIEGESZITOK

AVIGYAZAT: Ezen kiegészitoket és tartozékokat N
javasoljuk a kézikonyvben ismertetett Makita .
szerszamhoz. Barmilyen mas kiegészité vagy tarto-
zék haszndlata a személyi sériilés kockazataval jar. A
kiegészitét vagy tartozékot csak rendeltetésszeriien

hasznalja.

Ha barmilyen segitségre vagy tovabbi informaciokra
van sziiksége ezekkel a tartozékokkal kapcsolatban,
keresse fel a helyi Makita Szervizkézpontot.

. Eredeti Makita akkumulator és t61t6
. Adapterek 36 V-hoz (18 V x 2)
Adapter 18 V-hoz

Adapter 36 V - 40 Vmax-hoz

MEGJEGYZES: A listan felsorolt néhany kiegészitd
megtalalhaté az eszkdz csomagolasaban standard
kiegészitéként. Ezek orszagonként eltéréek lehetnek.
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SLOVENCINA (Originalny navod)

TECHNICKE SPECIFIKACIE

Uréené pouzitie
Prenosny napdjaci zdroj umozriuje oddelit akumulatory

od nastroja alebo stroja, vdaka ¢omu je vhodny pre
dlhodobejSiu pracu zapnutim vioZzenych akumulatorov.

Tuto jednotku mozno pouzivat' s nasledujucimi

nastrojmi alebo strojmi.

. Nastroj alebo stroj napajany 18 V akumulatorom

. Nastroj alebo stroj napajany 36 V akumulatorom
(2x18V)

. Nastroj alebo stroj napajany z akumulatora

s napatim 36 V — 40 Vmax

Nastroj alebo stroj napajany akumulatorom

(priame pripojenie k prenosnému napajaciemu

zdroju)

O tomto navode na pouzivanie

Pojem ,zariadenie” v tomto navode na pouzivanie sa
tyka prenosného napajacieho zdroja.

Kategorie kompatibilnych nastrojov

alebo strojov

. Akumulatorova retazova pila *1

. Akumulatorova ty¢ova pila

. Akumulatorové duchadlo

. Akumulatorovy krovinorez

. Akumulatorova strunova kosacka

. Akumulatorova multifunkéna motorova jednotka

. Akumulatorové noznice na zivé ploty

. Akumulatorové noznice na travu

. Akumulatorovy tycovy plotostrih

. Ruéna uhlova bruska

. Akumulatorové vrtacie kladivo *2

. Akumulatorové sekacie kladivo

. Akumulatorové buracie kladivo

. Akumulatorovy zemny vrtak

. Akumulatorova kosacka (len pre dany typ
konektora)

. USB adaptér *3

*1. Okrem retazovej pily s hornou rukovatou (DUC121/

DUC122/DUC204 / DUC252 / DUC254 / DUC254C /

DUC256 / DUC256C / DUC302 / DUC306 / DUC352 /

DUC356 / DUC406)

*2. Okrem modelov DHR280 / DHR281 / DHR282 /

DHR283

*3. Okrem modelu ADP05

Kompatibilna kategoéria nastroja alebo stroja podlieha

zmene bez upozornenia. Informacie o kompatibilnej

kategorii nastroja alebo stroja najdete v najnovSom

navode na pouzivanie.

A VAROVANIE: Toto zariadenie nikdy nepouzi-

vajte s nastrojmi alebo strojmi uvedenymi v nasle-

dujucich kategoriach. PouZivanie tohto zariadenia

s nekompatibilnymi strojmi alebo nastrojmi méze

sposobit zranenie oséb alebo nespravne fungovanie.

. Akumulatorovy zahradny postrekovac¢, akumu-
latorové prerezavacie noznice, akumulatorovy
farik, akumulatorovy bicykel, plecniakovy aku-
mulatorovy vysavag, roboticky vysavac¢, bunda
s ventilatorom na akumulator, vyhrievana bunda
napajana z akumulatora

Pouzitel'né akumulatory a nabijacky

Akumulator BL1815N / BL1820B / BL1830B /
BL1840B / BL1850B / BL1860B
Nabijacka DC18RC /DC18RD / DC18RE /
DC18SD/DC18SE / DC18SF /
DC18SH
. Niektoré vy§sie uvedené akumulatory a nabijacky
mozu byt nedostupné v zavislosti od miesta vasho
bydliska.

A\VAROVANIE: Pouzivajte iba akumulatory

a nabijacky zo zoznamu uvedeného vyssie.
Pouzivanie akychkolvek inych akumulatorov a nabija-
Ciek moze spdsobit zranenie a/alebo poziar.

Symboly

NiZSie su uvedené symboly, ktoré sa mo6zu pouzivat pri
tomto nastroji. Je dolezité, aby ste poznali ich vyznam,
skor nez zacnete pracovat.

Sm
I_é‘

Precitajte si navod na obsluhu.

Kabel vedte mimo prekazok, aby ste znizili
riziko zranenia.

Zatvorte pevne kryt na ochranu pred
vniknutim vody alebo dazda.
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E Li-ion

Len pre $taty EU

Z dovodu pritomnosti nebezpeénych
komponentov v zariadeni mézu mat odpad
z elektrickych a elektronickych zariadenti,
pouzité akumulatory a batérie negativny
vplyv na Zivotné prostredie a fudské
zdravie.

Elektrické a elektronické zariadenia alebo
akumulatory nelikvidujte spolu s komunal-
nym odpadom!

V sulade s eurdpskou smernicou o odpade
z elektrickych a elektronickych zariadenti,
o akumulatoroch a batériach a odpade

z akumulatorov a batérii, ako aj v stlade

s prispdsobenymi vnutrostatnymi pravnymi
predpismi by sa odpad z elektrickych

a elektronickych zariadeni a pouzité
akumulatory a batérie mali uskladriovat
osobitne a odovzdavat na samostatnom
zbernom mieste pre komunalny odpad,
ktoré sa prevadzkuje v sulade s predpismi
na ochranu zivotného prostredia.
Oznacuje to symbol preskrtnutej smetnej
nadoby na zariadeni.

BEZPECNOSTNE
VAROVANIA

Bezpecénostné predpisy pre
prenosny napajaci zdroj

1.

12.

13.

Pred pouzitim si precitajte navod na pouziva-
nie nastroja alebo stroja.

Toto zariadenie nedvihajte ani neprenasajte
drziac len za kabel. Ked mate zariadenie na
sebe alebo ho pouzivate, net'ahajte kabel.
Pred nasadenim alebo odloZenim jednotky od
nastroja alebo stroja odpojte objimku.

Ked' nastroj alebo stroj opustite, vyberte
adaptéry z nastroja alebo zo stroja alebo zlozte
zariadenie z tela.

Davajte pozor, aby ste pocas prevadzky neza-
kopli o kabel.

Nepouzivajte toto zariadenie na nestabil-

nom povrchu alebo nestabilnych vysokych
miestach.

Nepouzivajte viaceré zariadenia ich vzajom-
nym prepojenim.

Pocas prevadzky ved'te kabel mimo prekazok.
Kabel zachyteny o prekazky méze sposobit’
vazne zranenia.

Adaptéry nevkladajte do nabijacky.

Adaptéry nevkladajte do portov akumulatorov
na tomto zariadeni.

Toto zariadenie je uréené vyhradne na pouzitie
s 18 V akumulatormi. Nepouzivajte iné nez 18 V
akumulatory.

Pred pouzivanim skontrolujte zariadenie,
kable a postroj. Ak st poSkodené, poziadajte
o opravu autorizované servisné stredisko
Makita.

Kabel pripajajte do drziaka kabla pomaly

a bezpecne.

19.
20.

21.
22.

23.

24,

25.

26.

27.

28.
29.

Pred vykonavanim kontroly alebo udrzby
nastroj alebo stroj vzdy vypnite a vyberte

z neho akumulator.

Ak pouzivate toto zariadenie s nastrojom
vybavenym nozom, kabel sa nesmie dostat’ do
kontaktu s nozom.

Ked' mate na sebe zariadenie, nenasadzujte
si ni¢, ¢o mohlo narusit’ funkciu odpojenia
zariadenia v nudzovej situacii, napriklad bez-
pecénostny postroj alebo ramenny pas.
Nepouzivajte toto zariadenie pocas lezenia na
strom.

Nepouzivajte toto zariadenie, ked’ mate

na sebe bundu s ventilatorom na akumu-
lator alebo vyhrievanu bundu napajanu

z akumulatora.

Zariadenie nevystavujte iskram.

Ked’ toto zariadenie pouzivate bez toho, aby
ste ho mali na sebe, polozte ho.

Zabraiite vniknutiu vody do krytu.

Zariadenie nerozoberajte, neopravujte ani
neupravujte.

Davajte pozor, aby sa postroj alebo remen
nezamotal do nastroja alebo zariadenia.

Pri pouzivani zariadenia davajte pozor, aby ste
nastrojom alebo zariadenim nepresekli kable.
Neumiestiiujte cudzie predmety, ako su
kovové triesky a voda, do blizkosti zastréky
jednotky.

Nastroj ani stroj nepouzivajte v blizkosti vyso-
konapat'ovych elektrickych vedeni.
Neposkodte kryt akumulatora ani na zariade-
nie ni¢ nedavajte.

Na zariadenie nestupajte ani si nan nesadajte.
Zariadenie skladujte vnutri.

Délezité bezpecnostné

a prevadzkové pokyny pre
akumulator

Pred pouzitim akumulatora si precitajte vSetky
pokyny a vystazné oznacenia na (1) nabijacke
akumulatorov, (2) akumulatore a (3) produkte
pouzivajucom akumulator.

Akumulator nerozoberajte ani neupravujte.

Mb6zZe to viest k poZiaru, nadmernému teplu alebo

vybuchu.

Ak sa doba prevadzky prilis skrati, ihned’

preruste pracu. Méze nastat’ riziko prehriatia,

moznych popalenim ¢éi dokonca explézie.

V pripade zasiahnutia o¢i elektrolytom ich

vyplachnite €istou vodou a okamzite vyhla-

dajte lekarsku pomoc. Méze dojst’ k strate
zraku.

Akumulator neskratujte:

(1) Nedotykajte sa konektorov ziadnym vodi-
vym materialom.

(2) Neskladujte akumulator v obale s inymi
kovovymi predmetmi, napriklad klincami,
mincami a pod.

(3) Akumulator nevystavujte vode ani dazd'u.
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1.

12.

13.

14,

Skrat akumulatora méze sposobit’ velky

tok prudu, prehriate, mozné popaleniny ¢i
dokonca poruchu.

Nastroj ani akumulator neskladujte a nepou-
Zivajte na miestach s teplotou presahujicou
50 °C (122 °F).

Akumulator nespalujte, ani ked' je vazne
poskodeny alebo Uplne opotrebovany.
Akumulator méze v ohni explodovat'.
Akumulator neprepichujte, neprerezavajte,
nedrvte, nehadzte ani ho nenarusajte udermi
o tvrdé predmety. M6Ze to viest k poziaru, nad-
mernému teplu alebo vybuchu.

Nepouzivajte poSkodeny akumulator.
Litium-ionové akumulatory, ktoré su sucastou
naradia, podliehaju poziadavkam legislativy
o nebezpecnom tovare.

V pripade obchodnej prepravy, napr. dodanie

tretimi stranami ¢i Speditérmi, sa musia dodrziavat

Specialne poziadavky na zabalenie a oznacenie.
Pred pripravou polozky na odoslanie sa vyzaduje
konzultacia s odbornikom na nebezpeény mate-
rial. Taktiez treba dodrziavat potencialne podrob-
nejSie predpisy prislusnej krajiny.

Prelepte alebo zakryte otvorené kontakty

a zabalte akumulator tak, aby sa v baliku nemohol
volne pohybovat.

Akumulator pri likvidacii odstrante z nastroja
a zlikvidujte ho na bezpeénom mieste.
Akumulator zlikvidujte v sulade s miestnymi
nariadeniami.

Akumulatory pouzivajte iba s vyrobkami
uvedenymi spolo€nost’'ou Makita. InStalacia
akumulatorov do nevyhovujucich vyrobkov méze
spOsobit’ poziar, nadmerné teplo, vybuch alebo
unik elektrolytov.

Ak sa nastroj dlhsi ¢as nepouziva, odstrarnte
z neho akumulator.

Akumulator sa m6ze pocas pouzivania a po
pouziti zohriat’, co méze sposobit’ popaleniny
alebo popaleniny aj pri relativne nizkej tep-
lote. Pri manipulacii s horacimi akumulatormi
davajte pozor.

15. Nedotykajte sa svorky nastroja ihned’ po pou-
ziti, ked’ze sa mohla zohriat’ dostatocne na to,
aby sposobila popaleniny.

16. Zabrante zachytavaniu triesok, prachu alebo
zeminy na svorkach, otvoroch a drazkach aku-
mulatora. MéZe to viest k slabému vykonu alebo
poskodeniu nastroja alebo akumulatora.

17. Pokial nastroj nepodporuje pouzivanie v bliz-
kosti vysokonapét'ovych elektrickych vedeni,
nepouzivajte akumulator blizko vysokona-
pat'ovych elektrickych vedeni. MoZe to viest
k nespravnemu fungovaniu alebo poskodeniu
nastroja alebo akumulatora.

18. Akumulator drzte mimo dosahu deti.

TiETO POKYNY USCHOVAJTE.

APOZOR: Pouzivajte len originalne akumu-
latory od spolocnosti Makita. Pouzivanie batérii,
ktoré nie su od spolo¢nosti Makita, alebo upravenych
batérii moéze spdsobit vybuch batérie a nasledny
poziar, zranenie oséb alebo poskodeniu majetku.
Nasledkom bude aj zruSenie zaruky od spolo¢nosti
Makita na nastroj a nabijacku od spolo¢nosti Makita.

Rady na udrzanie maximalnej

zivotnosti akumulatora

1. Akumulator nabite este predtym, ako sa Upine
vybije. Vzdy preruste pracu s nastrojom
a nabite akumulator, ked’ spozorujete nizsi
vykon nastroja.

2. Nikdy nenabijate plne nabity akumulator.
Prebijanie skracuje zivotnost’ akumulatora.

3.  Akumulator nabijajte pri izbovej teplote 10 °C —
40 °C (50 °F — 104 °F). Pred nabijanim nechajte
horuci akumulator vychladnat'.

4.  Ked akumulator nepouzivate, vyberte ho
z nastroja alebo nabijacky.

5.  Litium-ionovy akumulator nabite, ak ste ho
nepouzivali dlhsie ako Sest’ mesiacov.

POPIS SUCASTI

» Obr.1
1 | Zakladova doska 2 | Skrina akumulatora 3 | Drziak kabla 4 | Vrecko na adaptér
5 | Hlavny vypina¢ 6 | Zastrcka 7 | Adaptéry pre 36 V 8 | Adaptér pre 18 V (voli-
(2 x 18 V) (volitelné tefné prislusenstvo)
prisluenstvo)
9 | Adaptér pre 36 V — 10 | Remen pre nastavenie 11 | Opasok 12 | Ramenny postroj
40 Vmax (volitelné Sirky
prisluenstvo)
13 | Objimka - |- - |- - -
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OPIS FUNKCII

APOZOR: Pred upravou alebo kontrolou funké-
nosti zariadenia vzdy skontrolujte, €i je zariadenie
vypnuté a akumulator je vybraty.

InStalacia alebo demontaz

akumulatora

A\ POZOR: Pred viozenim alebo vybratim aku-
mulatora zariadenie vzdy vypnite.

A\ POZOR: Pri vkiadani alebo vyberani akumu-
latora zariadenie a akumulator drzte pevne. Ak
zariadenie a akumulator pevne neuchopite, moéze
to mat za nasledok ich vySmyknutie z vasich ruk

s dosledkom poskodenia zariadenia a akumulatora,
ako aj zraneni os6b.

A POZOR: Pri vkladani alebo vyberani aku-
mulatora polozte zariadenie na rovny a stabilny
povrch. Inak m6ze akumulator neimyselne spadnut
a spoOsobit zranenie.

1. Potiahnite packu a otvorte kryt skrine
akumulatora.

2.  Stlacte poistné tlacidlo a potom zaistite kryt pomo-
cou poistného tlacidla.
» Obr.2: 1. Poistné tlacidlo 2. Packa

APOZOR: uistite sa, Ze je kryt pevne zaisteny
poistnym tla¢idlom. Inak sa méze kryt neumyselne
zatvorit' a spésobit zranenie.

3.  VlozZte akumulatory.

4.  Zdvihnutim krytu uvolnite poistné tlacidlo, zatvorte
kryt a zaistite ho packou.

APOZOR: uistite sa, ze je kryt pevne zatvoreny
a zaisteny. Inak sa mdZze do vnutra skrine akumula-
tora dostat’ voda alebo dazd a spdsobit zasah elek-
trickym pradom alebo nespravne fungovanie.

UPOZORNENIE: Ked pouzivate toto zariadenie
s nastrojom alebo strojom napajanym s 36 V (2 x
18 V) akumulatorom, vlozte aspon jeden akumu-

lator do portu 1 alebo 2 pre akumulatory a aspon
jeden akumulator do portu 3 alebo 4.

POZNAMKA: Toto zariadenie automaticky zapne
akumulatory, ktoré sa maju pouzit spomedzi vloze-
nych akumulatorov. Zariadenie vyberie vhodny aku-
mulator pri kazdom zapnuti nastroja alebo stroja.

POZNAMKA: Ked pouzivate toto zariadenie s nastro-
jom alebo strojom napajanym s 18 V akumulatorom,
vlozZte aspon jeden akumulator do jedného z portov
pre akumulatory.

Akumulator viozite tak, Ze jazy¢ek akumulatora
zarovnate s drazkou v kryte a zasuniete ho na miesto.
Zatlaéte ho Uplne, kym zakliknutim nezapadne na
miesto. Ak vidite ¢erveny indikator na hornej strane
tlacidla, nie je spravne zapadnuty.

» Obr.3: 1. Port akumulatora 2. Akumulator

Ak chcete vybrat akumulator, vysurite ho zo zariadenia,
pricom posurite tla¢idlo na prednej strane akumulatora.

A POZOR: Akumulator vzdy nainétalujte tplne,
az kym nie je vidiet’ €erveny indikator. V opaénom
pripade méze nahodne vypadnut zo zariadenia
a spoOsobit' zranenia vam alebo osobam v okoli.

A POZOR: Pri instalovani akumulatora nepou-
zivajte silu. Ak sa akumulator neda zasunut lahko,
nevkladate ho spravne.

Indikacia zvysSnej kapacity

akumulatora

Len na akumulatory s indikatorom
» Obr.4: 1.Indikatory 2. Tlacidlo kontroly

Stlagenim tlacidla kontroly na akumulatore zobrazite
zostavajucu kapacitu akumulatora. Indikatory sa na
niekolko sekund rozsvietia.

Indikatory Zostavajuca
I D ﬂ kapacita
Svieti Nesvieti Blika
75 % az
100 %

50 % az 75 %

25 % az 50 %

0%az25%

Akumulator
nabite.

Akumulator
je mozno
chybny.

Il N I .
]| ...
C | ) o |
[ | -

o

POZNAMKA: V zavislosti od podmienok pouzivania
a v zavislosti od okolitej teploty sa mdze zobrazenie
mierne odliSovat od skuto€nej kapacity.

POZNAMKA: Prvy (Uplne viavo) svetelny indika-
tor bude blikat, ked systém ochrany akumulatora
funguije.

Systém na ochranu nastroja/

akumulatora

Nastroj je vybaveny systémom ochrany nastroja/aku-
mulatora. Tento systém automaticky vypne napajanie
motora s ciefom prediZit Zivotnost nastroja a akumula-
tora. Nastroj sa po¢as prevadzky automaticky zastavi
v pripade, ak sa nastroj alebo akumulator dostant do
jedného z nasledujucich stavov:

Ochrana proti pretazeniu

Ked sa nastroj alebo akumulator pouziva spésobom,
ktory spésobuje odber nestandardne vysokého prudu,
nastroj sa bez upozornenia automaticky vypne. V tejto
situacii vypnite nastroj a ukoncite pracu, ktora spdso-
buje jeho pretazovanie. Potom nastroj zapnutim znova
spustte.
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Ochrana pred prehrievanim

Ked' sa nastroj alebo akumulator prehreje, nastroj
sa automaticky zastavi. V takomto pripade nechajte
nastroj a akumulator pred opatovnym spustenim
vychladnut.

Ochrana pred nadmernym vybitim

Ked je kapacita akumulatora nedostato¢nd, nastroj sa
automaticky vypne. V takomto pripade vyberte akumu-
lator z nastroja a nabite ho.

Hlavny vypina¢€ a indikator

POZNAMKA: Indikatory zostavajucej kapacity aku-
mulatora su len informativne. Skuto¢na kapacita
akumulatora sa moze lisit' v zavislosti od podmienok
pouzivania.

POZNAMKA: Ak ma nastroj alebo stroj indikatory
zostavajucej kapacity akumulatora, nesledujte indi-
katory nastroja alebo stroja, ale sledujte indikatory na

zariadeni.

APOZOR: Pred zapnutim zariadenia sa uistite
sa, Ze je nastroj alebo stroj vypnuty. V opacnom
pripade sa nastroj alebo stroj mézZu nahle spustit

a spOsobit' zranenie.

» Obr.5: 1. Indikator napajania 2. Hlavny vypina¢

Napajanie zapnete stlac¢enim hlavného vypinaca.
Indikator napajania sa rozsvieti nazeleno. Napajanie
vypnete stlaéenim hlavného vypinaca na niekolko
sekand.

POZNAMKA: Ak sa zariadenie a pripojeny nastroj
alebo stroj nechaju bez pouzivania 8 hodin, zariade-

nie sa automaticky vypne.

Ak indikator napajania blika nazeleno, adaptér nie je
pripojeny k zariadeniu alebo su vybité akumulatory.
V takom pripade vyberte adaptér zo zariadenia alebo
nabite akumulatory. Ak indikator stale blika, pozrite si
Cast o rieSeni problémov.

Ak indikator napajania blika striedavo nacerveno

a nazeleno, vypnite napdajanie a potom ho znovu
zapnite. Ak indikator napajania stéle blika striedavo
nacerveno a nazeleno po zapnuti napajania, poziadajte
o opravu miestne autorizované servisné stredisko
Makita.

POZNAMKA: Ak zapnete hlavny vypinaé nastroja
alebo stroja tesne po zapnuti prenosného napaja-
cieho zdroja, indikator(y) na nastroji alebo stroji méze
signalizovat, Ze je aktivovany ochranny systém.

V takejto situacii jedenkrat spustte nastroj alebo stroj.
Ak indikator(y) zhasne, mozete nastroj alebo stroj
pouzivat. Ak indikator(y) stale svieti, skontrolujte indi-
kator napajania prenosného napdjacieho zdroja a na
vyrieSenie tohto problému si pozrite ¢ast' ,RIESENIE

PROBLEMOV".

Stlacenim hlavného vypinaca zobrazite zostavajicu
kapacitu akumulatora. Indikator, ktory zodpoveda pri-
sluSnému portu akumulatora, sa rozsvieti priblizne na
5 sekand.

Indikatory Zostavajuca
I |:| n kapacita
Svieti Nesvieti Blika
I I 50 % az
100 %

0 % az 50 %

i

Akumulator
nabite.

Al

Svetelny indikator nizkeho stavu

nabitia akumulatora adaptéra na
36 V- 40 Vmax

Volitel'né prislusenstvo

Tento adaptér je vybaveny svetelnym indikatorom,
ktory upozorriuje na nizku alebo Ziadnu kapacitu
akumulatora.

Ked blika svetelny indikator, zostavajluca kapacita
akumulatora je nizka.

Ked sa rozsvieti svetelny indikator, systém ochrany
akumulatora je aktivny.

POZNAMKA: V zavislosti od stavu akumulatora
sa nastroj/stroj méze pocas nepretrzitej prevadzky
automaticky zastavit bez rozblikania svetelného
indikatora.

POZNAMKA: Casovy interval blikania svetelného
indikatora sa liSi v zavislosti od okolitej teploty a stavu
akumulatora.

POZNAMKA: Svetelny indikator sa nerozsvieti ani
v pripade, ked je aktualne pouzivany akumulator
vybity. Svetelny indikator svieti, ked napajaci zdroj
PDCO01 prepina na akumulatory, ktoré sa maju
pouzivat.

» Obr.6: 1. Svetelny indikator nizkeho stavu nabitia
akumulatora

Pouzivanie vrecka na adaptér

A POZOR: Toto zariadenie nepouzivajte, ked’
je kabel uchyteny pomocou suchého zipsu na
vrecku na adaptér.

Adaptéry moézete viozit do vrecka na adaptér, ako je
znazornené na obrazku.
» Obr.7: 1.Adaptér 2. Vrecko na adaptér

» Obr.8: 1.Adaptér 2. Vrecko na adaptér

171 SLOVENCINA



ZOSTAVENIE

PREVADZKA

APOZOR: Pred vykonavanim akejkol'vek prace
na zariadeni vzdy skontrolujte, ¢i je zariadenie
vypnuté a akumulator vybraty.

Zostavenie zariadenia

1.  Pripojte skrifiu akumulatora k zakladovej doske,
ako je znazornené na obrazku. Po pripojeni skrine aku-
mulatora zaistite packy na oboch stranach zakladovej
dosky.

» Obr.9:

1. Packa 2. Skrifia akumulatora 3. Zakladova
doska

A POZOR: uistite sa, ze je skrifia akumulatora
bezpeéne uchytena k zakladovej doske a zaistena
packami. V opac¢nom pripade méze skrifia akumu-
latora spadnut, ked budete mat zariadenie na sebe
alebo ho budete pouzivat, a spdsobit tak zranenie.

2.  Upravte polohu opasku. Zdvihnite pac¢ku nastave-

nia vysky, posuvanim zakladovej dosky upravte polohu

opasku a vratte packu na miesto.

» Obr.10: 1. Packa nastavenia vysky 2. Zakladova
doska 3. Opasok

UPOZORNENIE: Ak je pagka nastavenia vy$ky
uvolnena, dotiahnite jej maticu. Maticu nedotahujte
prili$ silno. Inak nebude mozné s packou nastavenia
vysky hybat'.

» Obr.11: 1. Matica

A POZOR: Ked mate zariadenie na sebe,
ramenny postroj si navlecte na obe plecia. VV opac-
nom pripade méze zariadenie spadnut, ked budete
mat zariadenie na sebe alebo ho budete pouzivat,

a spoOsobit’ tak zranenie.

MA\POZOR: Ked mate zariadenie na sebe, majte
ho na chrbte. Inak méze zariadenie pocas prevadzky
spadnut a spdsobit zranenie.

APOZOR: Pred zapnutim jednotky alebo zapa-
janim adaptéra alebo elektrického nastroja/stroja
do objimky skrine akumulatora nastroj alebo stroj
vzdy vypnite. V opaénom pripade sa nastroj alebo
stroj m6Zu nahle spustit' a sposobit’ zranenie.

Pripojenie zariadenia k nastroju

alebo stroju

1. Vytiahnite kabel z lavej alebo pravej strany skrine
akumulatora. Kabel pri vytahovani viozte do drziakov
podla obrazka.

» Obr.18: 1. Kabel 2. Drziak

2. Nasadte si zariadenie na chrbat.

3.  Zastréte zastrcku adaptéra alebo elektrického
nastroja/stroja Uplne do objimky skrine akumulatora
tak, aby Sipka na zastrcke bola zarovnana so Sipkou na
objimke.

» Obr.19: 1. Zastrcka 2. Objimka 3. Znacka Sipky

3.  Pripevnite vrecko na adaptér k opasku pomocou
suchého zipsu, ako je znazornené na obrazku.
» Obr.12: 1. Vrecko na adaptér

POZNAMKA: Vrecko na adaptér sa moze pripevnit
bud na pravej, alebo na lavej strane opasku.

4. Pomocou remefia pre nastavenie Sirky upravte
Sirku ramenného postroja.
» Obr.13: 1. Remen pre nastavenie Sirky

5. Nasadte si zayiadenie na chrbat, zaistite sponu na
opasku a upravte dlzku opasku.
» Obr.14: 1. Spona

POZNAMKA: Opasok mézete zloZit a upevnit pomo-
cou suchého zipsu, ako je znazornené na obrazku.
» Obr.15: 1. Opasok

6. Upravte dizku ramenného postroja.
» Obr.16: 1. Ramenny postroj

POZNAMKA: Opasok mdzete zloZit a upevnit pomo-
cou suchého zipsu, ako je znazornené na obrazku.
» Obr.17: 1. Opasok

UPOZORNENIE: Pri odpajani zastréky z objimky
net'ahajte za kable, ale drzte zastréku a objimku.

V opa¢nom pripade sa mézu kable poskodit a sposo-
bit nespravne fungovanie zariadenia.

POZNAMKA: Zastréka a objimka sa odpoja, ak sa
aplikuje urcité zatazZenie.

4. Vlozte adaptéry do nastroja alebo stroja rovnakym
spdsobom ako akumulator.
» Obr.20: 1.Adaptér

UPOZORNENIE: V pripade nastroja alebo
stroja napajaného s 18 V akumulatorom pouzite
adaptér pre 18 V. V pripade nastroja alebo stroja
napajaného s 36 V akumulatorom (2 x 18 V)
pouzite adaptér pre 36 V (2 x 18 V). V pripade
nastroja alebo stroja napajaného akumulatorom
s napatim 36 V — 40 Vmax pouzivajte adaptér pre
36 V- 40 Vmax.

Pre nastroj alebo stroj s priamym pripojenim sa

adaptér nevyzaduje.
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UPOZORNENIE: Pri inétalacii adaptérov na
nastroj alebo stroj sa uistite, ze nainstalujete
adaptér vybaveny 2 kablami do umiestnenia zna-
zorneného na obrazku.

Ak adaptér nainstalujete nespravne, adap-

tér vybaveny 2 kablami sa nebude dat’ uplne
zasunut'. V takomto pripade nezasuvajte adaptér
nasilu. V opacnom pripade sa mbze nastroj alebo
stroj poskodit'.

» Obr.21: 1.Adaptér s 2 kablami

» Obr.22: 1.Adaptér s 2 kablami

POZNAMKA: Smer kabla adaptéra sa moze menit
v rozsahu priblizne 180 stupriov.

5.  Stlacanim hlavného vypinac¢a zapnite napajanie.
Napajanie vypnete stlacenim hlavného vypina¢a na
niekolko sekund.

» Obr.23: 1. Hlavny vypinac

Pouzivanie drziakov kabla

A\POZOR: K drziakom kabla pripevnite len kabel
skrine akumulatora. K drziakom kabla nepripev-
nujte kabel adaptérov. Pripevnenie kabla adaptérov

moze sposobit nehodu alebo zranenie.

Pouzivanie zavesného remienka

Volitel'né prislusenstvo

APOZOR: Pred pouzivanim skontrolujte, &i je
zavesny remienok spravne pripevneny k zavesu
na nastroji.

Zavesny remienok mozete pouzit pre akumulatorovu
kosac¢ku, akumulatorovu strunovu kosacku alebo aku-
mulatorovu ty€ovu pilu spolu s tymto zariadenim.

Pripojenie zavesného remienka

1. Haciky zavesného remienka pripojte ku kruzkom
na ramennom postroji alebo opasku, ako je znazornené
na obrazku. Zvolte typ remienka a metddu pripojenia
vhodné pre vase pouzitie.

» Obr.30: 1. Kruzok 2. Hagik

» Obr.31: 1. Kruzok 2. Hacik

» Obr.32: 1. Kruzok 2. Hacik

» Obr.33: 1.Kruzok 2. Hacik

POZNAMKA: Ak je nastroj typu rukovati na bicykli,
pripojte remienok tak, Ze ho prevleciete cez vnutro
opasku, ako je znazornené na obrazku.

» Obr.34: 1. Opasok 2. Remienok

» Obr.24
» Obr.25

Kabel skrine akumulatora mozete pripojit' k drziakom
kabla podla obrazka.
» Obr.26: 1. Drziak kabla

Kabel mbzete tiez pripevnit pouzitim len drziaka kabla
na opasku, ako je znazornené na obrazku.
» Obr.27: 1. Drziak kabla

Drziaky kabla sa mozu pripevnit bud na pravej, alebo

na lavej strane ramenného postroja a opasku.

» Obr.28: 1. Cast, ktora sa ma pripevnit k drziaku
kabla

APOZOR: uistite sa, ze ste kabel pripevnili

k ramennému postroju iba na lavej alebo pravej
strane, aby kabel neprechadzal cez ramenny
postroj.

» Obr.29

2.  Pripojte hacik k nastroju.
> Obr.35: 1.Hacik
Odpojenie nastroja

Stla¢enim pacok na spone odistite sponu.
» Obr.36: 1.Packa

POZNAMKA: Spona nie je st¢astou vybavy v zavis-
losti od typu remienka.

Odpojenie v nudzovej situacii
1.  Stlacenim pacok na spone opasku odistite sponu.
» Obr.37: 1. Spona 2. Packa

2. Vyzlecte si ramenny postroj, aby ste uvolnili
nastroj alebo zariadenie.
» Obr.38: 1. Ramenny postroj

UDRZBA

APOZOR: Pred vykonanim kontroly alebo
udrzby vzdy skontrolujte, ¢i je zariadenie vypnuté
a akumulator vybraty.

UPOZORNENIE: Nepouzivajte benzin, riedidlo,
alkohol ani podobné latky. Mohlo by to spdsobit’
zmenu farby, deformacie alebo praskliny.

Ak chcete udrzat BEZPECNOST

a BEZPORUCHOVOST vyrobku, prenechajte opravy,
udrzbu a nastavenie na autorizované alebo tovarenské
servisné centra Makita, ktoré pouzivaju len nahradné
diely znacky Makita.
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RIESENIE PROBLEM

Pred poziadanim o vykonanie opravy najprv vykonajte vlastnu kontrolu. Ak najdete problém, ktory nie je vysvetleny
v tomto navode, nepokusajte sa nastroj, stroj alebo ani rozoberat. Namiesto toho poziadajte o opravu autorizované
servisné strediska spolo¢nosti Makita, ktoré pouzivaju len nahradné diely znac¢ky Makita.

Chybny stav Indikator napajania

Pri¢ina

Naprava

Indikator svieti
nazeleno.

Nastroj alebo stroj sa
nespustia.

V nastroji alebo stroji nie su vlozené
adaptéry.

Vlozte adaptéry do nastroja alebo
stroja.

Skontrolujte, ¢i st adaptéry bezpe¢ne
vlozené.

Nastroj, stroj alebo kable adaptérov su
prehriate.

Ochladte nastroj, stroj, jednotku
a adaptér. Po ochladeni ich vypnite
a znova zapnite.

Nastroj, stroj alebo zariadenie su
pokazené.

Poziadajte o opravu autorizované
servisné strediska Makita.

Indikator blika
nazeleno.

Zastrka adaptéra alebo elektrického
nastroja/stroja a objimka skrine aku-
mulatora nie su spojené.

Zapojte zastréku do objimky.
Skontrolujte, ¢i su zastrcka a objimka
bezpeéne zapojené.

Zostavajuca kapacita akumulatora nie
je dostatocna.

Akumulatory nabite alebo ich vymerite
za nabité akumulatory.

Pri pouzivani jednotky s nastrojom
alebo strojom, ktoré st napajané aku-
mulatorom s vy$$im napatim ako 18 V,
nie su v jednotke vloZzené dve batérie.
Zostavajuca kapacita oboch akumula-
torov nie je dostato¢na.

VloZte aspon jeden akumulator do
portu 1 alebo 2 pre akumulatory

a aspon jeden akumulator do portu 3
alebo 4.

Akumulatory nabite alebo ich vymerite
za nabité akumulatory.

Je potrebné, aby zariadenie vyplo
akumulator.

Vypnite a potom znovu zapnite nastroj
alebo stroj.
Stlacte hlavny vypinac zariadenia.

Kéabel zariadenia sa prehrieva.

Ochladte zariadenie.

Indikator blika striedavo
nacerveno a nazeleno.

Zariadenie zistilo neobvykly stav.

Vlypnite a potom znovu zapnite
zariadenie.

Nastroj, stroj alebo zariadenie su
pokazené.

Poziadajte o opravu autorizované
servisné strediska Makita.

Indikator sa nerozsvieti.

Zariadenie nie je zapnuté.

Zapnite zariadenie.

V nastroji alebo stroji nie st viozené
akumulatory.

Vlozte akumulatory do zariadenia.

Zostavajuca kapacita akumulatora nie
je dostatocna.

Akumulatory nabite alebo ich vymerite
za nabité akumulatory.

Zariadenie je pokazené.

Poziadajte o opravu autorizované
servisné strediska Makita.

VOLITELNE

PRISLUSENSTVO

POZNAMKA: Niektoré polozky zo zoznamu mozu
byt st€astou balenia nastrojov vo forme $tandard-
ného prislusenstva. Rozsah tychto poloZiek méze byt
v kazdej krajine odlisny.

pouzivat len na Ucely pre ne stanovené.

APOZOR: Pre vas nastroj Makita, opisany

v tomto navode, doporucujeme pouzivat toto
prisluSenstvo a nastavce. Pri pouZziti iného prislu-
Senstva ¢i nastavcov moéze hrozit nebezpecenstvo
zranenia osob. PrisluSenstvo a nastavce sa moézu

Ak potrebujete blizSie informacie tykajuce sa tohoto
prislusenstva, obratte sa na vase miestne servisné

stredisko firmy Makita.

. Originalna batéria a nabijacka Makita
. Adaptéry pre 36 V (2 x 18 V)

. Adaptér pre 18 V

. Adaptér pre 36 V — 40 Vmax
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CESKY (Pavodni navod k pouzivani)

SPECIFIKACE

Ucel pouziti

PFfenosny akumulator umoziuje pouzivat akumulatory
a naradi/stroj oddélené od sebe, takze se hodi na delsi
prace vyzadujici vyménu namontovanych akumulatoru.
Tuto jednotku Ize pouzit s nasledujicim nafadim a stroji.
. Akumulatorové naradi a stroje na 18 V

. Akumulatorové naradi a stroje na 36 V (18 V x 2)
. Akumulatorové naradi a stroje na 36 V — 40 Vmax
. Akumulatorové naradi a stroje (s pfimym pfipoje-

nim k pfenosnému akumulatoru)

O tomto navodu k obsluze

Pojem ,jednotka“ v tomto navodu k obsluze se rozumi
prenosny akumulator.

Kategorie kompatibilnich naradi

a stroju

. Akumulatorova retézova pila *1

. Akumulatorova vyvétvovaci pila

. Akumulatorovy fukar

. Akumulatorovy vyzZina¢

. Akumulatorovy strunovy vyzina¢

. Akumulatorova multifunkéni motorova jednotka

. Akumulatorovy zastfihovaé

. Akumulatorové nlizky na travu

. Akumulatorovy plotostfih na tyci

. Akumulatorova thlova bruska

. Akumulatorové vrtaci a sekaci kladivo *2

. Akumulatorovy elektricky Skrabak

. Akumulatorové bouraci kladivo

. Akumulatorovy pudni $nekovy vrtak

. Akumulatorova sekacka na travu (pouze pro
konektorovy typ)

. USB adaptér *3

*1. S vyjimkou Fetézové pily s hornim drzadlem

(DUC121/DUC122/DUC204 / DUC252 / DUC254 /

DUC254C / DUC256 / DUC256C / DUC302 / DUC306 /

DUC352 / DUC356 / DUC406)

*2. S vyjimkou modelt DHR280 / DHR281 / DHR282 /

DHR283

*3. S vyjimkou modelu ADP05

Kompatibilni kategorie naradi nebo stroje se mize bez

upozornéni zménit. Kompatibilni kategorii nafadi nebo

stroje naleznete v nejnovéjSim navodu k obsluze.

175

AVAROVANI: Nikdy nepouzivejte tuto jednotku

s naradim nebo stroji v nize uvedenych kategori-

ich. Pouziti této jednotky s nekompatibilnim narfadim

nebo strojem muZze zplsobit zranéni ¢i poruchu.

. Akumulatorovy zahradni postfikova¢, akumula-
torové zahradnické ntizky, akumulatorovy vozik,
jizdni kolo s pomocnym elektromotorem, aku-
mulatorovy vysavac v brasné na zada, roboticky
vysavag, aku pracovni bunda s ventilatorem,
akumulatorem vyhfivana bunda

Pouzitelny akumulator a nabijecka

Akumulator BL1815N / BL1820B / BL1830B /
BL1840B /BL1850B / BL1860B
Nabijecka DC18RC/DC18RD / DC18RE /

DC18SD /DC18SE / DC18SF /
DC18SH

V zavislosti na regionu vaseho bydlist€ nemusi byt
nékteré akumulatory a nabijecky k dispozici.

AVAROVANI: Pouzivejte pouze vy$e uvedené
akumulatory a nabijecky. Pouziti jinych akumulatort
a nabijec¢ek muze zplsobit zranéni a/nebo pozar.

Symboly

NiZe jsou uvedeny symboly, se kterymi se muZzete pfi
pouziti naradi setkat. Je dulezité, abyste dfive, nez
s nim za¢nete pracovat, pochopili jejich vyznam.

(&)
K
. Uzavrete pevné kryt, aby byla zajisténa

Prectéte si navod k obsluze.

Chcete-li snizit riziko zranéni, udrzujte
kabel mimo rtizné prekazky.

@ ochrana pred vniknutim vody nebo desté.
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- Pouze pro zemé EU
E Li-fon Z davodu pfitomnosti nebezpecnych

soucasti v zafizeni mohou odpadni elek-
trické a elektronické zafizeni, akumulatory
a baterie negativné ovlivnit Zivotni pro-
stfedi a lidské zdravi.

Elektrické a elektronické spotfebice ani
akumulatory nevyhazujte do domovniho
odpadu!

V souladu s evropskou smérnici o odpad-
nich elektrickych a elektronickych zafize-
nich, akumulatorech a bateriich a odpad-
nich akumulatorech a bateriich, stejné
jako jejim prizplsobenim ve vnitrostatnim
pravu, by odpadni elektricka zafizeni,
baterie a akumulatory mély byt uchovavany
oddélené a mély by byt odevzdany na
vyhrazeném sbérném misté komunalniho
odpadu, které je provozovano v souladu

s pfedpisy na ochranu Zivotniho prostredi.
Toto je oznaceno symbolem preskrtnuté
popelnice na kole¢kach, ktery je umistén
na zafizeni.

BEZPECNOSTNI
VYSTRAHY

Bezpeénostni upozornéni
k prenosnému akumulatoru

1.

12.

13.

14.

Pfed pouzitim si nezapomerite precist kom-
pletni navod k obsluze naradi i stroje.
Nezvedejte ani nepfenasejte jednotku drzenim
za kabel. Netahejte za kabel, pokud mate jed-
notku na sobé nebo ji pouzivate.

Pred nosSenim €i odloZenim jednotky odstrarite
zasuvku z naradi €i stroje.

Jestlize naradi nebo stroj nechavate lezet,
nezapomeiite z néj demontovat nastavce,
pfipadné sundejte jednotku ze svého téla.
Béhem prace davejte pozor, abyste nezakopli
o kabel.

Nepouzivejte tuto jednotku na nestabilnim
povrchu nebo v nestabilnich vyskach.
Nepouzivejte vice jednotek spojenim jedné

s druhou.

Béhem provozu udrzujte kabel mimo prekazky.
Jestlize se kabel zachyti za néjakou prekazku,
muze to zpusobit vazné zranéni.

Nevkladejte adaptéry do nabijecky.
Nemontujte adaptéry k akumulatorovym otvo-
rim na jednotce.

Jednotka je navrzena vyhradné k pouziti

s 18V akumulatory. Nepouzivejte jiné nez 18V
akumulatory.

Pfed pouzitim zkontrolujte jednotku, kabely

a postroj. Pokud jsou poskozené, pozadejte
mistni servisni stiedisko spole¢nosti Makita
o opravu.

Kabel k drzaku kabelu pfipojujte pomalu

a bezpecné.

Pred provadénim kontroly ¢i udrzby se vzdy
ujistéte, zda jsou naradi ¢i stroj vypnuté a zda
jsou vyjmuty adaptéry.

15. Kdyz pouzivate tuto jednotku s naradim vyba-
venym ostfim, ujistéte se, ze je kabel mimo
dosah ostfi.

16. Kdyz jednotku nosite na téle, nenoste nic dal-
Siho, napf. bezpeénostni postroj nebo ramenni
pas, coz by mohlo ohrozit funkci pohotovost-
niho odpojeni jednotky.

17. Nepouzivejte tuto jednotku, pokud lezete po
stromé.

18. Nepouzivejte tuto jednotku, pokud mate na
sobé aku pracovni bundu s ventilatorem nebo
akumulatorem vyhfivanou bundu.

19. Nevystavujte jednotku jiskram.

20. Jestlize jednotku pouzivate, aniz byste ji méli
na sobé, polozte ji na zem.

21. Davejte pozor, aby se do krytu nedostala voda.

22. Jednotku nerozebirejte, neopravujte ani
neupravujte.

23. Davejte pozor, aby se vas postroj nebo opasek
nezapletl do naradi nebo stroje.

24. P¥ipouzivani jednotky davejte pozor, abyste
neprefizli kabely naradi nebo stroje.

25. Uchovaveijte cizi predméty, jako jsou kovové
piliny a voda, mimo zastréku jednotky.

26. Nepouzivejte naradi ¢i stroj pobliz elektrického
vedeni s vysokym napétim.

27. Neposkozujte kryt akumulatoru a na jednotku
nic nepokladejte.

28. Na jednotku nestoupejte ani nesedejte.

29. Jednotku skladujte ve vnitinich prostorech.

Dulezita bezpecnostni upozornéni

pro akumulator

1. Pred pouzitim akumulatoru si prectéte
vS§echny pokyny a varovné symboly na (1)
nabijecce, (2) akumulatoru a (3) vyrobku vyuzi-
vajicim akumulator.

2. Nerozebirejte akumulator ani do néj nijak
nezasahujte. MGze dojit k pozaru, nadmérnému
zahfati nebo vybuchu.

3. Pokud se prili$ zkrati provozni doba akumu-
latoru, preruste okamzité praci. V opacném
pripadé existuje riziko prehfivani, popaleni
nebo dokonce vybuchu.

4. Budou-li vase oc¢i zasazeny elektrolytem,
vyplachnéte je ¢istou vodou a okamzité vyhle-
dejte lékaifskou pomoc. Muze dojit ke ztraté
zraku.

5.  Akumulator nezkratujte:

(1) Nedotykejte se svorek zadnym vodivym
materialem.

(2) Neskladujte akumulator v nadobé s jinymi
kovovymi predméty, jako jsou hiebiky,
mince, apod.

(3) Nevystavuje akumulator vodé a desti.

Zkrat akumulatoru muze zpusobit velky pritok

proudu, prehrati, mozné popaleni a dokonce

i poruchu.

6. Neskladujte a nepouzivejte naradi a akumu-
lator na mistech, kde muze teplota pirekrogit
50 °C (122 °F).
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1.

12.

13.

14,

15.

Nespalujte akumulator, ani kdyz je vazné
poskozen nebo uplné opotieben. Akumulator
muze v ohni vybuchnout.

Akumulator nesmi byt prorazen hiebikem,
fezan, drcen, hazen ¢i upustén na zem, ani
nesmi dojit k narazu tvrdého pfedmétu do né;j.
Takova situace mlze zpUsobit pozar, nadmérné
zahrati ¢i vybuch.

Nepouzivejte poSkozené akumulatory.
Obsazené lithium-iontové akumulatory pod-
léhaji pravnim pozadavkim na nebezpecné
zbozi.

V pripadé komeréni prepravy napriklad externimi
dopravci je tfeba dodrzet zvlastni pozadavky na
baleni a znageni.

Pro ptipravu zbozi k pfepravé je nutna konzultace
s odbornikem na nebezpecény material. Dodrzujte
také pfipadné podrobné&jsi narodni pfedpisy.
Odkryté kontakty prelepte izolaéni paskou ¢i jinak
zakryjte a akumulatory zabalte tak, aby se v baleni
nemohly pohybovat.

Pri likvidaci akumulatoru jej vyjméte z naradi
a zlikvidujte jej na bezpeéném misté. Pri likvi-
daci akumulatoru postupujte podle mistnich
predpist.

Akumulator pouzivejte pouze s vyrobky spe-
cifikovanymi spole¢nosti Makita. Instalace
akumulatoru do nevyhovujicich vyrobkt mize
zpUsobit pozar, nadmérné zahtivani, explozi nebo
unik elektrolytu.

Pokud naradi delSi dobu nepouzivate, je nutné
z néj akumulator vyjmout.

Béhem a po pouziti se miize akumulator
zahfat, coz muze zpusobit popaleniny nebo
podrazdéni. Pfi manipulaci s horkymi akumu-
latory davejte pozor.

Nedotykejte se koncovky na naradi ihned po
pouziti, protoze ta miize byt horka a zpusobit
popaleniny.

16.

17.

18.

Do koncovek, otvort a zdifek na akumulatoru
se nesmi dostat piliny, prach nebo jiné necis-
toty. Mohlo by tim dojit ke zhor§eni vykonu nebo
poru$e naradi ¢i akumulatoru.

Jestlize naradi neni zkonstruovano tak, ze jej
Ize pouzivat v blizkosti vysokého elektrického
napéti, nepouzivejte akumulator pobliz vedeni
s vysokym elektrickym napétim. Mohlo by tim
dojit k poruse Ci selhani nafadi ¢i akumulatoru.
Akumulator uchovavejte mimo dosah déti.

TYTO POKYNY USCHOVEJTE.

A UPOZORNENI: Pouzivejte pouze originalni
akumulatory Makita. Pouzivani neoriginalnich nebo
upravenych akumulatorti mize zpUsobit explozi aku-
mulatoru a nasledny pozar, zranéni a jiné poskozeni.
Zanika tim také zaruka spole¢nosti Makita na naradi
a nabije¢ku Makita.

Tipy k zajisténi maximalni zivot-
nosti akumulatoru

1.

Akumulator nabijte dfive, nez dojde k jeho
uplnému vybiti. Pokud si povSimnete snize-
ného vykonu naradi, vzdy jej zastavte a dobijte
akumulator.

Nikdy nenabijejte uplné nabity akumulator.
Prebijeni zkracuje Zivotnost akumulatoru.
Akumulator dobijejte pfi pokojové teploté od
10 °C do 40 °C (50 °F az 104 °F). Pfed nabijenim
nechejte horky akumulator zchladnout.

Kdyz neni akumulator pouzivan, vyjméte ho

z naradi €i nabijecky.

Pokud se akumulator delSi dobu nepouziva
(déle nez Sest mésicu), je nutno jej dobit.

POPIS DILU

» Obr.1
1 Zakladni deska 2 | Skfirika pro akumulatory 3 | Drzak kabelu 4 | Kapsa na adaptér
5 | Tlacitko napajeni 6 | Zatka 7 | Adaptéry pro 36 V 8 | Adaptér pro 18 V (voli-
(18 V x 2) (volitelné telné prisluSenstvi)
prisluSenstvi)
9 | Adaptér pro 36 V — 10 | Pas na upravu Sifky 11 | Opasek 12 | Zadovy postroj
40 Vmax (volitelné
prislusenstvi)
13 | Zasuvka - - - - -
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POPIS FUNKCI

MA\UPOZORNENI: Pred nastavovanim jednotky
nebo kontrolou jeji funkce se vzdy presvédcte,
zda je vypnuta a je vyjmuty akumulator.

Nasazeni a sejmuti akumulatoru

A UPOZORNENI: Ped viozenim nebo vyjmutim
akumulatoru vzdy jednotku vypnéte.

A UPOZORNENI: Pi viozeni &i vyjmuti akumu-
latoru pevné drzte jednotku i akumulator. V opac-
ném pfipadé vam muize jednotka nebo akumulator
vyklouznout z rukou a mohlo by dojit k jejich posko-
zeni ¢i ke zranéni.

A UPOZORNENI: Kdyz vkladate nebo vyjimate
akumulator, umistéte jednotku na rovny a stabilni

povrch. Jinak mdze akumulator spadnout a zpUsobit
zranéni.

1.  Zatahnéte nahoru za packu a poté otevrete kryt
skFinky pro akumulatory.

2.  Stisknéte blokovaci tlacitko a poté zajistéte kryt.
» Obr.2: 1. Blokovaci tlacitko 2. Packa

A UPOZORNENI: Ujistéte se, Ze je kryt pevné
zajistén blokovacim tlac¢itkem. Jinak se mlze kryt
nahodné zavfit a zpUsobit zranéni.

3. Nainstalujte akumulatory.

4. Zvednéte kryt a uvolnéte blokovaci tlacitko, poté
kryt zavrete a zajistéte ho pomoci packy.

A UPOZORNENI: Ujistéte se, Ze je kryt pevné
zavieny a zajistény. Jinak mize do skfinky pro
akumulatory vniknout voda nebo dést a zplsobit
elektricky Sok ¢i poruchu.

A UPOZORNENI: Akumulator zasunujte vidy
zcela tak, aby nebyl €erveny indikator vidét.
Pokud tak neucinite, mGze z jednotky nahodné
vypadnout, ¢imz vam nebo osobam ve vasem okoli
zpUsobi zranéni.

A UPOZORNENI: Akumulator nenasazujte
nasilim. Nelze-li akumulator zasunout snadno,
nevkladate jej spravné.

Indikace zbyvajici kapacity

akumulatoru

Pouze pro akumulatory s diodovym ukazatelem
» Obr.4: 1. Kontrolky 2. Tla¢itko kontroly
Stisknutim tlacitka kontroly na akumulatoru zjistite

zbyvajici kapacitu akumulatoru. Kontrolky indikatoru se
na nekolik sekund rozsviti.

Kontrolky Zbyvaijici
I D ﬂ kapacita
Sviti Nesviti Blika
I I I I 75 % az
100 %

50 % az75 %

110

25 % az 50 %

] Jig

0% az25 %

000

!‘ |:| |:| |:| Nabijte
akumulator.
I I I:I I:I Doslo prav-
dépodobné

t k poruse

akumulatoru.

POZOR: Jestlize jednotku pouzivate s 36 V

(18 V x 2) akumulatorovym naradim ¢i strojem,
namontujte alespon jeden akumulator na port 1
nebo 2 a dale alesporii jeden akumulator na port
3 nebo 4.

POZNAMKA: Tato jednotka automaticky prepina aku-
mulatory, které se maji pouzit. Jednotka zvoli vhodny
akumulator, kdykoliv jsou naradi ¢i stroj zapnuté.

POZNAMKA: Jestlize jednotku pouzivate s 18V aku-
mulatorovym naradim &i strojem, namontujte alespori
jeden akumulator na jeden port.

Pfi nasazovani akumulatoru vyrovnejte jazyCek na
akumulatoru s drazkou v krytu a zasunte akumulator
na misto. Akumulator zasunte na doraz, az zacvakne
na své misto. Neni-li tlacitko zcela zajis§téno, uvidite na
jeho horni strané ¢erveny indikator.

» Obr.3: 1. Port akumulatoru 2. Akumulator

Chcete-li akumulator vyjmout, vysurite jej z jednotky
se sou¢asnym presunutim tlac¢itka na predni strané
akumulatoru.
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POZNAMKA: Kapacita udavana indikatorem se
muZze mirné lisit od skute¢né kapacity v zavislosti na
podminkach pouzivani a teploté prostredi.
POZNAMKA: Prvni kontrolka (zcela vlevo) bude bli-
kat, kdyz je systém ochrany akumulatoru v provozu.

Systém ochrany naradi

a akumulatoru

Naradi je vybaveno systémem ochrany nafadi a aku-
mulatoru. Tento systém automaticky prerusi napajeni
motoru, aby se prodlouzila Zivotnost nafadi a akumu-
latoru. Budou-li nafadi nebo akumulator vystaveny
nékteré z nize uvedenych podminek, naradi se béhem
provozu automaticky vypne:

Ochrana proti pretizeni

Pokud se s nafadim ¢i akumulatorem pracuje zpuso-
bem vyvolavajicim mimofadné vysoky odbér proudu,
naradi se automaticky a bez jakékoli signalizace vypne.
V takové situaci naradi vypnéte a ukoncete ¢innost,

pfi niz doslo k pretiZzeni naradi. Potom naradi zapnéte
a obnovte ¢innost.
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Ochrana proti prehrati

Kdyz se naradi ¢i akumulator prehfeje, automaticky se
vypne. V takovém pfipadé nechte naradi a akumulator
pred opétovnym zapnutim vychladnout.

Ochrana proti pfiliSnému vybiti

V pripadé nedostacujici kapacity akumulatoru se naradi
automaticky vypne. V takovém pfipadé vyjméte akumu-
lator z naradi a nabijte jej.

Tlacitko napajeni a kontrolka

akumulatoru

A UPOZORNENI: Pred zapnutim jednotky se
ujistéte, Ze jsou naradi ¢i stroj vypnuté. Jinak
muze dojit ke spusténi naradi nebo stroje, coz mize
zpUsobit zranéni.
» Obr.5: 1. Hlavni kontrolka napajeni 2. Tlacitko
napajeni

Chcete-li zapnout napajeni, stisknéte tlacitko napajeni.
Hlavni kontrolka napajeni se rozsviti zelené. Napajeni
vypnete stisknutim tlacitka napajeni po dobu nékolika
sekund.

POZNAMKA: Jestlize jsou jednotka a pfipojené
naradi ¢i stroj neaktivni po dobu 8 hodin, jednotka se
automaticky vypne.

Jestlize hlavni kontrolka napajeni blika zelené, neni

k jednotce pfipojen adaptér nebo jsou akumulatory
vybité. V takovém pfipadé prfipojte adaptér k jednotce
nebo nabijte akumulatory. JestliZze kontrolka nadale
zelené blika, prejdéte k ¢asti Odstrafiovani problémda.
Jestlize hlavni kontrolka napajeni blika stfidavé ¢ervené
a zelené, vypnéte a nasledné znovu zapnéte napajeni.
Jestlize hlavni kontrolka napajeni stale stfidavé blika
Cervené a zelenég, a to i po opétovném zapnuti napa-
jeni, pozadejte mistni servisni stfedisko spole¢nosti
Makita o opravu.

POZNAMKA: Kontrolky pro zbyvajici kapacitu aku-
mulatoru jsou pouze referenéni. Skute¢na kapacita
akumulatoru mtze zaviset na podminkach pouziti.

POZNAMKA: Jestlize naradi nebo stroj maji kont-

rolky pro zbyvajici kapacitu akumulatoru, nevyuzi-
vejte téchto kontrolek, ale naopak kontrolek na této

jednotce.

POZNAMKA: Jestlize zapnete hlavni spina& napajeni
nafadi ¢i stroje ihned po zapnuti pfenosného akumu-
latoru, kontrolka (kontrolky) na naradi ¢i stroji mohou
ukazat, Ze systém ochrany je v provozu. V takovém
pfipadé ihned spustte naradi Ci stroj. Jestlize se kon-
trolka (kontrolky) vypne (vypnou), mtzete pokracovat
v pouzivani nafadi ¢i stroje. Jestlize kontrolka (kont-
rolky) stéle sviti, zkontrolujte hlavni kontrolku napa-
jeni na pfenosném akumulatoru a poté se podivejte

do kapitoly ,RESENI POTIZI* a problém vyreste.

Zbyvajici kapacitu akumulatoru zjistite stisknutim napa-
jeciho tlacitka. Kontrolka odpovidajici kazdému portu
akumulatoru se rozsviti na zhruba 5 sekund.

Kontrolky Zbyvajici
I D ﬂ kapacita
Sviti Nesviti Blika
I I 50% az
100 %

0% az 50 %

i

Nabijte
akumulator.

Al

Kontrolka nizkého napéti

akumulatoru u adaptéru pro 36 V —
40 Vmax

Volitelné prislusenstvi

Tento adaptér je opatien kontrolkou, ktera oznamuje
nizkou nebo vybitou kapacitu akumulatoru.

Kdyz kontrolka blika, zbyvajici kapacita akumulatoru je
nizka.

Kdyz se rozsviti kontrolka, aktivuje se systém ochrany
akumulatoru.

POZNAMKA: V zavislosti na stavu baterie se miize
naradi/stroj béhem nepretrzitého pouzivani automa-
ticky vypnout bez toho, Ze by kontrolka blikala.
POZNAMKA: Casovani, dle kterého kontrolka blika,
zavisi na okolni teploté a stavu akumulatoru.
POZNAMKA: Kontrolka se nerozsviti, ani kdyZ je
aktualné pouzivany akumulator vy€erpan. Kontrolka
se rozsviti, kdyz PDCO1 pfepina mezi pouzivanymi
akumulatory.

» Obr.6: 1. Kontrolka nizkého napéti akumulatoru

Pouzivani kapsy na adaptér

A UPOZORNENJ: Nepouzivejte tuto jednotku,
pokud je kabel pfipevnény spojovacim prvkem se
suchym zipem kapsy na adaptér.

Adaptéry mizete vlozit do kapsy na adaptér, jak je
znazornéno na obrazku.
» Obr.7: 1.Adaptér 2. Kapsa na adaptér

» Obr.8: 1.Adaptér 2. Kapsa na adaptér

SESTAVENI

A\ UPOZORNENI: Ped provadénim jakychkoli
praci na jednotce se vzdy presvédcte, zda je jed-
notka vypnuta a je z ni vyjmut akumulator.

Sestaveni jednotky

1. Nasadte skfifiku pro akumulatory na zakladni
desku, jak je znazornéno na obrazku. Po nasazeni
skfifiky pro akumulatory nezapomerite zajistit packy na
obou stranach zakladni desky.
» Obr.9: 1. Packa 2. Skfifika pro akumulatory

3. Zakladni deska
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A UPOZORNENI: Ujistéte se, Ze je skFifika pro
akumulatory pevné zajiSténa na zakladni desce
pomoci pacek. Jinak mize dojit k tomu, Ze skfifka
pro akumulatory pfi noseni ¢i pouzivani vypadne

a zpusobi zranéni.

2.  Upravte polohu opasku. Zvednéte packu pro

Upravu vysky, poté upravte polohu opasku posuvem

zakladni desky a nakonec vratte packu do pavodni

polohy.

» Obr.10: 1. Packa pro Upravu vysky 2. Zakladni
deska 3. Opasek

POZOR: Je-li paéka pro upravu vysky volna,
utahnéte jeji matici. Pfi utahovani matice nepou-
Zivejte nadmérnou silu. Jinak se packa pro upravu
vysky nebude pohybovat.

» Obr.11: 1. Matice

3.  P¥ipojte kapsu na adaptér pomoci spojovaciho
prvku se suchym zipem, jak je zndzornéno na obrazku.
» Obr.12: 1. Kapsa na adaptér

Pripojeni jednotky k naradi nebo

stroji

1. Vytéhnéte kabel z levé nebo pravé strany skfinky
pro akumulatory. Pfi vytahovani kabelu dejte kabel do
drzaku, jak je znazornéno na obrazku.

» Obr.18: 1. Kabel 2. Drzak

2. Nasadte jednotku.

3.  Vlozte zastréku adaptéru &i elektrického naradi/
stroje do zasuvky na skfince pro akumulatory tak, aby
byla znac¢ka Sipky na zastréce zarovnana s tou na
zasuvce.

» Obr.19: 1. Zatka 2. Zasuvka 3. Znacka Sipky

POZOR: Pfi rozpojovani zastréky a zasuvky
nedrzte kabely, ale pfimo zastréku a zasuvku.
Jinak mlze dojit k poskozeni kabell a poruse
jednotky.

POZNAMKA: Zastréka a zasuvka se odpoji pfi urcité
pouzité sile.

POZNAMKA: Kapsa na adaptér muze byt pfipojena
k levé &i pravé strané opasku.

4.  Upravte Sitku zadového postroje pomoci pasu na
Upravu Sitky.
» Obr.13: 1. Pas na upravu Sitky

5. Nasadte jednotku, poté zapnéte sponu opasku
a upravte jeho délku.
» Obr.14: 1. Spona

POZNAMKA: Opasek mlzete sloZit a upevnit pomoci
spojovaciho prvku se suchym zipem, jak je znazor-
néno na obrazku.

» Obr.15: 1. Opasek

6. Upravte délku zadového postroje.
» Obr.16: 1. Zadovy postroj

POZNAMKA: Opasek mlZete sloZit a upevnit pomoci
spojovaciho prvku se suchym zipem, jak je znazor-
néno na obrazku.

» Obr.17: 1. Opasek

PRACE S NARADIM
A UPOZORNENI: Kdyz nosite jednotku, vzdy
méjte zadovy postroj na obou ramenou. Jinak
muze dojit k tomu, Ze jednotka pfi noSeni ¢ pouzivani
spadne a zpUsobi zranéni.
A UPOZORNENI: Kdyz nosite jednotku, vzdy ji
méjte na zadech. Jinak mize jednotka béhem prace
spadnout a zpUsobit zranéni.

A UPOZORNENI: Pred zapnutim jednotky, nebo
pFipojenim zastréky adaptéru ¢i elektrického
naradi/stroje do zasuvky skrinky pro akumula-
tory vzdy naradi i stroj vypnéte. Jinak muze dojit
k nahlému spusténi naradi nebo stroje, coz mize
zpUsobit zranéni.

4. Namontujte adaptéry na naradi nebo stroj stejnym
zplsobem jako v pfipadé akumulatoru.
» Obr.20: 1.Adaptér

POZOR: Pro akumulatorové nafadi a stroje na

18 V pouzivejte adaptéry pro 18 V. Pro akumulato-
rové naradi a stroje na 36 V (18 V x 2) pouzivejte
adaptéry pro 36 V (18 V x 2). Pro akumulatorové
naradi a stroje na 36 V — 40 Vmax pouzivejte adap-
téry pro 36 V — 40 Vmax.

Nabizi-li naradi nebo stroj moznost pfimého pfi-
pojeni, adaptér neni potieba.

POZOR: Kdyz montujete adaptéry k naradi &i
stroji, ujistéte se, ze je dany adaptér vybaven

2 draty a pripojen k mistu dle obrazku.
Namontujete-li adaptéry nespravné, nebude
mozné adaptér vybaveny 2 draty zcela zasunout.
V takovém pripadé nesmite adaptér vsouvat nasi-
lim. Jinak by mohlo dojit k poSkozeni naradi ¢i stroje.
» Obr.21: 1.Adaptér se 2 draty

» Obr.22: 1.Adaptér se 2 draty

POZNAMKA: Smér kabelu adaptéru Ize zménit v roz-
sahu maximalné 180 stupnid.

5.  Napajeni zapnete stisknutim tlacitka napajeni.
Napajeni vypnete stisknutim tlacitka napajeni po dobu
nékolika sekund.

» Obr.23: 1. Tlacitko napajeni
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Pouzivani drzakt kabelu

A\UPOZORNENI: K drzaku kabelu pfipojujte
vyhradné kabel skfifikky pro akumulatory. Kabel
adaptéru nepfipojujte k drzakim kabelu. Pfipojeni
kabelu adaptéru muze zapficinit nehodu nebo zplso-
bit zranéni.

» Obr.24
» Obr.25

Kabel skifiky pro akumulatory mizZete pfipojit k drzaku
kabell tak, jak je to znazornéno na obrazku.
» Obr.26: 1. Drzak kabelu

Kabel mGzete také pfipojit jen za pomoci drzaku kabelu
na opasku, jak je znazornéno na obrazku.
» Obr.27: 1. Drzak kabelu

Drzaky kabelt mohou byt pfipojeny k levé ¢i pravé
strané opasku Ci postroje.
» Obr.28: 1. Castk pfipojeni k drzaku kabell

A UPOZORNENI: Kabel je nutné pfipojit

k zadovému postroji pouze na levé, anebo pouze
na pravé strané tak, aby kabel nesel kiizem pres
zadovy postroj.

» Obr.29

Pouziti zavésného popruhu

Volitelné prislusenstvi

AUPOZORNENI: Pred zahajenim provozu se
ujistéte, ze je zavésny popruh spravné pripevnén
na hac¢ku naradi.

S touto jednotkou muzete pouzit zavésny popruh pro
akumulatorovy vyzina€, akumulatorovy strunovy vyzi-
na¢ nebo akumulatorovou vyvétvovaci pilu.

Pripevnéni zavésného popruhu

1.  Pripojte hacky zavésného popruhu ke krouzkim
zadového postroje nebo opasku, jak je znazornéno na
obrazku. Zvolte typ popruhu a zpusob spojeni vhodny
pro vase pouziti.

» Obr.30: 1. Krouzek 2. Hacek

» Obr.31: 1. Krouzek 2. Hacek

» Obr.32: 1. Krouzek 2. Hacek

» Obr.33: 1. Krouzek 2. Hacek

POZNAMKA: Ma-li nafadi bicyklovou rukojet, pFipojte
popruh tak, aby prochazel skrze opasek, jak je zna-
zornéno na obrazku.

» Obr.34: 1. Opasek 2. Popruh

2. Pripevnéte hacek k naradi.
» Obr.35: 1. Hacek

Odpojeni naradi

Stisknéte packy na sponé a sponu odpojte.
» Obr.36: 1.Packa

POZNAMKA: V zavislosti na typu popruhu nemusi
byt spona jeho soucasti.

Pohotovostni odpojeni

1.  Stisknéte packy na sponé opasku a sponu
odpojte.
» Obr.37: 1. Spona 2. Packa

2.  Sundejte zadovy postroj a uvolnéte naradi
a jednotku.
» Obr.38: 1. Zadovy postroj

UDRZBA
A UPOZORNENI: Pred zahajenim kontroly nebo

udrzby jednotky se vzdy ujistéte, zda je vypnuta
a je vyjmut akumulator.

POZOR: Nikdy nepouzivejte benzin, benzen,
fedidlo, alkohol ¢i podobné prostredky. Mohlo by
tak dojit ke zménam barvy, deformacim ¢i vzniku
prasklin.

K zachovani BEZPECNOSTI a SPOLEHLIVOSTI
vyrobku musi byt opravy a veskera dal$i udrzba ¢i
sefizovani provadény autorizovanymi nebo tovarnimi
servisnimi stfedisky spole¢nosti Makita s vyuzitim
nahradnich dili Makita.

181 CESKY



RESENI POTIZi

Pred Zzadosti o opravu provedte nejprve prohlidku sami. Pokud narazite na problém, ktery neni popsan v navodu,
nepokousejte se naradi, stroj ¢i jednotku demontovat. Pozadejte o pomoc nékteré z autorizovanych servisnich stre-
disek Makita, kde k opravam vzdy pouzivaji nahradni dily Makita.

Problém

Hlavni kontrolka
napajeni

Pricina

Naprava

spustit.

Naradi ¢i stroj nelze

Kontrolka sviti zelené.

Adaptéry nejsou na naradi ¢i stroji
namontovany.

Namontujte adaptéry k naradi nebo
stroji.

Zkontrolujte, zda jsou adaptéry
namontovany bezpec¢né.

Naradi ¢i stroj, pfipadné kabely adap-
téra, jsou prehraté.

Nechte naradi, stroj, jednotku &i
adaptér vychladnout. Po vychladnuti
vypnéte a poté opét zapnéte.

Naradi, stroj ¢i jednotka jsou
porouchané.

Pozadejte autorizované servisni stre-
disko spole¢nosti Makita o opravu.

Kontrolka blika zelené.

Zastrtka adaptéru ¢i elektrického
naradi/stroje a zasuvka skfiriky pro
akumulatory nejsou spojeny.

Zapojte zastréku do zasuvky.
Zkontrolujte, zda jsou zastr¢ka
a zasuvka bezpecné spojeny.

Zbyvaijici kapacita akumulatoru neni
dostatecna.

Akumulator dobijte nebo jej vymérite
za nabity akumulator.

Jednotka se pouziva s akumula-
torovym naradim nebo strojem,
které vyzaduji napéti vy$si nez

18V, a nejsou do ni nasazeny dva
akumulatory.

Zbyvajici kapacita dvou akumulatord
neni dostatecna.

Namontujte alespori jeden akumulator
k portu 1 nebo 2 a dal$i jeden akumu-
lator k portu 3 nebo 4.

Akumulator dobijte nebo jej vymérite
za nabity akumulator.

Jednotka vyZzaduje zapnuti
akumulatoru.

Vypnéte naradi ¢i stroj, poté ho znovu
zapnéte.

Stisknéte tlacitko napajeni na
jednotce.

Kabel jednotky je prehraty.

Nechte jednotku vychladnout.

Kontrolka blika stridavé
Cervené a zelené.

Jednotka detekovala poruchu.

Vypnéte jednotku, poté ji znovu
zapnéte.

Naradi, stroj ¢i jednotka jsou
porouchané.

Pozadejte autorizované servisni stre-
disko spolec¢nosti Makita o opravu.

Kontrolka nesviti.

Jednotka neni zapnuta.

Zapnéte jednotku.

Na jednotce nejsou namontovany
akumulatory.

Namontujte akumulatory na jednotku.

Zbyvaijici kapacita akumulatoru neni
dostatecna.

Akumulator dobijte nebo jej vymérite
za nabity akumulator.

Jednotka je porouchana.

Pozadejte autorizované servisni stre-
disko spolecnosti Makita o opravu.

VOLITELNE

stvi, obratte se na mistni servisni stfedisko spole¢nosti
Makita.

PRISLUSENSTVI . Originalni akumulator a nabijecka Makita
. Adaptéry pro 36 V (18 V x 2)
A\UPOZORNENI: Pro natadi Makita popsané +  Adaptérpro 18V

v tomto navodu doporucujeme pouzivat nasle- . Adaptér pro 36 V — 40 Vmax

dgjilcivpl"istlu’éfns’t\;i a Qést?yCE. Pf_itpo%iitijinvé’ho POZNAMKA: Nékteré polozky seznamu mohou byt
pristusenstvi ¢l nastaveu muze hrozit nebezpec k nafadi pfibaleny jako standardni pfislusenstvi.

zranéni osob. Prislusenstvi Ize pouzivat pouze pro Ptibalené prisluenstvi se mize v rtiznych zemich
stanovené uUcely. lisit
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SLOVENSCINA (Originalna navodila)

TEHNICNI PODATKI

Predvidena uporaba

Prenosna polnilna enota omogoc¢a lo¢eno uporabo
akumulatorja in orodja ali naprave ter dolgotrajno delo z
menjavo namesc¢enih akumulatorjev.

Ta enota se lahko uporablja z naslednjimi orodji ali
napravami.

. 18 V akumulatorsko orodje ali naprava

. 36 V (18 V x 2) akumulatorsko orodje ali naprava

. 36 V —40 V maks. akumulatorsko orodje ali
naprava

. Akumulatorsko orodje ali naprava (neposredna
povezava na prenosno polnilno enoto)

O navodilih za uporabo

Izraz ,enota”, uporabljen v teh navodilih za uporabo, se
nana$a na prenosno polnilno enoto.

Zdruzljivo orodje ali skupina naprav

. Brezzi¢na verizna zaga *1

. Brezzi¢na viSinska zaga

. Brezzi¢ni puhalnik

. Brezzi¢na kosilnica z nitjo

. Brezzi¢na kosilnica z nitjo

. Brezzi¢na vecfunkcijska pogonska glava

. BrezZi¢ni rezalnik za Zivo mejo

. Brezzi¢ne $karje za travo

. BrezZi¢ne Skarje za Zivo mejo na drogu

. Brezzi€ni kotni brusilnik

. Brezzi¢no vrtalno kladivo *2

. BrezZi¢no elektri¢no strgalo

. Brezzi¢no rusilno kladivo

. Brezzi€ni vrtalni polz za zemljo

. Akumulatorska kosilnica (samo za razli¢ice s
priklju¢kom)

. Adapter USB *3

*1. Razen za verizno Zzago z zgornjim ro¢ajem

(DUC121/DUC122/DUC204 / DUC252 / DUC254 /

DUC254C / DUC256 / DUC256C / DUC302 / DUC306 /

DUC352 / DUC356 / DUC406)

*2. Razen za DHR280 / DHR281 / DHR282 / DHR283

*3. Razen za ADP05

Informacije o zdruzljivih orodjih se lahko spremenijo
brez predhodnega opozorila. Za informacijo o zdruzljivih
orodjih ali napravah si preberite najnovej$a navodila.

A OPOZORILO: Ne uporabljajte te enote s

spodaj navedenimi orodji ali napravami. Uporaba

te enote z nezdruzljivimi orodji ali napravami lahko

povzroci telesne poskodbe ali okvaro.

. Brezzi¢ni zalivalnik vrta, baterijske Skarje za
obrezovanje, akumulatorska samokolnica, kolo
z motorjem, brezzi€ni nahrbtni sesalnik za prah,
robotski sesalnik, brezzi¢ni suknji¢ za hlajenje,
brezzi¢no ogrevan suknji¢

Uporabna akumulatorska baterija in

polnilnik

BL1815N / BL1820B / BL1830B /
BL1840B / BL1850B / BL1860B

DC18RC /DC18RD / DC18RE /
DC18SD /DC18SE / DC18SF /
DC18SH

Baterijski vloZzek

Polnilnik

. Nekatere zgoraj navedene akumulatorske baterije
in polnilniki morda v vasi drzavi prebivali$§¢a niso
na voljo.

A OPOZORILO: Uporabljajte le zgoraj navedene
akumulatorske baterije in polnilnike. Uporaba
drugih akumulatorskih baterij in polnilnikov lahko
povzroci telesne poskodbe in/ali pozar.

Naslednji simboli se lahko uporabljajo v povezavi s
strojem. Pred uporabo izdelka se obvezno seznanite z
njihovim pomenom.

S
K
E Lidon

Preberite navodila za uporabo.

Da zmanij$ate nevarnost poskodb, pazite,
da se kabel ne ujame v druge predmete.

Trdno zaprite pokrov, da preprecite vdor
vode ali dezja.

Samo za drzave EU

Zaradi prisotnosti nevarnih komponent v
opremi imajo lahko uporabljena elektricna
in elektronska oprema, akumulatorji in
baterije negativen vpliv na okolje in zdravje
ljudi.

Elektri¢nih in elektronskih naprav ali baterij
ne odlagajte med gospodinjske odpadke!
Skladno z evropsko Direktivo o odpadni
elektriéni in elektronski opremi, o akumula-
torjih in baterijah ter odpadnih akumulator-
jih in baterijah ter njeno uporabo v drzavnih
zakonih morate rabljeno elektri¢no in
elektronsko opremo, baterije in akumula-
torje zbirati lo¢eno ter dostaviti na posebno
zbiralno mesto za komunalne odpadke, ki
deluje skladno s predpisi za za$¢ito okolja.
To nakazuje simbol pre¢rtanega smetnjaka
s kolesi, ki je natisnjen na opremi.
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VARNOSTNA

OPOZORILA

Varnostna opozorila za prenosno

polnilno enoto

1.

12.

13.

14.

15.

16.

17.
18.

19.

20.

21.
22.

23.

Pred uporabo preberite navodila za uporabo
orodja ali naprave.

Enote ne dvigajte ali prenasajte le z drzanjem
kabla. Ne vlecite kabla, kadar nosite ali upo-
rabljate enoto.

Odstranite vstavek z orodja ali naprave, pre-
den si nadenete enoto ali jo snamete.

Ko se odmaknete od orodja ali naprave, z
orodja ali naprave vedno odstranite vse adap-
terje oziroma snemite enoto s telesa.

Pazite, da se med uporabo ne spotaknete ob
kabel.

Ne uporabljajte enote na nestabilni povrsini ali
nestabilnih visokih mestih.

Ne uporabljajte ve¢ enot hkrati tako, da pove-
Zete eno enoto z drugo.

Med uporabo pazite, da se kabel ne zatakne za
kak predmet. Ce se kabel zatakne za kak pred-
met, lahko pride do resnih telesnih poskodb.
Ne vstavljajte adapterjev v polnilnik.

Ne namescajte adapterjev v vhode za akumula-
torske baterije v tej enoti.

Enota je zasnovana le za uporabo 18-voltnih
akumulatorskih baterij. Ne uporabljajte drugih
akumulatorskih baterij kot 18-voltnih.

Pred uporabo preglejte vse enote, kable in
jermene. Ce so poskodovani, jih nesite v poo-
blasc¢eni servisni center Makita na popravilo.
Ko v drzalo za kabel vstavljate kabel, to storite
previdno in pocasi.

Preden zacnete pregledovati enoto ali izvajati
vzdrzevalna dela, se vedno prepricajte, da

je orodje ali naprava izklopljena in adapterji
odstranjeni.

Kadar enoto uporabljate z orodjem, opremlje-
nim z rezilom, morate paziti, da kabel ne pride
v blizino rezila.

Ko nosite enoto, si ne nadenite ni¢esar, na
primer varnostnega jermena ali ramenskega
pasu, kar bi lahko onemogo¢ilo funkcijo
odklopa v sili.

Ne uporabljajte enote med plezanjem na drevo.
Ne uporabljajte enote, kadar nosite brezzi¢ni
suknji¢ za hlajenje ali brezzi€éno ogrevan
suknjic.

Enote ne izpostavljajte iskram.

Kadar enote ne nosite, a jo zelite vseeno upo-
rabljati, jo polozite na tla.

Preprecite vdor vode v pokrov.

Te enote ne razstavljajte, popravljajte ali
spreminjajte.

Pazite, da se jermen ali pas ne ujame v orodje
ali napravo.

24,

25.

26.

27.

28.
29.

Pazite, da pri uporabi orodja ali naprave ne
prerezete nobenih kablov.

Vti¢ enote hranite stran od tujkov, kot so
kovinski okruski, in vode.

Orodja ali stroja ne uporabljajte v blizini viso-
konapetostnih vodov.

Ne poskodujte ovoja baterije in ne polagajte
ni¢esar na enoto.

Na enoto ne stopajte in se ne usedajte.

Enoto shranjujte v zaprtem prostoru.

Pomembna varnostna navodila za

akumulatorsko baterijo

Pred uporabo baterijskega vlozka preberite
vsa navodila in opozorilne oznake na (1) pol-
nilniku akumulatorja, (2) akumulatorju in (3)
izdelku, ki uporablja akumulator.

Ne razstavljajte ali spreminjajte akumulatorske

baterije. S tem lahko povzrocite pozar, preko-

merno vrocino ali eksplozijo.

Ce se je éas delovanja ob&utno skrajsal, takoj

prenehajte uporabljati orodje. V nasprotnem

primeru lahko pride do pregretja, morebitnih
opeklin in celo eksplozije.

Ce pride elektrolit v stik z oémi, jih sperite s

Cisto vodo in takoj poiscite zdravnisko pomo¢.

Posledica je lahko izguba vida.

Ne povzrocite kratkega stika baterijskega

vlozka:

(1) Ne dotikajte se priklju¢kov s kakrsnim
koli prevodnim materialom.

(2) lzogibajte se shranjevanju baterijskega
vlozka v vsebniku z drugimi kovinskimi
predmeti kot so Zeblji, kovanci itn.

(3) Ne izpostavljajte baterijskega viozka vodi
ali dezju.

Kratek stik akumulatorja lahko povzroci velik

elektri¢ni tok, pregrevanje, morebitne opekline

in celo okvaro.

Ne shranjujte in uporabljajte orodja in akumu-

latorske baterije na mestih, kjer lahko tempera-

tura doseze ali preseze 50 °C (122 °F).

Ne sezigajte baterijskega vlozka, tudi e je

hudo poskodovan ali v celoti izpraznjen.

Baterijski vlozek lahko v ognju eksplodira.

Ne pribijajte, rezite, drobite, mecite, spuscajte

akumulatorske baterije oziroma ne udarjajte

z akumulatorsko baterijo po trdem predmetu.

Tak$no ravnanje lahko povzroci pozar, preko-

merno vrocino ali eksplozijo.

Ne uporabljajte poSkodovanih akumulatorjev.
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10.

1.

12.

13.

14.

15.

16.

Prilozene litij-ionske baterije ustrezajo zahte-
vam zakonodaje v zvezi z nevarnim blagom.

Za komercialne prevoze, npr. tiste, ki jih opravljajo
tretje stranke in carinski posredniki, je treba upo-
Stevati posebne zahteve v zvezi z embalazo in
oznacevanjem.

Med postopkom priprave na odpremo izdelka se
je treba posvetovati s strokovnjakom za nevarne
snovi. Pri tem upostevajte tudi podrobnejSe nacio-
nalne predpise.

Odprte stike oblepite z lepilnim trakom ali jih dru-
gace zascitite, baterijo pa zapakirajte tako, da se v
embalazi ne more premikati.

Ko odstranjujete akumulatorsko baterijo, jo
vzemite iz orodja in varno zavrzite. Upostevajte
lokalne uredbe glede odlaganja baterije.
Baterije uporabljajte le z izdelki, ki jih dolo¢i
Makita. Ce namestite baterije v neskladne izdelke,
lahko pride do pozara, pregrevanja, eksplozije ali
puscéanja elektrolita.

Ce orodja dlje ¢asa ne uporabljate, morate iz
njega odstraniti baterijo.

Med uporabo in po uporabi lahko akumu-
latorska baterija postane vroc¢a in povzro¢i
opekline. Z vro¢imi akumulatorskimi baterijami
ravnajte pazljivo.

Ne dotikajte se priklju¢ka orodja takoj po upo-
rabi, ker se lahko dovolj segreje, da povzroci
opekline.

Ne dovolite, da bi se v priklju¢ke, odprtine in
utore akumulatorske baterije zlepili ostruzki,
prah ali zemlja. Umazanija lahko povzroci slabSe
delovanije ali okvaro orodja oziroma akumulator-
ske baterije.

17. Razen c¢e orodje podpira uporabo v blizini
visokonapetostnih elektri¢nih vodov, akumula-
torske baterije ne uporabljajte v blizini visoko-
napetostnih elektriénih vodov. TakSna uporaba
lahko povzroc¢i motnje v delovanju ali okvaro
orodja oziroma akumulatorske baterije.

18. Baterijo hranite izven dosega otrok.

SHRANITE TA NAVODILA.

APOZOR: Uporabljajte le originalne baterije
Makita. Ce uporabljate neoriginalne baterije Makita
ali baterije, ki so bile spremenjene, lahko pride do
eksplozije baterije in posledi¢no do pozZara, telesnih
poskodb ali materialne $kode. S tak$no uporabo
boste tudi razveljavili garancijo Makita za orodje in
polnilnik Makita.

Nasveti za ohranjanje najvecje
ZmOgleVOStI akumulatorja

Napolnite baterijski vlozek, preden se v celoti
izprazni. Ko opazite, da ima orodje manjso
moc¢, vedno ustavite delovanje orodja in napol-
nite baterijski viozek.

2. Nikoli znova ne polnite popolnoma napol-
njenega baterijskega vliozka. Prenapolnjenje
skraj$a zivljenjsko dobo akumulatorja.

3. Baterijski vlozek s sobno temperaturo pol-
nite pri temperaturi okolja od 10 °C do 40 °C.
Pocakaijte, da se vro¢ baterijski vlozek pred
polnjenjem ohladi.

4. Ko akumulatorske baterije ne uporabljate, jo
odstranite iz orodja ali polnilnika.

5. Ce baterijskega vlozka ne uporabljate dalj éasa
(ve€ kot 6 mesecev), ga napolnite.

OPIS DELOV

» Sl.1
1 Osnovna plosc¢a 2 | Skatla za akumulator 3 | Drzalo za kabel 4 | Zep za adapter
5 | Gumb za vklop/izklop 6 | Vtic 7 | Adapterjiza36 V (18 V x 8 | Adapterji za 18 V (doda-
2) (dodatna oprema) tna oprema)
9 | Adapterza36V-40V 10 | Pascek za nastavljanje 11 | Pas 12 | Naramni pas
maks. (dodatna oprema) Sirine
13 | Nastavek - - - - - -
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OPIS DELOVANJA

APOZOR: Pred nastavljanjem ali preizkusom
delovanja enote se prepricajte, da je orodje izklo-
pljeno in akumulatorska baterija odstranjena.

Namescanje ali odstranjevanje

akumulatorske baterije

APOZOR: Pred names$é&anjem ali odstranje-
vanjem akumulatorske baterije vedno izklopite
enoto.

A POZOR: Trdno drzite enoto in akumulatorsko
baterijo, ko namescate ali odstranjujete akumula-
torsko baterijo. Ce enote in akumulatorske baterije
ne drzite trdno, vam lahko zdrsneta iz rok in povzro-
¢ita poSkodbe enote in akumulatorske baterije ali
telesne poskodbe.

A\ POZOR: Postavite enoto na ravno in stabilno
povrsino, kadar namescate ali odstranjujete aku-
mulatorsko baterijo. V nasprotnem primeru lahko po
nesreci pade in povzrodi telesne poSkodbe.

1. Povlecite rocico navzgor in odprite pokrov Skatle
za akumulator.

2. Pritisnite gumb za zaklep in zaklenite pokrov.
» Sl.2: 1. Gumb za zaklep 2. Rocica

APOZOR: Prepriéajte se, da je pokrov
zanesljivo zaklenjen z gumbom za zaklep. V
nasprotnem primeru se lahko pokrov po nesreci
zapre in povzroci telesne poSkodbe.

3.  Vstavite akumulatorski bateriji.

4.  Dvignite pokrov, da sprostite gumb za zaklep, nato
pa ga zaprite in zaklenite z ro€ico.

APOZOR: Preverite, ali je pokrov trdno zaprt in
zaklenjen. V nasprotnem primeru lahko v Skatlo za
akumulator vdre voda ali dez in privede do elektri¢-
nega udara ali okvare.

OBVESTILO: Kadar enoto uporabljate s
36-voltnim (18 V x 2) akumulatorskim orodjem ali
napravo, vstavite vsaj eno akumulatorsko baterijo
v vhod za akumulatorsko baterijo 1 ali 2 in vsaj
eno v vhod 3 ali 4.

OPOMBA: Enota med uporabo samodejno preklaplja
med namesc¢enimi akumulatorji. Enota izbere ustrezni
akumulator ob vsakem vklopu orodja ali naprave.

OPOMBA: Kadar enoto uporabljate z 18-voltnim
akumulatorskim orodjem ali napravo, vstavite vsaj
eno akumulatorsko baterijo v enega izmed vhodov za

akumulatorsko baterijo.

Akumulatorsko baterijo vstavite tako, da poravnate

jeziCek na bateriji z utorom na ohisju in jo potisnete v

leZig&e. Potisnite jo do konca, da se zaskoéi. Ce je rdedi

indikator na zgornji strani gumba viden, pomeni, da

baterija ni ustrezno zaklenjena.

» S1.3: 1. Vhod za akumulatorsko baterijo 2. Baterijski
vlozek

Ce zelite odstraniti akumulatorsko baterijo, zac¢nite
pomikati gumb na sprednji strani vioZka in jo potisnite
iz enote.

A POZOR: Vedno namestite akumulatorsko
baterijo tako, da rdeci indikator ni veé viden. Ce
tega ne upostevate, lahko baterija po nesreci pade iz
enote in poSkoduje vas ali osebe v neposredni bliZini.

APOZOR: Ne namesé&ajte akumulatorske bate-
rije s silo. Ce se akumulatorska baterija ne zaskoci
zlahka, ni pravilno vstavljena.

Prikazuje preostalo raven

napolnjenosti akumulatorja

Samo za akumulatorske baterije z indikatorjem
» Sl.4: 1. Indikatorske lu¢ke 2. Gumb za preverjanje

Pritisnite gumb za preverjanje na baterijskem vlozku,
da preverite raven napolnjenosti akumulatorja.
Indikatorske lu¢ke na kratko zasvetijo.

Indikatorske lucke Prikaz pre-
ostale ravni
I D ﬂ napolnjenosti
Sveti Ne sveti Utripa
I I I I od 75 % do
100 %
I I I I:I od 50 % do
75 %
I I |:| |:| od 25 % do
50 %
I |:| |:| |:| 0d 0 % do
25%
ﬂ I:I I:I I:I Napolnite
akumulator.
I I I:I I:I Akumulator
je morda
1 okvarjen.

OPOMBA: Odvisno od pogojev uporabe in okoljske
temperature se oznacba lahko nekoliko razlikuje od
dejanske napolnjenosti.

OPOMBA: Prva opozorilna lu¢ka (skrajno levo) bo
utripala, ko sistem za za$¢ito akumulatorja deluje.

Zascitni sistem orodja/akumulatorja

Orodje je opremljeno z zas¢itnim sistemom za orodje/
akumulator. Sistem samodejno prekine napajanje
orodja, da podaljsa Zivljenjsko dobo orodja in akumula-
torja. Orodje se samodejno zaustavi med delovanjem,
¢e orodje ali akumulator delujeta pod naslednjimi
pogoji:

Zascita pred preobremenitvijo

Kadar orodje ali akumulator uporabljate na nacin, ki
povzro¢a uporabo neobi¢ajno visokega toka, se orodje
samodejno ustavi brez kakrsnih koli znakov. V tem
primeru izklopite orodje in prekinite delo, ki je povzrocilo
preobremenitev orodja. Nato vklopite orodje, da ga
znova zazZenete.
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Zascita pred pregrevanjem

Ce se orodije ali akumulator pregreje, se orodje samo-
dejno ustavi. V tem primeru po¢akajte, da se orodje in
akumulator ohladita, preden znova vklopite orodje.

Zasdita pred izpraznjenjem

Ko je zmogljivost akumulatorja prenizka, se orodje
samodejno ustavi. V tem primeru odstranite akumulator
iz orodja in ga napolnite.

Gumb za vklopl/izklop in indikator

stanja akumulatorja

OPOMBA: Opozorilne lu¢ke za prikaz preostanka
zmogljivosti baterije so le informativne narave.
Dejanska zmogljivost baterije se lahko razlikuje glede
na pogoje uporabe.

OPOMBA: Ce ima orodje ali naprava opozorilne
lu¢ke za prikaz preostanka zmogljivosti baterije, ne
upostevajte opozorilnih lu¢k orodja ali naprave ampak

APOZOR: Prepriéajte se, da je orodje ali
naprava izklopljena, preden vklopite enoto. V
nasprotnem primeru se lahko orodje ali naprava
nenadoma zaZene in povzroci telesne posSkodbe.

» SL.5: 1. Glavna lu¢ka za vklop/izklop 2. Gumb za
vklop/izklop

Za vklop napajanja pritisnite gumb za vklop/izklop.

Glavna lu€ka za vklop/izklop zasveti zeleno. Za izklop

napajanja za nekaj sekund pritisnite gumb za vklop/

izklop.

OPOMBA: Ce enote in prikljuéenega orodja ali
naprave ne uporabljate 8 ur, se enota samodejno
izklopi.

Ce glavna lugka za vklop/izklop utripa zeleno, to
pomeni, da adapter ni priklju¢en v enoto ali pa so aku-
mulatorske baterije izpraznjene. V tem primeru priklju-
&ite adapter v enoto ali napolnite baterije. Ce lu¢ka $e
vedno utripa zeleno, glejte poglavje za odpravljanje
tezav.

Ce glavna lugka za vklop/izklop izmenjaje utripa rdece
in zeleno, izklopite in vklopite napajanje. Ce glavna
lu¢ka za vklop/izklop tudi po ponovnem vklopu napa-
janja izmenjaje utripa rdece in zeleno, nesite stroj na
popravilo v pooblas&eni servisni center Makita.

OPOMBA: Ce na orodju ali stroju vklopite glavno
stikalo za vklop/izklop takoj po tem, ko vklopite pre-
nosno polnilno enoto, lahko indikatorji na orodju ali
stroju kazejo, da deluje sistem za zascito. V takem
primeru orodje ali stroj zaZenite enkrat. Ce se indika-
torji izklopijo, lahko uporabite orodje ali stroj. Ce so
indikatorji Se vedno vklopljeni, preverite glavno lu¢ko
za vklop/izklop na prenosni polnilni enoti in resitev
poisgite v razdelku ,ODPRAVLJANJE TEZAV*.

Pritisnite gumb za vklop/izklop, da se prikaZe preos-
tanek zmogljivosti baterije. Opozorilna lu¢ka posa-
meznega vhoda za akumulatorsko baterijo zasveti za
priblizno 5 sekund.

opozorilne lucke te enote.

Opozorilna lu¢ka za skoraj prazno

baterijo adapterjaza36 V-40V
[ ELCH

Dodatna oprema

Ta adapter je opremljen z opozorilno lucko, ki vas opo-
zarja na nizko zmogljivost baterije ali prazno baterijo.
Ko opozorilna lu€ka utripa, je preostala zmogljivost
baterije nizka.

Ko se vklopi opozorilna lu¢ka, je aktiviran sistem za
zas¢ito akumulatorja.

OPOMBA: Orodje/naprava se bo v nacinu nepreki-
njenega delovanja morda samodejno ustavila brez
utripanja opozorilne lu¢ke, kar je odvisno od stanja
akumulatorja.

OPOMBA: Kdaj za¢ne utripati opozorilna lu¢ka, je
odvisno od okoljske temperature in stanja baterije.
OPOMBA: Opozorilna lu¢ka se ne vklopi, tudi ko
trenutno uporabljena akumulatorska baterija izpra-
znjena. Opozorilna lu¢ka zasveti, ko PDCO1 izbere
drugo akumulatorsko baterijo.

» SI.6: 1. Opozorilna lu¢ka za skoraj prazno baterijo

Uporaba zepa za adapter

APOZOR: Ne uporabljajte enote, kadar je kabel
priévr§éen s sponko s kavljem in zanko na Zepu
za adapter.

Adapterje lahko vstavite v Zep za adapterje, kot je pri-
kazano na sliki. ;
» SI.7: 1.Adapter 2. Zep za adapter

» SI.8: 1.Adapter 2. Zep za adapter

MONTAZA

MA\POZOR: Pred vsako izvedbo dela na enoti se
prepricajte, da je enota izkljuéena in akumulator-
ska baterija odstranjena.

Indikatorske lucke Prikaz pre-

ostale ravni
I |:| n napolnjenosti

Sveti Ne sveti Utripa
I I od 50 % do
100 %
I D 0d 0 % do
50 %
!‘ |:| Napolnite
akumulator.

Sestavljanje enote

1.  Namestite $katlo za akumulator na osnovno plo-

5o, kot je prikazano na sliki. Po namestitvi Skatle za

akumulator preverite, ali sta ro€ici zaklenjeni na obeh

straneh osnovne plosce.

» S1.9: 1. Rogica 2. Skatla za akumulator 3. Osnovna
plos¢a
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APOZOR: Prepriéajte se, da je $katla za aku-
mulator trdno pritrjena na osnovno plosco in
zaklenjena z ro€icami. Sicer vam lahko $katla za
akumulator med no$njo ali uporabo zdrsne z ramen in
povzroci telesne poskodbe.

2. Prilagodite polozaj pasu. Povlecite rogico za prila-

goditev viSine navzgor, prilagodite poloZaj pasu s pomi-

kom osnovne plosce, in pomaknite rocico v izhodis¢ni

polozaj.

» S1.10: 1. Rocica za prilagoditev viSine 2. Osnovna
plos¢a 3. Pas

OBVESTILO: Ce je roéica za prilagoditev visine
razrahljana, zategnite matico rocice za prilago-
ditev viSine. Matice ne zategnite premocno. Sicer
roCice za prilagoditev viSine ne bo mogoce premikati.
» SI.11: 1. Matica

3.  Namestite Zep za adapter na pas in ga pritrdite s
sponko s kavljem in zanko, kot je prikazano na sliki.
» Sl.12: 1. Zep za adapter

OPOMBA: Zep za adapter lahko pritrdite na levo ali
desno stran pasu.

4.  Prilagodite Sirino naramnega pasu s pas¢kom za
nastavljanje Sirine.
» S1.13: 1. Pascek za nastavljanje Sirine

5.  Nadenite si enoto na hrbet, zaprite zaponko pasu
in prilagodite dolzino pasu.
» Sl.14: 1. Zaponka

OPOMBA: Pas lahko prepognete in pritrdite s sponko
s kavljem in zanko, kot je prikazano na sliki.
» SI.15: 1.Jermen

6. Prilagodite dolzino naramnega pasu.
» SI1.16: 1. Naramni pas

OPOMBA: Pas lahko prepognete in pritrdite s sponko
s kavljem in zanko, kot je prikazano na sliki.
» S1.17: 1. Jermen

UPRAVLJANJE

Prikljucitev enote na orodje ali

napravo

1. lzvlecite kabel iz leve ali desne strani Skatle za
akumulator. Kabel naj bo names¢&en v drzalih, ko ga
poskus$ate izvlei, kot je prikazano na sliki.

» S1.18: 1. Kabel 2. Drzalo

2. Nadenite si enoto.

3.  Vstavite vti¢ adapterja ali elektricnega orodja/
naprave v vti¢nico Skatle za akumulator tako, da bo
pus¢ica na vtiCu poravnana z oznako na vti¢nici.

» S1.19: 1. Vti€ 2. Nastavek 3. Pus¢i¢na oznaka

OBVESTILO: Ko zelite odklopiti vti¢ in vtiénico,
ne drzite kabla ampak vti¢ in vtiénico. V naspro-
tnem primeru se lahko kabel poSkoduje in privede do
okvare enote.

OPOMBA: Vti¢ in vti¢nica se pri doloceni obremenitvi
odklopita.

4. Adapterje namestite v orodje ali napravo na enak
nacin kot akumulatorsko baterijo.
» S1.20: 1.Adapter

OBVESTILO: Za 18-voltno akumulatorsko
orodje ali napravo uporabite adapter za 18 V. Za
36-voltno (18 V x 2) akumulatorsko orodje ali
napravo uporabite adapterje za 36 V (18 V x 2).
Za akumulatorsko orodje ali napravo 36 V-40 V
maks. uporabite adapter za 36 V — 40 V maks..

Za orodja ali naprave z neposredno povezavo ni
potreben adapter.

OBVESTILO: Ko na orodje ali stroj nameséate
adapterje, se prepricajte, da namestite adapter z
2 kabloma na mesto, ki je oznaéeno na sliki.

Ce adapterje namestite nepravilno, adapterja z

2 kabloma ne bo mogoce vstaviti do konca. V tem
primeru adapterja ne vstavljajte na silo. V naspro-
tnem primeru se lahko orodje ali stroj poskoduje.

» Sl.21: 1. Adapter z 2 kabloma

» S1.22: 1.Adapter z 2 kabloma

OPOMBA: Smer namestitve kabla adapterja lahko
spremenite v razponu do 180 stopinj.

MA\POZOR: Kadar nosite enoto, si na rame nade-
nite oba naramna pasova. Sicer vam lahko enota
zdrsne z ramen in povzroci telesne poSkodbe.

A POZOR: Kadar nosite enoto, si jo oprtajte
na hrbet. Sicer lahko enota med uporabo pade in
povzroci telesne poskodbe.

APOZOR: Vedno izklopite orodje ali napravo,
preden vklopite enoto ali vtaknete vti¢ adapterja
ali elektriénega orodja/naprave v vti¢nico Skatle
za akumulator. V nasprotnem primeru se lahko
orodje ali naprava nenadoma zazene in povzroci
telesne poskodbe.
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5. Za vklop pritisnite gumb za vklop/izklop. Za izklop
napajanja za nekaj sekund pritisnite gumb za vklop/
izklop.

» S1.23: 1. Gumb za vklop/izklop
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Uporaba drzal za kable

APOZOR: V drzalo za kabel vstavite le kabel
Skatle za akumulator. V drzalo za kabel ne vsta-
vljajte kablov adapterjev. Ce vstavite kable adap-
terjev, lahko pride do nesrece in posledi¢no tudi do
telesnih poskodb.

» Sl.24
» SI.25

Kabel Skatle akumulatorjev lahko vstavite v drzalo za
kabel, kot je prikazano na sliki.
» S1.26: 1. Drzalo za kabel

Kabel lahko vstavite tudi samo v drzalo za kabel na
pasu, kot je prikazano na sliki.
» S1.27: 1. Drzalo za kabel

Drzala za kable lahko namestite na levo ali desno stran
naramnega ali bo¢nega pasu.
» S1.28: 1. Del, ki se vstavi v drzalo za kabel

APOZOR: Prepricajte se, da vstavite kabel v
naramni pas le na levi ali desni strani, tako da
kabel ne prekriza naramnega pasu.

» SI.29

Uporaba traku za obesanje

Dodatna oprema

A\POZOR: Pred zaéetkom uporabe se prepri-
Cajte, da je trak za obesanje ustrezno pritrjen na
obesalo orodja.

Trak za obesanje lahko sluzi za uporabo te enote z
brezzi€no kosilnico z nitko ali brezzi¢no visinsko zago.

Pritrditev traku za obesanje

1. Vtaknite kavlje na traku za obeSanje v obrocke
naramnega ali bo¢nega pasu, kot je prikazano na sliki.
Uporabite vrsto traku in nacin pritrditve, ki ustreza
vasemu namenu uporabe.

» S1.30: 1. Obroc 2. Kavelj

» S1.31: 1. Obro¢ 2. Kavelj
» S1.32: 1. Obro¢ 2. Kavelj
» S1.33: 1. Obroc 2. Kavelj

OPOMBA: Ce ima orodje kolesarski roaj, namestite
trak tako, da je speljan po notranji strani pasu, kot je
prikazano na sliki.

» S1.34: 1. Pas 2. Trak

2. Namestite kavelj na orodje.
» S1.35: 1. Kavelj
Odklop orodja

Pritisnite jezi¢ka, da odpnete zaponko.
» SI1.36: 1. Rocica

| OPOMBA: Zaponko imajo le nekatere vrste traku.

Odklop v sili

1.  Pritisnite jezicka na zaponki pasu, da odpnete
zaponko.
» SI.37: 1. Zaponka 2. Rocica

2.  Snemite naramni pas, da sprostite orodje in enoto.
» SI.38: 1. Naramni pas

VZDRZEVANJE

APOZOR: Preden zacnete pregledovati enoto
ali izvajati vzdrzevalna dela, se vedno prepricajte,
da je enota izklopljena in akumulatorska baterija
odstranjena.

OBVESTILO: Nikoli ne uporabljajte bencina,
razredgéila, alkohola ali podobnega sredstva. V
tem primeru se lahko orodje razbarva ali defor-
mira oziroma lahko nastanejo razpoke.

VARNO in ZANESLJIVO delovanje tega izdelka bo
zagotovljeno le, ¢e boste popravila, vzdrzevanje in
nastavitve prepustili pooblas¢enemu servisu za orodja
Makita ali tovarniSkemu osebju, ki vgrajuje izkljuéno
originalne nadomestne dele.
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ODPRAVLJANJE TEZAV

Preden zahtevate popravilo, sami izvedite pregled. Ce naletite na teZavo, ki ni pojasnjena v navodilih, ne poskusaijte
razstavljati orodja, naprave ali enote. Namesto tega se obrnite na pooblas¢eni servis Makita. Pri popravilih vedno
uporabljajte nadomestne dele Makita.

Neobicajno stanje

Glavna luc¢ka za vklop/
izklop

Vzrok

Ukrep

Orodje ali naprava se ne
zazene.

Lucka zasveti zeleno.

Adapterji niso namesceni v orodje ali
napravo.

Namestite adapterje v orodje ali
napravo.

Preverite, ali so adapterji ustrezno
namesceni.

Orodje/naprava ali kabli adapterjev
so pregreti.

Ohladite orodje ali napravo, enoto in
adapter. Ko se ohladijo, izklopite in
znova vklopite orodje ali napravo.

Orodje/naprava ali enota je
poskodovana.

Za popravilo se obrnite na pooblas-
Eene servisne centre Makita.

Lucka utripa zeleno.

Vti¢ adapterja ali elektricnega orodja/
naprave ni prikljuen v vtiénico Skatle
za akumulator.

Prikljucite vti¢ v vti€nico.
Preverite, ali je vti¢ ustrezno priklju¢en
v vtiénico.

Preostala zmogljivost baterije je
prenizka.

Napolnite akumulatorske baterije ali
jih zamenjajte z napolnjenimi.

Dve bateriji nista namesceni v enoto,
ko enoto uporabljate z akumulatorskim
orodjem ali napravo z napetostjo vec¢jo
od 18 V.

Preostala zmogljivost obeh baterij je
prenizka.

Vstavite vsaj eno akumulatorsko bate-
rijo v vhod za akumulatorsko baterijo 1
ali 2in vsaj eno v vhod 3 ali 4.
Napolnite akumulatorske baterije ali
jih zamenjajte z napolnjenimi.

Enota mora preklopiti med akumula-
torskimi baterijami.

Izklopite in ponovno vklopite orodje
ali napravo.
Pritisnite gumb za vklop/izklop enote.

Kabel enote je pregret.

Ohladite enoto.

Lucka izmenjaje utripa
rdece in zeleno.

Enota je zaznala nepravilnost.

I1zklopite in ponovno vklopite enoto.

Orodje/naprava ali enota je
poskodovana.

Za popravilo se obrnite na pooblas-
Cene servisne centre Makita.

Lucka se ne zasveti.

Enota ni vklopljena.

Vklopite enoto.

Akumulatorske baterije niso name-
$¢ene v enoto.

Vstavite akumulatorske baterije v
enoto.

Preostala zmogljivost baterije je
prenizka.

Napolnite akumulatorske baterije ali
jih zamenjajte z napolnjenimi.

Enota je poSkodovana.

Za popravilo se obrnite na pooblas-
Eene servisne centre Makita.

DODATNA OPREMA

MA\POZOR: Ta dodatni pribor ali pripomo¢ki so
predvideni za uporabo z orodjem Makita, ki je
opisano v teh navodilih za uporabo. Pri uporabi
drugega pribora ali pripomoc¢kov obstaja nevarnost
telesnih poskodb. Dodatni pribor ali pripomocke
uporabljajte samo za navedeni namen.

OPOMBA: Nekateri predmeti na seznamu so lahko
priloZeni orodju kot standardna dodatna oprema.
Lahko se razlikujejo od drzave do drzave.

Za vec¢ informacij o dodatni opremi se obrnite na naj-
blizji pooblasceni servis za orodja Makita.

. Originalna akumulator in polnilnik Makita

«  Adapterjiza36V (18 V x 2)

. Adapterza 18 V

. Adapter za 36 V — 40 V maks.
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SHQIP (Udhézimet origjinale)

SPECIFIKIMET
APARALAJMERIM: Asnjsheré mos e

pérdorni kété njési me veglat ose makinerité e

Paketa elektrike portative u jep mundésiné baterive dhe kategorizuara mé poshté. Pérdorimi i késaj njésie
veglés ose makinerisé qé té ndahen, duke e béré té me vegla ose makineri t&€ papérputhshme mund té
pérshtatshme pér puné afatgjaté duke ndérruar baterité shkaktojé Iéndim té personit ose kegfunksionim.

e instaluara. . Spérkatés kopshti me valé, Gérshéré krasitése
Kjo njési mund té pérdoret pér veglat ose makinerité e me bateri, Karrocé me rrota me bateri, Bigikleté
méposhtme. e asistuar me motor, Fshesé pa kordon me

mbaijtje né shpiné, Fshesé robotike, Xhaketé
me ventilator me bateri, Xhaketé me ngrohje me
bateri

. Vegél ose makineri me bateri 18 V
. Vegél ose makineri me bateri 36 V (18 V x 2)
. Vegél ose makineri me bateri 36 V - 40 V maks.

. Vegél ose makineri me bateri (lidhje direkte me Kutia e aplikueshme e baterisé dhe
paketé elektrike portative)

karikuesi
Rreth kétij manuali udhézimesh

o L ) Kutia e baterisé BL1815N / BL1820B / BL1830B /
Termi “njési” né kété manual udhézimesh i referohet BL1840B / BL1850B / BL1860B
paketés elektrike portative. Karikuesi DC18RC / DC18RD / DC18RE /
. . . DC18SD /DC18SE / DC18SF /
Kategoria e veglave ose makinerive De18SH

té pajtueshme

. Disa prej kutive té baterive dhe karikuesve
té renditura mé lart mund té mos jené té

. Sharré me zinxhir me bateri *1 ; . U - ; .
disponueshme né varési té zonés ku ju banoni.

. Sharré me bosht me bateri

. Fryrése me bateri A PARALAJIMERIM: Pérdorni vetém kutité e
. Kositése bari me bateri baterisé dhe karikuesit e listuar mé lart. Pérdorimi
. Prerés me fijle me bateri i karikuesve dhe kutive té tjera té baterisé mund té

shkaktojé Iéndim dhe/ose zjarr.

. Koké elektrike me shumé funksione pa kordon
| Garners barmobaton Simbolet
. Gérshéré bari me bateri

*  Prerés shkurresh me bosht me bateri Pjesét né vazhdim tregojné simbolet qé mund t&
*  Rektifikuesi me kénd me bateri pérdoren pér pajisjen. Sigurohuni gé merrni vesh
. Cekigi rrotullues me bateri *2 kuptimin e tyre pérpara pérdorimit.

. Gérryes elektrik me bateri

. Cekig shkatérrimi me bateri @

Lexoni manualin e pérdorimit.

. Turjelé toke me bateri
. Kositése bari me bateri (vetém pér llojin me ‘§ Pér té reduktuar rrezikun e Iéndimit,

konektor) mbajeni kordonin larg pengesave.
: Pérshtatés USB "3 (% Mbylleni kapakun miré pér mbrojtje kundér
*1. Pérveg sharrés me zinxhir me dorezé té sipérme % hyrjes sé ujit ose té shiut.

(DUC121/DUC122/DUC204 / DUC252 / DUC254 /
DUC254C / DUC256 / DUC256C / DUC302 / DUC306 /
DUC352 / DUC356 / DUC406)

*2. Pérve¢ DHR280 / DHR281 / DHR282 / DHR283

*3. Me pérjashtim t&¢ ADP05

Kategoria e pajtueshme e veglés ose makinerisé éshté
subjekt i ndryshimeve pa dhéné njoftim. Referojuni
manualit mé té fundit t& udhézimeve pér informacion
rreth kategorisé sé pajtueshme té veglés ose
makinerisé.
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E Li-ion

Vetém pér shtetet e BE-sé

Pér shkak té pranisé sé komponentéve té
rrezikshém né pajisje, mbetjet e pajisjeve
elektronike dhe elektrike, akumulatorét dhe
baterité, mund té kené ndikim negativ né
mjedis dhe né shéndetin e njerézve.

Mos i hidhni pajisjet elektrike dhe
elektronike ose baterité me mbetjet
shtépiake!

Né pérputhje me Direktivén Evropiane

pér mbetjet e pajisjeve elektrike dhe
elektronike, akumulatorét dhe baterité,
dhe mbetjet e akumulatoréve dhe

baterive, si dhe pérfshirjen e saj né ligjin
kombétar, mbetjet e pajisjeve elektrike dhe
elektronike, akumulatoréve dhe baterive,
duhet t&¢ mbahen vegmas dhe té dorézohen
né njé piké grumbullimi té veganté pér
mbetjet komunale, duke vepruar né
pérputhje me rregulloret e mbrojtjes sé
mjedisit.

Kjo tregohet nga simboli i koshit té
plehrave me kryq, té€ vendosur mbi pajisje.

PARALAJMERIME

SIGURIE

Paralajmérime sigurie pér paketén

elektrike portative

1.

12.

Sigurohuni gé té lexoni manualin e
udhézimeve té veglés ose makinerisé pérpara
pérdorimit.

Mos e ngrini apo transportoni kété njési duke
e mbajtur vetém nga kordoni. Mos e térhiqgni
kordonin ndérkohé gé e vishni apo pérdorni
kété njési.

Pérpara se ta vishni ose ta higni njésiné, higni
spinén nga vegla ose makineria.

Kur lini veglén ose makinering, sigurohuni qé
té higni pérshtatésit nga vegla ose makineria,
ose té higni njésiné nga trupi juaj.

Tregoni kujdes té mos pengoheni te kordoni
gjaté pérdorimit.

Mos e pérdorni kété njési né njé sipérfage

té pagéndrueshme ose vende té larta té
pagéndrueshme.

Mos pérdorni disa njési duke lidhur njérén
njési me njé tjeteér.

Gjaté pérdorimit, mbajeni kordonin larg nga
pengesat. Kordoni do té kapet nga pengesat
dhe mund té shkaktojé Iéndim té réndé.

Mos i fusni pérshtatésit né karikues.

Mos i instaloni pérshtatésit né portat e baterisé
sé késaj njésie.

Kjo njési éshté prodhuar pér pérdorim
ekskluziv me bateri 18 V. Mos pérdorni bateri
ndryshe nga baterité 18 V.

Inspektoni njésiné, kordonét dhe rripat pérpara
pérdorimit. Nése jané démtuar, kérkojini
qendrés sé autorizuar té shérbimit té Makita qé
t'i riparojé.

19.
20.

21.
22.

23.

24,

25.

26.

27.

28.

29.

Kur bashkoni kordonin me mbajtésen e
kordonit, sigurohuni gé ta bashkoni ngadalé
dhe né ményré té sigurt.

Gjithmoné sigurohuni qé vegla ose makineria
té jeté e fikur dhe pérshtatésit té jené hequr
pérpara se té kryeni inspektim ose mirémbajtje
té veglés ose té€ makinerisé.

Kur e pérdorni kété njési me njé vegél té
pajisur me teh, sigurohuni gé ta mbani
kordonin larg nga tehu.

Kur vishni njésiné, mos vendosni asgjé, si
p-sh. rripat sigurie ose rripa krahu, gé mund té
ndérhyjné né funksionin e shképutjes né rast
urgjence té njésisé.

Mos e pérdorni kété njési kur i ngjiteni njé
peme.

Mos e pérdorni kété njési kur vishni xhaketé
me ventilator me bateri ose xhaketé me
ngrohje me bateri.

Mos e ekspozoni kété njési ndaj shkéndijave.
Kur e pérdorni kété njési pa e veshur até,
sigurohuni gqé ta vendosni njésiné shtriré.
Mos lini gé té hyjé ujé brenda kapakut.

Mos e gmontoni, riparoni ose modifikoni
njésiné.

Tregoni kujdes té mos ngatérroni rripat ose
rripin me veglén ose makineriné.

Kur pérdorni njésiné, tregoni kujdes té mos
prisni kordonét me veglén ose makineriné.
Mbajini objektet e huaja si copézat metalike
dhe ujin larg nga fisha e njésisé.

Mos e pérdorni veglén ose makineriné prané
linjave elektrike té tensionit té larté.

Mos e démtoni kasén e baterisé ose mos
vendosni asgjé mbi njési.

Mos shkelni mbi njési ose mos u ulni mbi
njési.

Ruajeni njésiné né ambiente té mbyllura.

Udhézime té réndésishme rreth

sigurisé pér kutiné e baterisé

Pérpara se ta pérdorni kutiné e baterisé, lexoni
té gjitha udhézimet dhe shénimet e masave
parandaluese te (1) ngarkuesi i baterisé, (2)
bateria dhe (3) produkti qé pérdor bateriné.
Mos e gmontoni ose démtoni kutiné e baterisé.
Kjo mund té shkaktojé zjarr, nxehtési té larté ose
shpérthim.

Nése koha e pérdorimit éshté shkurtuar jashté
mase, ndalojeni punén menjéheré. Kjo mund
té rezultojé né rrezik mbinxehjeje, djegie té
mundshme, madje edhe shpérthim.

Nése ju futen elektrolite né sy, shpélajini

syté me ujé té pastér dhe kérkoni ndihmé
mjekésore menjéheré. Kjo gjé mund té
rezultojé né humbje té shikimit.
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1.

12.

13.

Mos béni lidhje té shkurtér me kutiné e

baterisé:

(1) Mos i prekni terminalet me materiale
pércjellése.

(2) Shmangni ruajtjen e kutisé sé baterisé
né njé kuti me objekte té tjera metalike, si
gozhdé, monedha etj.

(3) Mos e ekspozoni kutiné e baterisé né ujé
ose shi.

Qarku i shkurtér i baterisé mund té shkaktojé

qarkullim té madh té rrymés elektrike,

mbinxehje, djegie t¢ mundshme dhe madje
prishje.

Mos e ruani dhe mos e pérdorni pajisjen dhe

kutiné e baterisé né vende ku temperatura

mund té arrijé ose tejkalojé 50 °C (122 °F).

Mos e digjni kutiné e baterisé, edhe nése

éshté shumé e démtuar ose éshté konsumuar

plotésisht. Kutia e baterisé mund té shpérthejé
né zjarr.

Mos e shponi, pritni, shtypni, hidhni apo

rrézoni kutiné e baterisé apo ta goditni kutiné

e baterisé me njé objekt té forté. Njé sjellje e

tillé mund té shkaktojé zjarr, nxehtési té larté ose

shpérthim.

Mos pérdorni bateri té démtuar.

Baterité e pérfshira té litiumit, u nénshtrohen

kérkesave té legjislacionit pér mallrat e

rrezikshme.

Pér transport tregtar p.sh. nga palé té treta,

agjenté té ndérmjetém, duhet té ndigen kérkesa

specifike mbi paketimin dhe etiketimin.

Pér pérgatitjen e artikullit pér transport, &shté i

nevojshém konsultimi i njé eksperti pér materiale

té rrezikshme. Ju lutemi, ndigni gjithashtu
rregulloret me gjasé mé té detajuara vendore.

Mbuloni me ngjitése ose maskoni kontaktet e

zhveshura dhe paketojeni bateriné né ményré té

tillé gé té mos |évizé né paketim.

Kur hidhni kutiné e baterisé, higeni nga vegla

dhe hidheni né njé vend té sigurt. Zbatoni

rregulloret lokale rreth hedhjes sé baterisé.

Pérdorini baterité vetém me produktet e

specifikuara nga Makita. Instalimi i baterive né

produkte té papajtueshme mund té rezultojé né
zjarr, nxehtési té larté, shpérthim ose rrjedhje té
elektroliteve.

Nése vegla nuk pérdoret pér njé periudhé té

gjaté kohe, bateria duhet té higet nga vegla.

14.

15.

16.

17.

18.

Gjaté dhe pas pérdorimit, kutia e baterisé
mund té nxehet, gjé qé mund té shkaktojé
djegie ose djegie né temperaturé té ulét.
Tregoni kujdes gjaté manovrimit té kutive té
nxehta té baterive.

Mos prekni terminalin e veglés menjéheré pas
pérdorimit pasi mund té nxehet ag shumé sa té
shkaktojé djegie.

Mos lejoni qé grumbullimin e ashklave,
pluhurave ose papastértive né terminalet,
vrimat ose kanalet e kutisé sé baterisé. Kjo
mund té shkaktojé rendiment té ulét ose démtim té
veglés ose té kutisé sé baterisé.

Pérveg kur vegla e mbéshtet pérdorimin

prané linjave elektrike me voltazh té larté,

mos e pérdorni kutiné e baterisé prané linjave
elektrike me voltazh té larté. Kjo mund té
shkaktojé njé defekt ose démtim té veglés ose té
kutisé sé baterisé.

Mbajeni bateriné larg fémijéve.

RUAJINI KETO UDHEZIME.

A KUJDES: Pérdomi vetém bateri origjinale
Makita. Pérdorimi i baterive jo-origjinale Makita

ose baterive gé mund té jené modifikuar, mund

té rezultojé né marrjen flaké té baterisé, 1€éndime
personale apo démtime. Kjo do té anulojé gjithashtu
edhe garanciné e Makita-s pér veglén e Makita-s dhe
ngarkuesin.

Késhilla pér té ruajtur
jetégjatésiné maksimale té
baterisé

1.

Ngarkojeni bateriné pérpara se té shkarkohet
plotésisht. Gjithmoné ndaloni punén me
pajisjen dhe ngarkoni bateriné kur véreni ulje
té fuqisé sé pajisjes.

Asnjéheré mos e ringarkoni bateriné e
ngarkuar plotésisht. Mbingarkimi shkurton
jetégjatésiné e shérbimit té baterisé.
Ngarkojeni bateriné né temperaturén e dhomés
né 10 °C - 40 °C. Léreni kutiné e nxehté té
baterisé té ftohet pérpara se ta ngarkoni até.
Kur nuk e pérdorni kutiné e baterisé, higeni até
nga vegla ose karikuesi.

Ngarkojeni bateriné nése nuk e pérdorni pér
njé kohé té gjaté (mbi gjashté muaj).

PERSHKRIMI | PJESEVE

» Fig.1
1 Pllaka e bazés 2 | Kasa e baterisé 3 | Mbaijtési i kordonit 4 | Xhepi i pérshtatésve
5 | Butoni i energjisé 6 | Priza 7 | Pérshtatésit pér 36 V 8 | Pérshtatés pér 18 V
(18 V x 2) (aksesor (aksesor opsional)
opsional)
9 | Pérshtatés pér36V - 10 | Rripiirregullimit té 11 | Rripi i mesit 12 | Rripii krahut
40 V maks. (aksesor gjerésisé
opsional)
13 | Celési - - - - - -
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PERSHKRIMI | PUNES

AKUJDES: Sigurohuni gjithmoné qé njésia
té jeté e fikur dhe kutia e baterisé té jeté hequr
pérpara se ta rregulloni apo té kontrolloni
funksionin e njésisé.

Instalimi ose hegja e kutisé sé

baterisé

AKUJDES: Fikeni gjithmoné njésiné pérpara se
té instaloni ose higni kutiné e baterisé.

AKUJDES: Mbajeni fort njésiné dhe kutiné e
baterisé kur montoni ose hiqgni kutiné e baterisé.
Mosmbaijtja fort e njésisé dhe e kutisé sé baterisé
mund té béjé qé tju rréshqasin nga duart dhe té
shkaktohet démtim i njésisé dhe i kutisé sé baterisé,
si dhe |éndim i personit.

A KUJDES: Kur instaloni ose hiqgni kutiné e
baterisé, vendoseni njésiné né njé sipérfaqge té
sheshté dhe té géndrueshme. Pérndryshe, kutia e
baterisé mund té bjeré aksidentalisht dhe té shkaktojé
1éndim.

1. Térhigni levén dhe hapni kapakun e kasés sé
baterisé.

2. Shtyni butonin e bllokimit dhe mé pas bllokoni
kapakun me butonin e bllokimit.
» Fig.2: 1. Butoni i bllokimit 2. Leva

AKUJDES: Sigurohuni qé kapaku té jeté
bllokuar né ményré té sigurt me butonin e
bllokimit. Pérndryshe, kapaku mund té& mbyllet

aksidentalisht dhe té shkaktojé 1éndim.

3. Instaloni kutité e baterisé.

4.  Ngrini kapakun pér té liruar butonin e bllokimit dhe
mé pas mbylleni kapakun dhe bllokojeni kapakun me
levé.

AKUJDES: Sigurohuni qé kapaku té mbyllet
né ményré té sigurt dhe té bllokohet. Pérndryshe,
brenda kasés sé bateris€ mund té futet ujé ose shi
dhe té shkaktojé goditje elektrike ose keqgfunksionim.

VINI RE: Kur e pérdorni kété njési me vegél ose
makineri me bateri 36 V (18 V x 2), instaloni té
paktén njé bateri né portén e baterisé 1 ose 2 dhe
té paktén njé bateri né portén e baterisé 3 ose 4.

SHENIM: Kjo njési i ndérron automatikisht baterité
qé do té pérdoren mes baterive té instaluara. Njésia
pérzgjedh bateriné e duhur sa heré qé ndizet vegla
ose makineria.

SHENIM: Kur e pérdorni kété njési me vegél ose
makineri me bateri 18 V, instaloni té paktén njé kuti
baterie né njé nga portat e baterisé.

Pér té vendosur kutiné e baterisé, bashkérenditni
gjuhézén e kutisé sé baterisé me kanalin e folesé dhe
rréshqiteni pér ta futur. Futeni deri né fund, derisa

té kércasé dhe té bllokohet né vend. Nése shikoni
treguesin e kuqg né anén e sipérme té butonit, ajo nuk
éshté e bllokuar plotésisht.

» Fig.3: 1. Porta e baterisé 2. Kutia e baterisé

Pér té hequr kutiné e baterisé, rréshqiteni até nga njésia
ndérsa rréshqitni butonin né pjesén e pérparme té
kutisé sé baterisé.

A KUJIDES: Vendoseni gjithnjé plotésisht kutiné
e baterisé derisa treguesi i kuq té mos duket. Né
té kundért, ajo mund té bjeré aksidentalisht nga njésia
duke ju Iénduar juve ose personin prané jush.

A KUJIDES: Mos e vendosni me forcé kutiné e
baterisé€. Nése kutia nuk hyn lehté, nuk po e futni si¢
duhet.

Treguesi i kapacitetit té mbetur té

baterive

Vetém pér kuti baterie me llambé
» Fig.4: 1.Llambat treguese 2. Butoni i kontrollit

Shtypni butonin e kontrollit né kutiné e baterisé pér
té treguar kapacitetin e mbetur té baterisé. Llambat
treguese ndizen pér pak sekonda.

Llambat treguese

| [

Ndezur Fikur

TIL
TIh
Tl
B000
PO00
Tl

JUnn

SHENIM: Né varési té kushteve té pérdorimit dhe
té temperaturés sé ambientit, treguesi mund té
ndryshojé paksa nga kapaciteti aktual.

SHENIM: Llamba e paré e treguesit (né fund majtas)
do té pulsojé kur sistemi i mbrojtjes sé baterisé éshté
né puné.

Kapaciteti i

ﬂ mbetur

Duke pulsuar

75% deri 100%

50% deri 75%

25% deri 50%

0% deri 25%

Ngarkojeni
bateriné.

Llambushka
mund té keté
kegfunksionuar.
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Sistemi i mbrojtjes sé veglés/

baterisé

Vegla éshté e pajisur me njé sistem té& mbrojtjes sé
veglés/baterisé. Ky sistem ndérpret automatikisht
energjiné né motor pér té zgjatur jetégjatésiné e veglés
dhe bateris€. Vegla do té ndalojé automatikisht gjaté
punés nése vegla ose bateria jané vendosur sipas njé
prej kushteve té& méposhtme:

Mbrojtja nga mbingarkesa

Kur vegla ose bateria vihet né puné né njé ményré qé e
bén até té térhegé njé rrymé mé té larté nga normalja,
vegla fiket automatikisht pa dhéné asnjé shenjé.

Né kété situaté, fikeni veglén dhe ndaloni punén gé
shkaktoi mbingarkesén e veglés. Pastaj ndizeni veglén
pér ta rinisur.

Mbrojtja ndaj mbinxehjes

Kur vegla ose bateria mbinxehet, vegla ndalon
automatikisht. Né kété rast, Iéreni veglén dhe bateriné
té ftohet pérpara se ta ndizni sérish.

Mbrojtja nga mbishkarkimi

Kur kapaciteti i baterisé nuk éshté i mjaftueshém, vegla
ndalon automatikisht. Né kété rast, higeni bateriné nga
vegla dhe ngarkojeni.

Butoni i energjisé dhe treguesi i

baterisé

AKUJDES: Sigurohuni qé vegla ose makineria
té jené fikur pérpara ndezjes sé njésisé.
Pérndryshe, vegla ose makineria mund té ndizen
papritur duke shkaktuar Iéndime.

» Fig.5: 1. Llamba e rrymés kryesore 2. Butoni i
energjisé

Pér té ndezur energjiné, shtypni butonin e energjisé.
Llamba e rrymés kryesore ndizet né té gjelbér. Pér té
fikur energjiné, shtypni butonin e energjisé pér pak
sekonda.

SHENIM: Nése njésia dhe vegla ose makineria e
lidhur lihen té pamonitoruara pér 8 oré, njésia fiket
automatikisht.

Nése llamba e rrymés kryesore pulson né ngjyré té
gjelbér, pérshtatési nuk lidhet me njésiné ose baterité
jané té zbrazura. Né kété rast, lidhni pérshtatésin me
njésiné ose karikoni baterité. Nése llamba vazhdon
té pulsojé né ngjyré té gjelbér, referojuni kapitullit t&
zgjidhjes sé problemeve.

Nése llamba e rrymés kryesore pulson né ményré

té alternuar né té kuge dhe té gjelbér, fikeni dhe mé
pas ndizeni sérish. Nése llamba e rrymés kryesore
vazhdon té pulsojé né ményré té alternuar né té kuge
dhe té gjelbér edhe pas ndezjes, kérkojini gendrés sé
autorizuar té shérbimit t& Makita gé ta riparojé.

SHENIM: Nése ndizni gelésin e rrymés kryesore

té veglés ose makinerisé pak pasi ndizni paketén
elektrike portative, treguesi(t) né vegél ose makineri
mund té tregojé se sistemi i mbrojtjes po punon. Né
kété situaté, ndizeni veglén ose makineriné njé heré.
Nése treguesi(t) fiket, mund ta pérdorni veglén ose
makineriné. Nése treguesi(t) €éshté ende ndezur,
kontrolloni llambén e rrymés kryesore té paketés
elektrike portative dhe referojuni seksionit “NDREQJA
E DEFEKTEVE” pér té zgjidhur problemin.

Shtypni butonin e energjisé pér té treguar kapacitetin
e mbetur té baterisé. Llamba e treguesit gé i
korrespondon secilés porté baterie ndizet pér rreth

5 sekonda.

Llambat treguese Kapaciteti i
I D ﬂ mbetur
Ndezur Fikur Duke pulsuar

50% deri

I I 100%

I I:I 0% deri 50%

Ngarkojeni
bateriné.

Al

SHENIM: Llambat e treguesit p&r kapacitetin

e mbetur té baterisé jané vetém pér referencé.
Kapaciteti aktual i baterisé mund té ndryshojé né
varési té kushteve té pérdorimit.

SHENIM: Nése vegla ose makineria ka llamba
treguesi pér kapacitetin e mbetur té bateris€, mos

iu referoni llambave té treguesit té veglés ose
makinerisé, por llambave té treguesit t& késaj njésie.

Llamba e treguesit té baterisé sé
ulét e pérshtatésit pér 36 V-40V

maks.

Aksesor opsional

Ky ushqgyes ka njé llambé treguese qgé ju njofton rreth
kapacitetit t& ulét ose zero té baterisé.

Kur pulson llamba treguese, bie kapaciteti i mbetur i
baterisé.

Kur ndizet llamba treguese, éshté aktivizuar sistemi i
mbrojtjes sé baterisé.

SHENIM: Né varési té statusit té baterisé, vegla/
makineria mund té ndalet automatikisht pa pulsim té
llambés treguese gjaté funksionimit t& vazhdueshém.

SHENIM: Koha kur llamba e treguesit pulson, varion
né varési té temperaturés sé ambientit dhe statusit té
baterisé.

SHENIM: Llamba treguese nuk ndizet as kur kutia
e baterisé gé pérdoret aktualisht €shté e shkarkuar.
Llamba treguese ndizet kur PDC01 ndérron kutité e
baterisé€ pér pérdorim.

» Fig.6: 1.Llamba e treguesit té baterisé sé ulét
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Pérdorimi i xhepit té pérshtatésve

MAKUJDES: Mos e pérdorni kété njési me
kordonin e fiksuar duke pérdorur grepin
dhe shtrénguesen né formé laku té xhepit té
pérshtatésve.

Pérshtatésit mund t'i fusni né xhepin e pérshtatésve si¢
tregohet né figuré.
» Fig.7: 1. Pérshtatési 2. Xhepi i pérshtatésve

» Fig.8: 1. Pérshtatési 2. Xhepi i pérshtatésve

MONTIMI

A\KUJDES: sigurohuni gjithmoné gé njésia t&
jeté e fikur dhe kutia e baterisé té jeté e hequr
pérpara se té kryeni ndonjé puné né njési.

Montimi i njésisé

1.  Bashkoni kasén e baterisé me pllakén e bazés si¢
tregohet né figuré. Sigurohuni gé té bllokoni levat né

té dyja anét e pllakés sé bazés pasi bashkoni kasén e
baterisé.

» Fig.9: 1. Leva 2. Kasa e baterisé 3. Pllaka e bazés

AKUJDES: Sigurohuni qé kasa e baterisé té
fiksohet miré me pllakén e bazés, dhe té kyget me
levat. Ndryshe, kasa e baterisé mund té bjeré ndérsa
vishni njésiné ose pérdorni njésiné dhe té shkaktojé
1éndim.

2. Rregulloni pozicionin e rripit t& mesit. Térhigni

levén e rregullimit té lartésisé, mé pas rregulloni

pozicionin e rripit t& mesit duke rréshqitur pllakén e

bazés, dhe mé pas ktheni levén.

» Fig.10: 1. Leva e rregullimit té lartésisé 2. Pllaka e
bazés 3. Rripi i mesit

VINI RE: Nése leva e rregullimit té lartésisé éshté
e liruar, shtréngoni dadon e levés sé rregullimit

té lartésisé. Kur shtréngoni dadon, mos e shtréngoni
até né ményré té tepruar. Pérndryshe, leva e
rregullimit té lartésisé nuk do té lévizé.

» Fig.11: 1. Dadoja

SHENIM: Ju mund ta palosni dhe ta fiksoni rripin me
grepin dhe shtrénguesen né formé laku sic tregohet
né figuré.

» Fig.15: 1. Rripi

6.  Rregulloni gjatésiné e rripit t& krahut.
» Fig.16: 1. Rripii krahut

SHENIM: Ju mund ta palosni dhe ta fiksoni rripin me
grepin dhe shtrénguesen né formé laku si¢ tregohet
né figuré.

» Fig.17: 1. Rripi

PERDORIMI

A KUJDES: Kur e vishni njésing, sigurohuni qé
ta vendosni rripin e krahut né té dyja shpatullat.
Ndryshe, njésia mund té bjeré ndérsa vishni njésiné
ose pérdorni njésiné dhe té shkaktojé lIéndim.

A KUJIDES: Kur e vishni njésing, sigurohuni qé
ta vishni njésiné né kurriz. Pérndryshe, njésia mund
té bjeré gjaté pérdorimit dhe té shkaktojé léndim.

AKUJDES: Gjithmoné fikeni veglén ose
makineriné pérpara se té ndizni njésiné ose té
lidhni fishén e pérshtatésit ose veglén/makineriné
elektrike me folené e kasés sé baterisé.
Pérndryshe, vegla ose makineria mund té ndizen
papritur duke shkaktuar Iéndime.

Lidhja e njésisé me veglén ose

N ELE NG

1. Térhigeni kordonin nga ana e majté ose e djathté
e kasés sé baterisé. Kur térhigni kordonin, sigurohuni
gé ta vendosni kordonin me mbajtéset sic tregohet né
figuré.

» Fig.18: 1. Kordoni 2. Mbajtésja

2. Visheninjésiné.

3.  Futni fishén e pérshtatésit ose veglés/makinerisé
elektrike né folené e kasés sé bateris€ né ményré qé
shenja e shigjetés né fishé té jeté e bashkérenditur me
até né fole.

» Fig.19: 1. Priza 2. Celési 3. Shenja e shigjetés

3. Bashkoni xhepin e pérshtatésve me rripin e mesit
me grepin dhe shtrénguesen né formé laku si¢ tregohet
né figuré.

» Fig.12: 1. Xhepi i pérshtatésve

VINI RE: Kur shképutni fishén dhe folené,
mos mbani me doré kordonét, por mbani me
doré fishén dhe folené. Ndryshe, kordonét mund
té démtohen dhe té shkaktojné kegfunksionim té
njésisé.

SHENIM: Xhepi i pérshtatésve mund t& bashkohet né
anén e majté ose té djathté té rripit t&€ mesit.

4.  Rregulloni gjerésinég e rripit t& krahut duke
pérdorur rripin e rregullimit té gjerésisé.
» Fig.13: 1. Rripi i rregullimit t& gjerésisé

5. Vishni njésiné, mé pas bllokoni tokézén e rripit té
mesit dhe mé pas rregulloni gjatésiné e rripit t&€ mesit.
» Fig.14: 1. Tokéza

SHENIM: Fisha dhe foleja shképuten nése aplikohet
njé ngarkesé e caktuar.

4. Instaloni pérshtatésit né vegél ose makineri né té
njéjtén ményré si kutia e baterisé.
» Fig.20: 1. Pérshtatési
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VINI RE: Pér veglén ose makineriné me bateri

18 V, pérdorni pérshtatésin pér 18 V. Pér veglén
ose makineriné me bateri 36 V (18 V x 2), pérdorni
pérshtatésit pér 36 V (18 V x 2). Pér veglén ose
makineriné me bateri 36 V - 40 V maks. pérdorni
pérshtatésin pér 36 V - 40 V maks.

Pér vegél ose makineri té llojit me lidhje direkte,
nuk kérkohet pérshtatés.

VINI RE: Gjaté instalimit té pérshtatésit né
vegél ose makineri, sigurohuni qé té instaloni
pérshtatésin e pajisur me 2 kordoné né
vendndodhjen e treguar né figurée.

Nése i instaloni pérshtatésit gabim, pérshtatési
i pajisur me 2 kordoné nuk mund té futet deri
né fund. Né kété rast, mos e fusni me forcé
pérshtatésin. Né té kundért, vegla ose makineria
mund té démtohet.

» Fig.21: 1. Pérshtatési me 2 kordoné

» Fig.22: 1. Pérshtatési me 2 kordoné

SHENIM: Drejtimi i kordonit t& pérshtatésit mund t&
ndryshohet né kufijté prej rreth 180 gradésh.

5. Shtypni butonin e energjisé pér ta ndezur. Pér
té fikur energjing, shtypni butonin e energjisé pér pak
sekonda.

» Fig.23: 1. Butonii energjisé

Pérdorimi i mbajtéseve té kordonit

A KUJDES: Bashkoni vetém kordonin e kasés
sé baterisé me mbajtéset e kordonit. Mos e
bashkoni kordonin e pérshtatésve me mbajtéset
e kordonit. Bashkimi i kordonit t& pérshtatésve mund
té pérbéjé shkak pér aksident dhe mund té shkaktojé
léndim.

> Fig.24
» Fig.25

Kordonin e kasés sé baterisé mund ta bashkoni me
mbajtéset e kordonit si¢ tregohet né figuré.
» Fig.26: 1. Mbajtési i kordonit

Kordonin mund ta bashkoni gjithashtu duke pérdorur
vetém mbaijtéset e kordonit té rripit t& mesit si¢ tregohet
né figuré.

» Fig.27: 1. Mbaijtési i kordonit

Mbaijtéset e kordonit mund té bashkohen né anén e
majté ose té djathté té rripit té krahut dhe té rripit té
mesit.

Pérdorimi i rripit té varjes

Aksesor opsional

AKUJDES: Pérpara pérdorimit, sigurohuni qé
rripi i varjes té jeté vendosur si¢ duhet te varésja
né vegeél.

Ju mund té pérdorni rripin e varjes me kété njési pér
kositésen e barit me bateri, makinén buzéprerése me
bateri ose sharrén me bosht me bateri.

Bashkimi i rripit té varjes

1. Bashkoni grepat e rripit té varjes me unazat

e rripit té krahut ose rripin e mesit si¢ tregohet né
figuré. Zgjidhni llojin e rripit dhe metodén e lidhjes té
pérshtatshme pér pérdorimin tuaj.

» Fig.30: 1. Unaza 2. Grepi

» Fig.31: 1. Unaza 2. Grepi
» Fig.32: 1. Unaza 2. Grepi
» Fig.33: 1. Unaza 2. Grepi

SHENIM: Nése vegla éshté e llojit me dorezé né
formé timoni, bashkoni rripin né ményré té tillé qé
rripi té kalojé pérmes pjesés sé brendshme té rripit té
mesit si¢ tregohet né figuré.

» Fig.34: 1. Rripii mesit 2. Rripi

2.  Bashkoni grepin me veglén.
» Fig.35: 1. Grepi

Shképutja e veglés

Shtyni levat né tokéz pér té shképutur tokézén.
» Fig.36: 1.Leva

SHENIM: Tokéza nuk jepet me pajisjen né varési té
llojit té rripit.

Shképutja né rast urgjence

1. Shtynilevat né tokézén e rripit t& mesit pér té
shképutur tokézén.
» Fig.37: 1.Tokéza 2. Leva

2. Higni rripin e krahut pér té liruar veglén dhe
njésiné.
» Fig.38: 1. Rripiikrahut

MIREMBAJTJA

» Fig.28: 1. Pjesa gé do té bashkohet me mbaijtésin
e kordonit

AKUJDES: Sigurohuni qé té bashkoni kordonin
me rripin e krahut vetém né anén e majté ose
anén e djathté né ményré qé kordoni té€ mos
krygézohet me rripin e krahut.

> Fig.29

AKUJDES: Sigurohuni gjithmoné qé njésia
té jeté fikur dhe gé kutia e baterisé té jeté hequr
pérpara se té kryeni inspektim apo mirémbajtje.

VINI RE: Mos pérdorni kurré benzing, benziné
pastrimi, hollues, alkool dhe té€ ngjashme. Mund
té shkaktoni ¢ngjyrosje, deformime ose krisje.

Pér té ruajtur SIGURINE dhe QENDRUESHMERINE,
riparimet dhe ¢do mirémbaijtje apo rregullim tjetér duhen
kryer nga gendrat e autorizuara té shérbimit ose té
shérbimit té fabrikés t& Makita-s, duke pérdorur gjithnjé
pjesé kémbimi té Makita-s.
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REQJA E DEFEKTEVE

Pérpara se té kérkoni riparime béni fillimisht inspektimet tuaja. Nése zbuloni ndonjé problem gé nuk shpjegohet
né manual, mos u mundoni t& gmontoni veglén, makineriné ose njésiné. Por pér riparime drejtojuni gendrave té
autorizuara té shérbimit Makita, duke pérdorur gjithmoné pjesé kémbimi Makita.

Gjendja anormale

Llamba e rrymés
kryesore

Shkaku

Zgjidhja

Vegla ose makineria nuk
ndizet.

Llamba ndizet né té
gjelbér.

Pérshtatésit nuk jané instaluar né
vegél ose makineri.

Instaloni pérshtatésit né vegél ose
makineri.

Kontrolloni qé pérshtatésit té jené
instaluar miré.

Vegla ose makineria ose kordonét e
pérshtatésve jané mbinxehur.

Léreni té ftohet veglén ose
makineriné, njésiné dhe pérshtatésin.
Pas ftohjes, fikeni dhe pastaj ndizeni
pérseéri.

Eshté prishur vegla ose makineria
ose njésia.

Kérkojini njé gendre té autorizuar
shérbimi t& Makita gé ta riparojé.

Llamba pulson né té
gjelbér.

Fisha e pérshtatésit ose vegla/
makineria elektrike dhe foleja e kasés
sé baterisé nuk jané lidhur.

Lidheni fishén dhe folené.
Kontrolloni g€ fisha dhe foleja té jené
lidhur né ményré té sigurt.

Kapaciteti i mbetur i baterisé nuk
mjafton.

Karikoni baterité ose ndérrojini baterité
me bateri té karikuara plotésisht.

Dy baterité nuk jané instaluar né njési
kur pérdoret njésia me veglén ose
makineriné me bateri me tension mé
té larté se 18 V.

Kapaciteti i mbetur i baterisé i dy
baterive nuk mjafton.

Instaloni té paktén njé bateri né portén
e baterisé 1 ose 2 dhe té paktén njé
bateri né portén e baterisé 3 ose 4.
Karikoni baterité ose ndérrojini baterité
me bateri té karikuara plotésisht.

Njésia ka nevojé té ndryshojé
bateriné.

Fikni veglén ose makineriné dhe mé
pas ndizeni pérséri.
Shtypni butonin e energjisé té njésisé.

Kordoni i njésisé éshté i mbinxehur.

Ftoheni njésiné.

Llamba pulson né
ményreé té alternuar né
ngjyré té kuge dhe té
gjelbér.

Njésia ka dalluar njé anomali.

Fikni njésiné dhe mé pas ndizeni
pérséri.

Eshté prishur vegla ose makineria
ose njésia.

Kérkojini njé gendre té autorizuar
shérbimi té Makita qé ta riparojé.

Llamba nuk ndizet.

Njésia nuk éshté ndezur.

Ndizni njésiné.

Baterité nuk jané instaluar né njési.

Instaloni baterité né njési.

Kapaciteti i mbetur i baterisé nuk
mjafton.

Karikoni baterité ose ndérrojini baterité
me bateri té karikuara plotésisht.

Njésia éshté e prishur.

Kérkojini njé gendre té autorizuar
shérbimi t& Makita qé ta riparojé.

AKSESORE OPSIONALE

MA\KUJDES: Kéta aksesoré ose shtojca
rekomandohen pér pérdorim me veglén Makita té
pércaktuar né kété manual. Pérdorimi i aksesoréve
apo shtojcave té tjera ndryshe nga kéto mund

té pérbéjé rrezik Iéndimi. Aksesorét ose shtojcat
pérdorini vetém pér géllimin e tyre té pércaktuar.

SHENIM: Disa artikuj t& listés mund té pérfshihen né
paketén e veglés si aksesoré standardé. Ato mund té
ndryshojné nga njéri shtet né tjetrin.

Nése keni nevojé pér mé shumé té dhéna né lidhje
me aksesorét, pyesni gendrén vendore té shérbimit té

Makita-s.

. Bateri dhe ngarkues origjinal Makita
. Pérshtatésit pér 36 V (18 V x 2)

. Pérshtatési 18 V

. Pérshtatés pér 36 V - 40 V maks.
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BBIJITAPCKU (MpeBoa Ha opuUrMHanHuTe MHCTPYKLMHK)

CNEUNOUKALINA

I'IpenHasl-laquMe

MpeHocumMmAT 3axpaHBall, Mmoayn nossonsea 6atepu-

UTE N MHCTPYMEHTBLT UNKU MalumHaTa Aa 6baar pasae-

TIeHU, KOETO e NOAXOASLLO 3a NPOAbINKUTENHa paboTa

4ypea NpeBkIIloYBaHe Ha NocTaBeHUTe Gatepun.

Tosun Moayn Moxe [a ce U3Mon3ea CbC CriefHuTe

MHCTPYMEHTN UMW MaLLUHW.

. VIHCTpYMEHT nnu malumHa, 3axpaHBanu ¢ 18 V
Garepus

. VIHCTpyMeHT nnu MalumHa, 3axpaHBanu ¢ 36 V
(18 V x 2) batepus

. VIHCTPYMEHT nnu maluunHa, 3axpaHBaHu ¢ 36 V —
40 Vmax batepus

. VIHCTpYMEHT nnu malumHa, 3axpaHBaHu ¢ 6atepusi
(AMpeKTHO CBbp3BaHe KbM NPeHOCUM 3axpaHBall
moay”n)

OTHOCHO TOBa PBKOBOACTBO 3a

eKkcnnoartauusa

CbBMecTUMaTa KaTeropusi MUHCTPYMEHTU Ui MaLUMHM
Moxe aa 6bae npomeHeHa 6e3 npeaussectve. Buxre
nocneaHoToO PbKOBOACTBO 3a eKcrnoaTtauys 3a UHGop-
Mauus 3a CbBMECTUMAaTa KaTeropusi UHCTPYMEHTU Ui
MaLLUHK.

AHPE,QYHPE)K,QEHME: Hukora He nznons-
BaliTe MoAyna C UHCTPYMEHTU UMY MaLLWHK, KaTe-
ropvsupaHu no-gony. /3nonssaHeTo Ha T031 Moayn
C HECHBMECTUMM MHCTPYMEHTY UMM MaLLVMHU MOXe Aa
NPUYNHK HapaHsBaHe U HEM3nNPaBHOCT.

. AkymynaTopHa rpafjMHcka npbckayka, aky-
MynaTopHa HOXMLA 3a KINOHW, akyMynaTopHa
KOnu4Ka, Benocunes, ¢ ABuraTen, akyMmynartopHa
npaxocmykadka 3a rpb6, po6oT npaxocMmykayka,
sIKe C BEHTWUNATOPYK C aKyMynaTOpHO 3axpaH-
BaHe, sike C NOArpsiBaHe C akymynaTopHo
3axpaHBaHe

Mpunoxuma akymynatopHa 6atepus
1 3apsifHO YCTPOUCTBO

TepMUHBT ,MoQyn"“ B TOBa PbKOBOACTBO 3a eKcrnnoara-
Lns ce OTHacs 3a MPEHOCUMUS 3axpaHBalLL, Moayn.

CbBMecTMMa KaTeropus

UHCTPYMEHTU Unu malinHu

. AkymynaTopeH BEpWKEH TPUOH *1

. AKymynaTopHa pesayka 3a KrnoHu

. AkymynaTopHa Bb3ayxofdyBka

. AKyMynaTopeH Tpumep 3a TpeBa

. AkymynaTopHa pbyHa Kocavka

. MHorodyHkUMoHanHa 3agBmkealla rnasa 6es
kaben

. AkymynaTopeH xpactope3

. AkymynaTopHa HoXuLa 3a TpeBa

. AkymynaTopeH TeneckonuyeH xpactopes

. AkymynaTopeH briownaid

. Be3xunyHa ygapHa 6opmalumnHa *2

. EnekTtpuuecku ckpenep ¢ akymynaTopHo
3axpaHBaHe

. AKyMynaTopeH KbpTay

. AKkymynaTopeH cBpefen 3a 3emsi

. BeaxunyHa kocadka 3a Tpesa (camo 3a T1n
KOHEKTOop)

. USB apantep *3

*1. C U3KNIOYEHNEe Ha BEPWKEH TPUOH C ropHa pbKo-
xBaTka (DUC121/DUC122 / DUC204 / DUC252 /
DUC254 / DUC254C / DUC256 / DUC256C / DUC302 /
DUC306 / DUC352 / DUC356 / DUC406)

*2. C nskntoveHne Ha DHR280 / DHR281 / DHR282 /
DHR283

*3. C nskntoveHne Ha ADP05

BL1815N / BL1820B / BL1830B /
BL1840B / BL1850B / BL1860B

DC18RC/DC18RD / DC18RE /
DC18SD /DC18SE / DC18SF /
DC18SH

AkymynatopHa 6atepus

3apsaHo ycTpoiicTBO

. Hsakoun ot aKymMynaTtopHuTe Gatepun n 3apaa-
HUTE YCTPONCTBA, MOCOYEHN NO-rope, Moxe Aa
He Ca Hanu4Hu B 3aBUCUMOCT OT pernoHa Ha
MeCTOXunBeeHe.

AHPEHYHPE)KHEHME: M3nonsgaiite camo
nocoYeHuTe No-rope akyMynaTopHu 6atepun

W 3apsAfHM yCTpPOMCTBA. V3non3BaHeTo Ha aApyru
akymynatopHu 6atepuu v 3apsiiHM YCTPOWCTBA MOXe
[a NpUYUHM HapaHsiBaHe W/Unun noxap.

Mo-pony ca onncaHy CMMBONUTE, KOUTO MOXeE Ja ce
M3Monaear 3a Ta3n MalumHa. 3agbIKUTENHo e Aa ce
3arnosHaerte C TEXHUTE 3Ha4YeHUs, Npeau Aa npucTbnuTe
KbM paborta.

n po4yeTeTe pbKOBOACTBOTO 3a
ekcnnoarauus.

3a fja Ce HaManu PUCKbLT OT HapaHsBaHWs,
ApbxTe kabena faney oT NpensTCTaus.

3aTBopeTe Kanaka 3gpaBo 3a 3awuTta
cpelly NpoHUKBaHe Ha BOAa Unuv AbXxna.

D% D
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E Li-ion

Cawmo 3a cTpaHu oT EC

Mopaaun HanuMumeTo Ha onNacH! KOMMo-
HeHTV B 060pyABaHETO OTNagbLuUTe OT
€MeKTPUYECKO 1 eNekTPOHHO obopyaBaHe,
akymynaTtopw 1 6atepun Moxe Aa umat
oTpuLaTEeNHO Bb3AENCTBME BbPXY OKOI-
HaTa cpeaa 1 YOBELLKOTO 3ApaBe.

He u3xBbpnsiiiTe enekTpuyeckn u enek-
TPOHHM ypeau unu 6atepum ¢ GutoBuTe
oTnagbum!

CwrnacHo EBponeiickata AupekTviBa 3a
oTnagbLuTe OT ENEKTPUYECKO U ernek-
TPOHHO 0BopyABaHe 1 akyMynaTopu n
6aTepuu 1 OTNaAbLM OT akymynaTopu

1 6aTepun N HEMHOTO aganTupaHe KbM
HaLMOHAIHOTO 3aKOHOAATENCTBO, OTna-
ObLUTE OT ENIeKTPUYECKO U eNEKTPOHHO
obopyasaHe, 6atepun 1 akymynatopu
TpsibBa Aa ce cbbUpaT OTAENHO M Aa ce
[OCTaBsiT 10 OTAEMNeH CbonpaTeneH nyHKT
3a oTnagbLUy, YHKUMOHMPALL, CbrNacHo
HapenbuTe 3a onaseaHe Ha okonHata
cpepa.

ToBa e yka3aHo Ype3 CUMBOJ Ha 3a4epTaHa
C KpBLCT Kodha Ha Kornenua, nocTaBeH BbPXy
oBopyasaHeTo.

NPEAYNPEXOEHUA 3A

BE3OIMNMACHOCT

MpepynpexaeHus 3a 6e3onacHoOCT

npu pa6oTa c NPeHOCHM 3axpaHBaLy
Mogayn

10.

Mpeau ynotpe6a npoyeteTe pbKOBOACTBOTO
3a eKcnoaTauus Ha MHCTPYMeHTa unm
MalumMHara.

He noBawuranTe n He HoceTe MmoAyna, KaTo

ro AbLPXuUTe camo 3a kabena. He abpnavite
kabena, AokaTo HocuTe Unu usnonssaTte
moayna.

Mpeaun Aa nocraBuTe Ha UNK cBanuTe oT Mbpba
CM MoAyna, U3KIKYeTe KOHTaKTa OT UHCTPY-
MeHTa Unun mallumHara.

KoraTto ocTaBUTe MHCTPyMEHTa UNKU MaluHaTa,
He NponyckanTe Aa cBanuTe agantepuTe oT
WHCTPYMEHTa UNv MaluMHaTa unm aa ceanute
Moayrna oT TANoTOo CU.

BHuMaBauTe fa He ce cnbHeTe B kabena no
BpeMe Ha pabora.

He n3nonssaiite To3u Moayn BbpXy HecTa-
6UnHa NOBbPXHOCT UNUN HECTaBUMHU BUCOKHU
MecTa.

He nanonsBanTte HAKONKO MoAyna, KaTo rm
cBbp3BaTe eAuH 3a Apyr.

Mo Bpeme Ha paboTta gpbxTe kabena Aaney
OT NpenATCTBUA. 3aXBaHaTUAT OT NpensT-
CcTBUA Kaben Moxe Aa NPUYNHN CEPUO3HO
HapaHsBaHe.

He nocrtaBsiite apantepu B 3apsiiHOTO
YCTPOMNCTBO.

He moHTUMpaiiTe apanTepu B nopToBeTe 3a
6aTepuu Ha To3n moAyn.

19.
20.

21.

22,

23.

24.

25.

26.

27.

28.

29.

To3u moayn e npeAHa3Ha4eH 3a ynorpeba
camo c 18 V 6atepuu. He nsnonsBaiite 6ate-
pun, pasnuyHm ot 18 V.

Mpean ynotpe6a npoBepeTe yCTPOMCTBOTO,
kabenute n pembLuTe. AKO ca NOBpeAeHHU,
o6bpHeTe ce KbM YMbTHOMOLLEHUs1 CEPBU3eH
LeHTbp Ha Makita 3a peMoHT.

Korato MmoHTupaTe kabena kbM Abpxkaya

3a kabena, paboteTte 6aBHO U ro 3akpeneTte
HafexXaHo.

BuHaru npoBepsBaiTe Aanu MHCTPYMEHTBLT
VMW MallMHaTa ca U3KIIoYeHU U aganTepute
ca U3BafieHu, Npeay U3BbPLIBaHE Ha Npo-
BepKa Unv noaapbkKKa Ha UHCTPYMEHTa unm
MalumHaTa.

KoraTto usnonssare MoAyrna ¢ UHCTPYMEHT,
o6opyaBaH c ocTpue, ApbXKTe kabena aaney
OT ocTpueTo.

KoraTto HocuTe Moayna, He NocTaBaANTe HULLO,
Hanpumep o6e3onacuTeneH KonaH unm peMbk
3a paMo, KOUTO MOXe Aa nonpeyaT Ha PyHKLMU-
fiTa 32 aBapMINHO OTKa4yaHe Ha moayna.

He nanonssanTe moayna, korato ce KauBarte
no AbpBO.

He usnonsBaiite mogyna, korato HocuTe sike
C BEHTUNATOPM C aKyMynaToOpHO 3axpaHBaHe
WNK sike C NOArpsiBaHe ¢ akKymMyraToOpHO
3axpaHBaHe.

He nanaranTte Mmoayna Ha uckpm.

KoraTo usnonssate moayna 6e3 ga ro HocuTe
Ha ceb6e cu, ro octaBsTe Ha 3eMsTa.

He no3BonsBaiiTe Aa npoHMKHe BoAa noj
Kanaka.

He pa3rnob6siBaite, He peMOHTUpaTe U He
moauduumpanTe moayna.

BHumaBaiTe Aa He omMoOTaeTe peMbKka Unu
KONnaHa OKONo MHCTPYMEHTa Unu MallmHara.
KoraTo nsanonsBare ycTpoMcTBOTO, BHUMa-
BalTe Aa He cpexeTe kabenuTte ¢ UHCTPYMEHTa
WnY MalmnHara.

MaseTe Wwekepa Ha MoAyna OT YyXau npea-
MeTU, Hanpumep MeTarnHu CTPYXKKU U Boaa.
He usnonspaiiTe UHCTPYMEHTa UNU MalUm-
HaTa B 611M30CT 10 BUCOKOBOJITOBM
eneKTponpoBoOAK.

He noBpexpaiiTe kopnyca Ha 6aTtepusaTa u He
nocTaBsiiTe HULO BbPXY MoAyna.

He cTbnBaitTe BbpXy Moayna u He csijanTe
BbpXY Hero.

CbxpaHsiBaTe Moayria Ha 3aKpuTo.

BaxxHu WHCTPYKUUU 3a 6e3onacHocT

3a akyMynaTtopHarta 6arepusi

Mpeau aa nsnonsBarte akymynatopHara 6arte-
pus, npoyeTeTe BCUYKN UHCTPYKLUU U Npeay-
npeAnTENHU MapKUPOBKKU Ha (1) 3apsiaHOTO
yCTpOWCTBO 3a 6aTepuuTe, (2) 3a 6aTepumnte n
(3) 3a usnonspawus 6atepunTe NPOAYKT.

He pa3rno6siBaiTe 1 He NPOMeHANTe aKymy-
naTtopHara 6aTtepus. ToBa MoXe Aa npeansBrka
noxap, nperpsiBaHe 1nv B3puB.
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10.

1.

12.

13.

AKO MOLIHOCTTa Ha MallMHaTa Hamarnee MHoro,
BeAHara cnpeTe Aa pa6otute. ToBa Moxe aa
AoBeAe A0 PUCK OT NperpsiBaHe, 40 Bb3MOXHU
M3rapsiHus 1 gaxe A0 €KCNo3uu.

AKo B o4MTe BM NonagHe enekTponuT, u3nnak-

HeTe 'M C YMcTa BoAa M BeHara norbpcerte

nekapcka nomoly. ToBa moxe Aa AoBeae Ao

3ary6a Ha 3peHueTo BU.

He paBaiiTe Ha KbCo aKymynaTopHuTe

6aTtepuu:

(1) He pokocBanTe KnemuTe ¢ NPOBOAUMMU
Martepuanu.

(2) W3bsAreanTe cbxpaHsABaHETO Ha akymyna-
TOpHUTe GaTepumn B KOHTENHEp € Apyru
MeTarHu npeamMeTy KaTo MMPOHU, MOHETU
M ApYrv NofoGHM.

(3) He unsnarante akymynaropHuTe 6atepun
Ha BOAa Unu AbXA,.

3akbcsiBaHeTO Ha akyMynaTopHa 6aTepus

MoXe Aa AoBeAe A0 NPOoTUYaHe Ha MHOro

CUIeH TOK, 10 nNperpsiBaHe, A0 Bb3MOXHU n3ra-

PSAHMA M Aaxe Ao pa3nafaHe Ha 6aTepusATa.

He cbxpaHsaBaiTe 1 He M3Non3BanTe UHCTPY-

MEeHTa U aKkyMyrnaTopHuTe 6aTepum Ha MecTa,

KbAEeTo TemnepaTypaTta MoXe Aa AOCTUrHe Unu

HaamuHe 50 °C (122 °F).

He usrapsiite akymynatopHute 6atepumn

AaXe U aKko Te ca CEpMO3HO NOBPeAEeHN Unu

HanbIIHO M3HOCEeHU. AKyMmynaTopHaTa 6aTtepus

MOXe [a eKCnnoAupa B OrbH.

He 3abuBaiTe NnUpoHU, He pexeTe, He CMay-

KBanTe, He XBbPNAWTe, He U3NnyckamTe U He

yApsiiTe B TBbPA NpeaMeT akymynaTopHara

6aTepus. ToBa nosefeHne Moxe fa npeanaBuka
noxap, nperpsiBaHe Unv B3puB.

He usnonsBariTe noBpeaeHn akyMynaTopHu

Garepun.

CbabpxalwmTe ce NUTMEBO-NOHHMN aKymyna-

TOpHKU 6aTepum ca 06eKT Ha M3UCKBaAHUATA Ha

3aKOHOAaTeNCTBOTO 3a ONaCHU CTOKM.

Mpun TbproBckM NPeBo3u, Hanp. oT TPETU CTPaHu,

cnegutopu, Tpsibea Aa ce cnasgart crneuuantm

M3WCKBAHWS 3@ OMakoBaHe W eTKeTVPaHe.

3a noaroToBka Ha apTukyna, koiTo Tpsiba Aa

6bae u3npateH, e Heobxoanma KoHCynTauus ¢

ekcnepT no onacHute matepuanu. Mons, cnas-

BalTe 1 eBEHTYasHO NOo-NoApobHNTE HaLVOHAMNHN

pasnopenbwu.

3anenete ¢ NeHTa UM NOKPUNTE OTKPUTUTE KOH-

TaKTU 1 OnakoBanTe akymynaTtopHarta 6atepusi no

TakbB HA4uH, Ye Ja He MOXe [a ce npeMecTBa B

onakoBKaTa.

Mpu M3XBBLPRsiHe Ha aKkyMynaTopHaTa 6aTtepus

sl U3BafileTe OT UHCTPYMEHTa U A U3XBbpreTe

Ha noaxopaswo mscto. CnassanTte MecTHUTe

pasnopea6u 3a U3XBBLPMSIHE Ha aKyMynaTopHU

6aTtepuu.

U3non3BaiiTe 6aTepunte camo c NpoayKTUTe,

onpepenenu ot Makita. MocTaBsiHeTo Ha GaTepu-

1Te KbM HEO[,0GPEHN NPOAYKTU MOXeE fAa Npeamns-

BUKa NnoXap, nperpsiBaHe, B3puB UK U3TUYaHE Ha

€neKTPOomnuT.

AKO MHCTPYMEHTBLT HsIMa Aa ce U3non3sa

npoAabKMTENHO BpeMe, 6aTepusita TpsiGBa Aa

ce U3Baau oT Hero.

14. Tlo Bpeme Ha v cnep ynoTtpe6a akymynaTop-
HaTa 6aTepus Moxe Aa Noeme TOMMNHA, KOATO
MOXe Aa NPUYUHU U3rapsiHUs UNN HUCKOTEM-
nepaTypHu usrapsinusi. BHumaBaiuTe, korato
6opaBuTe c ropelumMTe akyMmynaTtopHu 6atepum.

15. He pnokocBauTe knemaTta Ha UHCTPyMeHTa
BefHara cnep ynorpe6a, Tbil KaTo € Bb3MOXHO
Aa e AOCTaTbYHO HarpsiTa, 3a Aa npeau3BuKa
n3rapsiHus.

16. He no3BonsBaunTe CTPYXKW, Npax Uy no4ysa
Aa noneneaT No KNemMuTe, OTBOPUTE U KaHa-
nuTe Ha akymynartopHarta 6atepus. ToBa Moxe
[a [oBefe [0 nowm paboTHU XapakTepUCTUKA
Wnu noBpeaa Ha MHCTPYMEHTa Unu akymynatop-
HaTa 6aTepus.

17. OcBeH aKO MHCTPYMEHTBLT Noaabpxka
WU3non3BaHeTo B 6MU30CT ;0 BUCOKOBONTOBU
eneKTpPonpoBoAW, He U3NON3BaiTe akyMmyna-
TopHaTa 6aTepus 6N1130 A0 BUCOKOBONTOBU
enekTponpoBoAu. ToBa Moxe Aa AoBeae [0
HEM3NpPaBHOCT MNW NOBPEAA Ha MHCTPYMEHTA Unu
akymynaTtopHata 6atepus.

18. TMa3sete GaTepusTa oT geua.

3AMNA3ETE HACTOALUUTE
MHCTPYKUNN.

A BHUMAHME: Vznonzeaiite camo opuru-
HanHu akymynaTopHu 6atepuu Ha Makita. Mpu
n3non3BaHe Ha pasfMyHu OT akyMynaTopHuTe 6aTe-
pumn Ha Makita unu ctapm akymynatopHu 6atepun
MOXe [a ce Nonyyn NpbCckaHe Ha akymynaTopHaTta
GaTepwusi, KOETO Aa AoBeae A0 Noxap, HapaHsiBaHe
unv noepeaa. ToBa CbLUO Lie aHynvpa rapaHuusita
Ha Makita 3a MHCTpymMeHTa 1 3apsaaHOTO YCTPOMCTBO
Makita.

CbBeTyn 3a nogabpXKaHe Ha Mak-
CUMarHO AbJTbl XXUBOT Ha aKy-

MynaTopHMTe 6aTepvw|
3apexnanTe akymynatopHuTte 6aTtepuu, npeau
Te Aa ca ce pa3peaunu HanbnHo. KoraTo 3a6e-
nexuTe, 4e MOLHOCTTa Ha UHCTPYMEHTa Hama-
nsBa, BUHarn cnupanTe paborara c MHCTPY-
MeHTa U 3apepeTe akymynatopHarta 6atepus.

2. Hukora He npe3apexpaanTe HanbIHO 3apefeHa
akymynartopHa 6atepus. lpe3apaabT ckbeABa
eKcnroaTauuoHHUSA XUBOT Ha 6aTepuaATa.

3. 3apexpaiiTe akymynatopHaTta 6artepus
npwu cTtanHa Temnepartypa ot 10 °C - 40 °C
(50 °F — 104 °F). OcTaBeTe 3arpeTuTe akymy-
natopHu 6atepuu fa ce oxnagsT, npeauv Aa rm
3apexaare.

4. KoraTo He uanonsBarte akymynaTtopHara 6arte-
puvs, u3BageTe A OT MHCTPYMEHTA UNu 3apsaa-
HOTO YCTPOMCTBO.

5. 3apepeTe akymynaTtopHaTta 6aTepusi, ako He
CTe ro M3non3Bsanu AbNbr Nnepuoa oT Bpeme
(noBeue OT WecT MeceLa).
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OMNMUCAHUE HA

TE

» dur.1
1 OcHoBHa nnova 2 | AkymynatopHa KyTust 3 | Obpxay 3a kabena 4 | Oxo6 3a apantepu
5 | byToH 3a 3axpaHBaHeTO 6 | LLekep 7 | ApanTepu 3a 36 V 8 | Apantep3a 18V
(18 V x 2) (ponbnHuTe- (monbnHUTENEH
NeH akcecoap) akcecoap)
9 |Apantep3a36V - 10 | KonaH 3a kopurupane Ha | 11 | KonaH 12 | Pembuum 3a pamo
40 Vmax (aonbnHuTe- wupuHaTa
NeH akcecoap)
13 | KoHTakT - - - - - -

OMNMUCAHUE HA

OYHKUUUTE

A BHUMAHUE: Bunaru npoBepsiBaiiTe ganu
MOAYMbLT e U3KIIOYEH M aKyMynaTopHaTta 6aTepus
e usBageHa, npeav aa perynupare unv nposeps-
BaTe gageHa yHKUMA Ha moayna.

MocTaBsiHe U n3BaXxgaHe Ha

aKyMmyrnaTopHaTa 6aTepm|

A BHUMAHUE: Bunarv nakniousaiite mopayna
npeam nocTaBsiHe UMM U3BaXAaHe Ha aKymyna-
TopHaTa 6aTtepus.

A BHUMAHME: Korato VHCTanupare unm
n3Baxpaate akymynatopHarta 6atepus, ApbLXKTe
3apaBo MoAyrna v akymynaTopHaTa 6atepus.
AKO He AbpXUTE 3apaBo MOAyNa v akymyrnartopHaTa
6aTepus, Te MoraT 4a ce N3NIb3HaT OT pbLUeTe BU 1
[a aoBeaar 10 NoBpeXaaHe Ha MoAyna v akymyna-
TopHaTa 6aTtepus Unu HapaHsBaHe.

A BHUMAHME: Korato MHCTanuparte unu
n3Baxpaarte akymynaropHara 6atepus, nocraeseTe
Moayna BbpXy MoCKa U CTabuiHa NOBbLPXHOCT.
B npoTtvBeH criyyail akymynatopHara 6atepust

MOXe HEeBOIHO Aa NafHe v Toea Aa fosese A0
HapaHsiBaHe.

1. W3gbpnanTte Harope nocta u 0TBOPETE Kanaka Ha
aKkymynatopHara KyTusi.

2. HatucHete GyToHa 3a GriokvpaHe v cnep Tosa
3akntoyeTe kanaka cbc 6yToHa 3a 6riokupaHe.
» ®ur.2: 1. ByToH 3a GnokupaHe 2. Jloct

ABHUMAHME: YBeperTe ce, Ye KanakbT e
3ApaBo 3aknoyeH ¢ 6yToHa 3a 6nokupane. B
NPOTUBEH Cryyal KanakbT MOXE HEBOSHO fa nagHe v
TOBa Aa AoOBEaE [0 HapaHsBaHe.

3. lMocraseTe kaceTuTe Ha akymynaTopHara
Gatepusi.

4. TosaurHeTe kanaka, 3a Aa ocsoboaute ukcupa-
Wwmnsi BYTOH, M crie ToBa 3aTBOPETE Kamnaka W ro 3aknio-
yeTe c nocra.

ABHUMAHUE: YBepeTe ce, Ye KanakbT e
3ApaBo 3aTBOPEH U 3aKknioyeH. B npotuseH cnyyan
B akymynaTopHara KyTus MOXe Ja NPOHUKHAT Boda
VU ObXA U Aa NPeAn3BrKaT enekTpuyeckn yaap nnm
HeusnpaBHOCT.

BEJIEXXKA: KoraTo nsnonssate To3u Moay”n ¢
WHCTPYMEHT U1 MaluuHa, 3axpaHBaHu ¢ 36 V

(18 V x 2) 6aTtepus, noctaBeTe NoHe eaHa 6aTepus
B NopT 3a 6aTtepus 1 unu 2 u noHe eagHa 6aTepus B
nopTt 3a 6atepusa 3 unu 4.

3ABENEXKA: To3u Mmogyn aBToMaTnyHO npeBs-
knoyBa batepumnTte, KOWUTO Le Ce M3MNON3BaT, Usmexay
MOHTMpaHuTe 6aTepun. MogynbT nsbrpa nogxoas-
wara 6aTepusi BCeku MbT, KOraTo MHCTPYMEHTBLT Unn
MalluHaTa ca BKMIoYeHN.

3ABENEXKA: Korato nsnonssate 1031 Moayn ¢
VHCTPYMEHT MNnu MaluuHa, 3axpaHBanu ¢ 18 V 6aTte-
pvisi, nocTaBeTe NOHe eflHa akymynaTopHa 6atepusi B
e[IMH OT NopToBETe 3a baTepus.

3a ga noctaBuTe akymynatopHata 6atepus, uspas-
HeTe e314eTo Ha akymyrnaTopHaTta 6atepus ¢ xneba B
Koprnyca v ro Nib3HeTe Ha MACTOTO My. BMbKHeTe ro
[oKpan, AoKaTo KrtovankaTa ro 3agbpxu Ha MsCcTo ¢
marko npulipaksaHe. B cnyyain ye Bkgate YepBeHus
MHAOMKaTOp B ropHaTa YacT Ha 6yToHa, ToBa 03HayaBa,
Ye TA He e hMKCHpaHa Hamb/IHO Ha MSICTOTO CU.
» ®ur.3: 1.MNopt 3a 6aTtepus 2. AkymynaTtopHa
6aTepusi

3a na nsBaguTe akymynatopHata 6atepus, s nnb3Hete
U3BBbH MOAyna, NNb3raikn CbLieBPeMeHHO ByToHa B
npeAHaTta YacT Ha akymynatopHaTa 6artepusi.

A BHUMAHME: Bunaru nocrassiite aKymy-
naropHarta 6aTepus AOKpaMn, Taka Ye YepBEeHUAT
WHOMKaTOP Aa He ce BuxAaa. B npotuseH cnyyan
akymynaTtopHaTa 6atepusi Moxe Aa usnagHe crny-
YaiiHo OT Moayna, Aa Bu HapaHu unv aa HapaHu
HsiKoro okono Bac.

ABHUMAHMUE: He MHCTanupanTte akymy-
natopHarta 6atepus cbc cuna. Ako batepusita
He ce ABWXM cBob6oAHO, TS He e Buna noctaBeHa
npaBuIHo.
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MHankaumua Ha ocTaBawums

KanauuTeT Ha aKkymynaTopHaTta
6aTtepus

Camo 3a akymynamopHu 6amepuu ¢ uHOukamop

» ®durd: 1. CBeTNUHHM MHAMKaTopu 2. ByToH 3a
npoBsepka

HaTtucHeTe 6yToHa 3a npoBepka Ha akymyrnaTopHaTta

6aTepusi 3a Noka3BaHe Ha OCTaBallus 3apsd Ha

batepusita. CBETNMHHUTE UHOMKATOPU LLiE CBETHAT 3a

HSIKOINKO CEeKYHAM.

CBeTNVHHU UHAUKaTOPU OcraBawy
3apag Ha
I D n GarepusATa
Ceetun WU3kn. Mwura

75% po 100%

I I I |:| 50% 0o 75%
I I |:| |:| 25% 100 50%
I |:| |:| I:I 0% o 25%
ﬂ I:I I:I I:I 3apepnete
GatepusiTa.

I I I:I I:I Batepuata
MoXe Aa

1 He paboTu
npaBunHo.

3awumTa cpelly nperpsisaHe

KoraTo MHCTpymeHTBbT/akymynartopHata 6atepus
nperpee, MHCTPYMEHTBLT CNVPa aBTOMaTUYHO. B T031
crny4ai octaBeTe UHCTPYMEHTa 1 akymynartopHarta
GaTepusi fia M3CTVHAT, NPean Aa BKIIOYNTE UHCTPY-
MEeHTa OTHOBO.

3awumTa cpelly npekoMepHo
paspexpgaHe

KoraTo kanauuteTsT Ha akymynartopHaTta 6atepusi He
€ JocTaTbyeH, MHCTPYMEHTBT Crivpa aBToMaTuyHo. B
TO3u crnyyaii n3BafeTe Gatepusita OT UHCTPYMEHTA U 5
3apepgeTe.

SyTOH Ha 3aXxpaHBaHeETO U

MHAOMKATOP Ha aKkyMynaTtopHaTta
baTtepus

ABHUMAHUE: Mpeau Aa n3nonssate moayna,
ce yBepeTe, 4e MHCTPYMEHTLT UMK MallMHaTa ca
M3KMIOYeHN. B NpoTMBEH criyyail MHCTPYMEHTLT Uin
MallMHaTa MoXe Aa cTapTvpaT BHe3anHo 1 aa npuyn-
HAT HapaHsBaHe.

» ®ur.5: 1. MaBeH CBETNNMHEH MHOUKATOP 3a 3axpaH-
BaHeTo 2. byTOH 3a 3axpaHBaHETO

3a fa BKNo4vMTe 3axpaHBaHETO, HaTUCHeTe ByToHa
3a 3axpaHBaHeTo. [MaBHUAT CBETNMHEH MHAMKATOP
3a 3axpaHBaHETO CBETBA B 3eMeHo. 3a Aa usknouute
3axpaHBaHeTOo, HaTUCcHeTe 6yTOHa 3a 3axpaHBaHeTo B
npoabIHKeHNe Ha HAKOMKO CeKyHAOW.

3ABENEXKA: B 3aB/CUMMOCT OT ycrnoBusiTa Ha yno-
Tpeba 1 okonHaTa TemMnepaTypa e Bb3MOXHO Moka-
3aHuWsiTa Neko Aa ce pasnuyasaT oT AeNCTBUTENHUS
KanauuTer.

3ABEJNEXKA: [MbpBusT (kpaeH nsiB) CBETNIVHEH
MHAMKATOP Le Mura, Korato cuctemara 3a 3alumta Ha
6aTtepusTa dyHKUMOHMPA.

CucTtema 3a 3awymMTa Ha MHCTPYMEHTa

lakymynaTtopHata 6aTepus

WHCTpyMeHTBT e 06opyaBaH CbC cucTeMa 3a 3alumta
Ha MHCTpyMeHTa/akymynaTopHata 6atepus. Tasu cuc-
Tema aBTOMaTWU4HO NPeKbCBa 3aXpaHBaHETO KbM ernek-
TpOMOTOpa, 3a ia OCUTYPU NMO-AbITbI KUBOT HA UHCTPY-
MeHTa 1 akymynartopHata 6atepus. IHCTpyMEHTBbT

LLie Cripe aBTOMaTWYHO Mo Bpeme Ha paboTa, ako
MHCTPYMEHTBLT Unu 6atepusta ce Hamupar B €4HO OT
criefHUTe yCroBus:

3awmTa cpelly npetoBapBaHe

KoraTo MHCTPYMEHTBT Ce M3nonasa no HauuH, KOWMTo
BOAM A0 HEOBUYaHO BUCOKA KOHCYMaLMsi Ha TOK, TON
cnupa aBToMaTu4Ho 6e3 HMKakBa MHAMKaums. B To3n
cryyaw U3KnioveTe MHCTPYMEHTa U NpeycTaHoBeTe
NPUNOXeHMeTo, KOETO NpeToBapBa UHCTpyMeHTa. Creq,
TOBa BKMNIOYETE MHCTPYMEHTA 3@ MOBTOPHO CTapTupaHe.

3ABENEXKA: Ako MOgynbT 1 CBbP3aHUST MHCTPY-
MEHT UNnn MaLinHa ce ocTaBaT 6e3 Haa3op B NpoabI-
eHue Ha 8 yaca, MoaynbT aBTOMaTUYHO U3KIHOYBA.

AKO rMaBHUST CBETIMHEH UHAMKATOP Ha 3axpaHBaHETo
Mura B 3efieHo, aJanTepbT He e CBbp3aH KbM Moayna
unu 6atepuuTe ca paspegeHu. B To3u cnyyaii cBbp-
XeTe aganTtepa kbM Mogyna unu 3apeaete 6atepumte.
AKO MHAMKATOPBT NPOABLIDKaBa Aa Mura B 3eMeHo,
BWXTE pasfena 3a oTcTpaHsiBaHe Ha HeU3npaBHOCTU.
AKO rMaBHUAT CBETNIMHEH UHAVKATOP Ha 3axpaHBaHETO
MUra nocrnefoBaTerHoO B 3eMNeH U YepBEH LIBAT, U3KIH0-
YyeTe 3axpaHBaHETO 1 cref ToBa ro Bknoyere. Ako
rMaBHUST CBETIMHEH UHAMKATOP Ha 3aXxpaHBaHETo Mura
nocnefoBaTeNnHO B 3eMeH 1 YepBeH LBST Clef, BKITHOY-
BaHe Ha 3axpaHBaHeTo, OGbpHETE Ce KbM MECTHUS
YMbIHOMOLLIEH CepBU3eH LeHTbp Ha Makita 3a peMoHT.

3ABEJNEXKA: Ako usknio4uTe rnaBHUsA Npes-
KntoyBaTen Ha 3axpaHBaHETO Ha MHCTPYMeHTa unm
MallUmHaTa HenocpeACTBEHO Crea KaTo BKIoUYnMTe
NpeHoCMMUst 3axpaHBaLl, Mofyr, UHAUKaTopbT(MTe)
Ha UHCTPYMEHTa Unu MalunHaTa Moxe fa rnoka-
Xe(ar), Ye cuctemara 3a 3almTa dyHKUMoHKpa. B
TaKbB Ccryvan BKMOYETe MHCTPYMEHTa Unu MalunHaTta
BEAHBX. AKO MHAUKATOPBLT(MTE) yracHe(aT), MoxeTe
fa paboTuTe C MHCTPYMeHTa Unun mMatumHaTta. Ako
NHAMKaTOPBLT(UTE) NpoabmKaBa(T) Aa CBETU(AT),
noBepeTe rMaBHWsi CBETNIMHEH MHAMKATOP Ha npe-
HOCMMUS 3axpaHBaLL, MOAYI U BKTE pasaena
,OTCTPAHABAHE HA HEW3MPABHOCTW", 3a na
paspeluute npobnema.
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HatucHete 6yToHa 3a 3axpaHBaHETO 3a NpoBepka Ha
ocTaBalLms KanauuTeT Ha akymynaTopHaTa 6atepusi.
CBETNNHHUAT UHOMKATOP, CbOTBETCTBALL HAa BCEKN
nopt 3a 6aTepus, CBETV B NPOAbIHKEHNE Ha OKOMNO

5 cekyHau.

CBeTNMHHU MHAUKATOPU OcraBaly

3apsp Ha
I |:| n GartepusTa

Ceetun WU3kn. Mwura

50% no 100%

I D 0% Ao 50%
!‘ |:| Bapepnete
GatepusiTa.

3BaHe Ha Ax06a 3a aganTepu

MA\BHUMAHME: He wanon3garite To3mn mMogyn ¢
nocraeeH Kaben, 3aKpeneH ¢ BesIKpo feHTara Ha
mxoba 3a apantepum.

MoxeTe fa nocTaBuTe ajantepute B Axoba 3a agan-
Tepu, KaKTo e nokasaHo Ha curypara.
» ®ur.7: 1. Apantep 2. ko6 3a agantepu

» ®ur.8: 1. Apgantep 2. [1x06 3a agantepu

CIrMOBABAHE

3ABENEXKA: CBeTnvMHHUTE MHAMKATOPM 3a OCcTa-
BalLMs KanauuTeT Ha akymynaTopHarta 6atepusi ca
caMmo 3a cnpaBska. [JeiCTBUTENTHUAT KanauuTeT Ha
akymynatopHata 6atepusi Moxe Aa ce pasnuyasa B
3aBWCUMOCT OT ycroBusiTa Ha ynoTtpeba.

3ABENEXKA: AKO MHCTPYMEHTBT UK MalumHaTa
MMaT CBETIIMHHU MHAMKATOPpU 3a OCTaBall kanauuTer
Ha akymynaTtopHata 6aTepus, He n3nonasaiiTe Tsx 3a
MHbopMaLsi, a U3nonasanTe CBETNUHHUTE MHAVKa-
TOpMW Ha mMogyna.

CBeTNIMHEeH nHauKaTop 3a

M3ToLlueHa 6aTepua Ha aganTepa 3a
36 V-40 Vmax

HonwbnHumenHa npuHadnexHocm

Toaun aganTep pasnornara CbC CBETIMHEH UHAMUKATOP,
KOWTO Nokassa HamansiBaHe Ha Unu navepnaH kanaum-
TeT Ha akymynatopHaTa 6atepus.

KoraTo CBETNUHHUAT MHAMKATOP MUra, OCTaBaLUmUaT
KanauuTeT Ha akymynatopHarta 6atepus e Hamansn.
KoraTo CBETNUHHUAT MHAMKATOP CBETHE, cucTemara 3a
3awuTa Ha GaTtepusiTa e akTuBMpaHa.

3ABENEXKA: B 3aBCMMOCT OT CbCTOSIHMETO Ha
BGatepusiTa MHCTPYMEHTbT/MalUMHaTa MOXe aBToMa-
TUYHO Aa cnpe, 6e3 CBETNNHHUAT UHAMKATOP Aa Mura
no Bpeme Ha NpoAabmKknTenHa pabora.

3ABENEXKA: BpemeTo, npe3 KOeTO CBETIIMHHUAT
MHAKUKATOP Mura, 3aBucK OT TemnepaTypaTa Ha OKon-
HaTa cpefa 1 CbCTosiHMETO Ha baTepusaTa.

3ABENEXKA: CBETNMHHUAT MHAMKATOP He CBeTBa
[0pu KoraTo akymynatopHata 6atepus, KOSITo B
MOMEHTa ce M3Mnona3ea, e usroweHa. CBeTNMHHUAT
nHaukaTop ceeTu, gokato PDCO1 npeBkntoyBa aky-
MynaTopHuTe 6aTepun 3a M3nonssaHe.

» ®ur.6: 1. CeeTnunHeH nHanKaTop 3a U3ToLLeHa
Garepus

ABHUMAHME: Mpeau Aa M3BbLpLIBaTE KaKBaToO
v na e paborta no moayna, BUHaru ro U3Knio4-
BaWTe U U3BaXxpanTe akymynaTtopHarta 6arepus.

ob6siBaHe Ha moAgyna

1.  MoHTupaiiTe akymynaTopHata KyTusi KbM

OCHOBHaTa Mnrnoya, KakTo e nokasaHo Ha dgurypara.

3akntoyeTe NoCToBeTE OT ABETE CTPaHU Ha OCHOBHaTa

nnoya, crnep Kato cTe MOHTUpanu akymynatopHarta

KyTUS.

» ®ur.9: 1.Jloct 2. AkymynatopHa kyTusi 3. OcHoBHa
nnova

ABHUMAHUE: YBepeTe ce, 4e akymynarop-
HaTa KyTus e 34paBo 3aKpeneHa KbM OCHOBHaTa
nrioya 1 e 3akn4eHa c noctosere. B npotuseH
cryyan akymynaTopHaTa KyTusi Moxe Aa nagHe,
[10KaTo HOCUTE WV M3Mon3BaTe MoAyna, v ToBa
MOXe [1a MPUYUHU HapaHsiBaHe.

2. PerynupaiTe NonoXeHNeTo Ha KonaHa.
M3gbpnaiTe Harope nocTa 3a KopuUrupaHe Ha BUCO-
uYnMHaTa, cnep KoeTo KopurnpamTe NonoXKeHeTo Ha
KonaHa, KaTo Niib3HeTe OCHOBHATA Nyiova, 1 crnep ToBa
BbpHeTe fnocra.
» ®ur.10: 1. JlocT 3a KopurMpaHe Ha BUCOYMHaTa

2. OcHoBHa nnoya 3. KonaH

BEJIEXXKA: Ako nocTbT 3a KOpUMrupaHe Ha BUCO-
yuHaTa e xnabas, 3aTerHeTe rakara Ha nocTa 3a
KopuUrupaHe Ha BUcoumHara. Korato satsirate ram-
KaTa, He 51 3aTsiraiTe NpekaneHo cunHo. B npoTuseH
Cryyan I0CTHT 3@ KOPUrMpaHe Ha BUcoYMHaTa Hama
[la ce ABUXKM.

» dur.11: 1.Taiika

3. 3akpenete gxoba 3a aganTepu KbM KonaHa ¢
nomoLLTa Ha BEMKPO JleHTaTa, KakTo e NokasaHo Ha
durypaTa.

» ®ur.12: 1. [xo6 3a agantepu

3ABENEXKA: [1xo6bT 3a agantepu Mmoxe aa 6bae
3aKpeneH OT NsiBaTa Unu AsicHaTta cTpaHa Ha KonaHa.

4. KopwurupaiTe WiMpuHaTa Ha pemMmbLmMTe 3a pamo ¢
nomoLLTa Ha KofaHa 3a KopurmpaHe Ha LmpuHarta.
» ®ur.13: 1. KonaH 3a kopurupaHe Ha lwWunpuHaTta
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5. Cnoxerte moayna Ha rbpba cu, crieq ToBa 3aKon-
YanTe KonaHa 1 KopurMpanTe BUCOUMHATA Ha KonaHa.
» dur.14: 1. Karapama

3ABENEXKA: MoxeTe aa crbHeTe 1 3akpenute
pemMbka C BENKPO NeHTaTa, KakTo € NokasaHo Ha

duryparta.
» ®dur.15: 1. Pembk

6. Kopurupante gbmxuHata Ha peMmbUMTe 32 pamo.
» ®ur.16: 1. PembLu 3a pamo

3ABENEXKA: MoxeTe aa crbHeTe 1 3akpenute
pembKa C BENKPO NeHTaTa, KakTo € Noka3aHo Ha

duryparta.
» ®ur17: 1. Pembk

4. MoHTupanTe agantepute KbM UHCTPYMEHTa Unn
MaluMHaTa no CbLUMs HAa4MH, KaTo akymynaTopHarta
6atepus.

» ®ur.20: 1. Agpantep

BEJIE)XKKA: 3a UHCTpyMEeHT Unu malumHa,
3axpaHBaHu ¢ 18 V 6aTepusi, usnonspamnre
apanTtepa 3a 18 V. 3a MHCTPYMEHT UNU MalLuHa,
3axpaHBaHu c 36 V (18 V x 2) 6aTepwms, usnons-
BanTe apantepute 3a 36 V (18 V x 2). 3a
WHCTPYMEHT U1 MalluHa, 3axpaHBaHu ¢ 36 V —
40 Vmax 6aTtepus, u3nonssante agantep 3a

36 V -40 Vmax.

I'Ipw WHCTPYMEHTU U MalluHU C OUPEKTHO
CBbp3BaHe He ce U3UCKBa aganTep.

Exkcnnoarauus

MABHUMAHME: Korato nocute moayna, nocra-
BAITe peMbUUTE 3a paMo Ha ABeTe CM pameHa. B
NPOTUBEH Crlyyail MoaybT MOXe [a nagdHe, [oKaTo
ro HOCWUTE VNN U3MOM3BaTe, U TOBA MOXE [1a NPUYMHM
HapaHsiBaHe.

A BHUMAHME: Korato HocuTe moayna,
HoceTe ro Ha rbp6a cu. B npotueeH cnyyar Ton
MOXe Aa nagHe no Bpeme Ha paboTta 1 Aa NpuunHMN
HapaHsBaHe.

ABHUMAHME: Bunarv nakniousaiite MHCTPY-
MEHTa UM MalluHaTa npeam Aa BKIouYnTe
MoAyna unu Aa cBbpXeTe LieKepa Ha aganTtepa
WM eneKTPMYEeCK1si UHCTPYMEHT/MalmnHa KbM
KOHTaKTa Ha aKymynaTopHaTa KyTus. B npoTuseH
criyqan UHCTPYMEHTBT UK MaLLMHaTa MoXe Aa cTap-
TVpAaT BHE3AMHO U fja NPUYUHAT HapaHsiBaHe.

CBbp3BaHe Ha Moayna KbM

UHCTPYMEeHTa Uin MmalumHaTta

1. WapbpnainTe kabena ot nsiBata unu AsicHaTa
CTpaHa Ha akymynaTtopHata kyTusi. Korato usgbpneate
kabena, yBepeTe ce, Ye NnocTassATe kabena B Abpxka-
ynTe Taka, KakTo e nokasaHo Ha cdurypara.

» ®ur.18: 1. Kaben 2. Obpxay

2. Cnoxete mogyna Ha rbpba cu.

3. BwmbkHeTe gokpan Wekepa Ha aganTtepa unm
enekTPpUYECKs MHCTPYMEHT/MaLlMHa B KOHTaKTa Ha
akymynaTtopHaTa KyTus, Taka 4ye cTpenkaTa Ha Liekepa
na 6bae nogpaBHeHa € Tasun Ha KOHTaKTa.

» ®ur.19: 1. LLekep 2. KoHTakT 3. CTpenka

BEJIEXKKA: KoraTo paseauHsisaTe Lekepa

OT KOHTaKTa, He ApbXTe KabenuTte, a xBaHeTe
WweKepa n KoHTakTa. B npoTuseH kabenute moxe
[a ce NOBPeasT 1 Aa NPean3BMKaT HeM3NpaBHOCT Ha
moayna.

3ABEJEXKA: LLlekepbT 1 KOHTAKTBT Ce paseanHs-
BaT, KaTo Ce NPUNOoXWu onpeferneHa cuna.

BEJIEXKA: Korato MOHTMpaTe aganTepu Ha
WHCTPYMEHTa UM MalumHaTa, yeepeTe ce, Ye
MOHTUpaTe aganTepa, o6opyaBaH ¢ 2 kabena, Ha
MSICTOTO, NOCOYEHO Ha churypaTa.

AKO MOHTUpaTe aganTepuTe HenpaBuUIHO, agan-
TepbT, o6opyABaH ¢ 2 kabena, He Moxe Aa 6bae
nocTaBeH Aokpai. B To3u cnyyan He noctaBanTe
apanTtepa cbe cuna. B npotuseH cnyyai MHCTPY-
MEHTBLT UMK MalLMHaTa MoXe a ce NoBpeaun.

» ®ur.21: 1. Agantep c 2 kabena

» ®ur.22: 1. Apantep c 2 kabena

3ABENEXKA: NocokaTa Ha kabena Ha agantepa
Moxe Aa 6bae npoMeHeHa B Anana3oH ot okorno 180
rpagyca.

5. HartucHeTe GyToHa 3a 3axpaHBaHeTO, 3a [a BKio-
ynTe 3axpaHBaHeTo. 3a Aa U3KMIoYNTe 3axpaHBaHeTo,
HaTucHeTe ByTOHa 3a 3axpaHBaHETO B NPOABLIDKEHUEe Ha
HSIKOMNKO CeKyHAN.

» ®ur.23: 1. byToH 3a 3axpaHBaHeTO

M3nons3BaHe Ha AbpXayuTe 3a

Kaben

ABHUMAHUE: 3akpeneTe camo kabena Ha
aKymynaTopHaTta 6aTepusi KbM AbpXauuTe 3a
kabena. He 3akpenBanTe kabena Ha aganTepuTe
KbM AbpXauuTe 3a kabena. 3akpensaHeTo Ha
kabena Ha aganTepuTe MOXe Aa Npeav3Buka 3norno-
nyka 1 fa NpuyYrHW HapaHsiBaHe.

» dur.24
» ®ur.25

MoxeTe aa 3akpenuTe kabena Ha akymynaTopHaTta
6aTepusi KbM AbpxayuTe 3a kabena, kakTo e nokasaHo
Ha durypara.

» ®ur.26: 1.[Obpxady 3a kabena

MoxeTe cbLUo Aa npukpenuTe kabena camo KbM
Abpxaya 3a kaben Ha konaHa, KakTo e nokasaHo Ha

durypaTta.
» ®ur.27: 1. [Obpxady 3a kabena

Obpxaunte 3a kaben moxe Aa 6baaT 3akpeneHu ot

nsBaTa unu asicHata cTpaHa Ha pemMbLuTe 3a paMo U

KonaHa.

» ®ur.28: 1. Yacrt, koaTo TpsibBa fa 6bae 3akpeneHa
KbM ObpXada 3a kabena
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ABHUMAHMWE: Tpsi6ea aa 3akpenuTte kabena
€aMo KbM fleBUS PeMbK 3a PAMO MM CaMO KbM
OeCHUsl peMbK 3a pamo Taka, 4Ye kabensT Aa He
npecuya peMmbKa 3a pamo.

» dur.29

M3non3BaHe Ha BMUcsLLaTa fieHTa

HonbnHumenHa npuHadnexHocm

ABHUMAHME: Mpeau 3ano4BaHe Ha pa6oTa ce
yBepeTe, 4e BUCSILLATa NEHTa e NPaBUIHO 3aKpe-
neHa KbM OKayarikata Ha MHCTPYMEHTa.

MoxeTe fa nanonssarte BUCSLLATa NEHTa 3a paboTa Ha
akymynaTopHa Kocauka 3a TpeBa, akymyrnaTopHa pbyHa
Kocauka unu akymynatopHa pesavka 3a KrnoHu C To3u
mozyn.

MpukpenBaHe Ha BUCsILLaTa JIeHTa

1. Tpukpenete kapabuHk1Te Ha BUCsILLATa NeHTa
KbM NPbCTEHUTE Ha PEMbLIMTE 3a paMO UNu KonaHa,
KaKTo e nokasaHo Ha durypaTta. M3bepeTe Tvna neHTa
1 MeTofa Ha CBbp3BaHe, Noaxoasium 3a nsbpaHarta ot
Bac ynotpeba.

» ®ur.30: 1. [lpbcreH 2. KapabuHka

» ®ur.31: 1.[lpbcreH 2. KapabuHka
» ®ur.32: 1.[lpbcreH 2. KapabuHka
» ®ur.33: 1.[MpbcTeH 2. KapabuHka

3ABENEXKA: AKO MHCTPYMEHTBT € TWMN BENocu-
nefHa pbKoxsaTtka, MpukpeneTe neHTaTa, Taka ye
TS Aa NPeMuHe OT BbTpeLlLHaTa CTpaHa Ha konaHa,
KaKTO e nokasaHo Ha curypara.

» ®ur.34: 1.KonaH 2. JleHTa

2. 3akpeneTe kapabuHkaTa KbM UHCTPYMEHTA.
» ®ur.35: 1. KapabuHka

OTtkavyaHe Ha n HCTPyMeHTa

HatucHeTe noctoseTe Ha katapamara, 3a ga s
paskonuaeTe.
» ®ur.36: 1.Jloct

3ABEJIEXKA: B 3aBMCMMOCT OT TUNa Ha neHTarta e
Bb3MOXHO [1a HiMa KaTapama.

ABapuiHO OoTKayaHe

1. HaTucHeTe nocTtoBeTe Ha kaTapamara Ha KonaHa,
3a Aa A paskonyaerte.
» ®dur.37: 1.Karapama 2. Jloct

2. Ceanete pembLuTe 3a pamo, 3a fa ocsoboaute
MHCTpPyMeHTa 1 Mogyna.
» ®ur.38: 1.PembLu 3a pamo

NOAAOPBXKA

ABHUMAHUE: Mpeawu Aa ce npucTbNUTE KBM
NPOBEPKM UM TEXHNYECKO 06CIyXBaHe, BUHArun
npoBepsiBaiTe Aany MOAYMbLT € U3KIIOYEH U
akymynartopHarta 6atepus e oTcTpaHeHa.

BEJIEXKA: He nanonssante 6eH3unH, HadTa,
paspeauTen, cnupT u Ap. noao6HU. ToBa Moxe
[a NpMYnHU o6esuBeTABaHe, Aedopmaums unu
NyKHaTUHM.

3a pa ce nogabpxxa BESOMACHOCTTA n
HAOEXXOHOCTTA Ha npoaykTa, peMOHTUTE, NOAAPBbX-
KaTa unu perynvpaHeTo Tpsbsa Aa ce u3BbpLUBaT OT
YMBbIIHOMOLLEH CEPBU3 NN pabprYHN CEPBU3HU LieH-
Tpoee Ha Makita, kaTo BuHaru Tpsi6ea Aa nsnonssare
pesepBHM YacTn o1 Makita.
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OTCTPAHABAHE HA HEU3INPABHOCTU

Mpeawv fa 3asBUTE PEMOHT, CaMu U3BbpPLLIETE NpoBepka. AKO OTKpueTe Npobnem, KOWTo He € 0BSICHEH B PbKOBOA-
CTBOTO, He Ce ONuTBalTe Aa pa3rnobsBaTe MHCTPyMeHTa, MalumHaTta unu mogyna. Bmecto ToBa ro 3aHecete B
HSIKON OT OTOpU3upaHuTe cepsuan Ha Makita, KouTo BUHarK n3nonaear 3a peMOHTUTE pe3epBHKU YacTh oT Makita.

CucTosiHMe Ha
Hen3npaBHOCT

MnaBeH cBeTnU-
HeH MHAMKaTop 3a
3axpaHBaHeToO

MpuunHa

Mepku 3a oTcTpaHsiBaHe

MHCTPYMEHTBT Unu
malumHaTa He ce
craptupa.

CBEeTNMHHUAT nHOukKaTop
CBETBA B 3€/1eHO.

A}:lal'lTeleTe He Ca MOHTUPaHU KbM
WHCTPYMEHTa unn MalunHara.

MoHTupaitTe agantepute KbM UHCTPY-
MEHTa Unu MalumHara.

YBeperTe ce, 4e afganTepute ca MOHTU-
paHu HagexaHo.

MHCTPYMEHTBT Unu MalumHaTa,
vnu kabenute Ha aganTepute ca
nperpenu.

OxnafeTe UHCTPYMEHTA UMK MaLLn-
Hata, Mmogyna u agantepa. Creq
KaTo ce oxnaju, UKIoyeTe 1 OTHOBO
BKIIHOYETE.

V‘HCprMeHTbT wnn MalumHaTta, unu
MOAyNbT Ca HEU3MPABHU.

O6bpHeTe Ce KbM YMbIHOMOLLEHN
cepBu3HM LieHTpoBe Ha Makita 3a
PEMOHT.

CBETNUHHUAT WUHOVKaTop
Mura B 3efeHo.

LLlekepbT Ha aganTepa uUnu enek-
TPUYECKMSI IHCTPYMEHT/MaLLUHE 1
KOHTaKTBT Ha akymyrnaTtopHaTta KyTus
He ca CBbp3aHu.

CB'bp)KeTe uiekepa n KoOHTakTa.
YBepere ce, Ye LeKepbT U KOHTaKTbT
Cca CBbp3aHn HaaexaHo.

OcTaBalyWsT KanauuTeT Ha akymyna-
TopHaTa 6aTepusi He € OCTaTbYeH.

3ape,que 6aTepvw|Te nnu ru cmeHeTe
C HanbJ1HO 3apefeHun.

B mopyna He ca nocTtaBeHu e Gate-
pwvu, KoraTo TO Ce U3Mon3Ba C akymy-
NaTOPHW UHCTPYMEHT MU MaluMHa C
no-BMcoko oT 18 V HanpexeHue.
OcTaBalysiT kKanauuTeT Ha Ase
GaTepun He e oCTaTbYEH.

MocTaBeTe noHe egHa 6atepus B nopT
3a 6atepust 1 unu 2 1 noHe efHa Gare-
pusa B nopt 3a 6atepus 3 unu 4.
BapepeTe 6aTepunTe Unu rn cMeHeTe
C HaMbIHO 3apeaeHn.

MogynbT TpsiGBa fa npeBkIoun
Gatepusita.

W3kntoyeTe UHCTPYMEHTA UK MaLLn-
HaTa U1 crief ToBa BKITIOYETE OTHOBO.
HatucHete 6yToHa 3a 3axpaHBaHeTO
Ha moayna.

KabenbT Ha mogyna e nperpsin.

Oxnapete moayna.

CBETNUHHUSAT nHOMKaTop
Mura nocnegosaTesnHo B
3€e/1eHO N YepBeHO.

MopaynbT e OTKPUN HEU3NPaBHOCT.

W3kntoyeTe Mogyna v cnej Toea
BKIHO4YETE OTHOBO.

MHCprMEHT'bT unn MawuvHarta, unm
MOAYNbT Ca Hen3npaBHU.

O6bpHETE Ce KbM YMbITHOMOLLEHN
cepBu3HM LieHTpoBe Ha Makita 3a
PEMOHT.

CBETNUHHUSAT N HOUKaTop
He cBeTBa.

MoaynbT He e BKMOYEH.

Bkniouete moayna.

BatepuuTe ca noctaBeHu B moayna.

MocTasete 6aTepunTe B Moayna.

OcTaBalsT KanauuTeT Ha akymyna-
TopHaTa 6atepusi He e JOCTaTbYEH.

BapepneTe 6atepunTe Unu rv CMeHeTe
C HanbJHO 3apefeHun.

MopynbT e HeuanpaseH.

O6bpHETE Ce KbM YMbIHOMOLLEHN
CepBU3HK LeHTpoBe Ha Makita 3a
PEMOHT.

AOMBJIIHUTENHU

AKCECOAPHU

AKO “maTe Hyxga oT nomoLl, 3a noseye nogpobHoCcTH
OTHOCHO Te3un akcecoapu, ce 06bpHeTe KbM MECTHUS
cepBu3eH LeHTbp Ha Makita.

. OpuruHanHa akymynaTtopHa 6atepust u 3apsigHo

MABHUMAHME: MNMpenoptbyBa ce U3NON3BaHETO
Ha Te3u akcecoapw UMM HaKpaHULM C Bawwms
MHCTpyMeHT Makita, onucaH B HacTosILOTO
PBLKOBOACTBO. /13M0N3BaHeTo Ha Apyrv akcecoapm
UMW HaKpaH1LM MOXe [a [oBeae [0 ONacHoCT oT
TenecHu noespeau. ManonssarTte CbOTBETHUS aKce-
coap Unu HakpalHUK camo Mo NpeaHasHadYeHve.

ycTpovcTeo Ha Makita
. Apantepn 3a 36V (18 V x 2)
. Apantep 3a 18 V
. Apantep 3a 36 V — 40 Vmax

3ABENEXKA: Hsikon apTukynu oT cnncbka Moxe
[a ca BKIMOYeHU B KOMMIIeKTa Ha UHCTPYMEHTa, kaTo
cTaHAapTHW akcecoapu. Te MOXe Aa ca pasnnyHu B
pasnuyHUTE ObpXaBu.
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HRVATSKI (Originalne upute)

SPECIFIKACIJE

Prijenosno napajanje omogucuje odvajanje baterija i
alata ili stroja, zbog €ega je prikladno za dugotrajan rad
uz zamjenu umetnutih baterija.

Ova se jedinica moZze upotrebljavati sa sljedeé¢im ala-
tima ili strojevima.

. Alat ili stroj na baterije od 18 V

. Alat ili stroj na baterije od 36 V (18 V x 2)

. Alat ili stroj na baterije od 36 V - 40 V maks.

. Alat ili stroj na baterije (izravna veza s prijeno-
snom napajanjem)

O ovom priruéniku s uputama

Izraz ,jedinica” u ovom priru€niku s uputama odnosi se
na prijenosno napajanje.

Kompatibilna kategorija alata ili

stroja

. BeZi¢na lan¢ana pila*1

. Bezi¢na Stapna pila

. Bezicni ventilator za lisce

. Bezicni trimer za travu

. Bezicni trimer za travu

. Bezi¢na viSefunkcijska elektricna glava

. Bezicni trimer za Zivicu

. Bezi€ne Skare za travu

. Bezi¢ne Stapne Skare za Zivicu

. Bezi¢na kutna brusilica

. Bezi€na udarna busilica*2

. Strugac¢ s bezi¢nim napajanjem

. Bezi¢ni ¢eki¢ za rusenje

. Bezi¢no svrdlo za zemlju

. Bezi¢na kosilica za travu (samo za tip s
konektorom)

. USB prilagodnik*3

*1. Osim za gornju ru¢ku lan¢ane pile (DUC121/

DUC122/DUC204 / DUC252 / DUC254 / DUC254C /

DUC256 / DUC256C / DUC302 / DUC306 / DUC352 /

DUC356 / DUC406)

*2. Osim za DHR280 / DHR281 / DHR282 / DHR283

*3. Osim za ADP05

Kompatibilna kategorija alata ili stroja podlijeZe pro-

mjenama bez obavijesti. Informacije o kompatibilnoj

kategoriji alata ili stroja potrazite u najnovijem priruéniku

s uputama.
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A UPOZORENJE: Nikad ne upotrebljavajte ovu

jedinicu s alatima ili strojevima kategoriziranim

u nastavku. Upotreba ove jedinice s nekompatibil-

nim alatima ili strojevima moze dovesti do ozljeda ili

kvara.

. Bezi¢ni vrtni rasprsivac, baterijske Skare za
obrezivanje, akumulatorska rué¢na kolica, bicikl s
motorom, bezi¢ni ledni usisivac, robot za ¢is¢e-
nje, bezi¢na ventilirana jakna, bezi¢na grijana
jakna

Odgovarajuci baterijski ulozak i

punjacé

Baterija BL1815N / BL1820B / BL1830B /
BL1840B / BL1850B / BL1860B
Punja¢ DC18RC /DC18RD / DC18RE /

DC18SD /DC18SE / DC18SF /
DC18SH

. Neki od navedenih baterijskih uloZzaka i punjaca
mozda nece biti dostupni ovisno o regiji u kojoj se
nalazite.

AUPOZORENJE: Upotrebljavajte samo nave-
dene baterijske uloske i punjaée. Upotreba bilo
koje druge vrste baterijskih ulozaka i punjaca moze
prouzrogiti ozljede i/ili pozar.

U nastavku su prikazani simboli koji se upotrebljavaju
za opremu. Prije kori$tenja provjerite jeste li razumjeli
njihovo znacenje.

Sm
K

Procitajte priru¢nik s uputama.

Kako biste umanijili opasnost od ozljeda,
kabel drzite dalje od prepreka.

Dobro zatvorite poklopac radi zastite od
ulaska vode ili kiSe.

HRVATSKI



E Li-ion

Samo za drzave EU

Zbog prisutnosti opasnih komponenti u
opremi, otpadna elektri¢na i elektronicka
oprema, akumulatori i baterije i mogu
imati negativan ucinak na okoli$ i ljudsko
zdravlje.

Nemojte odlagati elektri¢ne i elektroni¢ke
uredaje ili baterije s ostalim ku¢anskim
otpadom!

U skladu s Europskom direktivom o otpad-
noj elektricnoj i elektronickoj opremi, o
akumulatorima i baterijama te o otpadnim
akumulatorima i baterijama, i njenoj pri-
lagodbi nacionalnim zakonima, otpadna
elektricna oprema, baterije i akumulatori
trebali bi se pohranjivati zasebno i ispo-
rucivati u odvojena sabirna mjesta za
komunalni otpad, koja postupaju u skladu s
uredbama o zastiti okoliSa.

To je naznaceno simbolom prekrizene
kante za otpad na kotac¢ima koja je postav-
liena na opremi.

SIGURNOSNA

UPOZORENJA

Opcéa sigurnosna upozorenja za

prijenosno napajanje

1.

12.

13.

14.

Prije upotrebe alata ili stroja obavezno pro¢i-
tajte priruénik s uputama.

Nemojte podizati ili nositi ovu jedinicu tako da
drzite samo kabel. Nemojte povlaciti kabel pri
nosenju ili upotrebi ove jedinice.

Prije nosenja ili skidanja jedinice, s alata ili
stroja uklonite nastavak.

Ako ostavljate alat ili stroj, obavezno s alata ili
stroja uklonite prilagodnike ili uklonite jedinicu
sa svod tijela.

Pazite da se pri radu ne spotaknete preko
kabela.

Ne upotrebljavajte ovu jedinicu na nestabilnoj
povrsini ili nestabilnim visokim mjestima.

Ne upotrebljavajte vise jedinica povezivanjem
jedne jedinice s drugom.

Tijekom rada drzite kabel dalje od prepreka.
Kabel koji zapne u prepreke moze uzrokovati
ozbiljnu ozljedu.

Nemojte umetati prilagodnike u punjac.
Nemojte umetati prilagodnike u prikljucke
baterije ove jedinice.

Ova je jedinica osmisljena iskljucivo za upo-
trebu s baterijama od 18 V. Nemojte upotreblja-
vati druge baterije osim onih od 18 V.
Promijerite jedinicu, kablove i remen prije kori-
Stenja. Ako su osteceni, za popravak se obra-
tite ovlastenom servisu tvrtke Makita.

Polako i sigurno pri¢vrstite kabel s drzacem
kabela.

Prije pregledavanja ili odrzavanja alata ili
stroja provijerite je li alat ili stroj iskljucen i
jesu li uklonjeni prilagodnici.

15. Pri upotrebi ove jedinice s alatom opremlje-
nim oStricom obavezno drzite kabel dalje od
ostrice.

16. Prilikom nosenja alata nemojte stavljati sigur-
nosni pojas ili remen za rame, odnosno nista
Sto bi moglo omesti funkciju odvajanja jedince
u sluéaju nuzde.

17. Ne upotrebljavajte ovu jedinicu kada se
penjete na drvo.

18. Ne upotrebljavajte ovu jedinicu kada nosite
bezi¢nu ventiliranu jaknu ili bezi¢nu grijanu
jaknu.

19. Ne izlazite ovu jedinicu iskrama.

20. Kada upotrebljavate ovu jedinicu bez nosenja,
odlozite je.

21. U poklopac ne smije uci voda.

22. Nemojte rastavljati, popravljati niti izvoditi
preinake na jedinici.

23. Pazite da ne zapeti remenom ili pojasom za
alat ili stroj.

24. Kada koristite jedinicu, pripazite da ne prere-
zete kablove alatom ili strojem.

25. Strane predmete kao $to su metalne strugotine
i voda drzite podalje od utikaca jedinice.

26. Nemojte upotrebljavati alat ili stroj u blizini
elektriénih vodova.

27. Pazite da ne ostetite kuciste baterije ni iSta
stavljati na jedinicu.

28. Nemoijte stajati ni sjedati na jedinicu.

29. Jedinicu pohranjujte u zatvorenom.

Vazne sigurnosne upute za bateriju

1.  Prije uporabe baterije procitajte sve upute i
oznake upozorenja na (1) punjacu za baterije,
(2) bateriji i (3) proizvodu koji koristi bateriju.

2. Nemojte rastavljati ili izmjenjivati baterijski
ulozak. To moze dovesti do pozara, pretjeranog
zagrijavanja ili eksplozije.

3. Ako se vrijeme rada znatno skratilo, odmah
prestanite raditi. Moze do¢i do pregrijavanja,
mogucih opeklina pa ¢ak i eksplozije.

4. Ako vam elektrolit dospije u o€i, isperite ih
c¢istom vodom i odmah se obratite lijeéniku.
Tako mozete izgubiti vid.

5. Nemojte kratko spajati bateriju:

(1) Ne dovodite terminale u kontakt s provod-
ljivim materijalima.

(2) Ne ¢uvaijte bateriju u spremniku s drugim
metalnim predmetima poput ¢avala, kova-
nica itd.

(3) Ne izlazite bateriju vodi ili kiSi.

Kratki spoj baterije moze uzrokovati velik

protok struje, pregrijavanje, moguce opekline

pa ¢ak i kvar.

6. Ne drzite i ne upotrebljavajte alat i baterijski
ulozak na mjestima gdje temperatura moze
premasiti 50 °C (122 °F).

7.  Ne spaljujte bateriju ¢ak ni ako je ozbiljno
ostecena ili potpuno istroSena. Baterija moze
eksplodirati u vatri.
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1.

12.

13.

14,

15.

16.

Nemojte zabijati Cavle u baterijski ulozak,
rezati ga, gnjeciti, bacati ili udarati tvrdim
predmetom. Ti postupci mogu dovesti do pozara,
pretjeranog zagrijavanja ili eksplozije.

Ne koristite oSte¢ene baterije.

Sadrzane litij-ionske baterije podlijezu odred-
bama zakonskih propisa o opasnim tvarima.
Kada se radi o komercijalnom transportu koji
obavljaju npr. dobavljadi ili Spediteri, moraju se
postovati posebni zahtjevi na pakiranju i ozna-
kama.

Prilikom pripreme isporuke takve stavke potrazite
savjet struénjaka za opasne tvari. Pogledajte i
moguce podrobnije nacionalne propise.

Prekrijte trakom ili zastitite otvorene kontakte i
bateriju zapakirajte tako da se ne moze pomicati
u pakiranju.

Kada odlazete baterijski ulozak u otpad, uklo-
nite ga iz alata i zbrinite na sigurnom mjestu.
Pridrzavajte se lokalnih zakonskih propisa za
zbrinjavanje baterija.

Upotrebljavajte baterije samo s proizvodima
koje je odobrila tvrtka Makita. Umetanje bate-
rija u neprikladne proizvode moze dovesti do
pozara, prekomjerne topline, eksplozije ili curenja
elektrolita.

Ako se alat ne upotrebljava dulje vrijeme,
bateriju morate ukloniti iz alata.

Tijekom i nakon upotrebe baterijski ulozak
moze se zagrijati i prouzrociti opekline viseg ili
nizeg stupnja. Pazljivo rukujte vrué¢im baterij-
skim uloScima.

Nemojte dirati prikljucak alata neposredno
nakon upotrebe jer se moze zagrijati toliko da
prouzroci opekline.

Ne dopustite da krhotine, prasina ili zemlja
zapnu u prikljuécima, otvorima i urezima bate-
rijskog ulos$ka. To mozZe dovesti do neispravnog
rada ili kvara alata ili baterijskog uloska.

17.

18.

Ako alat ne podrzava upotrebu u blizini visoko-
naponskih elektriénih vodova, nemojte upo-
trebljavati baterijski ulozak u blizini a visoko-
naponskih elektriénih vodova. To moZe dovesti
do neispravnog rada ili kvara alata ili baterijskog
uloska.

Bateriju €uvajte podalje od djece.

CUVAJTE OVE UPUTE.

AOPREZ: Uvijek upotrebljavajte originalne
baterije Makita. Upotreba baterija koje nisu origi-
nalne baterije Makita ili su izmijenjene moze dovesti
do rasprskavanja baterije i uzrokovati pozar, tjelesnu
ozljedu ili Stetu. To e takoder ponistiti jamstvo tvrtke
Makita za alat i punja¢ Makita.

Savjeti za odrzavanje najduljeg
vueka trajanja baterije

Napunite bateriju prije nego $to se potpuno
isprazni. Uvijek zaustavite alat i napunite bate-
riju kad primijetite da alat slabije radi.

Nikad ne punite ve¢ do kraja napunjenu bate-
riju. Pretjerano punjenje skrac¢uje radni vijek

Bateriju punite na sobnoj temperaturi izmedu
10 °C i 40 °C. Vrucu bateriju prije punjenja

Kada ne upotrebljavate baterijski ulozak, uklo-

2.
baterije.
3.
ostavite da se ohladi.
4.
nite ga iz alata ili punjaca.
5.

Napunite bateriju ako je ne mislite koristiti
duze vrijeme (duze od 6 mjeseci).

OPIS DIJELOVA

» Sl.1
1 Bazna plo¢a 2 | Kuciste za bateriju 3 | Drza¢ kabela 4 | Dzep prilagodnika
5 | Gumb za ukljucivanje 6 | Utikac 7 | Prilagodnici za 36 V 8 | Prilagodnik za 18 V
(18 V x 2) (dodatni (dodatni pribor)
pribor)
9 | Prilagodnik za 36 V - 10 | Remen za prilagodbu 11 | Remen oko struka 12 | Remen za rame
40 V maks. (dodatni Sirine
pribor)
13 | Utinica - - - -
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FUNKCIONALNI OPIS

AOPREZ: Prije prilagodbe ili provjere rada jedi-
nice obavezno provjerite je li jedinica isklju¢ena i
baterijski ulozak uklonjen.

nje baterije

AOPREZ: Uvijek iskljuéite jedinicu prije umeta-
nja ili uklanjanja baterijskog uloska.

A OPREZ: &vrsto drzite jedinicu i baterijski ulo-
zak pri umetanju ili uklanjanju baterijskog uloska.
Ako jedinicu i baterijski ulozak ne drzite ¢vrsto, mogli
bi vam iskliznuti iz ruku te se oStetiti ili uzrokovati
tjelesnu ozljedu.

A OPREZ: Pri umetaniju ili uklanjanju baterij-
skog uloska postavite jedinicu na ravnu i stabilnu
povrsinu. U protivnom bi baterijski uloZzak mogao
slu€ajno pasti i uzrokovati ozljedu.

1. Povucite ru€icu prema gore i otvorite poklopac
kucista za bateriju.

2. Pritisnite gumb za blokadu, a zatim zakljucajte
poklopac pomoéu gumba za blokadu.
» S1.2: 1. Gumb za blokadu 2. Rucica

A\OPREZ: Provjerite je li poklopac sigurno
zakljuéan pomoc¢u gumba za blokadu. U protivnom
bi se poklopac mogao slu¢ajno zatvoriti i uzrokovati
ozljedu.

3. Postavite baterijske uloSke.

4. Podignite poklopac da biste otpustili gumb za
blokadu, a zatim zatvorite poklopac i zaklju¢ajte ga
pomocu rucice.

AOPREZ: Provjerite je li poklopac sigurno
zatvoren i zakljuéan. U protivnom u kuciste za
bateriju mozZe uci voda ili kiSa, Sto moze dovesti do
elektricnog udara ili kvara.

NAPOMENA: Pri upotrebi ove jedinice s alatom
ili strojem na baterije od 36 V (18 V x 2) umetnite
najmanje jednu bateriju u priklju¢ak baterije 1 ili
2 i najmanje jednu bateriju u priklju¢ak baterije
3ili 4.

NAPOMENA: Ova jedinica automatski prebacuje
baterije koje se upotrebljavaju medu umetnutim bate-
rijama. Jedinica odabire prikladnu bateriju svaki put
kad se alat ili stroj ukljuci.

NAPOMENA: Pri upotrebi ove jedinice s alatom ili
strojem na baterije od 18 V umetnite najmanje jedan
baterijski uloZak u jedan od priklju¢aka baterije.

Za umetanje baterijskog uloska poravnajte jezi¢ac na
baterijskom ulo$ku s utorom na ku¢istu i gurnite ga

na mjesto. Umetnite baterijski ulozak do kraja dok ne

sjedne na svoje mjesto uz mali klik. Ako mozete vidjeti
crvenu oznaku na gornjoj strani gumba, baterijski ulo-
Zak nije do kraja sjeo na svoje mjesto.

» SI.3: 1. Priklju¢ak baterije 2. Baterija
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Baterijski ulozak uklonite tako da ga klizno pomaknete
iz jedinice dok klizno pomi¢ete gumb na prednjoj strani
uloska.

AOPREZ: Baterijski ulozak uvijek umetnite do
kraja tako da se ne moze vidjeti crveni indikator. U
suprotnom moze slu¢ajno ispasti iz jedinice, $to moze
dovesti do ozljede vas ili nekoga u blizini.

A OPREZ: Ne umecite bateriju silom. Ako baterija
ne klizne lagano, znadi da nije ispravno umetnuta.

Prikaz preostalog kapaciteta baterije

Samo za baterijske ulo$ke s indikatorom
» Sl.4: 1. Zaruljice indikatora 2. Gumb za provjeru
Pritisnite gumb za provjeru na bateriji kako biste pro-

vjerili preostali kapacitet baterije. Zaruljica indikatora
zasvijetlit ¢e na nekoliko sekundi.

Zaruljice indikatora Preostali
I D !| kapacitet
Svijetli Iskljuéeno Treperi
I I I I 75 % do
100 %

50 % do 75 %

1R
] Jig
000

25 % do 50 %

0% do 25 %

!I |:| |:| |:| Napunite
bateriju.

I I I:I I:I Baterija
je mozda

1 neispravna.

Jgomn

NAPOMENA: Ovisno o uvjetima upotrebe i tempera-
turi okoline, prikaz indikatora moze se donekle razli-
kovati od stvarnog kapaciteta.

NAPOMENA: Prva (krajnja lijeva) Zaruljica indikatora
treperit ¢e dok radi sustav za zastitu baterije.

Sustav zastite alata/baterije

Ovaj alat sadrzi sustav zastite alata/baterije. Sustav
automatski prekida napajanje motora da bi produzio
vijek trajanja alata i baterije. Alat automatski prestaje
raditi ako se alat ili baterija nadu u nekom od sljedec¢ih
uvjeta:

Zastita od preopterecenja

Kad se alat ili baterija upotrebljava na nacin kojim se
trosSi neuobicajeno puno struje, automatski ¢e se zau-
staviti bez ikakva upozorenja. U tom sluéaju iskljucite
alat i prekinite ga upotrebljavati na nacin koji je izazvao
preopterecenje. Zatim ukljucite alat kako biste ga
pokrenuli.
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Zastita od pregrijavanja

Kad se alat ili baterija pregriju, automatski se zaustav-
ljaju. U tom slu€aju ostavite alat i bateriju da se ohlade
prije ponovnog uklju€ivanja alata.

Zastita od prekomjernog praznjenja

Ako kapacitet baterije nije dovoljan, alat se automatski
zaustavlja. U tom slucaju izvadite baterijski uloZak iz
alata i napunite ga.

Gumb za ukljucivanje i indikator

baterije

AOPREZ: Prije ukljuéivanja jedinice provjerite
je li alat ili stroj isklju€en. Alat ili stroj u protivnom bi
se mogao naglo pokrenuti i prouzrogiti ozljede.

» SL.5: 1. Zaruljica napajanja 2. Gumb za uklju¢ivanje
Kako biste ukljucili napajanje, pritisnite gumb za uklju-
Civanje. Zaruljica napajanja svijetli zeleno. Kako biste
iskljucili napajanje, pritisnite gumb za uklju€ivanje na
nekoliko sekundi.

NAPOMENA: Jedinica se automatski iskljucuje ako

se jedinica i priklju€eni alat ili stroj ostave bez nad-
zora 8 sati.

Ako zaruljica napajanja treperi zeleno, prilagodnik nije
spojen s jedinicom ili su baterije prazne. U tom slu¢aju
na jedinicu prikljucite prilagodnik ili napunite bateriju.
Ako Zzaruljica i dalje treperi zeleno, pogledajte odjeljak
za rjeSavanje problema.

Ako Zaruljica napajanja naizmjeni¢no treperi u crvenoj

i zelenoj boji, iskljucite, a zatim ukljucite napajanje. Ako
Zaruljica napajanja naizmjeni¢no treperi u crvenoj i zele-
noj boji nakon uklju€ivanja napajanja, za popravak se
obratite ovlastenom servisu tvrtke Makita.

NAPOMENA: Zaruljice indikatora preostalog kapa-
citeta baterije samo su za referencu. Stvarni kapa-
citet baterije moze se razlikovati ovisno o uvjetima
upotrebe.

NAPOMENA: Ako alat ili stroj sadrzi Zaruljice indika-
tora preostalog kapaciteta baterije, nemojte gledati
zaruljice indikatora alata ili stroja, nego Zaruljice

indikatora ove jedinice.

Zaruljica indikatora niskog

napajanja za 36 V - 40 V maks.

Dodatni pribor

Ovaj je prilagodnik opremljen Zaruljicom indikatora koja
vas obavjestava kad je kapacitet baterije nizak ili kad je
baterija ispraznjena.

Kad Zaruljica indikatora treperi, preostali je kapacitet
baterije nizak.

Ako zasvijetli Zaruljica indikatora, aktivirao se sustav za
zastitu baterije.

NAPOMENA: Tijekom neprekidnog rada, ovisno o
statusu baterije, alat/stroj mozZe se automatski zau-
staviti bez treperenja Zaruljice indikatora.

NAPOMENA: Vrijeme kad ¢e Zaruljica indikatora
poceti treperiti razlikuje se ovisno o temperaturi oko-
line i statusu baterije.

NAPOMENA: Zaruljica indikatora ne svijetli &ak ni
ako se ispraznio baterijski ulozak koji je trenutno u
upotrebi. Zaruljica indikatora zasvijetlit ¢e pri promjeni
baterijskih uloZzaka koje PDCO01 upotrebljava.

» SI.6: 1. Zaruljica indikatora niskog napajanja
baterije

Upotreba dzepa prilagodnika

NAPOMENA: Ako glavni prekida¢ napajanja alata ili
stroja ukljucite netom nakon uklju€ivanja prijenosnog
napajanja, jedan ili viSe indikatora na alatu ili stroju
moze pokazivati da sustav zastite radi. U tom slu¢aju
jednom pokrenite alat ili stroj. Ako se jedan ili vise
indikatora iskljuci, moZete raditi s alatom ili strojem.
Ako su jedan ili viSe indikatora i dalje uklju€eni, pro-
vjerite zaruljicu glavnog prekidaca prijenosnog napa-
janja i u dijelu ,RIESAVANJE PROBLEMA” potrazite

nacin rjeSavanja problema.

Pritisnite gumb za ukljugivanje kako biste provijerili

preostali kapacitet baterije. Zaruljica indikatora koja
odgovara svakom priklju¢ku baterije svijetli tijekom

otprilike pet sekundi.

Zaruljice indikatora Preostali

I D n kapacitet

Svijetli Iskljuéeno Treperi

50 % do
100 %

0 % do 50 %

i

Napunite

P

bateriju.

AOPREZ: Ne upotrebljavajte ovu jedinicu s
kabelom fiksiranim pomocu priévrséivaca sa
sustavom spajanja na ¢i¢ak dzepa prilagodnika.

Prilagodnike mozete umetnuti u dZzep prilagodnika kao
Sto je prikazano na slici.
» SI.7: 1. Prilagodnik 2. DzZep prilagodnika

» S1.8: 1. Prilagodnik 2. Dzep prilagodnika

MONTAZ

AOPREZ: Prije izvodenja bilo kakve radnje na
jedinici obavezno provjerite je li jedinica isklju-
¢ena, a baterijski ulozak uklonjen.

Sastavljanje jedinice

1. Pricvrstite kuciSte za bateriju na baznu plo¢u kao
§to je prikazano na slici. Prije priévr§¢ivanja kucista

za bateriju upotrijebite ru€ice za blokadu s obje strane
bazne ploce.

» S1.9: 1. Rucica 2. Ku¢iste za bateriju 3. Bazna plo¢a
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AOPREZ: Provjerite je li ku¢iste za bateriju
sigurno priévr§éeno na baznu plocu i zakljuéano
pomocu rucica za blokadu. U suprotnom kuciste
za bateriju moze ispasti prilikom no$enja ili upotrebe
jedinice, $to moze prouzrociti ozljede.

2. Prilagodite poloZaj remena oko struka. Povucite

ru€icu za prilagodbu visine, a zatim prilagodite polozaj

remena oko struka tako da klizno pomaknete baznu

plocu, a zatim vratite rucicu.

» S1.10: 1. Rugica za prilagodbu visine 2. Bazna
plo¢a 3. Remen oko struka

Prikljuc€ivanje jedinice na alat ili stroj

1. Povucite kabel s lijeve ili desne strane kucista za
bateriju. Kada povlacite kabel, postavite ga na drzace
kao $to je prikazano na slici.
» SI.18: 1. Kabel 2. Drza¢

2. Stavite na sebe jedinicu.

3. Umetnite utika¢ prilagodnika ili elektri¢nog alata/
stroja u utiénicu kucista za bateriju do kraja tako da se
oznaka strelice na utikatu poravna s onom na uti¢nici.
» S1.19: 1. Utika¢ 2. Uti¢nica 3. Oznaka strelice

NAPOMENA: Ako je ruéica za prilagodbu visine
otpustena, zategnite maticu rucice za prilagodbu

visine. Nemojte prejako stegnuti maticu. U protivnom
se rucica za prilagodbu visine ne¢e pomaknuti.

» SIl.11: 1. Matica

3.  Pri¢vrstite dzep prilagodnika na remen oko struka
pomocu priévrséivaca sa sustavom spajanja na Cicak
kao $to je prikazano na slici.

» S1.12: 1. DZep prilagodnika

NAPOMENA: DZep prilagodnika moze se pri€vrstiti s
lijeve ili desne strane remena oko struka.

4. Prilagodite Sirinu remena za rame pomocu
remena za prilagodbu $irine.
» SI.13: 1. Remen za prilagodbu $irine

5.  Stavite na sebe jedinicu, zaklju¢ajte kopcu remena
oko struka, a zatim prilagodite duzinu remena.
» Sl.14: 1. Kopca

NAPOMENA: Prilikom odvajanja utikaéa od
uti¢nice nemojte drzati kabele, nego utikac i uti¢-
nicu. U protivhom kabeli se mogu ostetiti i dovesti do
kvara jedinice.

NAPOMENA: Utika¢ i uti¢nica odvajaju se u slu¢aju
preoptereéenja.

4. Postavite prilagodnike na alat ili stroj na isti nacin
kao baterijski ulozak.
» S1.20: 1. Prilagodnik

NAPOMENA: Za alat ili stroj na baterije od 18 V

upotrebljavajte prilagodnik za 18 V. Za alat ili stroj
na baterije od 36 V (18 V x 2) upotrebljavajte prila-
godnike za 36 V (18 V x 2). Za alat ili stroj na bate-
rije od 36 V - 40 V maks. upotrijebite prilagodnike

za 36V - 40 V maks.

Za vrstu alata ili stroja s izravhom vezom nije
potreban prilagodnik.

NAPOMENA: Remen mozete preklopiti i ucvrstiti
pomocu pri¢vrséivaca sa sustavom spajanja na ci¢ak
kao $to je prikazano na slici.

» SI.15: 1. Remen

6.  Prilagodite duzinu remena za rame.
» S1.16: 1. Remen za rame

NAPOMENA: Remen mozete preklopiti i u€vrstiti
pomocu pri¢vrséivaca sa sustavom spajanja na Ci¢ak
kao $to je prikazano na slici.

» S1.17: 1. Remen

A OPREZ: Prilikom nosenja jedinice stavite
remen za rame na oba ramena. U suprotnom jedi-
nica moze ispasti prilikom nosenja ili upotrebe, $to
moze prouzrociti ozljede.

A\ OPREZ: Jedinicu nosite na ledima. Jedinica
bi u protivnom mogla pasti tijekom rada i uzrokovati
ozljede.

AOPREZ: Prije ukljuéivanja jedinice ili spajanja
utikaca prilagodnika ili elektri€nog alata/stroja s
uticnicom kucista za bateriju uvijek iskljucite alat
ili stroj. Alat ili stroj u protivnom bi se mogao naglo
pokrenuti i prouzrogiti ozljede.

NAPOMENA: Prilikom postavljanja prilagodnika
na alat ili stroj, obavezno instalirajte prilagodnik
opremljen s 2 kabela na mjesto prikazano na slici.

Ako nepravilno postavite prilagodnike, prilagod-
nik opremljen s 2 kabela ne moze se do kraja
umetnuti. U tom slucaju prilagodnik nemojte na
silu umetati. U protivnom moze se ostetiti alat ili
stroj.

» Sl.21: 1. Prilagodnik s 2 kabela

» SI.22: 1. Prilagodnik s 2 kabela

NAPOMENA: Smijer kabela prilagodnika moze se
mijenjati u rasponu od priblizno 180 stupnjeva.

5.  Pritisnite gumb za ukljucivanje kako biste ukljucili
napajanje. Kako biste iskljucili napajanje, pritisnite
gumb za ukljucivanje na nekoliko sekundi.

» S1.23: 1. Gumb za ukljucivanje
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Upotreba drzaca kabela

AOPREZ: Priévriéujte samo kabel kuéista za
bateriju na drza¢ kabela. Nemojte pri¢vrséivati
kabel adaptera na drzac¢ kabela. Ako se pri¢vrsti
kabel adaptera, mozZe do¢i do nesrece ili ozljede.
» Sl.24

» SI.25

Kabel kucista za bateriju mozete pricvrstiti na drza¢
kabela kako je prikazano na slici.
» S1.26: 1. Drzac kabela

Kabel mozete takoder pricvrstiti tako da upotrijebite
samo drza¢ kabela remena oko struka kao $to je prika-
zano na slici.

» S1.27: 1. Drzac kabela

Drzac¢ kabela moze se pri¢vrstiti s lijeve ili desne strane
remena za rame i remena oko struka.
» S1.28: 1. Dio koji se treba pri€vrstiti na drza¢ kabela

A OPREZ: Kabel obavezno priévrstite na sigur-
nosni uprtac iskljucivo s lijeve ili desne strane
tako da ne prelazi preko sigurnosnog uprtaca.

» SI.29

Upotreba trake za vjeSanje

Dodatni pribor

AOPREZ: Prije rada provjerite je li traka za
vjeSanje ispravno priévr§éena na utor za vjeSanje
na alatu.

S ovom jedinicom moZete upotrebljavati traku za vje-
Sanje za bezi¢ni trimer za travu, bezi¢ni trimer s niti ili
bezi¢nu Stapnu pilu.

Pri¢vrscéivanje trake za vjeSanje

1. Pricvrstite kuke trake za vje$Sanje na prstene
remena za rame ili remena oko struka kao $to je prika-
zano na slici. Odaberite vrstu trake i nacin priévrsciva-
nja prikladan za svoju upotrebu.

» S1.30: 1. Prsten 2. Kuka

» SI.31: 1. Prsten 2. Kuka
» S1.32: 1. Prsten 2. Kuka
» SI1.33: 1. Prsten 2. Kuka

NAPOMENA: Ako je alat vrste alata za ru¢ku bicikla,
pri¢vrstite traku tako da prolazi s unutarnje strane
remena oko struka kao $to je prikazano na slici.

» SI.34: 1. Remen oko struka 2. Traka

2. Pri¢vrstite kuku na alat.
» S1.35: 1. Kuka

Odvajanje alata

Gurnite rucice na kopci kako biste otkljucali kop¢u.
» SI.36: 1. Rucica

NAPOMENA: Kop¢a se ne isporu€uje ovisno o vrsti
trake.

Odvajanje u slu¢aju nuzde

1. Gurnite rucice na kopci remena oko struka kako
biste otkljucali kopcu.
» SI.37: 1.Kopc¢a 2. Rucica

2.  Skinite remen za rame da biste otpustili alat i
jedinicu.
» SI.38: 1.Remen zarame

ODRZAVANJE

AOPREZ: Prije pregledavanija ili odrzavanja
jedinice provjerite jeste li iskljuéili jedinicu i uklo-
nili baterijski ulozak.

NAPOMENA: Nikada nemojte koristiti benzin,
mjesSavinu benzina, razrjedivac, alkohol ili sli€éno.
Kao rezultat toga moze se izgubiti boja, pojaviti
deformacija ili pukotine.

Da biste zadrzali SIGURNOST | POUZDANOST proi-
zvoda, odrzavanje ili namjestanja trebali biste prepustiti
ovlastenim servisnim ili tvorni¢kim centrima tvrtke
Makita; uvijek rabite originalne rezervne dijelove.
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RJESAVANJE PROBLEMA

Prije nego $to zatrazite popravak, sami pregledajte stroj. Ako pronadete problem za koji ne postoji objasnjenje u
priruéniku s uputama, nemojte pokusavati rastaviti alat, stroj ili jedinicu. Umjesto toga obratite se ovlastenom servi-
snom centru tvrtke Makita koji za popravke uvijek koristi zamjenske dijelove tvrtke Makita.

Stanje nepravilnosti Zaruljica napajanja Uzrok Otklanjanje problema
Alat ili stroj nece se Zaruljica svijetli zeleno. Na alatu ili stroju nisu postavljeni Postavite prilagodnike na alat ili stroj.
pokrenuti. prilagodnici. Provjerite jesu li prilagodnici sigurno
postavljeni.
Alat, stroj ili kabeli prilagodnika pre- Ohladite alat ili stroj, jedinicu i
grijali su se. prilagodnik. Nakon $to se ohlade,
iskljucite, a zatim ponovno ukljucite
napajanje.
Alat, stroj ili jedinica slomljeni su. Za popravak se obratite oviaStenom
servisu tvrtke Makita.
Zaruljica treperi zeleno. | Utikag prilagodnika ili elektrinog Spojite utika¢ s uticnicom.
alata/stroja i uticnica kucista za bate- | Provjerite jesu i utikac¢ i uti¢nica
riju nisu povezani. sigurno povezani.
Preostali kapacitet baterije nije Napunite baterije ili ih zamijenite
dovoljan. napunjenim baterijama.
Dvije baterije ne postavljaju se u Umetnite najmanje jednu bateriju u
jedinicu pri upotrebi jedinice s alatom | prikljucak baterije 1 ili 2 i najmanje
ili strojem na baterije s naponom jednu bateriju u priklju¢ak baterije
ve¢im od 18 V. 3ili 4.
Preostali kapacitet baterije dviju Napunite baterije ili ih zamijenite
baterija nije dovoljan. napunjenim baterijama.
Jedinica treba promijeniti bateriju. Iskljucite, a zatim ukljucite alat ili stroj.
Pritisnite gumb za ukljucivanje
jedinice.
Kabel jedinice pregrijao se. Ohladite jedinicu.
Zaruljica naizmjenié¢no Jedinica je otkrila nepravilnosti. Iskljucite, a zatim ukljucite jedinicu.
treperi u crvenoj i zele- Alat, stroj ili jedinica slomljeni su. Za popravak se obratite ovlastenom
noj boji. N .
servisu tvrtke Makita.
Zaruljica se ne uklju¢uje. | Jedinica nije uklju¢ena. Ukljucite jedinicu.
U jedinicu nisu umetnute baterije. Umetnite baterije u jedinicu.
Preostali kapacitet baterije nije Napunite baterije ili ih zamijenite
dovoljan. napunjenim baterijama.
Jedinica je slomljena. Za popravak se obratite ovlastenom

servisu tvrtke Makita.

NI PRIBOR

AOPREZ: Ovaj dodatni pribor ili prikljuéci pre-
porucuju se samo za upotrebu s alatom Makita
navedenim u ovom priruéniku. Upotreba bilo kojeg
drugog dodatnog pribora ili priklju¢aka moze prouzro-
Citi ozljede. Upotrebljavajte dodatni pribor ili priklju¢ak
samo za njegovu navedenu svrhu.

Ako vam je potrebna pomo¢ za viSe detalja u pogledu
ovih dodatnih pribora, obratite se najblizem Makita
servisnom centru.

. Izvorna Makita baterija i punjaé

. Prilagodniciza 36 V (18 V x 2)

. Prilagodnik za 18 V

. Prilagodnik za 36 V - 40 V maks.

NAPOMENA: Neke stavke iz popisa se mogu isporu-

Citi zajedno sa strojem kao standardni dodatni pribori.
Oni mogu biti razli¢iti ovisno o zemilji.
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MAKEOOHCKW (OpurMHanHm ynaTtctBa)

CNEUNOUKALINA

HameHeTta ynoTtpe6a

[MpeHoCnMBMOT NakeT 3a HanojyBake MM OBO3MOXYBa
Ha BaTepuuTe 1 Ha anaToT unM MawmHaTta aa bugat
0BOEHU, CO TOa NpaBejKkun ro CoOoABETEH 3a AONroTpajHa
paboTa co npedpryBake Ha MOHTUPaHUTe GaTepum.

OBOj ypen MoXe Aa ce KOpMUCTU CO CriegHuBe anatu unm

MaLLVHW.

. AnaTt unv mawmHa HanojyBaHu co 6atepuja oa

18V

Anat unv malmHa HanojyBaHu co 6atepuja o

36V (18Vx2)

AnaT unu malmHa HanojyBaHu co 6atepuja og

36V -40 V makc.

. Anat unu maluvHa HanojyeaHu co 6atepuja
(AMpeKTHO NoBp3yBak-e CO MPEHOCNMB NakeT 3a
HarojyBame)

3aoBa ynaTtcTBO 3a KOpUcTewe

Moa TepMuHOT ,,ype,u,“ BO OBa ynaTCTBO 3a KOpUCTEH-€
Ce MWUCMN Ha NPEeHOCNMBUOT NAKET 3a HanojyBake.

KaTteropuja Ha komnaTubuneH ypea

U MmalimHa

. Be3xunyHa moTopHa nuna *1

. Be3xwuyHa nuna 3a cton6osm

. Be3xwuyHa gyBanka

. BeaxunyeH Tpumep 3a TpeBa

. Be3xunyeH Tpumep co xuua

. Be3xunyHa noBekedyHKUMOHanNHa rnasa 3a
HanojyBane

. Be3xunyHa chpesa 3a xuBa orpaga

. Be3xuyHa HoXuua 3a TpeBa

. BesxunyHa bpesa 3a xuBa orpaga co
NPOAOIKETOK

. BeaxuyHa 6pycunka 3a arnm

. Be3xuyHa YyekaH-gynyanka 2

. Be3xuyHa enekTpuyHa cTpyranka

. Be3xunyeH YyekaH 3a gemonupare

. BeaxwnyHa cnupana 3a semja

. BesxunyHa Kocunka (camo 3a TN Ha KOHEKTOp)

. USB-aganTep *3

*1. OcBeH 3a MOTOpHa nuna co ropHa padvka (DUC121/

DUC122/DUC204 / DUC252 / DUC254 / DUC254C /

DUC256 / DUC256C / DUC302 / DUC306 / DUC352 /

DUC356 / DUC406)

*2. OcseH 3a DHR280 / DHR281 / DHR282 / DHR283

*3. OceH 3a ADP05

KaTeropujata Ha komMnaTMbuneH ypea nnu malumHa
nognexu Ha npomeHa 6e3 Hajasa. [MNornegHete ro
HajHOBOTO yNaTCTBO 3a KOPUCTEHE 3a MHPopMaLK BO
BpCKa CO KaTeropujata Ha KOMNaTUBUITHOCT Ha anaToT
Unn MatumHaTa.

AHPEHYHPEHYBAI'bE: Hukoraw He
KopucTeTe ro ypefoB CO anaTtute UM MawnHUTe
KaTeropusupaHu nogony. KopucreweTto Ha 0BOj
ypea co HeKOMNaTUBUNHK anaTtu N MaLlnHU MoXe
[[a npeam3Brka u3nyka noBpeaa unu 4edeKT.

. BeaxwuyHa rpaguHapcka npckarnka, Tpumep 3a
KacTpewe co 6aTepucko HarmojyBawe, padHa
Konuyka co 6aTepuvcko HanojyBare, Benocunes,
co MoTop, Ge3xunyHa NnpaBocMykarnka 3a Ha
rp6, poboTCku YncTay, jakHa co 6esxnueH
BeHTUnaTop, 6e3xn4Ho 3arpeaHa jakHa

MpumeHnuBa Kkaceta 3a 6aTepuja u

noJiHa4

BL1815N / BL1820B / BL1830B /
BL1840B /BL1850B / BL1860B

Kacera 3a 6atepuja

MonHay DC18RC/DC18RD / DC18RE /
DC18SD /DC18SE / DC18SF /
DC18SH
. Hekown of kaceTuTe 3a 6atepun n nonHauute

HaBeeH NMorope MoXe Aja He ce JoCTanHu
3aBUCHO O[] PErVIOHOT BO KOj XMBEeTe.

AﬂPE,qynPE,QYBAI'bE: KopucTeTe ru camo
KaceTuTe 3a 6aTepun 1 NONHauYNTe HaBeAEeHM
norope. KopucTeweto kakem 61Uno nonHakeu kacetu
3a 6aTepun 1 NorHauun Moxe Aa Co3nane pPUank of
noepeaa u/vnu noxap.

[onyHaseaeHuTe rm npukaxysaat cUMBONUTE LITO
MOXe Aa ce KopucTar kaj onpemara. Mpep ynotpebara,
nposepeTe ganu ro pasbupare HUBHOTO 3HaYeHe.

MpouuTajTe ro ynaTcTeOTO 38 KOPUCTEH:E.

L

3a HamasyBare Ha PU3NKOT O NoBpeaa,
ApXxeTe ro kabernoT nofaneky o Npeyku.

LiBpcTo 3aTBOpETE rO KanakoT 3a 3awwTuTta
0 BOAa unn goxa.

©
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E Li-ion

Cawmo 3a 3emjute Ha EY

Mopaaun NpucycTBO Ha OMacHN KOMMOHEHTU
BO onpemara, oTrnajHaTta efnekTpuyHa u
ereKTpoHcKa onpema, akymynartopure u
GaTepunTe MOXe Aa BnvjaaT HeraTuBHO
BP3 XVBOTHATa CpefiMHa 1 YOBEKOBOTO
3apasje.

He dpnajte rv enekTpuyHuTe n
eneKTPOHCKUTE anapatu unu 6atepunTe Bo
loMaLUHKOT oTnag)!

Bo cornacHocT co EBponckata avpektea
3a (pprarbe enekTpuyHa 1 enekTpoHcka
onpema, akymynaropu, 6atepuu u
oTnagHu akymynartopy u 6atepuu, kako

1 HMBHaTa afanTauuja Bo ApXaBHNOT
3aKOH, OTNajHaTa enekTpuyHa onpema,
GatepunTe 1 akymynatopute Tpeba Aa

ce YyBaaT Of/IeNHO U Aa Ce AocTaBaT Ha
noce6HO MecTo 3a CobMpare OMNLUTUHCKK
oTnaf, BO COMMacHOCT CO MponucuTe 3a
3alUTMTa Ha XVWBOTHATa cpeauHa.

OBa e 03HayYeHo co CMBONOT Ha
npeykpTaHa koprna 3a oTnagoLu CTaBeH Ha
onpemara.

BE3BEOQHOCHMU
NMPEOYNPEOYBAHA

Be3begHocHU npegynpeayBakba
3a NpeHOCNMBUOT NaKeT 3a
HanojyBawe

1.

12.

MpouuTajTe ro ynarcteoTo 3a ynotpe6a Ha
anaToT UNW MallMHaTa npea Aa rv KopucTtuTe.
He kpeBajTe ro HUTY HoceTe ro ypeaoT ApXejkn
ro camo 3a kab6enort. He Bneuere ro kabenor
AojeKa ro HocuTe UK KOpUCTUTe ypeaoT.
Mpen Aa ro HocuUTe UNK OANOXUTE YPeaoT,
M3BajeTe ro WTeKepoT oA anaToT Unu
MalmHara.

Kora ru HanywTaTe anaToT unv mMalumHara,
npoBepeTe Aanu cTe rvu U3Bagune agantepure
of anaToT UK MallMHaTa Unu oTcTpaHeTe ro
ypeaoT oA TenoTo.

BHumaBajTe na He ce conHeTe Ha ka6enor 3a
Bpeme Ha paboraTa.

He kopucTeTe ro ypeaot Ha HecTabunHa
NOBPLUMHA UNN HECTAGUITHN BUCOKMN MecTa.
He kopucTteTe noBeke ypeam co nosp3yBsate
efieH ypepn Ha Apyr.

3a Bpeme Ha paboTara, ApxeTe ro kabenor
nopaneky op npeyvku. Kabenor wro e 3acdareH
oA Npeykun Moxe Aa npeAn3BUKa CEPUMO3Ha
nospepa.

He BmeTHyBajTe ru agantepuTe BO MNOMHAYOT.
He moHTMpajTe rm apantepute Ha nopTUTe 3a
6aTepuu o oBOj ypea.

Ypenot e ausajHMpaH UCKNYy4UTENHO 3a
ynotpe6a co 6atepumn og 18 V. He kopucrtete
Apyru 6atepumn oceeH oHue og 18 V.
MpoBepeTe ru ypenoT, kabnurte U peMeHOT
npea ynotpe6a. Ako ce owTeTeHu, nobapajre
nonpaeKa Kaj ToKkarnH1oT OBfacTeH cepBUCEH
ueHTap Ha Makita.

19.
20.

21.
22.

23.

24,

25.

26.

27.

28.
29.

Kora ke ro npukauyBaTe ka6enot Ha ApxayoTt
3a kaben, npukavyBajTe ro 6aBHo 1 6e36eaHo.
Cekoralu ocurypyBajTe ce geka anaTtoTt unm
MalluMHaTa ce UCKNy4YeHU U AeKa agantepuTe
ce usBageHu npen aa ce obnpete Aa
HanpaBuTe NpoBepKa UNv oApXyBake Ha
anaTtoT Unu malumHara.

Kora ro kopucTtute ypeaoT co anart onpemMeH
€O ceuuno, apxeTe ro kabenot noganeky oa
ceuunoro.

Kora ro HocuTe ypenoT, He cTaBajTe HULITO,
Kako 6e36eAHOCEeH nojac unu npepamka, WTo
6u moxeno Aa ja nonpeyn pyHKuMjaTa Ha UTHO
oTKauyyBaH€ Ha ypeaorT.

He kopucTeTe ro ypeaoT AoAeka ce kayyBaTe
Ha ApBo.

He kopucTeTe ro ypenor Kora HocuTte jakHa

co 6e3Xn4eH BeHTUNaTop unu 6e3xm4Ho
3arpeaHa jakHa.

He nsnoxyBajte ro ypeoT Ha UCKpU.

Kora ro kopuctute ypeaor 6e3 aa ro HocuTe,
cnywrTeTe ro.

He nossonyBajTe Aa Bnese BoJa BO Kanakor.
He packnonyBajte, nonpasajre unu
moaundukyBajTe ro ypeaor.

BHumaBajTe fAa He ro 3anneTkate peMeHOT Unun
rnojacot Ha anaToT Unu MaluMHaTa.

Mpwu kopucTewe, BHUMaBajTe Aa He rm
npeceyeTe KabnuTte co anaToT UMM MalLMHaTa.
[pxeTe rv TyfuTe NnpeamMeTH, Kako Ha Npumep
MeTarHu CTPYroTUHU 1 BoAa, noaarneky o
NMPUKIY4YOKOT Ha ypeaoT.

He kopucTeTe rv anatot unu mawumHarta Bo
6n13nHa Ha AanHOBOAM CO BUCOK HaMoH.

He yHuwTyBajTe ro Kykuwteto Ha 6aTtepujaTta
HUTY NocTaByBajTe WTo 61no Ha ypeaor.

He ctanHyBajTe, HUTY cefieTe Ha ypeaoT.
CknaavpajTte ro ypeaot Bo 3aTBOPEH NPocTop.

BaxxHn 6e36egHOCHM ynaTcTBa 3a

KaceTaTta 3a 6aTepujata

MNpen kopucTerwe Ha kKaceTaTa 3a 6aTepujara,
NpoyYnUTajTe rm cuTe ynaTtcTBa M O3HAKU

3a npeTna3nuBocCT Ha (1) nonHavoT 3a
6aTepujaTa, (2) 6aTepujata u (3) npousBogoT
wITO ja KOpUCTU GaTepujara.

He packnonyBajte ja, HUTY ekcnepumeHTUpajTe
co KaceTarTa 3a 6aTepujara. Toa Moxe aa
pe3ynTupa co oraH, NpeKymepHa TonvHa unu
ekcnnoavja.

AKO onepaTUBHOTO BpeMeTo CTaHano
npeKyMepHO KpaTko, npecTaHeTe BeAHall Co
pa6ota. Toa moxe Aa pe3ynTupa co pusuk og
nperpeBakbe, MOXHM U3rOpPeHULM, Na Aypu u
ekcnno3suja.

AKO eneKTpoNuT HaBnese BO BalUUTe OYM,
U3MMjTe rM co YMucTa Boaa u nobapajre
MeAuLMHCKa Hera BeAHaw. Toa Moxe Aa
pe3ynTupa co ry6ewe Ha BaluMoT BUA.
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1.

12.

13.

14.

He npeausBukyBajTe cnoj Ha kaceTaTta 3a
Garepujara.
(1) He ponupajTe rm KOHTaKTUTE CO HUKAKOB
npoBoANIMB MaTepujan.
(2) WMs3berHyBajTe Oa ja yyBaTe kacetara
3a 6aTepuja BO cag co Apyrv MeTanHu
npeaMeTH KaKo LTO Ce LajKu, MOHeTH U
cn.
(3) HawusnoxysajTe ja kacetaTa 3a
6aTepujaTa Ha Boga Mnu [OXA.
KpaTtkuoT cnoj Ha 6aTepujata moxe Aa
npeav3BMUKa rofieM NpPoToK Ha enlekTpuyHa
eHepruja, nperpeBarbe, MOXHMU U3ropeHuLm, na
AYPW 1 Naj Ha HanojyBameTo.
He cknagupajte u He kopucTeTe rm anaTor
M KaceTaTa 3a 6aTepujaTta Ha MmecTa Kaae
WITO TemMnepaTypaTa MoOXe Aa AOCTUTHE UNn
HagmuHyBa 50 °C (122 °F).
He nanete ja kacetarta 3a 6aTepujaTa aypun
M KOora e MHOry owTeTeHa Unu LenocHo
nortpoweHa. Kacetara 3a 6atepujata Mmoxe aa
eKcnnoavpa ako ce CTaBu BO OFaH.
He 3akoByBajTe ja, ceuete ja, hpnajte ja,
uUcnyLwTajTe ja kacetaTa 3a 6aTepuja, HUTY
yAvpajTe ja op TBpA NpeaMeT KaceTarta 3a
GaTepujaTa. TakBOTO OfjHECYBaH-e MOXe Aa
pesynTupa co oraH, NpekyMepHa TonnmHa unm
ekcnnosuja.
He kopucTeTe owTteTeHa 6aTepumja.
CoppxaHUTe 6aTepmm CO NMTUYMOBM jOHU
ce NoAnoXHW Ha ycnosuTte Bo lNpaBunara 3a
onacHu npeameTH.
3a komepLmjaneH TpaHCMopT Ha Mp. of TPeTu
nvua v nocpegHuUmM, Mopa ga ce cnepat
nocebHUTE YCNOBM Ha NakyBakaTa Unm o3HakuTe.
Mpwv noagrotoBka Ha NpeamMeToT koj Tpeba Aa ce
ncnpaTtu, KOHCYNTUpajTe ce Co eKcnepT 3a onacHu
matepujanu. cto Taka, cnegete rv noteHuujanHo
nopeTanHuTe HaLMoHanHu npaeuna.
3anenete r1 co nennuBa NeHTa UNu mackupajte
v OTBOPEHUTE KOHTaKTW, a 6aTepujata cnakysajte
ja, Taka WTO HEMa Aa ce ABWXK cnoboaHo BO
nakyBaH€eTO.
Kora ja cbpnate Bo oTnap kacetara 3a
6aTepujaTta, u3BageTe ja o4 anaToT u
cdpneTe ja Ha 6e36eaHo MecTo. MounTyBajTe
v NoKanHuTe 3aKOHCKU NPOMUCH LITO
ce ogHecyBaart Ha ¢hpnake Bo oTnaj Ha
Garepujara.
KopucTerte ru 6atepunte camo co
npousBoauTe Ha3HayeHu oa Makita.
MoHTupaneTo baTtepun Ha HeycornaceHute
Npon3BoaAM MOXe Aa pesynTupa co noxap,
npeKkymepHa TonnmHa, ekcrnosuja nnm
MCTeKyBatbe Ha enekTPornToT.
[okonky anaToT He ce KOpUCTK noponr
BpPeMeHCKu nepuopa, 6aTtepujata mopa Aa ce
u3Baau of anaTor.
Mpea n no ynotpe6ara, kacetara 3a
GaTepujata Moxe Aa NnpUMM TONJNIMHA
LITO MOXe Aa NpeAn3BuKa U3ropeHnLUm
WU M3ropeHnLmM oA, HUCKa TeMneparypa.
BHuMaBajTe Kako paKyBaTe CO XeLKUTe KaceTu
3a 6aTepun.

15.

16.

17.

18.

He ponupajte ro TepmmHanoT Ha anaTtoTt
HenocpeAHo no ynorpe6ara 6uaejkn moxe
[a ce 3arpee AOBOJIHO 3a Aa NpeAnU3BUKA
U3ropeHuum.

He nosBonyBajte aenaHku, npas unu semja
Aa ce 3arnasaT BO TepMUHanuTe, oTBopute

n xne6oBuTe Ha KaceTaTa 3a 6aTepumja. Toa
Moxe Aa pesynTupa co cnaba ussenba unv nag
Ha HanojyBa-EeTO Ha anaToT Unu kaceTaTta 3a
6aTepuja.

OcBeH aKo anaTkaTa He noAapXyBa ynorpeba
Ha eNeKTPUYHUTe AarnHOBOAMW CO BUCOK
HanoH Bo 6nMM3MHa, He KOpUCTeTe ja KaceTaTa
3a 6aTepuja Bo 6nu3mHa Ha eneKTpu4yHuTe
[AanHoOBOAM CO BUCOK HamMoH. Toa Moxe Aa
pesynTupa co fedekT unv nag Ha HanojyBakeTo
Ha anaToT unu kaceTata 3a 6aTtepuja.

[pxeTe ja 6aTepujaTa noganeky oa Aeua.

YYBAJTE I'O YMNATCTBOTO.

A

ow

Ma

6aTepum Ha Makita. KopucTtereto HeopurnHanHm
6atepun Ha Makita unv 6atepum WTO ce N3MeHeTH
MoXe a pe3ynTupa co pacnykyBame Ha batepwjaTa,
npean3BuKyBajkn noxap, TenecHa nospeaa u

rapaHuujata Ha Makita 3a anaTtoT u nonHa4oT Ha

BHUMAHME: Kopuctete camo opuruHanHm

TeTyBae. Toa NCTO Taka Ke ja NOHWLITK

kita.

CoBeTu 3a ogpxKyBaHe
MaKcumarneH paboTeH BeK Ha

b0a
1.

TepwujaTta
3ameHeTe ja kaceTaTa 3a 6aTepujaTa npep
uenocHo ga ce ucnpasHu. Cekoraw 3anupajre
ja pabortata co anaToT U 3amMeHeTe ja KaceTaTa
3a GaTepujaTa kora Ke 3abenexuTe aeka
anaToT AaBa noMana MOKHOCT.
Hukoraw HemojTe fa NonHUTE LIENOCHO NonHa
KaceTa 3a 6arepuja. [[pekyMepHOTO NomnHewe
ro ckpaTtyBa paGoTHUOT Bek Ha GaTepumjaTa.
MNonHeTe ja kaceTaTa 3a 6aTepujaTa Ha coGHa
Temnepartypa oa 10°C - 40°C. [lo3BoneTe
3arpeaHaTa kaceTa 3a 6aTepuja ga ce onagu
npeAa Aa ja cTaBuTe Ha NOMHewe.
Kora He ja kopucTute kacetarta 3a 6atepuja,
v3BageTe ja anaToT UMM NOMHaYoT.
MonHeTe ja kaceTaTa 3a 6aTepujaTa AOKONKY He
ja kopucTuTe noponro Bpeme (noBeke oA WwecT
meceum).
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UC HA OEINTOBUTE

» Cn.1
1 OcHoBHa nnova 2 | KyTuja 3a 6atepun 3 | Opxay 3a kaben 4 | Lle6 3a apantep
5 | Konue 3a Hanojysatbe 6 | Mpuknyyok 7 | Apantepn 3a 36 V 8 |Apantep3a 18V
(18 V x 2) (onumnoHaneH (onumoHaneH 4oaaTok)
A0AaTOoK)
9 |Apantep3a36V-40V 10 | PemeH co HarogyBane 11 | PemeH 3a nojac 12 | PemeH 3a pamo

Makc. (Ol'lL[l/IOHaJ'IeH
AopaTok)

Ha wupuHaTta

13 | Wrekep - -

onuc HA ®YHKUUUTE

ABHUMAHUE: Mpen cekoe HaroayBakbe UNu
npoBepka Ha ypeaoT, cekoralu npoBepyBajTe
Aanu e UCKNyYeH W KaceTara 3a 6aTepujaTta e
n3BaaeHa.

MOHTVIpaI-be W OTCTPpaHyBak€ Ha

KaceTara 3a baTepmjaTa

A BHUMAHME: Cexoraw MCKNy4yBajTe ro
ypeaoT npen Aa ja MOHTMpaTe UK OTCTPaHUTe
kaceTaTta 3a 6aTtepumjaTa.

ABHUMAHUE: [pxxeTe rv ypeaoT u kacetarta
3a 6aTepujaTta LBPCTO KOra ja MOHTUpaTe unm
BaAuTe KacetaTa 3a 6aTepujara. Ako He v apxuTe
LIBPCTO ypenoT 1 kacetaTa 3a 6atepujaTa, Tue Moxe
[a ce NM3HaT oA BaluuTe paue 1 Aa A0jAe A0 HUBHO
owTeTyBake, Kako 1 [0 TenecHa nospeaa.

ABHUMAHME: Kora ja MoHTMpaTe unu Bagute
kaceTaTa 3a 6aTepumjarta, noctaBeTe ro ypeaor

Ha pamHa 1 cTabunHa noBpLmMHa. Bo cnpoTmsHoO,
KaceTaTta 3a 6aTepuja Moxe crnyyajHo Aa nagHe u aa
npeaunssuka nospeaa.

1. ToBneyeTe ro NOCTOT U OTBOPETE IO KANaKoT Of,
KyTujaTa 3a 6atepun.

2. [MpwuTtucHete ro konyeTo 3a brnokuparse 1 notoa
6rokumpajTe ro kanakoT CO Hero.

» Cn.2: 1. Konye 3a 6nokupatse 2. Jloct

ABHUMAHUE: OcurypeTe ce aeka KanakoT e
6e36e4HO GnokupaH co Kon4yeTo 3a 6rokupase.
Bo cnpoTuBHO, kanakoT MoXe Cry4ajHO fa ce
3aTBOPY ¥ ja Npeau3Byrka noepeaa.

3.  MoHTupajte rn 6atepumTe.

4. TlopurHeTe ro kanakoT 3a Aia ro oTnyLITUTe
KOM4yeTo 3a Griokmpatke, a NoToa 3aTBopeTe o KanakoT
1 6rokupajte ro co focToT.

ABHUMAHUE: OcurypeTe ce AeKa Kanakor e
6e36e4HO 3aTBOpEH U GnokupaH. Bo cnpoTnsHo,
BOJA UMW AOX/ MOXe [a Bre3aT Bo BHaTpeLHocTa
Ha KyTujaTa 3a 6aTepun 1 fa npeaussmkaaT CTpyeH
yaap unu gedexT.
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3ABEJIELLIKA: Kora ro KopucTuTe ypeaor co
anat Ha 6aTtepuun unu mawmnHa og 36 V (18 V x 2),
MOHTUpajTe HajManky eaHa 6atepumja Ha nopTarta
3a 6aTtepum 1 unu 2 n Hajmanky egHa 6aTepuja Ha
noprara 3a 6atepuu 3 unm 4.

HAMOMEHA: Ypepnot aBTomaTtcku ce npedpna og
efHa Ha apyra 6atepuja og MOHTUpaHuTe batepuu.
YpeporT ja nsbupa coogsetHarta batepuja cekojnat
Kora anaToT Unu MallnHaTa ce BKIy4YeHM.

HAMNOMEHA: Kora ro kopucTuTe ypeaoT co anaT Ha
6aTepun unun mawumHa op 18 V, MoHTUpajTe Hajmanky
efHa kaceta 3a 6aTtepwuja Ha eaHa of nopTuTe 3a
Garepuu.

3a BMeTHyBat€e Ha kaceTaTa 3a batepvjata,
ropamMHeTe ro ja3nyeTo Ha kacetaTa co xnebot Bo
KYKVLLTETO U NIN3HETe ro Bo MecTo. BmeTHeTe ja Ao kpaj
fAofeka He ce Briokupa BoO MeCTO MpU LUTO Ke ce CryLUHe
Marno KImkHyBake. AKO MOXeTe [ia ro BUAMTE LpBEHUOT
VHOMKATOP Ha ropHaTa cTpaHa of KOn4yeTo, Toa 3Haun
[leKka He e 3akIlyyeHa LefloCHO BO MecTo.

» Cn.3: 1.[oprta 3a 6aTtepun 2. Kaceta 3a batepuja

3a pa ja usBaguTte kacetata 3a batepujarta, nosneyete
ja on ypenoT gofeka ro nuarate KONYeTo Ha npegHaTa
cTpaHa Ha kaceTaTta.

ABHUMAHMUE: Cekora MOHTMPpajTe ja
KaceTara 3a 6aTepuja LenoCHO AoAeKa LpBEHUOT
MHAMKaTOP He ce uaracHe. Bo cnpoTuBHO, MOXe
HeHafejHO [a 1cnaaHe of ypenoT, Npean3BukyBajku
BY NOBPEAa BaM UIu Ha HEKOj Apyr OKOITy Bac.
ABHUMAHMUE: Hemojte aa ja MoHTMpaTe
KaceTara 3a 6aTepujaTta Ha cuna. Ako kacetaTta

He MOXe [a ce NM3He NecHOo, Toa 3Ha4u eka He e
noctaBeHa npaBuUHoO.
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YKamyBaH:e Ha npeocTaHaTUoT

KanauuTeT Ha 6aTtepujaTta

Camo 3a 6amepuu co uHOUKamop

» Cn.4: 1. WHpukatopcku nambuykm 2. Konve 3a
nposepka

MpuTUCHeTe ro konYeTo 3a NpoBepka Ha kaceTata

3a GaTepujaTa 3a ykaxyBake Ha NpeocTaHaTnoT

KanauuTeT Ha 6aTepujaTa. MHaukaTopckute nambuykm

CBETHyBaaT HEKOJIKY CeKYHAU.

WUHaukaTopcku naMéuyku MpeocTtaHat

I |:| n KanauuTteT
3ananeHo WUcknyuyeHo Tpenka

I I I I 75% no 100%

I I I D 50% fo 75%

I I |:| D 25% f10 50%

I |:| |:| D 0% Ao 25%

HanonHete ja
GatepujaTa.

Batepujata
mMoxebun e
t HewcrnpasHa.

3awTuTa og nperpeBame

Kora anatoT unu 6atepujata ce nperpeaHu, anatot
aBTOMaTcku 3anvpa. Bo oBoj cnyyaj, octaBeTte rn
anarot n 6aTepujaTta Aa ce onagat npej NOBTOPHO Aa
ro BKIly4uTe anaror.

3awTuTa oa NpeKyMepHoO npasHexe

Kora kanauuTeToT Ha baTepujaTta Hema Aa buge
[OBOMEH, anaTtoT aBTOMaTCku ce ucknyyysa. Bo oBoj
cnyyaj, ussagerte ja 6atepujata of anaToT U HanonHeTe
ja.

Konue 3a HanojyBaw-€e 1 MHOUKaTOp

3a baTepumja

ABHUMAHME: Mpep Aa ro BKNyuuTe ypenor,
ocurypeTe ce AeKa anaToT WAy MaluMHaTa

ce uckny4eHu. Bo cnpoTveHoO, anatot unu
MallHaTa MOXe HeHaejHo Aa ce cTapTyBaaT U aa
npeavsBuKaar nospeaa.

» Cn.5: 1.Jlambuuyka 3a rnaBHO HanojyBake 2. Konye
3a HanojyBate

3a BkIyyyBake Ha HanojyBaweTo, NPUTUCHETE o
KOnYyeTo 3a HanojyBatkse. JlambuykaTa 3a rnaBHO
HarojyBare CBETHYBa 3eneHo. 3a uckiy4vyBare Ha
HanojyBaH-€eTO, 3a[ipXXeTe ro KON4YeTo 3a HanojyBarbe
NPUTUCHATO HEKOJKY CEKYHAN.

HAMNOMEHA: JokonKy ypeaoT unv noBp3aH1oT anat
Unn MallvHa ce octaBeHu 8 Yaca 6e3 Haa3op, ypeaoT
aBTOMATCKM ke Ce UCKIy4un.

HAMOMEHA: Bo 3aBUCHOCT 0f] yCNoBuUTe Ha
KopucTere n ambueHTanHara Temneparypa,
MHAKKauujaTa MoXe Aa ce pa3nuKkyBa BO Mana mepa
of1 peanHuoT KanauuTer.

HAMOMEHA: Mpearta (HajneBo) nambuyka Ha
MHAWKATOPOT Ke Tpenka kora paboTu cuctemor 3a
3awTtuTa Ha 6atepujaTta.

CucTtem 3a 3awuTuTa Ha anarot/

6atepujaTta

AnaToT e onpemMeH co cUCTeM 3a 3awTuta Ha anartot/
6atepujata. OBOj cMCTEM aBTOMATCKM ro NpekuHyBa
HarojyBaH-eTO Ha MOTOPOT 3a fia ro NPOoAOIMKN
paboTHMOT BeK Ha anaToT 1 Ha batepwujaTa. Anatot
aBTOMAaTCKM ke ce UCKIy4M 3a Bpeme Ha paboTereTo
ako Toj unu 6atepujaTa ce HajaaT nog eAeH oa
cnefHvBe YCroBu:

3awTuTa og npeonToBapyBak-€

Kora co anatoT unu 6aTtepujata ce paboTu Ha HaumH
LUTO NPeAU3BIKYBa NOBMEKYBaHe NPeKyMepHO BUCOKa
cTpyja, Toj aBTOMATCK ce UcknydyBa 6e3 HuKaksa
nHankauuja. Bo Taksa cutyaumja, uckny4deTe ro anator
1 3anpeTe CO NpUMeHaTa LTo Npeav3Bukana HeroBo
npeonToBapysatse. [oToa, NOBTOPHO BKIYyYeTE ro
anaror.

[okonky nambuykaTa 3a rnaBHO HanojyBake Tpenka
3erieHo, afanTepoT He e NOBP3aH Co YPeaoT unm
6aTepunTe ce npasHu. Bo oBoj cnyyaj, noBp3eTe ro
afjanTepoT co YpeaoT unu HanonHeTe rv 6atepuute.
[lokonky nambuykaTta NpoOAOMKM Aa Tpenka 3eneHo,
norneaHeTe ro peliaBaHkeTo npobnemu.

[okonky nambuykaTa 3a rnaBHO HanojyBake
Han3MEHWYHO Tpernka LpBEHO U 3eNeHO, UCKIyYeTe
ro HanojyBaH-€eTO, a NoToa Bkiy4yeTe ro. [lokonky
nambuykaTa 3a rmaBHO HamnojyBake Han3MeHU4HoO
Tperka LpBEHO 1 3eMeHO MO BKIy4YyBake Ha
HanojyBar-eT0, nobapajTe ro BalIKOT nokaneH
OBnacTeH cepBuUceH LeHTap Ha Makita 3a nonpaska.

HAMOMEHA: [lokonKy ro BKny4uTe NpekuHyBayoT
3a rMaBHO HamnojyBake Ha anaTtoT Unun MalumHaTa
BeAHALL MO BKIy4yBak-e Ha MPEHOCNMBUOT NakeT

3a HanojyBatbe, MHAMKATOpUTE Ha anaTtoT unu
MallvHaTa MoXe Aia nokaxar Aeka cucTemoT
pabotu. Bo oBaa cutyauuja, ctapTyBajTe ro anatot
WM MalmHaTta egHall. [lokonky MHaukatopuTe

ce ucknyyart, Mmoxe Aa pabotuTe Ha anaTtoT unu
MaluvHaTa. [Iokonky nHavkaTopuTte ce yuiTe ce
BKIyYeHu, npoBepeTe ja nambuykata 3a rnaBHoO
HanojyBarbe Ha NPEHOCNMBUOT NakeT 3a HanojyBame
n nornenHete Bo genot ,PELLABAHE NMPOBNEMU®
3a fa ro pewmrte npobnemMor.
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[MpuTnCHeTe ro KON4eTo 3a HanojyBame 3a Aa ce
npukaxe NpeocTaHaTUOT kanauuTeT Ha GaTepujaTa.
JlambBuykata Ha MHAMKATOPOT LUTO OAroBopa Ha cekoja
op nopTuTe 3a batepuja cBeTu okony 5 cekyHau.

WUHaukaTopcku naMGuyku MpeocTtaHat
I I:I n Kanauurtet
3ananeHo WUcknyuyeHo Tpenka

50% ao 100%

0% no 50%

i

Hanonwere ja
Gatepujata.

P

HAMNOMEHA: NNambuykaTta Ha nHONKaTopoT 3a
npeocTaHaT1oT KanauuTeT Ha 6aTepujaTa e camo 3a
pedepeHua. BuctuHckunot kanauutet Ha 6aTepujata
MOXe [la Ce pa3nuKyBa 3aBUCHO Of YCIOBUTE Ha
KopuCTEeHE.

HAMOMEHA: Jokonky anaTtoT unu malumHara
MMaaT nambuyka Ha HOMKAToOPOT 3a NpeocTaHaTUoT
KanauuTeT Ha GaTepwujaTa, He norneaHyBajTe

BO NaMBuyKkMTe Ha MHAMKATOPOT O anaToT unu
MaLuMHaTa, TyKy BO TaMBUuKkuTe Ha MHAMKATOPOT of
ypenor.

MHaukaTopcka naMmbuyka 3a HU30K

KanauuTet Ha 6aTtepujata3a 36V -
40 V makc.

OnyuoHaneH dodamok

OBOj ajanTep CoapXu nHankatopcka nambuyka LWTo
Be U3BECTYyBa 3a HM30K kanauuTeTt Ha 6aTtepuja nnm
LienocHo npasHa 6atepuja.

Kora unaukatopckarta nambuyka Tpenka,
npeocTaHaT1OT kanauuTeT Ha 6aTepujaTta nara Ha
HWUCKO HUBO.

Kora unaukatopckata nambuyka cBeTu, ce akTuBupa
CMCTeMOT 3a 3aluTuTa Ha baTtepujaTa.

HAMOMEHA: Bo 3aBUCHOCT 0 CTaTyCcoT Ha
baTepwvjaTta, anaToT/mMalLMHaTa MOXe aBTOMAaTCku Aa
3anpe 6e3 Aa TpenHe nHAMKaTopckata nambuyka 3a
BpeMe Ha KOHTUHYMpPaHo paboTetse.

HAMNOMEHA: BpemeTo Kora uHgukatopckarta
nambuuka Tpenka ce pasnuKyBa 3aBUCHO Of
ambueHTanHaTa Temneparypa 1 cTaTycoT Ha
6aTepujata.

HAMNOMEHA: ViHgukaTopckaTta nambuyka He cBeTu
[ypV HU Kora kaceTaTa 3a 6aTepuja LLITO TEKOBHO ce
KOpUCTYW ce noTpoLunna. MiHaukatopckata naméuyka
ceTu gogeka PDCO1 ce npedpna Ha kaceTuTe 3a
BaTtepujata 3a KOpUcTeHe.

» Cn.6: 1. VHaukaTtopcka nambuyka 3a HM30K
kanauuTeT Ha GaTepujaTa

KopucTtere Ha L1e60T 3a aganTtep

ABHUMAHMUE: He KopucTeTe ro ypeaos co
Ka6eroT WTo e NPUUBPCTEH CO MOMOLL Ha KyKa
WUNnu crojka Ha jamkarta op L1eboT 3a aganTtep.

ApanTtepute MOXe Aa v ctaBute Bo LieboT 3a agantep
KaKo LITO € MpMKaXKaHo Ha crnvkara.
» Cn.7: 1.Apantep 2. Lle6 3a agantep

» Cn.8: 1.Apantep 2. Lle6 3a agantep

COCTABYBAHE

ABHUMAHME: Mpea aa usBpluMTe KakBa 6uno
pa6oTa Ha ypeAoT, ceKorall NpoBepyBajTe Aanu
TOj e MCKNyYeH U Aanu kaceTtata 3a 6aTepujaTta e
n3BageHa.

CknonyBsawe Ha ypegoT

1. lMpuuBpcTeTe ja kyTujata 3a 6atepuja Ha

OCHOBHaTa rioya Kako LUTO € NpuKaXxaHo Ha cruvkaTa.

Bnokupajte rm nocToBUTE Ha ABETE CTpaHu of

OCHOBHaTa Nnoya oTKako CTe ja npukayune KyTujata 3a

6aTtepun.

» Cn.9: 1.Jloct 2. KyTuja 3a 6atepun 3. OcHoBHa
nnova

ABHUMAHUE: OcurypeTe ce fieka KyTujaTta
3a 6aTepuu 1 LBPCTO 3aTerHaTa Ha OCHOBHaTa
nnoya u 6nokMpaHa co nocTosuTe. Bo cnpoTusHO,
KyTujaTa 3a 6aTtepun moxe Aa najHe Kora ro HocuTe
UMW KOPUCTUTE YPEZoT U ia NPean3BuKa nospeaa.

2. HaropgeTe ja no3uumjata Ha peMeHoT 3a nojac.
MoBneyeTe ro NOCTOT 3a HAarogyBawe Ha BUCUHATA,
HaroferTe ja nosuumjata Ha peMeHoT 3a nojac co
nu3rake Ha OCHOBHaTa Mnrova v notoa BpateTe ro
NoCTOT.
» Cn.10: 1.JlocT 3a HarogyBake Ha BUCUHATa

2. OcHoBHa nnoya 3. PemeH 3a nojac

3ABEJIELLIKA: Ookonky NocToT 3a HarogyBake
Ha BUCUHaTa e nabaB, 3aTerHeTe ja HeroBaTa
HaBpTKa. Kora ke ja 3aTerHyBate HaBpTkaTa, He
3aTerHyBajTe ja npekymepHo. Bo cnpoTtuBHO, noctoT
3a HarodyBak-€ Ha BUCKHATa Hema fAa ce ABUXM.

» Cn.11: 1. HaBpTka

3. lpukavete ro LeboT 3a aganTep Ha peMeHoT
3a nojac co KykaTa U1 cnojkata Ha jamkaTa Kako LUTO e
npuKaxaHo Ha crvkara.

» Cn.12: 1.Llle6 3a agantep

HAMNOMEHA: Lle6oT 3a aganTep Moxe Aa ce
npvKa4m Unu Ha neeaTa unu Ha fiecHaTa cTpaHa Ha
peMeHoT 3a nojac.

4. HarogeTe ja lWuMpvHaTa Ha peMeHoT 3a pamo CO
NOMOLLI Ha PeMeH CO HarofyBae Ha LuMpuHaTa.
» Cn.13: 1.PemeH co HaroayBake Ha WMpuHaTa
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5. Hocere ro ypenor, 6nokupajte ja Tokata Ha
pemeHOT 3a rnojac 1 noToa HarofeTe ja AormkuHaTa Ha
peMeHoT 3a nojac.

» Cn.14: 1. Toka

4.  MoHTupajTe rm agantepuTe Ha anartoT unm
MallmHaTa Ha UCT HauMH Kako 1 kacetaTa 3a
6aTepujata.

» Cn.20: 1. Apgantep

HAMOMEHA: Moxe aa ro npesutkare u
NpULBPCTUTE PEMEHOT CO KykaTa U crojkaTa Ha
jamkaTa Kako LUTO € NpuKaXKaHo Ha cnvkara.

» Cn.15: 1. PemeH

6. Harogete ja pomkuHaTa Ha peMeHoT 3a pamo.
» Cn.16: 1. PemeH 3a pamo

HAMOMEHA: Moxe aa ro npesutkare u
NpULBPCTUTE PEMEHOT CO KykaTa U criojkaTa Ha
jamkara kako LUTO e NpuKaxaHo Ha cnvkaTa.

» Cn.17: 1. PemeH

PABOTE

MABHUMAHME: Kora ro Hocute ypeaor,
cTaBeTe ro peMeHoT 3a pamo Ha ABeTe pameHa. Bo
CMPOTUBHO, ypeaoT MOXe Aa nagHe Kora ro HocuTe
UMY KOPUCTUTE W fa NPean3Buka nospeaa.

A BHUMAHME: Kora ro nocute ypenor, HoceTe
ro Ha rp6. Bo cnpoTuBHO, ypeaoT Moxe Aa nagHe 3a
Bpeme Ha paboTata 1 fa npeam3suka nospeaa.

ABHUMAHME: Cexoraw ncKny4yBajTe rm
anaToT UNW MaluMHaTa npea Aa ro BKIyuute
ypeaoT unu Aa ro noBp3eTe NPUKIY4OKOT Ha
ajanTepoT Unu anaTtoT/MaluMHaTa 3a HanojyBatbe
BO LWUTEKepPOT Ha KyTujaTa 3a 6atepun. Bo
CMPOTMBHO, anaTtoT UMK MallHaTa MoXe HeHafejHo

[a ce cTapTyBaar v a Npeav3BuKaaT nospeaa.

MoBp3yBatbe Ha ypeaoT co anaToT

U MmalimHaTa

1.  W3BneyeTte ro kabenot oa neeara unum

[ecHaTa cTpaHa Ha kyTujaTa 3a batepuu. Kora ke ro
n3BrekyBaTe kabenoT, NocTaBeTe ro BO ApXaynTe Kako
LUTO € NPUKaXaHo Ha crivkarta.

» Cn.18: 1. Kaben 2. dpxay

2. Hocerte ro ypenor.

3.  BwmeTHeTe ro npukny4yokoT Ha aganTepoT unn

anaTtoT/mMalumHaTa 3a HarfojyBare BO LUTEKepOT Ha

KyTvjaTta 3a 6aTepum [0 Kpaj, Taka LUTO O3HaKaTta co

CTperka e nopaMHeTa CO OHaa Ha LUTeKepoT.

» Cn.19: 1. Mpuknyyok 2. LUtekep 3. O3Haka co
cTpernka

3ABEIJIELLIKA: Kora ke rv ucknyvysarte
NPUKNYYOKOT U LUTEKEPOT, He ApXeTe rv kabnure,
TYKy ApXeTe rM NPUKNy4YoKoT 1 WTekepoT. Bo
CMpOTUBHO, KabnuTe MoXe Aa ce owwTeTar v aa
npeausBukaar 4edeKT Ha ypeaor.

HAMOMEHA: INpukny4oKoT 1 TekepoT ce
MCKIyvyBaaT ako ce NPUMEHU oapeaeHo
onToBapyBatse.

3ABEJIELLIKA: 3a anat Ha 6aTepum unu mawmHa
oa 18 V, kopucrete ro agantepor 3a 18 V. 3a

anat Ha 6aTtepumn unu mawmnHa op 36 V (18 V x 2),
KopucTteTe ru agantepute 3a 36 V (18 V x 2). 3a
anart unu malunHa HanojyBaHu co 6aTepuja on

36 V - 40 V makc., kopucTeTe rv agantepure 3a
36V -40 V makc.

3a anaTtu unu MawivMHKU co AWPEKTHO NoBp3yBam-€
He e n0Tpe6eH apanTtep.

3ABEJIELLIKA: Kora MoHTUpaTe aganTepu Ha
anaToT UnM MalmHaTa, MOHTUpajTe ro aganTepoT
co 2 kabna Ha nokauujaTa WTo e NpuKaxaHa Ha
cnukara.

[loKonky HenpaBUITHO ' MOHTUpaTe kabnuTe,
apanTepoT co 2 kabna He MoXe Aa ce BMeTHe
Aokpaj. Bo oBoj cnyyaj, He BMeTHyBajTe ro
apanTtepoT co cuna. Bo cnpoTtueHO, anatoT unm
MalumHaTa MoXe fa ce oLTeTu.

» Cn.21: 1.ApanTtep co 2 kabna

» Cn.22: 1. Agantep co 2 kabna

HAMOMEHA: Hacokata Ha kabenoT Ha agantepoTt
MOXe Aa ce cMeHu Bo oncer of okony 180 cteneHu.

5. lpwuTucHeTe ro KONYeTOo 3a HanojyBake 3a

[a ce BKIly4u HamnojyBaeTo. 3a UCKnyyyBare Ha
HanojyBaH-€TO, 3a[ipXXeTe ro KON4YeTo 3a HanojyBarbe
NPUTUCHATO HEKOIKY CEKYHAU.

» Cn.23: 1. Konye 3a HanojyBake

KopucTere Ha apxkaunTe 3a Kaben

ABHUMAHME: MpukayeTe ro camo kabenor of
KyTujaTa 3a 6aTepujaTa Ha ApxxauuTe 3a Kaben.
He npukavyBajte ro kabenor on apantepute Ha
ApXauuTe 3a kaben. MNpukavyBakeTo Ha kabenot
o[ aganTepuTe MoXe Aa Npean3Buka Hecpeka u aa
fojae oo nospega.

» Cn.24
» Cn.25

Moxxe aa ro npukaunte kabenot oa KyTujaTa 3a
GaTepuja Ha ApxkaqoT 3a kaben Kkako LUTO e NpukaxaHo
Ha crnvkata.

» Cn.26: 1.[pxauy 3a kaben

McTo Taka, Moxe Aa ro npukadute kabenot kopucTejku
o Camo ApXXayoT 3a kaben Ha NojacoT 3a PeMeH Kako
LUTO € MPUKaXaHo Ha cnvkara.

» Cn.27: 1.[pxauy 3a kaben

[pxauute 3a kaben Moxe fa ce npukayat unm Ha

neBaTa Wnn Ha AecHaTta CTpaHa Ha peMeHOT 3a pamo U

peMeHoT 3a nojac.

» Cn.28: 1. [en 3a npukadvyBare Ha ApXayoT 3a
kaben
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ABHUMAHMWE: OcurypeTe ce Aeka cTe ro
npukaumne kabenoT Ha peMeHOT 3a paMo CaMo Ha
rieBaTa Unu AecHaTa CTpaHa, Taka WTo kabenor
HeMma fa ce BKPCTM CO PEMEHOT 3a pamo.

» Cn.29

Kopuctere Ha neHTaTta 3a

3aKavyBaHe

OnyuoHaneH dodamok

ABHUMAHWE: Mpep pa6oTa, ocurypete
ce AeKa NneHTaTa 3a 3aKauyBake € COOABETHO
npukayeHa Ha 3aKayankarta Ha anaTor.

NeHTaTa 3a 3akadyBare MOXe fa ja KopucTuTe 3a
6E3KNYHMOT TpUMeEp 3a TpeBa, 6E3KNYHNOT TPUMEpP Co
Xuua unu BesxmyHaTa nuna 3a cTonboBu co 0BOj ypes.

MpukayyBare Ha neHTaTa 3a
3aKavyBame

1. TlpukadyeTte rn KykuTe o NeHTara 3a 3akadyBahe
Ha NpCTeHUTE Off PEMEHOT 3@ pamMo UIIN PeMeHOT 3a
nojac Kako LITO e npukaxaHo Ha cnvkara. N3bepete
ro TUMOT NIEHTa U HAYMHOT Ha NOBP3yBak-€ LUTO Ce
COO/JBETHM 3a BallaTa ynotpeba.

» Cn.30: 1.TpcTeH 2. Kyka
» Cn.31: 1.MpcTeH 2. Kyka
» Cn.32: 1.TpcteH 2. Kyka
» Cn.33: 1.[pcteH 2. Kyka

HAMOMEHA: [Jokonky anatoT e of TUMNOT payka Kako
Ha Benocunes, NpukadveTe ja neHTara, Taka LTo ke
NMOMUWHE HI3 BHATPELLUHWOT [ien Of PEeMeHOT 3a nojac
KaKo LUTO € MpMKaXaHo Ha crukara.

» Cn.34: 1. PewmeH 3a nojac 2. JleHta

2. T[puuspcTeTe ja KykaTa Ha anaTtor.
» Cn.35: 1.Kyka

OTka4vyBaH-€ Ha anarot

MpuTUCHeTe 1 NOCTOBMTE Ha TokaTa 3a Ja ja
ofbnokupare Tokara.
» Cn.36: 1.Jloct

HAMNOMEHA: TokaTa He e onpemMeHa 3aBUCHO Of,
TWUNOT Ha NneHTaTa.

UTHO oTKauvyBawe

1. TpuTUCHETE ' NOCTOBUTE HA TOKaTa Of PeMEHOT
3a nojac 3a Aa ja onbnokupare TokaTta.
» Cn.37: 1. Toka 2. loct

2. W/3Bapgete ro peMeHOT 3a pamMo 3a aa rv
oTNyLWTUTE anaToT U ypeaoT.
» Cn.38: 1. PemeH 3a pamo
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OOPXYBAHE

ABHUMAHUE: Mpena cekoja npoBepka unu
ofpXyBakse, CeKorall npoeepyBajTe Aanu ypeaot
€ UCKINyYeH u KaceTaTa 3a 6aTepuja e usBageHa.

3ABEJIELLIKA: 3a unctetse, He KopucTeTe
HadTa, GeH3UH, paspeayBay, ankoxon unm
cnuyHo. Tue cpepacTBa ja BapaTt 60jaTta M Moxe Aa
npeausBMKaat AeopmMaumm unmu nyKHaTUHN.

3a pa ce ogpxu BESBEAHOCTA n CUT'YPHOCTA
Ha NPOU3BOAOT, NOMNPaBKUTE, OAPXKYBaraTa Unm
poTepyBamata Tpeba fa ce BpLuaT BO OBNAacTeHU
cepBUCHM nnn chabpuydkn LeHTpu Ha Makita, cekoraw
co pesepBHu aenosu og Makita.
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PELUABAHSE MNMPOBJIEMU

Mpen oa nobapare nonpaeka, NPBO camuTe U3BpLIETE NpoBepka. AKO NpoHajaeTe Npobnem LWTo He e onuLaH Bo
ynaTcTBOTO, He 0buayBajTe ce Aa ro packnonuTe anaToT, MalumMHaTta unu ypegot. Hamecto Toa, nobapajte nomoLu
Of} OBnacTeHuTe CepBUCHM LieHTpy Ha Makita 1 cekoralu kopucTeTe AenoBKn 3a 3aMeHa 1 nonpaeka og Makita.

CocToj6a Ha
aHomanuu

INamb6uuka 3a rmaBHo
HanojyBate

MpuynHa

Monpaeka

AnatoT unu mawwmHara
He ce cTapTyBa.

INambuykarta cBeTHyBa
3eneHo.

AfantepuTe He Ce MOHTUPaHMU Ha
anartoT unu MaluvHara.

MoHTupajTe rv agantepuTe Ha anaTot
wnn mawmHarta.

MpoBepute aanu agantepute ce
MOHTVpaHu 6e3beaHo.

AnatoT, MalumHaTa unu kabnute ce
nperpeaxu.

OnapeTe rv anatoT Unu MalumHara,
YPEAOT U NPUKIYHOKOT. Mo
onagyBaHETO, UCKITY4ETE 1 1
MOBTOPHO BKIyYeTe .

AnaTorT, MalmHaTa unm ypeaor ce
pacunanu.

Mo6apajTe nonpaeka oA oBnacTeHuTe
CepBUCHM LeHTpy Ha Makita.

TNambuykata Tpenka
3eneHo.

[MpuKNy4oKOT Ha aganTepoT unu
anatot/maluHaTa 3a Hanojysarbe n
LUITEKepOT Ha KyTujaTa 3a 6aTepuja He
ce noBp3aHu.

[MoBp3eTe v NPUKITY4OKOT U LUTEKEPOT.
[MpoBepeTe Aanv NpuKNy4oKoT u
LUTEeKepoT ce nosp3aHu 6e3beHo.

[MpeocTaHaTMOT KanaumTeT Ha
GaTepwjaTta He e JOBOMNEH.

HanonHeTe rv 6atepunte unu 3ameHete
W CO LIENOCHO HarmosnHeTy.

[iBe 6aTepun He ce MHCTanMpaHu Ha
YPEAOT NpU KOPUCTEHE Ha yPenoT
CO anat WK1 MalluMHa HanojyBaHu co
GaTepuu co HanoH noronem of 18V.
MpeocTaHaTMOT kanaumTeT Ha
Gatepvjata on aBeTe 6aTepun He e
[I0BOJIEH.

MoHTupajte Hajmanky egHa 6atepuja Ha
noptarta 3a 6atepuu 1 unu 2 u Hajmanky
efHa baTtepuja Ha nopTata 3a 6atepun
3unn 4.

HanonHete rv 6atepunte unu samexete
IV CO LIeMOCHO HamosHeTU.

MoTpe6Ho e Aa ce npomeru 6atepujara
Ha ypeaor.

McknyyeTe ru anatoT unu MaluuHara, a
noToa NoBTOPHO BKIYYeTE ry.
MpUTUCHETE ro KOMYETO 3a HarojyBarbe
Ha ypeqoT.

KaGenoT Ha ypefoT e nperpea.

WanapeTte ro ypepor.

TNambuykata
HaU3MeHWYHO Tpenka
LPBEHO 1 3eneHo.

YpenoT oTkpu aHomanuja.

WcknyyeTe ro ypeaoT, a notoa NoBTOPHO
BKIydeTe ro.

AnatoT, MallmHaTa unu ypeaor ce
pacunaHu.

MoGapajte nonpaska of OBNacTeHUTE
CepBUCHM LieHTpun Ha Makita.

INlambuykarta He cBeTw.

YpenoT He e BKIy4eH.

Bknyuerte ro ypeaor.

BatepunTe He ce MOHTUPaHW Ha ypeaoT.

MoHTupajte ru 6atepunTe Ha ypeaoT.

npeOCTaHaTI/IOT KanauuTeT Ha
GaTepwjaTta He e [JOBOMEH.

HanonHete rn saTepMVITe nnu 3ameHete
™ CO UEeNoCHO HanonHeTn.

Ypenor e pacvnaH.

MoGapajTe nonpaska o OBNacTEHUTE
CepBUCHM LieHTpU Ha Makita.

OMNMUUOHAIEH NPUBOP

MABHUMAHME: OBoj npuGop unu goaaToum

ce npenopavyBaaT 3a KOPUCTEHE CO anaToT of
Makita necomHmupaH Bo ynatctBoto. Co kopuctere
pyr NpuBop 1Ny A0AATOLWM MOXE [ia CE U3IOXNUTE Ha
pu3uK o TerecHn nospeau. Kopucrete ru npuéopot
1 fojatouuTe camo 3a HUBHaTa HasHaveHa HameHa.

HAMOMEHA: Hekou cTaBku Ha nucTaTa MOXe aa ce
BKIyYEeHW CO anaToT Kako cTaHaapaeH npubop. Tue
MOXe [a ce pa3fnvKyBaaT of ApXaBa [0 ApXaBa.

Ako Bu Tpeba nomoLu 3a noBeke geTanu 3a npubopor,
npatuajTe BO NMOKarnH1OT cepBuCeH LieHTap Ha Makita.
. OpuruHanHa 6atepwja 1 nonHay Ha Makita

. Apantepn 3a 36V (18 V x 2)

. Apantep 3a 18 V
. Apantep 3a 36 V

- 40 V makc.
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CPINCKMU (OpurnHanHo ynyTcTBO)

TEXHUYKK NOOALIN

MpeHocuBo Hanajake omoryhasa Aa ce 6atepuje u

anat unu maluvHa pasgsoje, Yume ce omoryhasa ayxu

paj 3aMeHOM MHcTanupaHux 6atepuja.

Ogaj ypehaj Mmoxe aa ce kopuctu ca cnegehum

anatuma unu mallMHama.

. Anart unu maluvHa ca HanajaweM Ha 6atepuje oa
18V

. Anat unu mawmHa ca Hanajarwem Ha 6aTtepuje o
36V (18Vx2)

. Anat unu malwmHa ca Hanajakem Ha 6atepuje o

36 V —40V makc.

Anat unu malwvHa ca Hanajakem Ha 6atepuje

(AvpeKTaH NpUKIbyYak Ha NPeHOCUBO Hanajame)

O oBOM ynyTCTBY 3a yNoTpeby

TepmuH ,ypehaj“ y oBoM ynyTcTBy 3a ynotpeby ce
O[HOCW Ha NPEHOCMBO Hanajarse.

KomnaTtubunHa kateropmja anara

U MmalimHa

. BexuyHa naHyaHa Tectepa *1

. BexunyHa Teneckoncka Tectepa

. BexwnyHa fyBanvua

. BexnyHu Tpumep 3a Tpasy

. BexnyHu Tpumep ca CTpyHOM

. BexunyHa BrLLEeHaMeHCKa NoroHcka rnaea

. BexunyHn Tpumep 3a xuBy orpagy

. BexunyHe makase 3a TpaBy

. Bexun4HM Teneckoncku TpMmep 3a XuBy orpagy

. BexunyHa yraoHa 6pycunuua

. BexunyHa yaapHa 6ywmnuua *2

. BexunyHa enekTpuyHa cTpyranvua

. BexunyHn yekuh 3a pyluere

. BexunyHu byliay 3a 3emrby

. BexunyHa kocunuua 3a TpaBy (camo 3a Tun ca
NPUKIbYYKOM)

. USB apanTep *3

*1. OcvM 3a NaH4YaHe TecTepe ca ropH0M PyHYKOM

(buC121/DUC122/DUC204 / DUC252 / DUC254 /

DUC254C / DUC256 / DUC256C / DUC302 / DUC306 /

DUC352 / DUC356 / DUC406)

*2. Ocum 3a mogene DHR280 / DHR281 / DHR282 /

DHR283

*3. Ocum 3a mogen ADPO5

KomnatnbunHa kateropuvja anara unv malivHa je

noanoxHa npomeHama 6e3 npeTxogHor obaseLUTeba.

Mornenajte HajHoBMja ynyTcTBa 3a ynotpeby aa 6ucre

BMAENV MHdopMaLmje o KoMNaTUBMNHOj KaTeropmjun

anata unv mMaLuviHe.

AYrNo30PEHE: Hukaga He KopucTuTe 0Baj

ypehaj ca anatuma unu malumMHama u3 Kateropuje

HaBepeHe y HacTaBKy. Kopuwhere oBor ypehaja ca

HekoMnaTMBUNHUM anaTom Unu MalumHaMa Moxe Aa

13a30Be NMYHe NoBpeae Unu Keap.

. BexwuyHa bawTeHcka npckanvua, pesahe
Makase c HanajaweM Ha batepuje, 3ugapcka
Konvua c HanajaweM Ha batepuje, Guumkn ca
MOTOPOM, BEXMNYHM yCUCHBaAY KOjU CE MOXeE
HOCUTU Ha nefjuma, poboTn YncTauw, jakHa ca
BGEXNYHNM BEHTUNATOPKUMA, jakHa ca BeXNYHUM
rpejaunma

MpumMeHILUB ynoxak 6atepuje n

nyHay

BL1815N / BL1820B / BL1830B /
BL1840B / BL1850B / BL1860B

Ynoxak 6atepuje

Myray DC18RC /DC18RD / DC18RE /
DC18SD/DC18SE / DC18SF /

DC18SH
. Heku ropeHaBegeHn ynowum 6atepuja n nywaym

moxzaa Hehe 6uTtn AOCTYNHWN Yy 3aBUCHOCTK O
MecCTa CTaHOBaHa.

A YNO30PEHE: KopucTturte camo
ropeHaBefeHe ynouike 6atepuje u nywaye.
Kopuwwhetse apyrmux ynoxaka 6atepuje n nywava
MOXe y3poKkoBaTu nospeae u/unu noxap.

Y HacTaBKy Cy NnpukasaHu cuMbonm Koju ce ogHoce
Ha onpemy. Mpe ynoTtpebe ce o6aBe3Ho yno3HajTe ca
HUXOBUM 3Ha4YeHeM.

S
Ié\

MpouunTajte ynyTcTBO 3a ynotpeby.

[la 61 ce cMarb1o PU3KK O NMOBpEfE,
ApkuTe kabn aarbe of npenpeka.

YspcTo 3aTBOpPUTE Noknonaw 36or
3alTUTe oA NpoAnparba BoAe U Kuwe y
YHYTPaLLHOCT.
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B Camo 3a semribe EY
Li-fon 360r NnpucycTBa LUTETHUX KOMMOHeHaTa

y onpemu, oTnaj of enekTpuyHe n
€ereKTpOHCKe onpeme, akymynaropa v
6aTepuja, MOXe Aa UMa HeraTUBaH yTuLaj
Ha XMBOTHY CPeaVHY ¥ 34paBrbe Ibyau.
He opnaxuTe enekTpuyHe 1 enekTpoHcke
ypehaje unu 6atepuje ca kyhHum otnagom!
Y cknapy ca eBponckOM AVPEKTUBOM O
oTnagy oA eneKkTPUYHE 1 eneKTPoHcke
onpeme 1 0 akymynaropvuma n
6aTepwvjama v oTnagy of akymynaropa u
6aTepuja, kao 1 keHoM npunarohaBakry
HaLWOHarHOM 3aKoHy, oTnaz o
eneKTPUYHE 1 enekTPoHcke onpeme,
6aTtepwja 1 akymynaTopa Mopa Aa ce
NpVKYN1 Of1BOjeHO 1 JOCTaBW OBOjEHOM
cabupanuwTy 3a KOMyHanHu oTnag, koju
pagu y cknagy ca nponucuMa o 3aluTuTu
JKMBOTHE cpeauHe.

To o3HauaBa cumbon npeLpTaHe KaHTe 3a
cmehe Ha onpemu.

BE3BEAHOCHA
YNO3OPEHA

Be3begHocHa ynosopera 3a
NPeHOCUBO Hanajawe

1. O6aBe3HO NpouuUTajTe ynyTcTBa 3a ynotpeby
anata Unu maluuHe npe ynorpeoée.

2. He noawxuTte n He HocuTe oBaj ypehaj apxehun
ra camo 3a ka6n. He noBnauuTe kabn gok
HOCUTe UNun KopucTute oBaj ypehaj.

3. MNpe Howewa unu cknpamwa ypehaja, yknonute
YTUYHMULY U3 anaTta unu MawuHe.

4. Kapa octaBrsarte anart unu maiuvHy, o6aBesHo
YKINOHWUTE afanTepe U3 anaTta Unu mMalivHe Unu
CKUHUTe ypeRaj ca Tena.

5. OOpatute naxty Aa ce He canneTteTe Ha kabn
TOKOM paga.

6. He kopucTtute ypehaj Ha HecTabUNHUM

noBpLUMHaMa UNM HECTaOUNHUM y3BUlleHbuma.

7. He kopuctute Bule ypehaja nosesnsamwem
jenHor ypeRaja ca apyrum.

8. Tokom paaa, apxuTe Kabn pare o npenpeka.
Kabn koju ce 3akaum 3a npenpeke moxe Aa
n3asoBe 036UrbHe noBpeae.

. Heyb6auyjre apanTtepe y nytau.

10. He MoHTMpajTe apanTepe y npuKIbyyke 3a
GaTepuje Ha oBoM ypeRajy.

11. Ypehaj je npeaBuheH 3a kopuwhewe
MCKIbYyuMBoO ca 6aTtepujama oa 18 V. Kopucture
camo 6aTtepwmje oa 18 V u HujeaHe apyre.

12. MpoBepwuTe ypehaj, kabnose u nojac npe
kopuwheka. Ako cy owTeheHn, obpaTuTe ce
nokanHom oenawheHoM cepBuCy KOMnaHuje
Makita 3a nonpaBky.

13. Kapa noctaBrbate kabn y apxay kabna,
npuKaunTe ra Nonako u YBpPCToO.

14. YBek ce yBepuTe fa cy anaT unuv MalumMHa
MCKIbYY€HU U Aa Cy aganTepu YKNOHEeHM npe
Hero WTo nokyLiaTte Aa o6aBuTe npernes nnm
oApXaBate anara unu MaluuHe.

19.
20.

21.
22.

23.

24,

25.

26.

27.

28.

29.

Kapa kopuctute oBaj ypehaj ca anatom koju
“Ma owTpuLy, o6aBe3HO ApXuUTe Kabn Aarbe
op owTpuLie.

Kapa HocuTe ypehaj, HemojTe ga noctaBrbarte
HULWWITa, NonyT 6e36eAHOCHOr pemMeHa Unu
nojaca 3a pame, LITO MOXe Aia oMeTa pyHKUUjy
OoTKaunBaka y XUTHOM Cryuajy.

He kopucTtute oBaj ypehaj ook ce newerte Ha
ApBo.

He kopuctute oBaj ypehaj kana kopuctute
jakHy ca 6eXMYHUM BeHTUNaTopMMa UK jakHy
ca 6eXWYHUM rpejaunma.

He nanaxure ypehaj BapHuuama.

Kapa kopuctute ypehaj 6e3 Howema,
ob6aBe3HO ra nonoxuTe Ha 3eMIby.

He possonute na Bona yhie ncnoa noknonua.
HemojTte na packnanare, nonpaBrbate unu
moaudukyjete ypehaj.

BoauTe pavyHa ga ce nojac unuv Kaui He
ynnere ca anaTtom Unu MaMHOM.

Kana kopuctute ypehaj, obpaturte naxmwy aa
He nceyete Kabrnose anaTom WU MaLIMHOM.
CTpaHe oGjekTe Kao WITO Cy MeTanHu onurbum
v BoAa ApXuTe Aarbe oA yTukava ypehaja.
HemojTe na kopucTute anat unu mMawuHy y
6rIM3NHN BUCOKOHAMOHCKNUX eNeKTPUYHMX
Mpexa.

HemojTte pa owretute kyhuwTte 6atepuje u He
nocTaBrbajTe HUWTA Ha ypehaj.

Hemojte pa rasute no ypehajy unu na cegute
Ha tbemy.

Ypehaj uyBajTe y 3aTBOPEHOM NMPOCTOPY.

BaxxHa 6e36eaHOCHa ynyTCcTBa Koja

ce ogHoOCe Ha ynoxak 6atepuje

MNpe ynoTpe6e ynowka 6aTepuje, npounTajre

cBa ynyTcTBa u 6e36egHOCHe O3HaKe Ha

(1) nywauy 6arepmje, (2) 6aTepumju un (3)

npou3Boay Koju kKopucTu 6atepujy.

He pactaBrbajte u He MoaudukyjTe ynoxak

6arepuje. Tme MoXeTe fa n3a3oBeTe noxap,

NpekoMepHO 3arpeBatrbe U eKCnosujy.

Ako ce Bpeme paja 3HaTHO CKpaTUno, ogMax

npectaHuTte ca kopuwhewem. To Moxe aa

[oBeAe A0 pU3MKa oA nperpeBakba, Moryhux

OMeKOTHHa, Na YakK 1 eKkcnnosuje.

AKO eneKkTponuT gocne y o4un, ucnepure nx

4YMCTOM BOAOM M oAMax 3aTpaxuTe nomoh

nekapa. To moxe aa AoBeae Ao rybutka Buaa.

HemojTe na nsasmBarte KpaTtak cnoj ynoiika

6artepuje:

(1) HemojTe poanpuBaTH NpUKIbY4Ke 6UNO
KOjUM NPOBOAHUM MaTepujanom.

(2) MWs3beraBajTe cknagulLTeHe yroLka
6aTepuje y KyTuju ca opyrum mMeTanHum
npeaMeTMMa Kao LITo ekcepu, HoBYuhu
uTA.

(3) HemojTte pa nsnaxerte ynoxak 6arepmje
BOAU UIMN KULLN.

Kparak cnoj 6aTepuje moxe pa aoBeae

[0 BeNUKOT NPoToKa CTpyje, nperpesatsa,

Moryhux onekoTuHa, na 4ak u nperopeBatba.
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1.

12.

13.

14.

HemojTe na cknaguwtuTe U KOpucTUTE

anar v ynoxak 6atepmje Ha MecTuMa rge
TemnepaTypa MoXe Aa AOCTUrHe Uy npemaiuu
50 °C (122 °F).

HemojTe aa nanute ynoxak 6arepuje 4ak

HU Kaga je 036urLHo owTteheH unu nornyHo
noxabaH. Ynoxak 6aTepuje moxe aa
eKkcnnoaupay BaTpu.

Hewmojte aa 3akuBare, ceyete, nomute, 6auare
WNU ucnyluTaTe ynoxak 6arepuje, unu aa
HbUMe yaapare no YBpCTOj NOBPLWKNHK. Ha Taj
HaYMH MOXeETe [ja M3a30BeTe Noxap, NPEKOMEPHO
3arpeBae Unu ekcrnnosujy.

HemojTe na kopucTtuTe owrteheHy 6arepujy.
CappxaHe NUTUjyM-joHCKe GaTepuje nognexy
3aKkoHy 0 NnpeBo3y ONacHUX Matepuja.
Mpunukom koMepuwjanHor NpeBo3a, Hhp. oA
cTpaHe Tpehux nuua n NpeBo3HWKa, Mopa ce
obpaTtnTi nocebHa naxra Ha cneuujanHe
3axTeBe NakoBawa W obenexasatrba.

Mpunvkom npunpeme matepujana 3a NnpeBos,
noTpeGHO je cCaBeToBaTH Ce Ca CTPYyYHaKoM 3a
onacHe matepuje. Takohe obpaTuTe naxmwy Ha
eBeHTyarlHe jarbe HauvoHarnHe nponuce.
OMoTajTe TpakoM Unm NpekpujTe oTBOpeHe
KOHTaKTe 1 3anakyjte 6atepujy Tako aa ce He
MOXe noMepaTu yHyTap nakosatba.

Kapa opnaxete ynoxak 6arepuje Ha oTnag,
W3BaguTe ra U3 anaTta v oAnoXxuTe Ha
6e36egHO mecTo. [puapxkaBajTe ce NokanHMx
nponucay Be3u ca oanarakem 6atepuje.
Barepuje kopucTute camo ca npovusBoauMa
Koje je HaBena komnaHuja Makita. MNocTaBrbare
6aTepuje Ha Npov3BoaE KOjW HUCY ycarnalueHu
MOXe fa foBefe [0 noxapa, NpekoMepHe
TONJoTe, EKCMNo3uje Unu Lypeka enektTponuTa.
AKo ce anaTt He KOPUCTU TOKOM Ayxer
nepuopaa, 6atepuja Mopa ga ce usBagum us
anara.

TokoM U HakoH kopulwhera, ynoxak 6atepuje
MOXe [Ja aKyMynupa TONMKo TonmnoTte Aa To
MOXe [J0BeCTU 10 ONEeKOTUHa, yobuuajeHmx

M HUCKOTemnepaTypHux. MaxrbuBo pykyjte
Bpyhum ynowumuma 6arepuje.

15. He poaupyjTe KOHTaKTe anaTta ogmMax HakoH
kopuwheka jep cy moxaa Tonuko Bpyhu aa
Mory Aia U3a30BY ONEKOTUHE.

16. BopawuTe payvyHa Aa ce CTPyroTvHa, npawmnHa
MINY 3eMrba He 3arnaBe Y KOHTaKTuma,
pynuuama u xne6oBuma yrnowika 6atepumje.
Y cynpoTHoM Moxe fohu A0 NoLuer yYmHKa unm
nperopesara anata unu ynotuka barepuje.

17. Ocwum ako anaT To He nogpxaBa, HemojTe
Aa KopUcTuTe ynoxak 6arepuje 6nusy
BMCOKOHAMOHCKMX Pa3BOAHUX NMUHMja
erneKTpu4He cTpyje. Y CynpoTHOM Moxe Aohu
[0 KBapa Unu nperopesata anara unm yrnoiuka
Garepuije.

18. [OpxuTe 6aTepujy BaH Aomaluaja geve.

CAYYBAJTE OBO YIYTCTBO.

AI‘IA)KH.-»A: Kopuctute camo opurmHante Makita
6aTepuje. Kopuwhere Makita 6atepuja koje Hucy
opurmHanHe unu 6atepuja Koje cy U3meHeHe Moxe
[a gosefe [0 nyuana batepuje, koje Moxe aa
n3a3oBe noxap, TenecHe noepeae unu wrety. To he
Takohe NOHWLITUTK rapaHuujy komnaHmje Makita 3a
Makita anat n nyrau.

CaBeTu 3a MaKkCMMariHoO Tpajake
6aTepvue

HanyHute ynoxak 6atepuje npe Hero wTo ce
noTnyHo ucnpasHu. CBaku nyT NpekMHUTe pag
ca anaTom 1 HanyHuTe yrnoxak 6atepuje kaga
npuMeTUTe Aa je cHara anarta cnabuja.

2. Hwukapa HemojTe ga MOHOBO MYHUTE NOTNYHO
HanyweHu yroxak 6atepuje. MpenywaBame
ckpahyje pagHu Bek 6aTtepuje.

3.  NyHuTte ynoxak 6aTepuje Ha COGHO]
Temnepatypu namehly 10°C n 40°C (usmehy
50°F n 104°F). CauekajTe Aa ce Bpyhu ynoxak
6aTepuje oxnaau npe nyweka.

4. Kapa He kopucTute ynoxak 6artepmje,
vu3BaguTe ra U3 anata Unu nykava.

5. HanyHute ynoxak 6atepmje ako ra Hehete
KOPUCTUTK AyXe BpeMe (BuLle of wecT
meceum).

C OEJIOBA

» Cnuka1l
1 OcHoBHa nnova 2 | KyTuja 3a 6atepujy 3 | Apxay kabna 4 | Llen 3a agantep
5 | llyrme 3a ykrbyunBare 6 | YTukau 7 | ApanTepu 3a 36 V 8 | Apantep3a 18V
(18 V x 2) (onuuoHwu (onumoHu gonaTHu
ponarHu npudop) npubop)
9 |Apantep3a36V-40V 10 | Kanw ca nogeluaBamwem 11 | Kanw 12 | MNojac 3a pameHa
Makc. (onuuoHu foJaTHn LMpuHe
npu6op)
13 | YTuuHuua - - - - - -
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Oornuc HAYNHA

OYHKLUMOHUCAHA

AI‘IA)KI-bA: Mpe nopelwaBawa unu nposepe
byHKUMja anaTa, yBek npoBepuTe Aa nu cte
nckrbyuunu ypehaj u yknoHunu ynoxak 6artepuje.

MocTaBrbawe n YKnakbake yroLllKa

6arepuje

AI‘IA)KH:A: YBek uckrbyuute ypehaj npe Hero
LITO MOCTaBMTE UIN YKIOHUTE yroxak 6aTtepuje.

AI‘IA)KH:A: Opxute uBpcTO ypehaj n ynoxak
6aTepuje kafa nocTaBrbaTe UNK yknaware
ynoxak 6arepumje. Ako ypehaj n ynoxak 6atepuje
He ApXKUTE YBPCTO, MOTY BaM UCKIN3HYTW U3 PYKY,
OLUTETUTU Ce NpuW Nafy 1 NOBPEeANTM Bac.

AI‘IA)KI-bA: Kapa noctaBmarte unu yknaware
ynoxak 6atepmje, noctaBute ypehaj Ha paBHy
M CTaGUNHY NOBPLUMHY. Y CynpOTHOM, ynoxak
6aTepuje MOxe cryyajHo fa nagHe v usasose
nospeay.

1. TNoyumTe nonyry n oTBOpMTE Noknonaw, Kytuje 3a
Gartepujy.

2. TypHuTe gyrme 3a 3akrbyyaBame, a 3aTum
3akrbyyajTe noknonaw nomohy gyrmera 3a
3aKIbyyaBame.

» Cnuka2: 1.[yrme 3a 3akrbydaBatse 2. [Tonyra

[a 6ucte noctaBunu ynoxak 6atepuje, nopaBHajte
jeanyak Ha emy ca xnebom Ha KyhuwTy n rypHuTe ra
Ha mecTo. ['ypHUTE ra oo Kpaja Tako Aa nerHe Ha cBoje
MeCTO 1 Yyje ce TUXO LKIboLake. AKO MoXeTe Ja
youunTe LpBEHU UHAUKATOP Ha ropH:0j CTpaHu AyrMeTa,
TO 3Ha4M Aa ynoxak 6atepuje Huje NOTNyHO 3akrby4aH.
» Cnuka3: 1. [lpukrbyyak 6atepuje 2. Ynoxak
6atepuje

[a 6ucte yknonunu ynoxak 6atepuje, n3syuute n3
ypehaja Aok knu3akem nomepare AyrmMe Ha npeaHo0j
CTpaHu yroLuka.

AHA)KH:A: YBeK A0 Kpaja rypHuTe ynoxak
6aTepuje Tako Aa ce LpBEHU MHAUKATOP He BUAM.
Y cynpoTHOM, MOXe Crny4ajHO Aa ucnagHe u3 ypehaja
1 noBpeau Bac unu ocoby y BaLloj 6rnmanHu.

AI‘IA)KH:»A: HemojTe Ha cuny ga noctaBrbarte
ynoxak 6atepumje. AKo ynoxak He MoXeTe nako aa
rypHeTe, TO 3Ha4M a ra He NocTaerbaTe UCNPaBHO.

Mpukas npeocTanor kanauuTeTa

batepuje

Cawmo 3a ynowke 6amepuje ca UHOUKamopom

» Cnuka4: 1.MHavkatopcke namnuue 2. flyrme 3a
nposepy

MpuTncHUTE AyrMe 3a NpoBepy Ha ynoLky 6atepuje

Aa 6ucTe npvkasanv npeoctanu kanauuteT 6atepuje.

MHpavikaTopcke namnuue he ce ykrby4uT Ha HEKOSIMKO

ceKyHau.

AI'IA)KH:A: YBepuTe ce Aa je noknonaw 4YBpCTO
3aKrby4aH nomohy AyrmeTa 3a 3akrby4yaBawe. Y
CYNpOTHOM, MOKIIoNaL, MoXe CryvajHo Aa nagHe un
13a3oBe nospeay.

WHaukaTopcke namnuue MpeocTanu
I I:I n KanauuTet
Ceetnun UckrbyyeHo Tpenhe

I I I I On 75% no
100%

3. MocrtaBuTte ynoluke 6atepuje.

4. [MogurHute noknonay ga 6ucte oTnycTunu gyrme
3a 3aKrbyyaBakbe, a 3aTUM 3aTBOpMTE Noknonaw, u
3akrbyyajTe ra nomohy nonyre.

I I I I:I 0On 50% fo
75%

I I I:I I:I 0Op 25% fo
50%

AI‘IA)KH:A: YBepuTe ce ga je noknonat YBpCcTo
3aTBOPEH U 3aKrby4aH. Y CynpoTHOM, Boga Unm
Kuwa mory aa yhy yHyTap kyTuje 3a 6atepuje n
13a30BY CTPYjHM yaap unu keap.

i000 ="
25%

Hanyhute
6atepujy.

puin

OBABEILUTEHSE: Kana kopucTtute oBaj ypehaj
ca anaToM Mnu MalnHOM KOju ce Hanajajy Ha
Gartepuje on 36 V (18 V x 2), nocTtaBuTe HajMate
jenHy 6aTepujy y npukrbyyvak 6atepuje 1 unu2 m
HajMambe jeaHy 6aTepujy y npukrbyvak 6atepuje
3unn4.

Moryhe je na
je batepuja
noctana
HeuncnpasHa.

1 il
one

HAMNOMEHA: Ogaj ypehaj aytomaTcku npenasu ca
kopuwheka jeaHe Ha kopuwhere apyre batepuje
MeRy noctaBrbeHum 6atepujama. Ypehaj 6upa
oproeapajyhy 6atepwujy cBakv nyT kaga ce anat unm
MaLlVHa YKIby4yu.

HAMOMEHA: Kaga kopucTuTe oBaj ypehaj ca
anaTom Unu MaLuMHOM Koju ce Hanajajy Ha 6atepujy
of 18 V, noctaBuTte Hajmare jefaH ynoxak 6atepuje
y jenaH og npukrbyyaka 6atepuje.

HAMNOMEHA: Y 3aBucHocTu of ycnosa kopulihera
1 TemMnepaType OKONuHe, Npuka3aHu kanaumTeT
MO>Xe AOHekKIe Aa ce pasfnkyje of CTBAapHOT.

HAMOMEHA: lNpBa (kpajta nesa) nHankaTopcka
namMnuua Tpenepu kaga cucTeM 3a 3awTuTy batepuje
pagw.
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CucTtem 3a 3awiTUTy anara/6arepmje

Anart je onpemrbeH cUCTEMOM 3a 3alTuUTy anarta/
6atepuje. OBaj cucTem ayToMaTCku Npekmaa Hanajare
MOTOpa Kako 61 NpoayXuno Bek Tpajarwa anata n
batepuje. Anat he ce ayTomaTcku 3ayCTaBUTU TOKOM
papa ako anat unu 6atepuja yhy y jeaHo og cnegehux
cTama:

3awTuTta og npeonTtepehewa

Kapa ce anatom unu 6atepujom pykyje Tako aa Byye
npeBenuKy CTpyjy, anat aytomartcku npecTaje ca
papom 6e3 ynosopema. ¥ 0BOj CUTyaLuju, UCKIby4nTe
anat u npectaHuTe ca ynotpebom koja je JoBena no
npeonTtepeheta anarta. 3aTuM ykrbyuuTe anat ga
6ucTe ra NOHOBO NOKPEHYNN.

3awTuKTa of nperpeBata

Kapa ce anat unu 6atepuja nperpejy, anat aytomaTcku
npecTtaje Aa pagu. Y oBoM cnyu4ajy, nycTuTe ga ce anat
1 6atepuja oxnage npe NOHOBHOT yKIbyuMBaHa anarta.

3awTtntaog npeBesiMKor npaxmweka

Kapa kanauutet 6atepuje Huje foBOrbaH, anat
ayTomaTcku npecTaje ¢ pagom. Y ToM cryyayjy,
yKnoHuTe GaTepujy U3 anarta u HanyHuTe je.

Odyrme 3a ykrbyunBate U MHQUKaTop

6arepuje

AI‘IA)KH:A: YBepuTe ce Aa cy anat unu mawmHa
WUCKIbY4YeHM npe yKkibyumBamwa ypehaja. Y
CYNpOTHOM, anaT U1 MalumHa Mory 3HeHaga aa ce
YKIby4e 1 13a3oBy nospepe.

» Cnuka5: 1.Jlamnuua rmaeHor Hanajakwa 2. [lyrme
3a yKrbyymBare

[la 6ucTe yKkrbyunnu Hanajame, NPUTUCHUTE Ayrme

3a yKrbyumnBame. Jlamnuua rasHor Hanajarka CBETNN
3eneHoM 6ojom. [la Gucte uckrbyunnu Hanajare,
NPUTUCHWUTE AyrMe 3a YKIbY4BaH-e HEKOINNKO CEKYHAN.

HAMOMEHA: Ako octaBuTe ypehaj u npukrby4eHn
anat unu mawuHy 6e3 Haa3opa Ha 8 catu, ypehaj ce
ayToMaTCKu UCKIbyYyje.

AKo namnuua rmaBHOr Hanajakwa Tpenepu 3eneHom
6ojoM, aganTep Huje NpUKIbyYeH Ha ypehaj unm cy
6atepuje npasHe. Y ToM criyyajy, NpukIbyunTe agantep
Ha ypehaj unun HanyHute 6atepuje. Ako namnuua
HacTaBu fa Tpenepu 3eneHom 6ojom, nornegajte
oferbak 3a peluaBare npobnema.

Ako namnuua rmaBHoOr Hanajaka Tpenepu
Han3MEHWNYHO LIpBEHOM 1 3enieHoM 60joM, UCKIbyunTe
Hanajake 1 3aTUM ra ykibyunTe. AKO namnuua rmaBHor
Hanajakta HacTaBu Aa Tpenepu Hau3MeHUYHO LPBEHOM
1 3erieHoM 60joM HaKOH yKIbyuMBakba Hanajarba,
obpaTtute ce nokasnHom oenalheHom cepBucy
komnaHuje Makita 3a nonpasky.

HAMOMEHA: Ako ykrbyunTe rmaBHuU npekuaad
anara Unm malumMHe HeMoCpPeAHO HaKOH YKIbyYnBama
NpeHOCUBOr Hanajaka, MHAMKaTOpU Ha anaty unv
MaLLMHU MOTy NpuKasaTy Aa CMCTEM 3a 3aLUTUTy
pagwu. Y Tom cnyyajy, NoKkpeHuTe anat unu MatumHy
jeaHoM. Ako ce MHOMKATOPK UCKIbyYe, MoXeTe Aa
KOPUCTWTE anat unn MaLuuHy. AKo Cy UHAMKaTOpK
1 farbe ykrby4eHu, npoBepuTe namnuuy rnaBHor
Hanajaka NPeHOCKBOr Hanajakwa u norneaajte
opervak ,PELUABAHE MNMPOBJIEMA® aa 6ucte
peLwmnu npobnem.

MputucHWTE oyrme 3a ykrbyumBare aa ucre sugenu
npeocTanu kanauutet 6atepuje. Jlamnuua nuavkatopa
Koja ofiroBapa CBakoM MpuKIby4Ky 6aTepuje ykrbydyje
ce Ha oKo 5 cekyHau.

WHpukaTopcke namnuue MpeocTtanu
I I:I n Kanauutet
CeeTtnn WUckrbyueHo Tpenhe
I I 0p 50% fo
100%

I I:I 0On 0% ao
50%

Hanyxute
6atepujy.

Al

HAMOMEHA: llamnuua nHavkaTtopa 3a npeoctanu
kanauuTeT 6aTepuje cnyxu camo kao pedepeHua.
CTBapHu kanauuTeTt batepuje Moxe Aa ce pas3nukyje
y 3aBMCHOCTW Of ycrnoBa kopuwhetrba.

HAMOMEHA: Ako anaT unv mMalunHa uMajy namnuuy

VHAWKaTOpa 3a npeocTany kanauuTeT 6atepuje, He
y3umajTe y 0631p namMnuLe MHAMKaTopa anarta unu

MaluunHe, Beh namnuue nigukatopa osor ypehaja.

MHaukaTopcka namnuua 3a cnab

KanauuTeT 6aTepuje aganTtepa 3a
36 V-40V makc.

OnyuoHu do0amHu npubop

OBaj aganTep je onpeMsbeH MHANKATOPCKOM NaMmnuLom
koja Bac obaBeluTaBa o cnabom kanauuTeTy 6atepuje
vnu kaga je 6atepuja npasHa.

Kapga nHamkartopcka namnuua Tpenepu, npeoctanu
kanauuTet 6aTepuje nocTaje HU3aK.

Kapa nhamkatopcka namnuua CBETNW, akTUBMPaH je
cucTeMm 3a 3awWwTuTy 6atepuje.

HAMNOMEHA: Y 3aBucHocTu op ctatyca 6atepuje,
NpUNYKOM HenpekaHor paaa, anart/malunHa ce
MOXe ayToMaTckn 3aycTaBuTu 6e3 Tpenepera
nHAMKaTopcke namnuue.

HAMOMEHA: Bpeme kafa niavkaropcka namnuua
Tpenepu pasnukyje ce y 3aBUCHOCTU of TemnepaType
OKOmMuHe u cTaTyca batepuje.

HAMOMEHA: VingukaTopcka namnuua ce He
YKIbyuyje Yak HY Kaga je UCTpoLLeH ynoxak batepuje
KOju ce TpeHyTHO kopucTu. iHankaTopcka namnuua
ceetnu ok PDCO1 mewa ynoxak 6atepuje koju ce

KOpUCTHK.

» Cnuka6: 1.VHaukaTopcka namnuua 3a cnab
KanauuTet Gatepuje
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Kopuwhense yena 3a agantep

AI‘IA)KH:A: He kopuctute oBaj ypehaj ca kabnom
Koju je omkcupaH npuuBplhnBayem ca Yn4ak-
TpaKoM Ha leny 3a aganTep.

MoxkeTe fa nocTaBuTe aganTepe y Lien 3a agantep kao
LUTO je NpuKasaHo Ha Crvuu.
» Cnuka7: 1.ApanTtep 2. Llen 3a agantep

» Cnuka8: 1.ApanTtep 2. Llen 3a agantep

CKINANAHE

AI‘IA)KH:A: YBek npoBepuTe Aa nu je ypehaj
WCKIbYUeH 1 Aa Nu je ynoxak 6atepuje nssaheH
npe o6aBrbama HeKkor paaa Ha ypehajy.

Cknaname ypehaja

1.  3akauuTe KyTujy 3a 6atepujy Ha OCHOBHY Nnovy
Kao LUTO je npukasaHo Ha cnvuun. ObaBesHo 3akrbyyajTe
nonyre ca o6e cTpaHe OCHOBHe NoYe HaKkoH Kayeka
KyTuje 3a 6atepuje.
» Cnuka9: 1.[MMonyra 2. KyTuja 3a 6atepujy

3. OcHoBHa nnoya

AI‘IA)KH:;A: YBepuTe ce Aa je kyTuja 3a 6atepuje
Ao6po npuusplheHa 3a OCHOBHY NNoYy 1
cmukcupana nomohy nonyra. Y cynpoTHOMm, KyTuja
3a 6aTepuje Moxe Aa NagHe kaaa HocuTe Unu
kopuctuTe ypehaj n nsasose nospepe.

2. [Mopecute nonoxaj kavwa. Mosyunute Harope
nonyry 3a nofellaBane BUCUHE, 3aTUM NoaecuTe
nonoxaj kavlua npeenayetemM OCHOBHE NoYe, a 3aTum
BpaTuTe NOonyry.
» Cnuka10: 1.[Nonyra 3a nogeliaBare BUCKHHE

2. OcHoBHa nnoya 3. Kaunw

OBABEILUTEHSE: Ako je nonyra 3a nopelaBatse
BUCUHe nabaBa, 3aTerHuTe HaBPTKy nonyre 3a
nopelaBake BUCUHe. Kaga 3aTexeTe HaBpTKy,

He 3aTexwuTe je npesuLe. Y CynpoTHOM, nonyra 3a
nofelLaBare BUCUHE ce Hehe nomepaty.

» Cnukaill: 1. Hasptka

3. [MpwukaunTe Llen 3a agantep Ha kauw nomohy
npuyBpLhnBaya ca Ynyak-Tpakom, Kao LTo je
npuKasaHo Ha Cnuuun.

» Cnukail2: 1.Lllen3aapantep

HAMOMEHA: MoxeTe aa caBujeTe n Nnpu4BpcTUTE
kavw nomohy npuyspLuhrBaYa ca Ynyak-Tpakom, kao
LUTO je MpUKasaHo Ha CIULN.

» Cnuka15: 1. Kanw

6. lNogecuTe gyxuHy nojaca 3a pameHa.
» Cnukal6: 1. lojac 3a pameHa

HAMOMEHA: MoxeTe Aa caBujeTe n Nnpu4BpcTUTE
kavww nomohy npuyspLuhrBava ca Ynyak-Tpakom, kao
LUTO je MpUKasaHo Ha CINLN.

» Cnukal7: 1.Kauw

AI‘IA)KH:A: Kapa HocuTe ypehaj, o6aBe3Ho
rnocTaBuTe Nnojac 3a paMmeHa npeko o6a pameHa. Y
cynpoTHoM, ypehaj Moxe fa nagHe kafja ra Hocute
W1 KOPUCTUTE 1 N3a30BE NoBpese.

AI‘IA)KH:A: Kapa HocuTe ypehaj, o6aBe3Ho
HocuTe ypehaj Ha nefjuma. Y cynpoTHom, ypehaj
MOXe Aia NafjHe TOKOM paja 1 usasose nospeay.

AHA)KH:A: YBeK UCKIbyuuTe anart unu

MalUMHy npe yKibyunBata ypehaja, oqHocHO
NPUKIbYYUBakba yTMKaya agantepa unm Hanajawa
anata/MawmuHe y yTUMHULY KyTuje 3a 6atepujy. Y
CYNpOTHOM, anaT unu Mali1Ha Mory usHeHaga aa ce
YKIbyYe ¥ 13a30BY NoBpeae.

lNoBe3snBamwe ypehaja ca anatom

nwnn mawmHoOmM

1. WMsByuute kabn ca nese unu agecHe ctpaHe
KyTuje 3a 6atepujy. Kaga nssnauute kabn, obaBesHo
nocrasuTte kabn y Apxave, kao LWTO je NpykasaHo Ha
cnuum.

» Cnuka18: 1. Kabn 2. Opxay

2. TMocraswuTe ypehaj Ha cebe.

3. YMmeTHuUTe yTuKay agantepa unv npukrbyymTe

anat/mMalluHy y yTUYHULY Ha KyTuju 3a 6atepujy Ao

Kpaja Tako fa ce o3Haka CTpenuLe Ha yTukady nopaeHa

ca CTPenuLoM Ha yTUYHULN.

» Cnuka19: 1. YTtukay 2. YTuyHuuya 3. O3Haka
cTpenuue

OBABELLUTEHSE: Kapa nckrbyuyjete yTukau

13 yTUYHULE, He ApXuUTe kabnoBe, Beh apxuTe
yTUKa4 ¥ yTUUYHULY. Y CynpoTHOM, kabriosu Mory Aa
ce owTeTe 1 U3a3oBy kBap ypehaja.

HAMOMEHA: Llen 3a agantep moxe Aa ce npvkayu
ca neBe WUnn AecHe cTpaHe kauvia.

4. [ogecuTte WWpKHY nojaca 3a pameHa kopuctehu
Kaull ca nofeLlaBameMm LUNPUHE.
» Cnukal3: 1. Kawvw ca nogeliaBarwem LIMPUHE

5. MoctaBuTe ypehaj Ha cebe, 3aTuM 3akrbyyajte
KOM4y Kaulua n nogecute Ay>XuHy KauLua.
» Cnukal4: 1. Konua

HAMNOMEHA: YTukay 1 yTU4HMLA Ce UCKIbYYYjy ako
ce npumMeHu ogpefeHo ontepehetse.

4. MoHTupajTe agantepe y ypehaj nnu MawmnHy Ha
MCTU HaYMH Kao ynoxak 6atepuje.
» Cnuka20: 1. Apgantep
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OBABELUTEHSE: 3a anat unu mawuHy ca
Hanajakem Ha 6aTepuje oa 18 V, kopuctute
apanTep 3a 18 V. 3a anat unu mawuHy ca
Hanajakem Ha 6aTepuje o 36 V (18 V x 2)
kopucTuTe aganTtepe 3a 36 V (18 V x 2). 3a anat
WU MaLLMHY ca HanajakeM Ha 6aTepuje og 36 V —
40 V makc. kopuctuTe agantep 3a 36V -40V
Makc.

3a anat unu mMalmvHy ca AMPEeKTHUM
NpUKIbyYMBame Huje noTpebaH apanTep.

OBABELLUTEHE: Npunukom noctasrbarwa
apanTepa Ha anaTt unu MaluHy, o6aBe3Ho
nocraBuTe aganTep Koju uma 2 kabna Ha mecty
npuKa3aHoOM Ha CnuuM.

Ako HenpaBWIHO NocTaBuTe aganTepe, agantep
Koju uma 2 kabna He moxe pa ce y6aum y
noTnyHocTu. Y Tom cnyuajy, He ybauyjTe anantep
Ha cuny. Y cynpoTHOM, anat uiv maluvHa mMory ga
ce owTeTe.

» Cnuka21: 1. Apantep ca 2 kabna

» Cnuka22: 1. Apantep ca 2 kabna

HAMOMEHA: Cmep kabna agantepa moxe Aa ce
npomeHy y oncery og oko 180 cteneHu.

5. lpuTucHute gyrme 3a ykibyunBawe ga bucre
YKIbYUnnu Hanajarse. fla bucte nckrbyumnu Hanajare,
NPUTUCHWUTE AyrMe 3a YKIby4nBate HEKOMNMKO CEKYHAN.
» Cnuka23: 1.[lyrme 3a ykrbyumBame

Kopuwhere apxaya kabna

AI‘IA)KH:A: MpukaunTe camo kabn KyTuje 3a
Gartepujy Ha gpxay kabna. He kauuTe kabn
apanTepa Ha Apxay kabna. Kayere kabna
afjlanTepa Moxe Aa n3asose Hecpehy 1 TencHe

nospege.

» Cnuka24
» Cnuka25

MoxeTe Aa npukaunTe kabn KyTuje 3a 6atepujy Ha
Apxade kabna kao LUTO je MpukasaHo Ha CInLu.
» Cnuka26: 1. [pxady kabna

MoxkeTe Aa npukaunTe kabn u kopuctehun camo jenaH
Apxad kabna Ha kauLly Kao LUTO je Npuka3aHo Ha
cnuum.

» Cnuka27: 1. [pxady kabna

[pxaun kabna mory Aa ce npukaye ca nese Unu JecHe

CTpaHe nojaca 3a pameHa 1 kauLia.

» Cnuka28: 1. [eo 3a npuyspwhuBame gpxaya
kabna

AI‘IA)KI-bA: O6GaBe3HO NpuYBpPCTUTE Kabn
Ha nojac 3a pameHa caMo ca fneBe Unu gecHe
cTpaHe Tako Aa kabn He npenasu npeko nojaca 3a

pameHa.

Ynotpe6a Bucehe Tpake

OnyuoHu do0amHu npubop

AI‘IA)KH:»A: MNMpe papa ce yBepuTe aa je Buceha
Tpaka ucnpaBHO NpUKayeHa Ha 3akavky Ha anary.

Bucehy Tpaky moxeTte fia kopucTuTe 3a 6eXnYHn
TpyMep 3a TpaBy, GEXUYHN TPUMEpP Ca CTPYHOM Unn
GeXMNYHY TENecKomncKy Tectepy ca oBuM ypehajem.

MocTaBrbamwe Bucehe Tpake

1.  3akauuTe kyke Bucehe Tpake 3a NnpcTeHoBe
nojaca 3a pameHa uUnu KauLia Kao LUTO je NpukasaHo Ha
cnuun. N3abepute TN Tpake 1 HAa4YMH NOBE3MBaHA KOjU
oaroeapa Balloj ynotpebu.

» Cnuka30: 1.lpcTeH 2. Kyka
» Cnuka31: 1.[lpcreH 2. Kyka
» Cnuka32: 1.[lpcreH 2. Kyka
» Cnuka33: 1.[lpcreH 2. Kyka

HAMNOMEHA: Ako anat vma py4ke Hanuk Ha
6MLVMKN, NpMKa4uTe Tpaky Tako Ja OHa nponasu ca
YHyTpaLltbe CTpaHe kaulla, kao LUTO je npukas3aHo
Ha cnuum.

» Cnuka34: 1. Kauw 2. Tpaka

2. TpukauuTe KyKy 3a anat.
» Cnuka35: 1. Kyka
OTtkaumBame anara

l'ypHUTE nonyre Ha Konym fa 6ucTe oTKIbyyanu Konuy.
» Cnuka36: 1.[onyra

HAMNOMEHA: Konua ce He AOCTaBrba, y 3aBUCHOCTU
o Tvna Tpake.

OTKaumBame y XUTHOM cnyuajy

1. TypHuTe momyre Ha kon4yu Kkauwa fa éucte
OTKIby4anu Konuy.
» Cnuka37: 1. Konua 2. Monyra

2.  CkuHuTe nojac 3a pameHa aa 6ucte ocno6ogunnu
anar v ypehaj.
» Cnuka38: 1. [llojac 3a pameHa

OAOPXABAHE

AHA)KH:A: Mpe Hero WTO NOYHeTe ca nperneaom
WUnu oppxaBameM, yBepute ce aa je ypehaj
VCKIbYY€eH U Aa je ynoxak 6atepuje yKnoHeH.

OBABEILLUTEHE: Hukap HemojTe aa Kopuctute
HadTy, 6eH3uH, pa3pefjuBay, ankoxon n

cnu4yHa cpeacTBa. Moxe nohu go ry6utka 6oje,
Aedopmauuje unm owrtehewa.

» Cnuka29

BE3BEJAH v MOY3[JAH pap anata rapaHTyjemo
camo aKo nornpaeke, CBako pyro ofpxxaBake unu
nogeluaBatse, NpenycTuTe oBnawheHom cepaucy
komnaxuje Makita nnu cpabpuykom cepsucy, y3
ynoTpeby opurMHanHnx pesepBHUX AenoBa KoMnaHuje
Makita.
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PELLWABAHKE NPOBJIEM

Mpe Hero WTO 3aTpaxwuTe NonpasKy, Hajnpe camu n3BpLUKUTe nperneq. Ako HaufeTe Ha Npobnem Koju Huje objallHeH
y OBOM YMyTCTBY, HE MOKYyLUAaBajTe Aa packnonuTe anat, MallunHy unu ypehaj. YmMecTo Tora TpaxuTe nonpaske
op osrawheHnx cepBUCHUX LeHTapa Makita n yBek kopuctute opurnHanHe Makita pesepsHe Aenose NpuUInkom

nonpasku.

HeuncnpaBHo cTame

TNamnuua rnasHor
Hanajawa

Y3pok

OTKNawakwe KBapa

Anart unu mMalmHa ce He
nokpehy.

INNamnuua ceetnn
3eneHo.

A,qanTepM HUCY MOHTUPaHW Ha anart
nnu MalnHy.

MoHTupajTe agantepe Ha anat unm
MaLLVHy.

YBepuTe ce Ja cy agantepu YBpCToO
MOHTUPaHW.

Anat unu malumHa unu kaénosmu
apanTepa cy nperpejaHu.

Oxnagute anat unu MatluHy,
ypehaj u agantep. HakoH xnahetba,
VCKIbyunTe, Na NOHOBO YKIby4uTte
Hanajame.

Anart unn mawuHa unu ypehaj cy
noKBapeHw.

O6patute ce osnatiheHom
CEepBUCHOM LieHTpY koMnaHuje Makita
paau nonpaske.

Namnuua Tpenepu
3eneHo.

YTukay agantepa unv Hanajarwe
anarta/malluHe 1 yTUYHULA Ha KyTuju
3a 6aTepujy HUCY noBe3aHu.

MpuKrbyYnTE yTUKAY U YTUYHMLY.
YBepuTe ce fja cy yTvkay 1 yTuiHuLa
YBPCTO MOBE3AHN.

MpeocTanu kanauuTeT 6aTtepuje HUje
AO0BOSbaH.

HanyHute 6atepuje unv nx saameHuTe
HanyhweHum batepujama.

[1Be 6aTtepuje HUCY NocTaBIbEHE Y
ypehaj kaga ce OH KOpUCTU ca anaTom
UNW MaLLMHOM Ca HanajareM Ha
6atepvje Behum og 18 V.

Mpeoctanu kanauuteT ABe batepuje
HUje N0BObaH.

MoHTupajte Hajmatse jeaHy 6atepujy
y Npukrbyyak 6atepuje 1 unu 2 n
Hajmakse jeaHy GaTepujy y Npukrbydak
6atepuje 3 unu 4.

HanyHute 6aTepuje nnu nx samexHunte
HanyreHm 6atepujama.

Ypehaj mopa na npomeHu 6atepujy.

Wckrbyyute anat unu MalumHy n
MOHOBO WX YKIby4uTe.

MpuTnCHUTE AyrMme 3a yKibyunBake
ypehaja.

Kabn ypehaja je nperpejaH.

OxnapwuTe ypehaj.

JNamnuua Tpenepu
Han3MEHUYHO LIpBEHOM
1 3eneHomM 6ojoM.

Ypehaj je 0TKpMO HenpaBUITHOCT.

WckrbyuuTe ypehaj v noHoBO ra
YKIbyuUTE.

Anart nnu mawuHa unu ypehaj cy
NOKBapeHu.

O6patuTe ce onalheHom
CepBUCHOM LIeHTpY Komnanuje Makita
paau nonpaske.

Namnuua ce He
YKIbYYyje.

Ypehaj Huje yKkrby4eH.

YkrbyunTe ypeha;j.

Batepuje HUCy MOHTUpaHe y ypehaj.

MoHTupajte 6atepuje y ypehaj.

MpeocTtanu kanauuTeT GaTtepuje Huje
[10BOSbaH.

HanyHute 6aTtepuje unu nx samexnte
HanykweHumM Gatepujama.

Ypehaj je noksapeH.

O6patuTe ce oBnalheHom
CepBUCHOM LIeHTpY KomnaHuje Makita
panu nonpaske.

LLWOHU NPUBOP

komnaHuje Makita.

AI‘IA)KH:A: OBa onpema u npuéop cy
npensuheHun 3a ynotpedy ca anatom Makita
OnMcaHWM y OBOM YNyTCTBY 3a ynoTpeoy.
Ynotpeba apyre onpeme n npubopa mMoxe Aa Aoseae .
no nospeaa. Kopuctute genose npubopa unu
onpemMy UCKIbY4MBO 3a nNpeaBuheHy HaMeHy.

[a 6ucte nobunu BULWTE AeTarba y Be3u ca OBUM
npubopom, o6paTuTe ce NoKariHOM CEPBUCHOM LIEHTPY

. Makita opurnHanHa 6atepuja 1 nyway
. Apantepn3a 36V (18 V x 2)

. Apantep 3a 18 V

Apantep 3a 36 V — 40 V makc.

3eMIbe 10 3eMibe.

HAMOMEHA: lNojeanHe cTaBke Ha NUCTU MOTy
6UTK yKIbyYeHe y capxaj nakoBawa anara kao
cTaHgapaHa onpema. OHe ce Mory pasnukoBaTi of
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ROMANA (Instructiuni originale)

SPECIFICATII

Destinatia de utilizare

Blocul de alimentare portabil face posibila separarea

acumulatorilor de unealtd sau masina, ceea ce o face

potrivita pentru lucru indelungat, prin comutarea acu-

mulatorilor montati.

Aceasta unitate poate fi utilizata cu urmatoarele unelte

sau masini.

. Unealta sau masina electrica cu acumulator de

18V

Unealta sau masina electrica cu acumulator de

36V (18Vx2)

Unealta sau masina cu acumulator de max. 36 V -

40V

. Unealta sau masina electrica cu acumulator (cone-
xiune directa cu blocul de alimentare portabil)

Despre acest manual de instructiuni

Termenul ,unitate” din acest manual de instructiuni se
refera la blocul de alimentare portabil.

Categoria compatibila de unelte sau

masini

. Ferastrau cu lant cu acumulator *1

. Motoferastrau fara fir

. Suflanta fara fir

. Motocositoare pentru iarba fara cablu

. Motocoasa cu acumulator

. Cap cu motor universal fara cablu

. Masina de tuns gardul viu fara cablu

. Foarfeca de iarba fara cablu

. Masina de tuns gardul viu fnalt cu acumulator

. Polizor unghiular cu acumulator

. Ciocan rotopercutor cu acumulator *2

. Slefuitor electric cu acumulator

. Ciocan demolator fara cablu

. Foreza pentru pamant fara fir

. Masina de tuns iarba fara cablu (doar pentru tipul
conector)

. Adaptor USB *3

*1. Cu exceptia ferastraului cu lant cu maner superior

(DUuC121/DUC122/DUC204 / DUC252 / DUC254 /

DUC254C / DUC256 / DUC256C / DUC302 / DUC306 /

DUC352/DUC356 / DUC406)

*2. Cu exceptia DHR280 / DHR281 / DHR282 / DHR283

*3. Cu exceptia ADP05

Categoria compatibila de unelte sau masini poate fi
modificata fara notificare. Consultati cel mai recent
manual de instructiuni pentru informatii privind catego-
ria compatibild de unelte sau masini.
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MAAVERTIZARE: Nu utilizati niciodata aceasta
unitate cu uneltele sau masinile mentionate mai
jos. Utilizarea acestei unitati cu unelte sau masini
incompatibile poate conduce la vatamari corporale
sau la functionarea necorespunzatoare.

. Stropitoare de gradina cu acumulator, foarfeca
de gradina cu acumulator, roaba cu motor, bici-
cleta cu motor auxiliar, aspirator fara cablu de
tip rucsac, aspirator robot, geaca cu ventilator
fara cablu, geaca incalzita fara cablu

Cartusul acumulatorului si

incarcatorul aplicabile

BL1815N / BL1820B / BL1830B /
BL1840B / BL1850B / BL1860B

DC18RC /DC18RD / DC18RE /
DC18SD /DC18SE / DC18SF /
DC18SH

Cartusul acumulatorului

Tncarcator

. Este posibil ca unele cartuse ale acumulatorilor si
fncarcatoare mentionate mai sus sa nu fie disponi-
bile Tn functie de regiunea dvs. de resedinta.

AAVERTIZARE: Utilizati numai cartusele de
acumulator si incarcatoarele enumerate mai sus.
Utilizarea oricaror altor cartuse de acumulator si
incarcatoare poate duce la ranire si/sau incendiu.

Mai jos sunt prezentate simbolurile care pot fi utilizate
pentru echipament. Asigurati-va ca intelegeti sensul
acestora nainte de utilizare.

Sm
%

Cititi manualul de utilizare.

Pentru a reduce riscul producerii de acci-
dente, tineti cablul de alimentare departe
de obstacole.

Tnchideti bine capacul pentru a impiedica
apa sau ploaia sa patrunda in interior.

ROMANA



E Li-ion

Doar pentru tarile din cadrul UE

Din cauza prezentei componentelor pericu-
loase in echipament, deseurile de echipa-
mente electrice si electronice, acumulatorii
si bateriile pot avea un efect negativ asupra
mediului si sanatétii umane.

Nu eliminati aparatele electrice si elec-
tronice sau bateriile fmpreuna cu gunoiul
menajer!

Tn conformitate cu Directiva europeana
privind deseurile de echipamente electrice
si electronice, acumulatorii, bateriile si
deseurile de acumulatori si baterii, precum
si cu adaptarea sa in legislatia nationala,
deseurile de echipamente electrice, de
baterii si de acumulatori trebuie depozitate
separat si eliminate la un centru de colec-
tare separat pentru deseurile municipale,
care respecta reglementarile privind pro-
tectia mediului.

Acest lucru este indicat prin simbolul care
reprezintd o pubela cu roti barata cu o
cruce, aplicat pe echipament.

AVERTIZARI DE

SIGURANTA

Avertizari de siguranta pentru blocul

de alimentare portabil

1.

12.

13.

Cititi manualul de instructiuni al uneltei sau al
masinii inainte de utilizare.

Nu ridicati sau transportati unitatea tinand
doar de cablu. Nu trageti de cablu atunci cand
folositi unitatea sau o tineti in spate.

nainte de a pune unitatea in spate sau de a

o indeparta, scoateti mufa din unealta sau
masina.

Atunci cand nu utilizati unealta sau masina,
scoateti adaptoarele din aceasta sau dati jos
unitatea din spate.

Aveti grija sa nu va impiedicati de cablu in
timpul functionarii.

Nu utilizati aceasta unitate pe o suprafata
instabila sau in locuri inalte instabile.

Nu utilizati mai multe unitati conectandu-le
intre ele.

in timpul functionarii, tineti cablul departe de
obstacole. Cablul s-ar putea prinde in acestea,
ceea ce ar putea conduce la accidentari grave.
Nu introduceti adaptoarele in incarcator.

Nu conectati adaptoarele la porturile pentru
acumulator ale acestei unitati.

Aceasta unitate este proiectata sa functioneze
numai cu acumulatori de 18 V. Folositi numai
acumulatori de 18 V.

Inspectati unitatea, cablurile si centura inainte
de utilizare. Daca acestea sunt deteriorate,
adresati-va centrului local de service autorizat
Makita pentru reparatii.

Atunci cand prindeti cablul in suport, asigu-
rati-va ca il prindeti lent gi ferm.

19.
20.

21.
22.

23.

24,

25.

26.

27.

28.

29.

Asigurati-va intotdeauna ca unealta sau
masina este oprita si ca adaptoarele sunt
scoase inainte de a incerca sa efectuati
inspectia sau intretinerea uneltei sau a masinii.
Atunci cand folositi aceasta unitate cu o
unealta echipata cu o lama, aveti grija sa tineti
cabul departe de lama.

Cand purtati unitatea in spate, nu purtati si alt
echipament, precum un ham de siguranta sau
o curea de umar, care ar putea impiedica func-
tia de desprindere de urgenta a unitatii.

Nu utilizati aceasta unitate atunci cand va
catarati in copaci.

Nu utilizati aceasta unitate atunci cand purtati
o geaca cu ventilator fara cablu sau o geaca
incalzita fara cablu.

Nu expuneti aceasta unitate la scantei.

Atunci cand utilizati aceasta unitate fara sa o
tineti in spate, asezati-o pe sol.

Aveti grija sa nu se infiltreze apa in capac.

Nu dezasamblati, reparati sau modificati
unitatea.

Aveti grija sa nu agatati centura sau cureaua
de unealta sau de masina.

Atunci cand utilizati unitatea, aveti grija sa nu
taiati cablurile cu unealta sau masina.
Mentineti obiectele straine, cum ar fi agchiile
de metal si apa, la distanta de fisa unitatii.

Nu folositi unealta sau masina in apropierea
liniilor electrice de inalta tensiune.

Nu deteriorati carcasa acumulatorului si nu
asezati nimic pe unitate.

Nu calcati pe unitate si nu va asezati pe
aceasta.

Depozitati unitatea in interior.

Instructiuni importante privind

siguranta pentru cartusul
acumulatorului

Inainte de a folosi cartusul acumulatorului,
cititi toate instructiunile si atentionarile de pe
(1) incarcatorul acumulatorului, (2) acumulator
si (3) produsul care foloseste acumulatorul.
Nu dezasamblati si nu interveniti asupra car-
tusului acumulatorului. Acest lucru poate cauza
incendii, caldura excesiva sau explozii.

Daca timpul de functionare s-a redus excesiv,

intrerupeti imediat functionarea. Aceasta poate

prezenta risc de supraincalzire, posibile arsuri
si chiar explozie.

Daca electrolitul patrunde in ochi, clatiti bine

ochii cu apa curata si consultati imediat un

medic. Exista risc de orbire.

Nu scurtcircuitati cartusul acumulatorului:

(1) Nu atingeti bornele cu niciun material
conductor.

(2) Evitati depozitarea cartugului acumula-
torului la un loc cu alte obiecte metalice
cum ar fi cuie, monede etc.

(3) Nu expuneti cartusul acumulatorului la
apa sau ploaie.
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1.

12.

13.

14.

Un scurtcircuit al acumulatorului poate
provoca un flux puternic de curent electric,
supraincalzire, posibile arsuri si chiar defecta-
rea masinii.

Nu depozitati si nu utilizati masina si cartusul
acumulatorului in locuri in care temperatura
poate atinge sau depasi 50 °C (122 °F).

Nu incinerati cartusul acumulatorului chiar
daca acesta este grav deteriorat sau complet
uzat. Cartusul acumulatorului poate exploda in
foc.

Nu introduceti cuie in cartusul acumulatorului,
nu il taiati, striviti, aruncati sau scapati si nu il
loviti cu un obiect dur. Astfel de actiuni pot pro-
voca incendii, caldura excesiva sau explozii.

Nu utilizati un acumulator deteriorat.
Acumulatorii Li-lon incorporati se supun cerin-
telor Legislatiei privind substantele pericu-
loase.

Pentru transporturi comerciale, efectuate de
exemplu de catre parti terte, expeditori, trebuie
respectate cerintele speciale de ambalare si eti-
chetare.

Pentru pregatirea articolului care urmeaza sa fie
expediat, este necesara consultarea unui expert
in materiale periculoase. Va rugam sa respectati,
de asemenea, reglementarile nationale, care pot
fi mai detaliate.

Izolati sau acoperiti contactele deschise si impa-
chetati acumulatorul in asa fel incat sa nu se
poata misca in ambalaj.

Atunci cand eliminati la deseuri cartusul acu-
mulatorului, scoateti-l din masina si eliminati-l
intr-un loc sigur. Respectati normele nationale
privind eliminarea la deseuri a acumulatorului.
Utilizati acumulatoarele numai cu produsele
specificate de Makita. Instalarea acumulatoa-
relor in produse neconforme poate cauza incen-
dii, caldura excesiva, explozii sau scurgeri de
electrolit.

Daca masina nu este utilizata o perioada lunga
de timp, acumulatorul trebuie scos din acesta.
in timpul utilizérii si dupa aceea, cartusul
acumulatorului se poate incalzi, ceea ce poate
cauza arsuri sau arsuri la temperaturi scazute.
Fiti atenti la manipularea cartuselor de acumu-
lator atunci cand sunt fierbinti.

15.

16.

17.

18.

Nu atingeti borna masinii imediat dupa uti-
lizare, intrucat se poate incalzi foarte tare si
poate provoca arsuri.

Nu lasati sa patrunda aschii, praf sau pamant
in borne, in orificii si in canelurile cartusului
acumulatorului. Acest lucru poate duce la o
performanta slaba sau poate cauza defectarea
masinii sau a cartusului acumulatorului.

Nu utilizati cartugul acumulatorului in apro-
pierea liniilor electrice de inalta tensiune, cu
exceptia cazului in care masina suporta utili-
zarea in apropierea liniilor electrice de inalta
tensiune. Acest lucru poate duce la functionarea
necorespunzatoare sau la defectarea masinii sau
a cartusului acumulatorului.

Tineti acumulatorul la distanta de copii.

PASTRATIACESTE
INSTRUCTIUNL.

AATENTIE: Folositi numai acumulatori Makita
originali. Acumulatorii Makita care nu sunt originali si
acumulatorii care au suferit modificari se pot aprinde,
provocand incendii, leziuni corporale si daune. De
asemenea, anuleaza garantia oferita de Makita pen-
tru unealta si incarcatorul Makita.

Sfaturi pentru obtinerea unei
durate maxime de exploatare a
acumulatorului

1.

incércati cartusul acumulatorului inainte de a
se descarca complet. intrerupeti intotdeauna
functionarea masinii si incarcati cartusul acu-
mulatorului cand observati o scadere a puterii
masinii.

Nu reincarcati niciodata un acumulator com-
plet incarcat. Supraincarcarea va scurta durata
de exploatare a acumulatorului.

incércati cartusul acumulatorului la tempera-
tura camerei, intre 10 °C - 40 °C (50 °F - 104 °F).
Lasati un acumulator fierbinte sa se raceasca
inainte de a-l incarca.

Atunci cand nu utilizati cartusul acumulatoru-
lui, scoateti-l din masina sau din incarcator.
Incércati cartusul acumulatorului in cazul in
care nu a fost utilizat pe o perioada mai lunga
(mai mult de sase luni).

DESCRIERE COMPONENTE

» Fig.1
1 Placa de baza 2 | Cutie acumulatori 3 | Suport cablu 4 | Buzunar pentru adaptor
5 | Buton de pornire 6 | Fisa 7 | Adaptoare pentru 36 V 8 | Adaptor pentru 18 V
(18 V x 2) (accesoriu (accesoriu optional)
optional)
9 | Adaptor pentru max. 10 | Centura de reglare a 11 | Centura de talie 12 | Centura de umar
36V -40V (accesoriu 1&timii
optional)
13 | Priza - |- - - - -
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DESCRIEREA

FUNCTIILOR

AATEN]'IE: Asigurati-va intotdeauna ca uni-
tatea este oprita si cartusul acumulatorului este
scos inainte de a regla sau de a verifica functio-
narea unitatii.

Instalarea sau scoaterea cartusului

acumulatorului

AATEN]'IE: Opriti intotdeauna unitatea ina-
inte de instalarea sau scoaterea cartusului
acumulatorului.

AATEN]'IE: Tineti ferm unitatea si cartusul
acumulatorului la instalarea sau scoaterea cartu-
sului acumulatorului. in caz contrar, acestea va pot
aluneca din maini, ceea ce poate conduce la defecta-
rea unitatii si a cartusului acumulatorului, precum si la
vatamari corporale.

AATEN]'IE: Atunci cand montati sau demontati
cartusul acumulatorului, asezati unitatea pe o
suprafata stabila si plana. In caz contrar, cartusul
acumulatorului ar putea cadea in mod accidental,
existand riscul producerii de accidente.

1. Trageti de clapeta si deschideti capacul cutiei
acumulatorului.

2.  Apasati pe butonul de blocare si blocati capacul
cu butonul de blocare.
» Fig.2: 1. Buton de blocare 2. Clapeta

AATEN]'IE: Asigurati-va ca ati blocat capacul
ferm cu butonul de blocare. In caz contrar, capacul
s-ar putea inchide in mod accidental, existand riscul
producerii de accidente.

Pentru a instala cartusul acumulatorului, aliniati limba
de pe cartusul acumulatorului cu canelura din carcasa
si introduceti-l in locas. Introduceti-l complet, pana cand
se inclicheteaza in locas. Daca puteti vedea indicatorul
rosu din partea superioara a butonului, acesta nu este
blocat complet.
» Fig.3: 1. Port pentru acumulator 2. Cartusul
acumulatorului

Pentru a scoate cartusul acumulatorului, trageti-l afara
din unitate glisdnd in acelasi timp butonul de pe partea
frontala a cartusului.

AATEN]'IE: Introduceti intotdeauna complet
cartusul acumulatorului, pana cand indicatorul
rosu nu mai este vizibil. n caz contrar, acesta poate
cadea accidental din unitate, existand riscul sa va
raneasca atat pe dumneavoastra, cat si persoanele
din jur.

AATEN]'IE: Nu fortati cartusul acumulatorului
la montare. Daca acesta nu gliseaza usor, inseamna
ca a fost introdus incorect.

Indicarea capacitatii ramase a

acumulatorului

Numai pentru cartuge de acumulator cu indicator
» Fig.4: 1.Lampiindicatoare 2. Buton de verificare

Apasati butonul de verificare de pe cartusul acumula-
torului, astfel incat sa se indice capacitatile ramase ale
acumulatorului. Lampile indicatorului vor lumina timp de
cateva secunde.

Lampi indicatoare Capacitate
I D ﬂ ramasa
lluminat Oprit lluminare
intermitenta

I I I I ntre 75% si
100%

3. Montati cartusele acumulatorului.

4. Ridicati capacul pentru a elibera butonul de blo-
care, apoi inchideti-l si blocati-l cu clapeta.

I I I I:I intre 50% si
75%

AATEN]'IE: Asigurati-va ca I-ati inchis bine
si ca I-ati blocat. In caz contrar, apa sau ploaia
s-ar putea infiltra n interiorul cutiei acumulatorului,
existand riscul producerii de socuri electrice sau de
defectiuni.

I I I:I I:I ntre 25% si
50%

I |:| |:| |:| ntre 0% si
25%

!I |:| |:| |:| incarcati
acumulatorul.

NOTA: Atunci cand utilizati aceasta unitate cu
unelte sau masini electrice cu acumulator de 36 V
(18 V x 2), conectati cel putin un acumulator la
portul pentru acumulator 1 sau 2 si cel putin un
acumulator la portul 3 sau 4.

I I |:| |:| Este posibil
ca acumu-
ti

latorul sa fie

I:I I:I I I defect.

NOTA: Aceasté unitate schimb& automat acumula-
torii care trebuie utilizati dintre acumulatorii instalati.
Unitatea selecteaza acumulatorul potrivit de fiecare
data cand unealta sau masina porneste.

NOTA: Atunci cand utilizati aceast& unitate cu unelte
sau masini electrice cu acumulator de 18 V, instalati
cel putin un cartus de acumulator la unul dintre portu-
rile pentru acumulator.

NOTA: In functie de conditiile de utilizare si tempe-
ratura ambientald, indicatia poate fi usor diferita de
capacitatea reala.

NOTA: Prima lampa indicatoare (extremitatea
stanga) va lumina intermitent cand sistemul de pro-

tectie a acumulatorului functioneaza.
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Sistem de protectie masina/

acumulator

Masina este prevazuta cu un sistem de protectie
masina/acumulator. Acest sistem intrerupe automat
alimentarea motorului pentru a extinde durata de func-
tionare a masinii i acumulatorului. Masgina se va opri
automat n timpul functionarii daca masina sau acumu-
latorul se afla intr-una din situatiile urmatoare:

Protectie la suprasarcina

Cand masina sau acumulatorul este utilizata/utilizat
intr-un mod care duce la un consum exagerat de
curent, masina se va opri automat, fara nicio indicatie.
Tn aceast situatie, opriti masina si intrerupeti aplicatia
care a dus la suprasolicitarea masinii. Apoi, reporniti
masina.

Protectie la supraincalzire

Cand masina sau acumulatorul se supraincalzeste,
masina se opreste automat. in acest caz, lasati masina
si acumulatorul sa se rdceasca Tnainte de a reporni
masina.

Protectie la supradescarcare

Cand capacitatea acumulatorului scade, unealta se
opreste automat. In acest caz, scoateti acumulatorul din
masina si incarcati-I.

Butonul de pornire si indicatorul

acumulatorului

NOTA: Daca porniti intrerupé&torul de alimentare prin-
cipal al uneltei sau al masinii imediat dupa pornirea
blocului de alimentare portabil, este posibil ca indica-
torul (indicatorii) de pe unealta sau de pe masina sa
indice faptul c& sistemul de protectie functioneaza. In
aceasta situatie, porniti unealta sau masina in acelasi
timp. Daca indicatorul (indicatorii) se opreste/opresc,
puteti opera unealta sau masina. Daca indicatorul
(indicatorii) este/sunt inca aprins (aprinsi), verificati
lampa de alimentare principala a blocului de alimen-
tare portabil si consultati sectiunea ,DEPANARE”

AATEN]'IE: Asigurati-va ca unealta sau masina
este inchisa inainte de a porni unitatea. In caz
contrar, unealta sau masina ar putea porni brusc si
provoca accidente.

» Fig.5: 1.Lampa de alimentare principala 2. Buton
de pornire

Pentru a porni unitatea, apasati pe butonul de pornire.
Lampa de alimentare principala emite o lumina verde.
Pentru a opri unitatea, tineti ap&sat pe butonul de por-
nire timp de cateva secunde.

NOTA: Dac unitatea si unealta sau masina conec-
tata sunt lasate nesupravegheate timp de 8 ore,
unitatea se opreste automat.

Daca lampa de alimentare principala emite o lumina
verde, adaptorul nu este conectat la unitate sau acu-
mulatorii sunt descarcati. In acest caz, conectati adap-
torul la unitate sau incarcati acumulatorii. Daca lampa
continua sa emita lumina verde, consultati sectiunea
referitoare la depanare.

Daca lampa de alimentare principala emite alternativ
o lumina rosie si verde, opriti si reporniti alimentarea.
Daca lampa continua sa emita alternativ lumina rosie si
verde dupd pornirea alimentarii, apelati la centrul local
de service autorizat Makita pentru reparatii.

pentru a rezolva problema.

Apasati pe butonul de pornire pentru a afisa capacitatea
ramasa a acumulatorului. Lampa indicatoare corespun-
zatoare fiecarui port de acumulator se aprinde pentru
aproximativ 5 secunde.

Lampi indicatoare

] i

lluminat Oprit

Capacitate

ﬂ ramasa

lluminare
intermitenta

I I ntre 50% si
100%

I I:I ntre 0% si
50%

NOTA: Lampa indicatoare pentru capacitatea ramasa
a bateriei este doar pentru referinta. Capacitatea
efectiva a acumulatorului poate varia in functie de
conditiile de utilizare.

ncarcati
acumulatorul.

NOTA: Daca unealta sau masina are o lamp4 indica-
toare pentru capacitatea rdmasa a bateriei, nu verifi-
cati ldmpile indicatoare ale uneltei sau ale masinii, ci
lampile indicatoare ale acestei unitati.

Lampa indicatoare in caz de

capacitate redusa a adaptorului
pentru max. 36 V-40V

Accesoriu optional

Acest adaptor este prevazut cu o lampa indicatoare
care va avertizeaza cand capacitatea acumulatorului
scade sau cand aceasta este epuizata.

Cand lampa indicatoare lumineaza intermitent, capaci-
tatea ramasa a acumulatorului scade.

Cand lampa indicatoare se aprinde, sistemul de protec-
tie a acumulatorului se activeaza.

NOTA: in functie de starea acumulatorului, unealta/
masina se poate opri automat fara ca lampa indica-
toare sa lumineze intermitent in timpul functionarii
continue.

NOTA: Intervalul de timp pe parcursul ciruia lampa
indicatoare lumineaza intermitent variaza in functie de
temperatura ambientala si de starea acumulatorului.

NOTA: Lampa indicatoare nu se aprinde nici cand
cartusul acumulatorului in curs de utilizare este des-
carcat. Lampa indicatoare se aprinde cand PDCO01
schimba cartusele acumulatorului de utilizat.

» Fig.6: 1.Lampa indicatoare a capacitatii reduse a
acumulatorului
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Utilizarea buzunarului pentru

adaptor

AATEN]'IE: Nu utilizati aceasta unitate cu
cablul prins cu dispozitivul de fixare tip arici al
buzunarului pentru adaptor.

Puteti introduce adaptoarele in buzunarul pentru adap-
tor, dupa cum se arata in figura.
» Fig.7: 1. Adaptor 2. Buzunar pentru adaptor

» Fig.8: 1. Adaptor 2. Buzunar pentru adaptor

ASAMBLARE

AATEN]'IE: Asigurati-va intotdeauna ca uni-
tatea este oprita si cartusul acumulatorului este
scos inainte de orice interventie asupra unitatii.

Asamblarea unitatii

1.  Fixati cutia de acumulatori pe placa de baza, dupa

cum se arata in figura. Nu uitati sa blocati clapetele de

pe partile laterale ale placii de baza dupa ce ati fixat

cutia de acumulatori.

» Fig.9: 1. Clapeta 2. Cutie acumulatori 3. Placa de
baza

AATEN]'IE: Verificati daca ati fixat bine cutia
de acumulatori pe placa de baza si daca ati blocat
clapetele. In caz contrar, cutia ar putea cadea la
purtarea sau utilizarea unitatii si ar putea provoca
accidente.

2.  Reglati pozitia centurii de talie. Ridicati maneta de

reglare a inaltimii, reglati pozitia centurii de talie glisand

placa de baza si apoi coborati maneta.

» Fig.10: 1. Maneta de reglare a inaltimii 2. Placa de
baza 3. Centura de talie

NOTA: Dacd maneta de reglare a inaltimii este sli-
bita, strangeti piulita manetei. Nu strangeti excesiv
piulita. Tn caz contrar, maneta nu se va putea misca.
» Fig.11: 1. Piulita

3. Prindeti buzunarul pentru adaptor de centura de
talie cu dispozitivul de fixare de tip arici, dupa cum se
arata in figura.

» Fig.12: 1. Buzunar pentru adaptor

NOTA: Buzunarul pentru adaptor poate fi prins pe
partea stdnga sau dreapta a centurii de talie.

4. Reglati latimea centurii de umar folosind centura
de reglare a latimii.
» Fig.13: 1. Centura de reglare a latimii

5.  Puneti unitatea in spate, apoi blocati catarama
centurii de talie si reglati lungimea acesteia.
» Fig.14: 1. Catarama

6.  Reglati lungimea centurii de umar.
» Fig.16: 1. Centura de umar

NOTA: Puteti plia si fixa centura cu dispozitivul de
fixare de tip arici, dupa cum se arata in figura.
» Fig.17: 1. Curea

OPERAREA

AATEN]'IE: Atunci cand purtati unitatea in
spate, puneti centurile de umar pe ambii umeri.
n caz contrar, unitatea ar putea cadea atunci cand o
purtati in spate sau cand o utilizati si ar putea duce la
accidentari.

AATENTIE: Atunci cand purtati unitatea, asigu-
rati-va c& o purtati in spate. In caz contrar, unitatea
ar putea cadea pe durata utilizarii, existand riscul
producerii de accidente.

MAATENTIE: inchideti intotdeauna unealta

sau masina inainte de a porni unitatea sau de a
conecta figa adaptorului sau unealta/masgina elec-
trica la priza cutiei de acumulatori. n caz contrar,
unealta sau masina ar putea porni brusc si provoca
accidente.

Conectarea unitatii la unealta sau la

masina

1. Scoateti cablul din partea dreapta sau stanga a
cutiei de acumulatori. Atunci cand scoateti cablul, asi-
gurati-va ca il fixati in suporturi, astfel cum se arata in
figura.

» Fig.18: 1. Cablu 2. Suport

2. Puneti unitatea in spate.

3. Introduceti complet fisa adaptorului sau unealta/
masina electrica in priza cutiei de acumulatori astfel
incat sageata de pe fisa sa fie aliniata cu cea de pe
priza.

» Fig.19: 1. Fisa 2. Priza 3. Marcaj sageata

NOTA: La deconectarea adap}orului, nu trageti de
cabluri, ci de fisa si de priza. In caz contrar, cablu-
rile se pot deteriora, existand riscul avarierii unitatii.

NOTA: Fisa si priza sunt deconectate atunci cand se
aplica o anumita sarcina.

4. Montati adaptoarele pe unealta sau pe masina la
fel cum ati montat si cartusul acumulatorului.
» Fig.20: 1.Adaptor

NOTA: Puteti plia si fixa centura cu dispozitivul de
fixare de tip arici, dupa cum se arata in figura.
» Fig.15: 1. Curea

NOTA: In cazul uneltelor sau al masinilor electrice
cu acumulator de 18 V, folositi adaptorul pentru
18 V. In cazul uneltelor sau al masinilor electrice
cu acumulator de 36 V (18 V x 2), folositi adap-
toarele pentru 36 V (18 V x 2). Pentru unealta sau
masina cu acumulator de max. 36 V - 40 V, utilizati
adaptorul pentru max. 36 V -40 V.

Pentru uneltele sau masinile cu conexiune directa
nu este necesar niciun adaptor.
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NOTA: Cand instalati adaptoarele la unealti sau la
masina, asigurati-va ca instalati adaptorul echipat
cu 2 cabluri in locul indicat in imagine.

Daca nu instalati corect adaptoarele, adaptorul
echipat cu 2 cabluri nu poate fi introdus pana la
capat. in acest caz, nu aplicati forta pentru a intro-
duce adaptorul. In caz contrar, unealta sau masina
se poate defecta.

» Fig.21: 1.Adaptor cu 2 cabluri

» Fig.22: 1.Adaptor cu 2 cabluri

NOTA: Directia cablului adaptorului poate fi schim-
bata pe o raza de aproximativ 180 de grade.

5.  Apasati butonul de pornire pentru a porni unitatea.
Pentru a opri unitatea, tineti apasat pe butonul de por-
nire timp de cateva secunde.

» Fig.23: 1. Buton de pornire

Folosirea suporturilor de cablu

AATEN]'IE: Atasati numai cablul cutiei de acu-
mulatori la suporturile pentru cabluri. Nu atasati
cablul adaptoarelor la suporturile pentru cabluri.
Atasarea cablului adaptoarelor poate cauza acci-
dente sau vatamari corporale.

» Fig.24
» Fig.25

Puteti atasa cablul cutiei de acumulatori la suporturile
pentru cabluri, astfel cum se arata in imagine.
» Fig.26: 1. Suport cablu

De asemenea, puteti prinde cablul folosind numai
suportul de pe centura de talie, dupa cum se arata in
figura.

» Fig.27: 1. Suport cablu

Suporturile de cablu pot fi prinse pe partea stanga sau

dreapta a centurii de umar si a centurii de talie.

» Fig.28: 1. Partea care trebuie atasata la suportul
de cablu

AATEN]'IE: Asigurati-va ca atasati cablul la
centura de umar doar pe partea stanga sau pe
partea dreapta, astfel incat cablul sa nu treaca
peste centura de umar.

> Fig.29

Folosirea centurii suspendate

Accesoriu optional

MAATENTIE: Tnainte de utilizare, asigurati-va ca
centura suspendata este prinsa corect de agata-

toarea de pe masina.

Cu aceasta unitate puteti folosi centura suspendata
pentru motocositoarea pentru iarba fara cablu, moto-
coasa cu acumulator sau motoferastraul fara fir.

Prinderea centurii suspendate

1. Prindeti carligele centurii suspendate de inelele
centurii de umar sau ale centurii de talie, dupa cum se
arata Tn figura. Alegeti tipul centurii si metoda de prin-
dere potrivite pentru aplicatia dumneavoastra.

» Fig.30: 1. Inel 2. Carlig

» Fig.31: 1.Inel 2. Carlig
» Fig.32: 1.Inel 2. Carlig
» Fig.33: 1. Inel 2. Carlig

NOTA: Daca unealta este de tip maner curbat, prin-
deti centura astfel incat aceasta sa treaca prin interio-
rul centurii de talie, dupa cum se arata in figura.

» Fig.34: 1. Centura de talie 2. Centura suspendata

2. Prindeti carligul de unealta.
» Fig.35: 1. Carlig

Desprinderea uneltei

Apasati pe clapetele cataramei pentru a debloca
catarama.
» Fig.36: 1. Clapeta

NOTA: Centura este prevazuta sau nu cu catarama,
n functie de tipul acesteia.

Desprinderea de urgenta

1. Apasati pe clapetele cataramei centurii de talie
pentru a debloca catarama.
» Fig.37: 1. Catarama 2. Clapeta

2.  Scoateti centura de umar pentru a elibera unealta
si unitatea.
» Fig.38: 1. Centura de umar

INTRETINERE

AATEN]'IE: Asigurati-va intotdeauna ca uni-
tatea este oprita si cartusul acumulatorului este
scos inainte de a executa lucrarile de inspectie
sau intretinere.

NOTA: Nu utilizati niciodata gazolina, benzina,
diluant, alcool sau alte substante asemanatoare.
n caz contrar, pot rezulta decolorari, deformari
sau fisuri.

Pentru a mentine SIGURANTA si FIABILITATEA produ-
sului, reparatjile si orice alte lucrari de intretinere sau
reglare trebuie executate de centre de service Makita
autorizate sau proprii, folosind intotdeauna piese de
schimb Makita.
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DEPANARE

Tnainte de a solicita reparatii, efectuati mai intai propria inspectie. in cazul in care gasiti o problema care nu este
explicatd in manual, nu incercati sa demontati unealta, masina sau unitatea. In schimb, adresati-va centrelor de
service autorizate Makita, utilizand intotdeauna piese de schimb Makita pentru reparatii.

Stare de anormalitate

Lampa de alimentare
principala

Cauza

Remediu

Unealta sau masina nu
porneste.

Lampa lumineaza in
verde.

Adaptoarele nu sunt montate pe
unealta sau masina.

Montati adaptoarele pe unealtd sau
masina.

Verificati daca adaptoarele sunt bine
montate.

Unealta sau masina ori cablurile
adaptoarelor s-au supraincalzit.

Lasati unealta sau masina, unitatea
si adaptorul sa se raceasca. Dupa
racire, opriti si reporniti.

Unealta sau masina ori unitatea este
defecta.

Apelati la un centru de service autori-
zat Makita pentru reparatii.

Lampa lumineaza inter-
mitent in verde.

Fisa adaptorului sau unealta/masina
electrica nu este conectata la priza
cutiei de acumulatori.

Conectati fisa la priza.
Verificati daca fisa este bine conectata
la priza.

Capacitatea ramasa a acumulatorului
nu este suficienta.

Reincéarcati acumulatorii sau inlocuiti-i
cu altii incarcati.

Doi acumulatori nu sunt conectati la
unitate atunci cand utilizati unitatea
cu unealta sau masina electrica cu o
tensiune mai mare de 18 V.
Capacitatea ramasa a celor doi acu-
mulatori nu este suficienta.

Conectati cel putin un acumulator la
portul pentru acumulator 1 sau 2 si cel
putin unul la portul 3 sau 4.
Reincéarcati acumulatorii sau inlocuiti-i
cu altii incarcati.

Unitatea trebuie sa comute la alt
acumulator.

Opriti unitatea sau masina si porniti-o
din nou.

Apasati pe butonul de pornire al
unitatii.

Cablul unitatii s-a supraincalzit.

Lasati unitatea sa se raceasca.

Lampa emite alternativ o
lumina rosie si verde.

Unitatea a detectat o anomalie.

Opriti unitatea si porniti-o din nou.

Unealta sau masina ori unitatea este
defecta.

Apelati la un centru de service autori-
zat Makita pentru reparatii.

Lampa nu se aprinde.

Unitatea nu este pornita.

Porniti unitatea.

Acumulatorii nu sunt introdusi in
unitate.

Introduceti acumulatorii in unitate.

Capacitatea ramasa a acumulatorului
nu este suficienta.

Reincarcati acumulatorii sau inlocuiti-i
cu altii incarcati.

Unitatea este defecta.

Apelati la un centru de service autori-
zat Makita pentru reparatii.

ACCESORII OPTIONALE

AATEN]'IE: Folositi accesoriile sau piesele
auxiliare recomandate pentru masina dumnea-
voastra Makita in acest manual. Utilizarea oricaror
alte accesorii sau piese auxiliare poate prezenta risc
de vatamare corporala. Utilizati accesoriile si piesele
auxiliare numai in scopul destinat.

NOTA: Unele articole din listd pot fi incluse ca acce-
sorii standard in ambalajul de scule. Acestea pot
diferi in functie de tara.

Daca aveti nevoie de asistentd sau de mai multe detalii
referitoare la aceste accesorii, adresati-va centrului

local de service Makita.

. Acumulator si incarcator original Makita
. Adaptoare pentru 36 V (18 V x 2)

. Adaptor pentru 18 V

. Adaptor pentru max. 36 V - 40 V
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YKPAIHCBKA (OpuriHanbHi BkasiBku)

TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKA

Mpu3HavyeHHA

MopTaTuBHWI BNOK XUBMNEHHS AAE 3MOTY BiJOKPEMUTY
aKymynsaTopw Bif iHCTpyMeHTa abo MalLuHW, Lo pobuTb
X NpyaaTHUMK Ans TpyMBarnoi po6oTy LWASXOM 3aMiHn
BCTaQHOBIEHUX aKyMymnsiTopiB.

Ller npucTpin MoXHa BUKOPUCTOBYBATU 3 yKa3aHNMMN
nani iHcTpymeHTamu abo malumHamu.

. IHCTPYMeHT abo MalLnHa 3 enekTPOXMBIEHHAM
Big akymynsaTopa 18 B
. IHCTpYyMeHT abo MaluMHa 3 eNeKTPOXKMBIEHHSIM

Big akymynsatopa 36 B (18 B x 2)

IHCTpyMeHT abo MaluuHa 3 eNneKTPOXMBIEHHSIM Bif

aKkymynsTopa 3 MakcumMansHoto Hanpyroto 36—40 B

. IHCTpYyMeHT abo MaluMHa 3 eNneKTPOXKMBIEHHAM
Bif akymynatopa (6esnocepeaHiM NpueaHaHHAM
[10 NOPTaTMBHOIO BrOKa XUBMNEHHS)

Mpo uen nocibHUK 3 ekcnnyartawil

Mig nprcTpoeM y LboMy NOCIGHUKY 3 ekcnnyaTauii cnig
PO3YMiTV MOPTaTUBHUIA BIOK KMBIEHHS.

KaTteropisi cymicHoro iHcTpymeHTa

ab0 MaluMHU

. BesgpoTtoBa naHuorosa nuna *1

. AKyMynsSiITOpHa LUTAHroBa NaHLoroa nuna

. AkymynsiTopHa noBiTpoayBKa

. AKyMynsiTopHa ra3oHokocapka

. AKymynsiTopHa kopioBa rasoHokocapka

. AKyMynsTopHuUiA 6araTtoyHKLioOHanbHUIA NpUBOA-
HWi IHCTPYMEHT

. AKyMynATOpHa nuna Ans nigpisaHHs XWBONNoTy
. AKYMYNATOPHI HOXMLU AN NiApi3aHHA Tpasu
. AKYMyNATOpHa LUTaHroBa nuna Ans nigpisaHHsa

XKUBOMMOTY

. BeagpoToBa kyToBa LnidyBansHa MalumHa
. BesnpoToBuii nepdoparop *2

. BesgpoToBuii BiaGiiHMI MONOTOK

. AkymynsiTopHUiA BigbiliHWI MONOTOK

. AkymynsiTopHuii 6yp

. BeanpoTtoBa razoHokocapka (Tinbkv Ans mogenem
i3 3’eQHYBanbHUM PO3’€EMOM)

. USB-apgantep *3

*1. 3a BUHSATKOM NaHLIOroBOT NN 3 BEPXHBOK PYYKOD
(DuC121/DUC122/DUC204 / DUC252 / DUC254 /
DUC254C / DUC256 / DUC256C / DUC302 / DUC306 /
DUC352/DUC356 / DUC406)

*2. 3a BuHsitkom DHR280 / DHR281 / DHR282 /
DHR283

*3. 3a BuHaTkom ADP05

Kateropisi cymicHoro iHcTpymeHTa abo MaLumHm moxe B6yTu
3miHeHa 6e3 nonepeaHbOro NoBifoMIeHHs. IHdopmaLito
npo CyMiCHy KaTeropito iHCTpymMeHTa abo MalumMH AvB. B
OCTaHHi Bepcii NocibHWKa no ekcrnyarawi.
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AHOHEPE,Q)KEHHFI: He BuKopucTOBYy#iTE Lei
NPUCTPIN i3 3a3HAa4YE€HUMU HUXKYe IHCTPYMEHTamMmn
a6o MawmrHamMu. BUkopucTaHHS LibOro NpUcTpoto 3
HECYMICHUMM IHCTPyMeHTaMu abo MalLMHaMn MoXe
npu3BecTu o TpaBmu abo HecnpaBHOCTI.

. AKYyMynATOpHWUIA CafoBuii 06NprCKyBaY, HOXULL
ONA Niapi3aHHS rinokK i3 XXMBNEHHAM Bif aKymy-
naTopa, Bi3ok CAMOXiAHWI 3 aKyMynsTOpoMm,
Benocunes 3 eneKTpUYHNM MOTOPOM, PaHLEBUI
aKyMynATOPHWIA NMNOCcoc, poboTn3oBaHWiA Npu-
6upanbHuK, 6e3apoToBa BEHTUNSILIHA KYpTKa,
KypTKa 3 nigirpisoM Big akymynstopa

3acTocoBHa KaceTta 3 aAKyMyJInsiTOpoM

i 3apsAgHUN NPUCTPIN

BL1815N / BL1820B / BL1830B /
BL1840B / BL1850B / BL1860B

DC18RC/DC18RD / DC18RE /
DC18SD /DC18SE / DC18SF /
DC18SH

Kaceta 3 akymynstopom

BapagHuii npucTpin

. [eski kaceTu 3 akyMynsTOpoMm i 3apsiiHi NPUCTPOI,
SIKi BKasaHo BULLIE, MOXYTb ByTu HegoCTyn-
HUMU 3aneXxHo Bif BaLLOro perioHy abo micus
nepebyBaHHs.

AHOI'IEPEH)KEHHFI: BukopucToByiTe nuwie
KaceTu 3 aKyMynsiTopoM i 3apsAaHi npucTpoi,
nepeniyeHi BULe. BukopnctaHHs Byab-sKux iHLLNX
KaceT 3 akyMyJIiTOPOM i 3apsiiHNX MPUCTPOIB MOXe
NpU3BECTU A0 TPaBMyBaHHs 1/abo noxexi.

CumBonu

[ani HaBeeHO CUMBOMMU, SKi MOXYTb 3aCTOCOBYBaTUCS
Ansi no3HayeHHs obnaaHaHHs. Mepen KOPUCTYBaHHAM
nepekoHamnTecs, WO BM PO3yMieTe IXHE 3HAYEHHS.

Swm
i

YuTaiite nociGHMK 3 ekcrinyaTauii.

LLlo6 3HU3UTM PU3MK OTPUMAHHS TPaBMMK,
pOo3MilLyiTe LWHYP nodani Bif nepeLukos,.

HapiitHo 3akpuBaiTe KpuLLKy Ans 3axucTy
Bifl NOTpannsHHA Boamn abo gouly.
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E Li-ion

Tinbku Ans kpait €C

Yepes HasiBHICTb B 06nafHaHHi HeGeaney-
HUX KOMMOHEHTIB BiAXOAWN eNEKTPUYHOro Ta
€MeKTPOHHOro oGnagHaHHs, akyMynsTopu
Ta 6aTapei MOXyTb HEraTUBHO BNMBATW
Ha HaBKOJULLIHE CepeaoByLLEe Ta 340POB’s
TIIOAVHW.

He Buknpaiite enekTpuYHi Ta eneKTpoHHi
npunaau abo 6atapei pasom 3 No6yToBUMU
Biaxogamu!

BianosiaHo Ao anpekTuen €C CTOCOBHO
BiAXOAiB €NeKTPUYHOrO Ta eNeKTPOHHOO
obnagHaHHs, akymynsaTopis, 6atapeit

Ta BiAXo/iB akymynsaTopis i 6atapen,

a TakoX BiAnoBiaHO Ao i aganTauii oo
HaLjoHarnbHOro 3aKOHOAABCTBA, BiAXoau
enekTpuyHoro obnagHaHHs, 6atapei Ta
akymynsTopu cnig 36epirati okpemo i
[OCTaBNSATW Ha NYHKT po3finbHOro 36opy
KOMYHanbHUX BiAXOAIB, AKVI NpaLtoe 3
[OTPUMAHHSIM MPaBUI OXOPOHW HABKOMMLL-
HbOTO cepefoBuMLLa.

Lle nosHa4eHo cuMBONOM y BUIMSAI nepe-
KPEeCneHoro CMITTEBOrO KOHTelHepa 3
Konecamu, HaHeCeHUM Ha oBnagHaHHs.

NMONEPEOXEHHA NPO
AOTPUMAHHA TEXHIKU

BES3IMNEKU

MpaBuna TexHikn 6e3neku nig 4ac

eKcnyartauii nopTaTMBHOro 6rnoka
XXUBIEHHA

10.

1.

Mepen noyaTkom ekcnnyaTtauii 060B’A3KOBO
npoynTanTe NOCiGHUK 3 ekcnnyarauii iHCTpy-
MeHTa abo MalluVHK.

He nigHimaiTe 1 He nepemillyinTe Len npu-
CTpii, TPUMaoyYmM KOro Tinbku 3a WHyp. He
TATHITb 32 WHYP, KONU HOoCcUTe abo BUKOPUCTO-
BY€ETe Liel NpUCTpin.

MepLw HiXX HAAITU YN 3HATU NPUCTPIN, Bia’en-
HaWTe rHi3go Big iHCTpyMeHTa abo MaLWUHW.
Bipaansirounch Bif iHCTpyMeHTa a6o MaluuHK,
He 3abyAbTe 3HATU aganTepu 3 iIHCTPyMEeHTa Yun
MalLMHKM abo 3HIMITb NPUCTPIN i3 Tina.

Mip yac po6oTn 6yaLTe 06epexHi, Wob He
nepevyennTUCA Yepes LIHYP.

He BMKopucTOBYWTE NPUCTPIN Ha HECTINKIN
noBepXxHi a6o Ha HECTIMKUX MiCLIAAX HA BUCOTI.
He BMKopucTOBYWTE KiNlbka NPUCTPOIB, NiA-
KMHOYUBLUM X OOUH 0 OOHOrO.

Mip yac po6oTH po3TalloByiTe WHYP Ha BifA-
cTaHi Bia nepewkoga. LLIHyp, sikui 3a4yenuBcA
3a nepeLliKoamn, MoXxe CTaT NPUYMHOK BaXKOi
TpaBMU.

He BcTaBnsainTe agantepu B 3apAaHUNA
NPUCTPIN.

He BcTaBnsanTe apantepu B po3’eMu akymyns-
Topa LibOro NpUCTPOIo.

Llei npucTpii npu3HaYeHU Ans BUKO-
PUCTaHHA TiNbKKn 3 akymynsaTopamm 18 B.
BukopucTtoBy#Te Tinbku akymynsatopu 18 B.

19.
20.

21.
22.
23.

24,

25.

26.

27.

28.

29.

MNepen BUKOpPUCTaHHAM OFNsiHbTE NPUCTPIN,
WHYpW Ta peMeHi. AKLOo iX NoLWKoAKeHO, 3Bep-
HiTbCA 4O MiCLLleBOro aBTOpU30BaHOro cepsic-
Horo ueHTpy Makita onsa npoBeeHHS pEMOHTY.
Mip’egHaHHA WHypa A0 TpMMaya WHypa cnig
BMKOHYBaTH NOBINbHO /i NpaBUIbHO.

Mepen nepeBipkolo abo TexHiYHUM o6GCnyroBy-
BaHHAAM BUMUKaWTE iIHCTPYMEHT abo MalunHy
Ta 3HimaWnTe aganTepm.

Min yac BUKOPUCTaAHHA LIbOro NPUCTPOIO 3
iHCTPYMEHTOM, OCHaLLeHUM Ne30M, PO3TaLlo-
ByiTe WIHYP Ha BiAcTaHi Bia nesa.

MNip yac HociHHA NpUCTpPOIO He HaasAranTe

Ha cebe HifikMX NpucTocyBaHb (Hanpuknag,
cTpaxyBarnbHi pemeHi abo nne4yoBun pemMiHb),
OCKiNTbKM BOHM MOXYTb NepeLluKkomKaTu

po6oTi hyHKLIT 3HATTA NPUCTpPOIO B aBapinHin
cuTyauii.

He BukopucToByWTe Lieit NPUCTPil, KONy NigHi-
MaeTecsi Ha AepeBo.

He BuKkopucToByWTe Liei NPUCTPIN, AKLLO
HocuTe 6e34pOTOBY BEHTUNSALINHY KYPTKY abo
KYpPTKY 3 nigirpisom Big akymynsTtopa.

He ninpaBanTte uen npucTpi BNNuBy ickop.
AKLWO BU BUKOPUCTOBYETE Lie NPUCTPIN, He
Hagsiraro4um Moro, o60B’A3KOBO KNagiTb Npu-
CTpivi Ha NOBEPXHIO.

He ponyckaiiTte nonafaHHs BOAW B KPULLIKY.

He po3bupaiTe Ta He peMOHTYWTE NPUCTPIN i
He BHOCbTE 3MiHM [0 MNOro KOHCTPYKLIT.
CTexTe 3a TUM, W06 iHCTPYMEHT abo MexaHi3m
He 3annyTaBcsi B peMeHsAX.

Min yac BUKOpUCTaHHA NPUCTpPOtO ByabTe
oGepexHi, abn He NOLKOAUTM LLIHYPU iHCTPY-
MeHTOM abo MexaHi3MoM.

TpumaiTe CTOPOHHI NpeAMeTH, Hanpuknag
MeTaneBY CTPYXKY Ta EMHOCTi 3 BOAOI0, Ha
6e3neyHii BiacTaHi Big WwTekepa NnpucTpoto.
He BukopucToByiTe iHCTPyMeHT abo

MaLllMHY No6nn3y BUCOKOBOJBTHUX JiHIN
enekTponepeaau.

He ponyckaiTe NowwKOAXXEHHA KOPNYCY akymy-
nATOpa M He KNaAiTb HiYOro Ha NPUCTPIN.

He HacTynaiTe Ha npucTpin i He cipaiiTe Ha
HbOTO.

36epiraiiTe NPUCTPiN Y NPUMILLEHHI.

BaxxnuBi iHCTpyKLiT 3 6e3neku ans

KaceTu 3 aKkymMmynsaTopom

Mepea TUM ik KOPMCTYBATMCA KaceTolo 3 aKy-
MYNSITOPOM, Cflif NpoYMTaTh BCi iIHCTPYKLUIi Ta
3acTepexHi 3Haku wopo (1) 3apsgHoro npu-
CTPOIO aKyMynAaTopa, (2) akymynsartopa Ta (3)
BUpPOGiB, WO NpauloloTh BiA akymynsaTopa.

He po3bupaiTe kaceTy 3 akyMynsiTOPOM i He
3MiHIONTe il KOHCTPYKLilo. Lle Moxe npu3secTn
[0 noxexi, neperpisy abo B1Gyxy.

Akwo nepioa po6oTu Ayxe NoKopoTwLaBs, cnig
HeraHo NPUNUHUTK KOPUCTYBaHHSA. Lle moxe
NPU3BECTU A0 BUHUKHEHHS PU3NKY NeperpiBy,
oniky Ta HaBiTb BUGYXY.
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10.

1.

12.

13.

Y pasi noTpannsiHHA eneKkTponiTy B ovi cnig
MPOMMTH iX YNCTOK BOAOH Ta HEramHo 3Bep-
HyTUCA Ao nikaps. Lle moxe npussectu go
BTpaTu 30py.

He 3akopoTiTb KaceTy 3 akyMynsiTopom.

(1) He cnig TopkaTucs knem 6yab IKUM CTpy-
MONPOBIAHUM MaTepianom.

(2) He cnipg 36epiraTv kaceTy 3 aKkyMynsito-
POM Y EMHOCTI 3 iHLUIMMYK MeTaneBMMMN
npeaMeTaMu, TaKUMM SIK LBSIXU, MOHETHN
ToLwo.

(3) He 3anuwanTe KaceTy 3 aKyMynsiTopom
nig gowem, 3anobiraiTe KOHTaKTy 3
BOAOHO.

KopoTtke 3aMukaHHsA MoXe Npu3BecTu Ao

NOSIBU 3HAYHOro CTPYMy, NeperpiBy, MOXIMUBUX

onikiB Ta HaBiTb BUXoAy 3 naay.

He cnip 36epiratu 1 BUKopuctoByBaTH iHCTpPY-

MEHT i KaceTy 3 aKkyMynAaTOpPOM Yy Micusx, ae

TemnepaTypa MoXe CArHYTH Y44 NepeBULLIUTI

50 °C (122 °F).

He cnig cnantoBatu KaceTy 3 akyMynsiTopom,

HaBiTb fIKLLO BOHa Gyna HeoAHOPa30BO NOLIKO-

[xeHa abo noBHicTIO cnpauboBaHa. Kacerta 3

aKyMyInsATOPOM MOXe BUOYXHYTM y BOTHi.

3abopoHeHo 3a6MBaTH LiBAXM B KaceTy 3

aKyMynsTopoMm, pisaTu, namaTu, kKnaatu, Bny-

cKaTu KaceTy 3 akyMynsitropom a6o BaapaTH i

TBepAUM npeameToM. Lie Moxe npussecTn Ao

noxexi, neperpisy abo Bubyxy.

He cnip BUkopuCTOBYBaTU NOLIKOAXKEHUI

aKymynsTop.

NiTin-ioHHi akyMmynaTopwu, WO MiCTATLCA B

iHCTpPyMeHTi, MaloThb BignoBiaaTu BUMoram

3aKoHiB Npo HebGe3neyHi ToBapw.

Mig Yac TpaHCNoOpTyBaHHS 3a OMOMOIOK KOMep-

LiHNX NepeBe3eHb, HaNpuKnag, i3 3anyyYaHHsm

TPETLOI CTOPOHU Ta ekcneauTopis, HEOOXiAHO

[OTPUMYBaTUCh OCOBMUBMX BUMOT, BKasaHWX Ha

nakyBaHHi 1 y MapKyBaHHi.

Mig Yac nigrotyBaHHA No3uuii 4o BiaNpaBneHHs

HeobXigHO NPOKOHCYNLTYBATUCh 3i cnewianicTom

3 Hebe3ne4vHnx matepianis. Kpim Toro, cnig Buko-

HyBaTu Ginbll foKNaAHi HaLioOHanbHI HacTaHOBY,

SKLLO TaKi €.

3aknenTe BigKpUTI KOHTaAKTK CTPiYKo abo 3axo-

BanTe iX i 3anakynTe akyMynsaTop Takum YMHOM,

W06 BiH He Mir pyxaTucsi B NakyBaHHi.

[Onsa yTunisauii kacetu 3 akymynsaTopom

BUTATHITB i 3 iIHCTPyMeHTa Ta yTunisymre

6e3ne4yHum cnoco6om. [loTpumynTecss Hopm

MicLieBOro 3akoHO4aBCTBa WoJo yTunisauii

aKyMynsaTopiB.

BukopucToByiiTe akymynsaTopu nuuwe 3

BUpo6Gamu, ykazaHMMK komnaHicto Makita.

YCTaHOBNEHHSI aKyMynsaTopiB Y HEBIANOBIAHI

BMPOBM MOXe NpU3BECTU A0 NOXEXi, HaAMIpHOro

HarpiBaHHsi, BUGYXY Ui BUTOKY €MEKTPONITY.

AKLWO iIHCTPYMEHTOM He KOPUCTYBaTUMYTbCS

NPOTAromM TpUBaroro nepioay Yacy, BUMMIiTb

aKyMynaTop 3 iHCTPyMeHTa.

14. Tlia vac i nicna BUKOPUCTaAHHA KaceTa 3 akyMmy-
NATOPOM MOXe HarpiBaTUCS, O MOXe CTaTh
NPUYMUHOLIO ONiKiB a60 HU3bKOTEMNEPATYPHUX
onikiB. ByabTe o6epexHi nig Yyac NOBOAXEHHA
3 rapsi4olo KaceTolo 3 aKyMynsaTOpPOM.

15. He TopkalTecsl KOHTaKTIB iIHCTPYMeHTa Bigpa3y
nicns BUKOPUCTaHHSA, OCKiNbKW BiH MoXxe OyTun
AOCUTb rapA4umMm, LWo6 BUKNMKATH OMiKKU.

16. He ponyckawnTe, W06 ynamku, nun a6o semns
npununanu Ao KOHTakTiB, OTBOPIB i Na3iB Ha
KaceTi 3 akymynaTopom. Lle moxe npusectn o
3HKEHHS eKcniyaTauiiHuX napameTpis, NOMOMKMN
iHCTpyMeHTa abo KkaceTu 3 akyMymnsiTopoMm.

17. $Kwo iIHCTPYMEHT He po3paxoBaHO Ha BMKO-
PUCTaHHA NOGNN3y BUCOKOBONBLTHUX NiHin
enekTponepeaay, He BAKOPUCTOBYWTE KaceTy
3 aKyMynsiTopoM No6nmn3y BUCOKOBONBTHUX
niHin enekTponepeaay. Lle moxe npussectn o
HecnpaBHOCTI, NMOMIOMKU iHCTpyMeHTa abo kaceTu
3 aKyMynsaTOPOM.

18. TpumanTe akyMynsaTop y HeAocTynHoOMy Ans
aiten micui.

3BEPIFAUTE Ll BKA3IBKMW.

A OBEPEXHO: BuKOpUCTOBYITE TiflbKU aKyMy-
natopu Makita. BukopucrtaHHsa akymynsaTopis, iHLLNX
Hi>X opuriHanbHi akymynsitopu Makita, abo akymynsi-
TOPIB, KOHCTPYKLIitO kX 6yno 3aMiHEHO, MOXe Npu3Be-
CTW A0 BUBYXY aKkyMynsiTopa i CIpUYUHUTI MOXEXKY,
TpaBMmy abo NOLUKOKEHHSI. Y 3B'A3KY 3 LM TaKoX
6yne aHynboBaHo rapaHTito Makita Ha iHCTpymeHT
Makita i Ha 3apsAHUIA NPUCTPIN.

Mopaau 3 3ab6e3nevyeHHsA MaKcu-
ManbHOro CTPOKYy eKcnnyaTauii
aKymynﬂTopa

Kacety 3 akymynsiTopom cnig 3apaaxaTtu oo
TOro, sik BiH po3psANTLCSA NOBHICTIO. 3aBXAn
cnip 3ynUHATK poboTy iHCTPYMEHTa Ta 3aps-
AVTU aKyMynATop, AKWO BU MOMITUNU 3MeH-
LUIEHHSA NOTYXXHOCTI IHCTPyMeHTa.

2. Hikonu He cnia 3apspxaTtm NOBTOPHO NOB-
HICTIO 3apAAXKEHY KaceTy 3 aKyMynATOPOM.
Mepe3apaaXeHHA CKOPOYYE CTPOK eKchnyara-
uii akymynsTopa.

3. 3apspxanTe KaceTy 3 aKyMynsiTOPOM NMpwu Kim-
HaTHin Temnepatypi 10°C - 40°C (50°F - 104°F).
MNepep TUM Ak 3apsAXKaTh KaceTy 3 aKyMynaTo-
poM, cniif, 3a4eKaTuh, JOKU BOHA OXONIOHe.

4.  Konu kaceTa 3 aKyMynsiTopom He BUKOPUCTO-
BY€ETbCS, BUMMawnTe ii 3 iHCTpyMeHTa a6o
3apAAHOro NPUCTPOIO.

5.  flkwo kaceTa 3 aKyMynsiTOpOM He BUKOPUCTO-
ByBanacsi TpuBanui yac (noHapa WwicTb Mics-
uiB), ii cnig sapaguTu.
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Onuc OETANEN

» Puc.1
1 OnopHa nnacTuHa 2 | AKyMyNSTOPHUI LMK 3 | Tpumay wHypa 4 | Bigpinenus gna
apjantepa
5 | KHomka xuBneHHs 6 | Wrekep 7 | Apantepu ans 36 B 8 | Apantep ans
(118 B x 2) (nopatkosa 18 B (nopatkoBa
NPUHANEXHICTb) NPUHANEXHICTb)
9 | ApganTep Ans mak- 10 | PemiHb perynioBaHHs 11 | MosicHuiA peMiHb 12 | MneyvoBwuit peMiHb

cUManbHoi Hanpyrn

LUIMPUHM

36—40 B (nonarkosa
NPUHANEXHICTb)

13 | MHisgo - -

OlNnnC POBOTHU

A\ OBEPE)XHO: Mepep perynioBaHHAM a6o
nepeBipKol po60TM NPUCTPOIO 060B’SI3KOBO
nepeKoHalTecs B TOMY, L0 NOro BUMKHEHO, a
KaceTy 3 aKyMyJsITOPOM 3HSATO.

BcTaHOBNEHHSA Ta 3HATTA KaceTu 3

aKyMyIATOPOM

A OBEPE)XHO: Bumuxaire npucTpin
nepez yCTaHOBMEHHAM abo 3HATTAM KaceTu 3
aKyMynaTopom.

A\ OBEPEXHO: Nig yac ycraHoBneHHsi a6o
3HATTA KaceTu 3 aKyMyJsiTOPOM Crlif MiLlHO Tpu-
MaTuv NPUCTPIN | KaceTy 3 aKyMynsaTOpoMm. SKLO
yTpUMyBaTU NPUCTPIN i KACeTy 3 aKyMynsiTopoM
HeJ0CTaTHbO MiLiHO, BOHW MOXYTb BUCITU3HYTU 3 PYK,
LLI0 MO>Xe MPW3BECTM [0 NOLUKOMKEHHS NMPUCTPOLO Ta
KaceTu 3 akymynsTopom abo CnpuynHUTI TpaBMu.

A OBEPEXHO: MNepen ycTaHOBREHHAM ab6o
3HiIMaHHSIM KaceTu 3 aKyMyJISiTOPOM po3TaluyiTe
NPUCTPiX Ha NNackiw i cTiMKin noBepxHi. B iHWomy
BUNajKy kacera 3 akyMyrnsiTOpOM MOXe BUNaAKoBO
BMacTu Ta CTaTh NPUYMHOK TPaBMK.

1. TlOTArHITL yropy Baxinb i BiKpUnTe KPULLIKY aky-
MYMSITOPHOrO AiLLMKA.

2.  HaTtucHiTb kKHOMKy 6r10KyBaHHs, nicns Yoro 3adik-

Cy/Te KPULLIKY KHOMKOIO BroKyBaHHs.
» Puc.2: 1. KHonka 6nokyBaHHs 2. Baxinb

A\ OBEPEXHO: MNepekoHanTecs B TOMYy, WO
KpULLKA HaAiHo 3ad)ikcoBaHa KHONKOK GroKy-
BaHH#A. B iHWOMY BUNaaKy KpuLika MoXe BUNaaKoBO
3aKpUTUCS 11 3aNOAIATY TpaBMmy.

3.  YCTaHOoBITb KaceTu 3 akyMynsTopoMm.

4.  TligHIMiTb KPULLKY, W06 BiANycTUTH KHOMKY 6ro-
KyBaHHS, @ NOTIM 3aKpuInTe KPULLIKY Ta 3adikcymnTe ii
BaXenem.
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A OBEPEXHO: MepekoHaiTecs B TOMy, WO
KpULIKa HaAiHO 3aKkpuTa 1 3achikcoBaHa. B
iHWoMy Bunaaky Boga abo oLy MOXyTb NoTpanuTu
BCEpeaMHy akyMyInsiTOPHOTO AlyKa Ta cTaTu npu-
YMHOIO HeCnpaBHOCTI aB0 ypaXXeHHs! eNeKTPUYHIM
CTpyMOM.

YBATA: Nig yac BUKOPUCTaHHSA LbOro NPUCTPOID
3 iHCTPYMeHTOM a60 MalLMHOLO 3 XMBreHHsM 36 B
(18 B x 2) ycTaHOBITb NPMHaWMHi OAWH aKyMynsi-
TOp B aKymMynsATopHUM BiAcik 1 a6o 2 i npuHanMHi
OAMH aKyMynaTop y Biacik 3 a6o 4.

ANPUMITKA: Llei npucTpiit aBTOMaTM4HO BUOMpPaAE,
SIKWiA 3 BCTAHOBIEHUX akymynsTopis 6yae BrKo-
puctoByBaTtucs. MpucTpin BUGUpae BignNoBigHWIA aky-
MYnSTOP Nif Yac KOXHOTO BBIMKHEHHS! iIHCTPYMeHTa
abo maLmHu.

MPUMITKA: lMig yac BUKOPUCTaHHS LibOro NPUCTPOLD
3 iHCTpyMEHTOM abo MaLUMHO 3 XUBMEHHAM 18 B
cnig yCTaHOBUTU MiHIMYM OZHY KaceTy 3 aKyMynsTo-
pPOM B OAUH 3 aKyMYNSATOPHUX BIACIKIB.

LLlo6 ycTaHOBWTM KaceTy 3 akyMynaTopoMm, Chif cyMi-
CTWUTU BUCTYN Ha KaceTi 3 akyMynsaTOPOM i3 Nasom y
KOpnyci Ta BCTaBUTU KaceTy Ha MicLe. 1i HeoBxinHO
BCTaBWTU MOBHICTIO, @) JOKW He NoYyeTe KnauaHHs.
AKLO Ha BEPXHIl YaCTWHI KHOMKM NOMITHUIA YePBOHUI
iHOuKaTop, Lie 03Havae, Lo KaceTa 3 akyMynsTopoM
yCTaHOBMEHa He A0 KiHus.
» Puc.3: 1. AkymynatopHuii Biacik 2. Kacerta 3
aKyMynsTopom

LLlo6 3HSATW KaceTy 3 akyMynsaTOpOM, Crif BUTATHYTH i
3 NPUCTPOIO, HATUCHYBLUW KHOMKY B NEPeAHi YacTuHi
KaceTu.

A OBEPEXHO: 3aBxav BCTaBnanTe Kacerty 3
aKyMynsTOPOM NMOBHICTIO, JOKN HE 3HUKHEe Yep-
BOHMIA iHAMKATOP. FAKLLO LibOro He 3pobuT, KaceTa
MOXe BUMNaZKOBO BUNACTU 3 NPUCTPOIO 11 3aBAATH
TpaBMu Bam abo noasm, wo nepebysatoTb nopaa.

A OBEPE)XHO: He sctaHoenioiiTe KaceTy 3
aKyMynaTopoMm i3 3ycunnam. SKLo KkaceTa He
BCTaBMNSAETLCA NErko, To Le 03Havae, Lo BK ii Henpa-

BUITbHO BCTaBIAeTe.
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Bino6paxeHHsA 3annLLIKOBOro

3apsfay akymynsitopa

Tinbku dns kacem 3 aKyMynissmopom, siki Maromb
iHOukamopu
» Puc.4: 1. lHgvkaTtopHi namnu 2. KHonka nepesipku

HaTucHiTb KHOMKY NepeBipku Ha KaceTi 3 akyMynsATOpom
Ons BigobpaxeHHs 3anuLLKOBOro pecypcy akymyns-
Topa. [HAMKaTOPHI NaMnun 3aropsaTbCs Ha Kinbka CeKyHA.

InavkaTopHi namnu 3anuwkoBuii

0 i r |

Foputb Bumk. Bnumae
BiA 75 no

i1ikl o
I I I |:| Bia 50 oo
75%
I I I:I |:| Bin 25 0o
50%
I |:| |:| D Bin 0 8o 25%
ti

Bapagite
aKymynsitop.

Moxnuso,
akymynstop
BUVILLOB 3
napy.

MPUMITKA: 3anexHo Bif yMOB BUKOPUCTaHHS Ta
TeMrepaTypu OTOHYHYOro CepeoBHLLa NoKa3aHHsS
MOXYTb HE3HAYHVMM YMHOM BiOPI3HATUCS Bif OiNCHOrO
pecypcy.

MPUMITKA: MNMepLia (nanbHs niBa) iHaMkaTopHa
namna 6numae nig Yac poboTu 3axMCHOI cucTemMu
akymynsTopa.

Cuctema 3axmucTty iHcTpyMmeHTal

aKymynsitopa

IHCTPYMEHT OCHALLEHO CUCTEMOLO 3aXUCTY IHCTpyMeHTa/
akymynsTopa. Lis cuctema aBToMaTMyHO BUMUKAE XUB-
TIEHHS1 ABUryHa 3 METO 36inbLUEHHS TEPMiHY CryX6u
iHCTpymMeHTa Ta akymynsitopa. [HCTpyMeHT aBToMa-
TUYHO 3YNUHSIETLCA Mif Yac poGOTH, SIKLLO IHCTPYMEHT
abo akymynsTop nepebyBatoTb y 3a3HaYEHNX HUXYE
yMoBax.

3axucT Big nepeBaHTaXXeHHS

AKLWO IHCTPYMEHT abo akyMynsiTop BUKOPUCTOBYETLCS
B YMOBaX HafiMipHOro CMOXUBaHHS CTPYMY, iIHCTPYMEHT
aBTOMaTM4HO BUMVKaeTbCsi 6e3 Byap-skoro nonepe-
[PKEHHS. Y TakoMy pasi BUMKHITb iIHCTPYMEHT i mpunu-
HiTb pOBOTY, Nig Yac BUKOHAHHS SIKOT IHCTPYMEHT 3a3HaB
nepesaHTaxeHHs. LLlo6 nepesanyctutu iHCTpyMeHT,
YBIMKHITb 1Or0 3HOBY.

3axucT Big neperpiBaHHsA

Konw iHcTpymeHT abo akymynsTop neperpietbcs,
{HCTPYMEHT 3yNNHUTBLCS aBTOMATUYHO. Y Takomy
BUMNaAKy A03BOMbTE iIHCTPYMEHTY i akyMynsiTopy 0Xono-
HYTW, NEpPLL HiXX 3HOBY BBIMKHY TN IHCTPYMEHT.

3axucT Big HagMipHoro
PO3pPAMKEHHSA

Konu 3apsg akymynsatopa ctae HegocTaTHiM Ans
noganbLLoi po6oTH, IHCTPYMEHT aBTOMaTUYHO 3yNUHSI-
€TbCs1. Y TakoMy BUNaaKy BUAMITb akyMynsiTop 3 iHCTpy-
MeHTa Ta 3apsgiTb 1oro.

KHonka XXMBneHHsA Ta iHaukKaTop

akymynsitropa

A OBEPEXHO: MepL HiX BKAKOYATU NPUCTPIN,
nepeKkoHanWTecs B TOMY, L0 iHCTPYMeHT abo
MaLlMHY BUMKHEHO. B iHLWOMYy BUnagKy iHCTpyMeHT
a60 mMaluMHa MOXyTb panToBO BBIMKHYTUCS Ta 3arno-
LiST TpaBMy.

» Puc.5: 1. IHgukatop xwueneHHs 2. KHonka
XKMBINEHHS

LLlo6 yBIMKHYTU XMBNEHHS, HATUCHITb KHOMKY XWB-
NEeHHS1. |[HOMKaTop XMUBMEHHS 3acBITUTLCS 3eMEHUM.
LLlo6 BUMKHYTM XUBMNEHHS, HATUCHITL Ta yTPUMYWiTe
KHOMKY XMBIMEHHSA NPOTSAroM KifbKoX CEeKyHA.

APUMITKA: Akwo npucTpiit i NigKnioYeHnii iHcTpy-
MeHT abo MallmnHa He BUKOPUCTOBYBATUMYTbCS MPO-
TAroM 8 rovH, NPUCTPI aBTOMaTU4YHO BUMKHETLCS.

FAKLLO OCHOBHWIA IHAMKATOP XUBMNEHHS Bnnmae 3ene-
HWM, Lie 03Havae, Lo ajanTep He NiaKYeHo 4o npu-
cTpoto abo akyMynsaTopu po3psiakeHi. Y LboMy BUNaaky
nigknoYiTe aganTtep Ao NpucTpoto abo 3apsgitb akymy-
nsaTopu. AKWo namna NnpoaoBXye 6rnmmaTn 3eneHnm,
[VB. PO3Zin MOLYKy Ta YCYHEeHHsi HECNPaBHOCTEN.
AKLo iHAMKaTOP OCHOBHOTO XMBMEHHS Grimmae none-
pPEMiHHO Y€PBOHUM i 3eNIEHNM, BUMKHITb XXUBINEHHS, a
MOTIM YBIMKHITb Or0 3HOB. FAKLLO OCHOBHWUI iHAMKATOP
XKMBEHHSI NPOAOBXYE 6NMMaTN YEPBOHWUM i 3eNEHNM
no Yep3i Nicna BBIMKHEHHS XXUBMIEHHS, 3BEPHITLCA A0
MicLeBoro cepsicHoro LeHTpy Makita ons npoBeaeHHs
PEMOHTY.

MPUMITKA: AKLwo BBIMKHYTV NepeMukay XuUBneHHs
iHCTpyMeHTa abo MaluMHW ofpa3y nicnsi BBIMKHEHHS
nopTaTUBHOIO GroKa XWUBMEHHS, iIHAMKATOPU IHCTPY-
MEHTa 41 MaLLIMHU MOXYTb yKa3yBaTu Ha poboTy
cuCTeMM 3axmucTy. Y Takil cuTyauii cnpobyiTe 3any-
CTUTW IHCTPYMEHT abo mMaLumHy. FAKLLO iHAMKaTopK
3racHyTb, iIHCTPYMEHTOM abo MaLLNHO MOXHa
KopucTyBaTUCS. FKLLO IHANKATOPY NPOAOBXKYIOTH
ropiTi, NepesipTe OCHOBHWI iIHAMKATOP XUBMEHHS Ha
nopTaTMBHOMY GroLji XXVBINEHHS i1 yCyHbTe Npobnemy
3rigHo 3 pekoMeHaauismu poaainy «YCYHEHHA
HECMNPABHOCTEW».
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HaTWCHIiTb KHOMKY XVWBNEHHSA ANSA NepeBipku piBHA
3apsgy akymynstopa. IHAMKaTop A1st KOXKHOro akymyrsi-
TOPHOTO BiACIKy 3aropsieTbCs NpUbnmaHo Ha 5 cekyHA,.

IHanKaTopHi namnu 3anuvwkoBui
0 ] AN
Foputb Bumk. Bnvumae
I I Big 50 % no
100 %
I |:| Bia 0 % #o
50 %
!‘ D 3apsagitb
akymynsTop.

MPUMITKA: Moka3saHHs iHaMKaTopiB 3apsay akymy-
nsTOpa MOXYTb BUKOPUCTOBYBATUCS TiNbKU 51K OPiEH-
TOBHI AaHi. PaKkTU4HWI piBEHb 3apsay akymynsaTopa
MOXe BiAPI3HATUCS 3aNeXHO Bif YMOB BUKOPUCTAHHS.

MPUMITKA: Akwio iHCTpyMeHT abo MallunHy ocHa-
LLIeHO iHAMKaTopaMK piBHA 3apsdy akymynsTopa,
3BepTaiiTe yBary He Ha iHaukaTopw iHCTpymeHTa abo
MaLLVHK, @ Ha iHAWKaTOPW LibOro NMPUCTPOLO.

CBiTnoBuI iHAMKATOP HU3LKOIO
3apsay akymynsaTopa ans énoka

XXUBIEHHS, pO3paxoBaHOro Ha
MakcumanbHy Hanpyry 36—40 B

Hodamkoee ob6nadHaHHs

Lle agantep ocHalleHO CBITNOBMM iHOUKATOPOM,
SIKMIA CMOBILLAE KOPUCTYBaYa NPO BUCHAXEHHS 3apsiay
akymynsTopa.

MuroTiHHA CBITNOBOrO iHAMKATOPa BKa3ye Ha HU3bKUIA
3apsig akymynatopa.

CBiTnoBui iHOMKaTOP 3aropsieTbCs, AKLLO crpaloBana
cucTema 3axucTy akymynsitopa.

MPUMITKA: 3anexHo Big CTaHy akymynatopa y pasi
BUKOPWCTaHHSI NPOTArOM TPUBArNoro Yacy iHCTpy-
MEHT / MaLLMHa MoXe 3yNUHSATUCS aBTOMaTU4HO Ge3
MWFOTIHHA CBITMOBOrO iHAVKaTOpa.

MPUMITKA: Yac, nicns sikoro iHgukaTop novnHae
MWrOTITK, 3anNeXuTb Bifl TemnepaTypy HaBKOMMLL-
HbOTO cepeoBULLA i CTaHy akymynsiTopa.

MPUMITKA: CgiTnoBui iHgMKaTOp HE 3aropsieTbes,
HaBiTb SIKLLO KaceTa 3 akyMynsiTopoM, sika BUKOPUCTO-
BYETbCS B Lieli MOMEHT, po3psifxeHa. CBiTnosumn
iHAMKaTOp 3aropseTbCA Nif Yac NepektoYeHHs

BMKOPUCTOBYBaHOI KaceTu 3 akyMynaTopom y 6rnoui
PDCO1.

» Puc.6:

1. CBiTNOBUIA iHANKATOP HW3bKOTO 3apsay
aKkymynsTopa

BukopucTaHHA BigaineHHa ansa

apanTtepa

A OBEPEXHO: He BUKOPUCTOBYWTE Lie
NPUCTPIN, KONu WHYp 3adikcoBaHO 3acTibKolo 3
NIMNYYKOHO 3 BigAiNeHHA AnA aganTepa.

ApanTtepu MoXHa noknacTun 4o Big4ineHHs Ans agan-
Tepa, sik MoKa3aHo Ha PUCYHKY.
» Puc.7: 1. Apantep 2. BiggineHHs ans agantepa

» Puc.8: 1. Apantep 2. BiggineHHs ans agantepa

3BOPKA

A OBEPEXHO: Mepw HiX BUKOHYBaTU ByAb-AKi
po60oTH 3 NPUCTPOEM, NepeKOHaNUTecs, Lo Npu-
CTpPil BAMKHEHO, a KaceTy 3 aKyMyJNATOPOM 3HSAITO.

36upaHHA NPUCTPOIO

1. TlpuKpiniTe akyMynaTOPHUIA AWK A0 ONOPHOT
NacTuHK, Sk NoKa3aHo Ha pUCyHKy. 3abrnokyiTe Baxeni
3 060X CTOPiH ONOPHOI NMIACTUHYM MiCNA NPUKPINNEHHS
aKyMynaTOPHOrO SALLMKa.
» Puc.9: 1. Baxinb 2. AKyMynATOPHUIA ALLMK

3. OnopHa nnacTuHa

A OBEPEXHO: MepekoHanTecs B TOMY, WO
aKyMynATOPHWUM ALLMK HAAINHO 3aKpinyeHo Ha
OMOPHIN NNacTUHI Ta 3adikcoBaHO Baxensamu.
AKYMYNSTOPHUI ALLMK MOXe BMacTu Mif Yac nepeHe-
CeHHs1 abo BUKOPUCTaHHS NPUCTPOIO 1 CTaTu Npuym-
HOIO TPaBMMU.

2. Bigperynonte NONoOXeHHS NOSCHOro peMeHs.
[MOTArHITE Bropy Baxinb perynioBaHHA BUCOTU, MOTIM
BiAperyntonTe NonoXeHHs NOACHOIO pemMeHs, 3cy-
HYBLLUX OMOPHY NAACTUHY, i NOBEPHITb BaXinb y BUXiAHE
NOMOXEHHS.
» Puc.10: 1. Baxinb perynioBaHHs Bucotu 2. OnopHa
nnactuHa 3. MNoscHuin peMiHb

YBATIA: Sikuwo Baxinb peryntoBaHHA BUCOTU
nocna6neHo, 3aTArHITbL ranky Baxens perynio-
BaHHA BUCOTU. He 3aTAryiiTe raniky HaaTo CUMbHO.
Yepes Lie Baxinb perynioBaHHs BUCOTU HE 3MOXe
pyxaTucs.
» Puc.11:

1. lavika

3. MpukpiniTb BioAiNeHHs Ana agantepa 4o nosic-
HOrO peMeHSs! 3aCTiBKOI0 3 NUMYYKOLD, SIK MOKa3aHO Ha
PUCYHKY.

» Puc.12: 1.BipgineHHsa ons agantepa

MPUMITKA: BiggineHHs ans agantepa MoxHa
NPUKPINUT Ha niBomy abo npaBomy 6oL NOSICHOro

pemeHsi.

4.  Bigperynionte WMpUHY NNEYOBOrO peMeHs 3a
[I0MOMOrO0 PeMeHSt perynioBaHHs LUIMPUHW.

» Puc.13: 1. PemiHb peryntoBaHHS WMPUHN
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5. HaparHiTe npucTpin, 3adikcyTe NPsx)Ky NOSCHOrO
peMeHs i BiAperynionTe Moro JOBXMUHY.
» Puc.14: 1.lMpsxka

MPUMITKA: PeMiHb MOXHa cKnacTu i 3akpinutun
3aCTiBKOIO 3 NINMYYKOLO, SIK MOKa3aHO Ha PUCYHKY.
» Puc.15: 1. PemiHb

6. Bigperynionte nne4yoBuin peMiHb 3a JOBXWHOM.
» Puc.16: 1. lne4oBui pemiHb

MPUMITKA: PeMiHb MOXHa cknacTu i 3akpinutin
3aCTiGKOI 3 MUMYYKOI, SIK MOKa3aHO Ha PUCYHKY.
» Puc.17: 1. PemiHb

POBOTA

A\ OBEPEXHO: MNig yac HagsiraHHA NPUCTPOIO
po3TaloByiTe peMiHb Ha 060X nneyvax. B iHwomy
BMNaAKy NPUCTPI MOXe BNACTU Nif, Yac NepeHeceHHs
ab0 BUKOPUCTaHHS 11 CTaTW NPUYMHOIO TPABMU.

A OBEPE)XHO: y pasi HagsraHHsA NPUCTPOIO
po3TaloByXTe NOro Ha CNUHi. B iHWwoMmy Bunagky
NpUCTpIi MOXe BnacTu nig yac poboTu 1 cTatn npu-
Y/HOIO TPaBMMU.

A OBEPEXHO: 3aBXAWU BUMUKaNTE iIHCTPYMEHT
abo maluvHy nepep yBiMKHEHHSIM NpucTpoto abo
NiAKNIOYeHHAM WTeKepa aganTepa abo iHCcTpy-
MeHTa / MallMHU A0 THi3Aa aKyMynsiTOpHOro
Awmka. B iHWwomy pasi iHcTpyMeHT abo malumHa
MOXYTb PanToOBO BBIMKHYTWCS Ta 3anoAisTvi TpaBMy.

Migkno4YeHHA NPUCTPOIO A0

iHCTpyMeHTa a6o MalnHU

1. BuTarHite WHyp i3 nisoro abo npaeoro 6oky
aKyMynsaTopHoro Awmka. Mig Yac BUTAryBaHHS LWHypa
060B’513K0BO BCTaBTE 0o B yTpUMyBadi, ik nokazaHo
Ha PUCYHKY.

» Puc.18: 1. lWHyp 2. Tpumay

2. HapgarHiTe npucTpin.

3.  TMosHicTio BcTaBTe LWTeKkep agantepa abo iHCTpy-
MeHTa / MaLUMHW B FHi3[0 akyMynATOPHOrO SiLLMKa,
Wwo6 miTka y BUrMsiAi CTPINKku Ha LuTekepi cymicTunacs 3
MiTKOO Ha rHi3ai.

» Puc.19: 1. ltekep 2. MHi3po 3. CTpinka

YBATIA: MNig yac BuitMaHHA WTeKepa 3 rHizga
TpUManTecs He 3a WWHYpHU, a 3a WiTeKep i rHizgo. B
iHLIOMY BMUMaAKy LUHYPW MOXYTb BYTW NOLWIKOMKEHI i
CTaTu NPUHMHOK HECNPAaBHOCTI MPUCTPOLO.

MPUMITKA: LLTekep BUTAryeTbCS 3 rHi3Aa 3a ne.-
HOro 3ycunns.

4. YcTaHOBITb aganTepu Ha iHCTPYMeHT abo MaLumHy
TakvM CaMMM YMHOM, SIK | KaceTy 3 aKyMynsiTOpOM.
» Puc.20: 1. Agantep

YBATA: Ons iHcTpyMeHTa a60 MalLMHU 3 XUB-
neHHsm 18 B BUkopucToBYyiTe agantep Ha 18 B.
[Ans iHcTpyMeHTa a6o MalVHM 3 XUBMEHHAM

36 B (18 B x 2) BuKOpucTOBYITE aganTtepu Ans
36 B (18 B x 2). insA iHCTpyMeHTa Y1 MaLLMHU 3
XKUBJIEHHAIM Bifl akyMynaTopa 3 MakCMMarnbHO
Hanpyroto 36—40 B BukopucToByiTe anantepm
ANsi MakcumanbHoi Hanpyru 36—40 B.

Ons iHcTpyMmeHTa a6o MaluMHK 3 6e3nocepeaHim
NpUeOHaHHAM aganTep He NOTPiGeH.

YBATA: Mg 4ac ycTaHOBREHHs aganTepiB Ha
iHCTPYyMeHT a60 MalIMHy nepeKkoHanTecs, LWo
apanTep i3 2 WHypaMu BCTaHOBMEHO Tak, SIK yKa-
3aHO Ha PUCYHKY.

SAKwo aganTepu BCTAaHOBNEHO HeNpaBuUIbHO,
apanTep i3 2 WHypaMuy NOBHICTIO BCTaBUTU
HeMoxnuBo. He HamaranTecs BcTaBUTU Lien agan-
Tep, 3acTocoBytouM cuny. Lie moxe npussectn go
NOLUKOXXEHHS iHCTPYMEHTa YM MaLLWHW.

» Puc.21: 1. Agantep i3 2 wHypamm

» Puc.22: 1. Apgantep i3 2 wHypamm

NPUMITKA: Hanpsmok WwHypa agantepa MoXHa
3MiHIoBaTK B AlianasoHi npubnusHo 180 rpagycis.

5.  HaTuCHITb KHOMKY XXMBMNEHHS, W06 yBIMKHYTU
XuBneHHs. o6 BUMKHYTU XMBMNEHHS, HATUCHITb Ta
YTPUMYWTE KHOMKY >KMBMNEHHS NMPOTArOM KiflbKOX CEKYHA.
» Puc.23: 1. KHonka vBneHHs

BukopucTaHHA TpMMauiB LLUHYypa

A OBEPEXHO: MpuegHynTe oo Tpumadis
WHypa nuile WHYP aKkymMynsaTopHoro Biaciky. He
NpUeAHyWTe A0 TPUMaYIB WIHYpPa LWHYp nepexia-
HUKiB. Lle Moxe npusBecTu Ao aBapii Yv TpaBmu.
» Puc.24

» Puc.25

LLHyp akymynsTopHOro BifCiKy MOXHa NpueaHaTn Ao
TpYMaYiB LLUHYpPa, Ik NOKa3aHo Ha PUCYHKY.
» Puc.26: 1. Tpumay wHypa

Takox MOXXHa MPUKPINUTY LWHYP 38 [OMOMOrOH0 TifbKM
TprMaya LHypa Ans NOSICHOTO PEMEHS, SIK NoKa3aHo
Ha PUCYHKY.

» Puc.27: 1. Tpumau wHypa

TpviMadi LWWHYpa MOXHa NPUKPINUTK Ha niBomy abo npa-
BOMY 60LIi N1€40BOro pemMeHs 1 NOSICHOTO peMeHs.
» Puc.28: 1.YactuHa ons KpinneHHs Tpumava LwHypa

A OBEPEXHO: MpukpinnioiiTe WHyp A0 nnevo-
BOro peMeHA TiNnbku 3 niBoro abo npaBoro 60Ky
TaKUM YMHOM, LG WHYP He HaknagaBcs Ha nne-
YOBUI peMiHb.

» Puc.29
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BukopucTaHHA peMiHLs Ans

niaBilWyBaHHA

Hodamkoee o6naduHaHHsi

A OBEPEXHO: MNepen noyaTkom po6oTH nepe-
KOHaWTecs, Wo peMiHeub AN NiABilWYBaHHA Npa-
BUITbHO NPUKPINMEHOo A0 rayka Ha iIHCTPYMEHTI.

13 UMM IHCTPYMEHTOM MOXHa BUKOPUCTOBYBATU pPeMi-
Helb ANS NiABiLYBaHHA akyMynAaTOPHOT ra3oHOKO-
capku, akyMynaTOpHOi KOpAOBOI ra3oHoKocapku abo
aKyMyNSaTOPHOT LUITAHrOBO| NAHLIOroBOT NN,

KpinneHHs pemiHusa gans
niaBillyBaHHA

1. TpuKpiniTe raykn pemiHua Ans nigBilyBaHHS J0
Kineub NNe4oBoro pemeHst abo NOACHOro peMeHs, Sk
nokasaHo Ha pUCyHKy. BubepiTtb Tvn pemiHus Ta cnocio

3’€[JHaHHS BiAMNOBIAHO 4O YMOB BUKOPUCTaHHS.
» Puc.30: 1.Kinbue 2. MNavok

» Puc.31: 1.Kinbue 2. Mayok
» Puc.32: 1.Kinbue 2. Mayok
» Puc.33: 1.Kinbue 2. Mayok

MPUMITKA: AkLL0 iHCTPYMEHT ocHalleHo ayronoait-
HOIO PYKOSITKOIO, MPUKPIMiTe peMiHeLb TakuM YNHOM,
106 BiH NPOXOAMB KpPi3b NOACHWUI PEMiHb, SK NOKa-
3aHO Ha PUCYHKY.

» Puc.34: 1. TMosicHuii pemiHb 2. PemiHeub

2. TpwvKpiniTe ra4ok Ao iHCTpyMeHTa.
» Puc.35: 1.Tlavok

Bin’eaHaHHA iHCTpyMeHTa

HaTtucHiTb Baxkeni Ha npsxui, WwWo6 po3bnokysatw ii.
» Puc.36: 1. Baxinb

MPUMITKA: Jeski Tnu pemiHuiB He ocHaLLeHi
NPSHKKOLO.

3HATTA B aBapilHin cutyauii

1.  Wo6 po3bnokyBaTh NPsXKY, HATUCHITL Baxeni Ha
NPSXKL MOSICHOTO PeMeHs.
» Puc.37: 1.lpsxka 2. Baxinb

2. 3HiMiTb NNe4yoBui peMiHb, LWo6 Bia'eaHATH IHCTPY-
MEHT i NPUCTpIN.
» Puc.38: 1.lne4yosun pemiHb

TEXHIYHE

OBCITYITOBYBAHHA

A OBEPEXHO: Mepea BUKOHaHHAM nepeBipkn
abo o6cnyroByBaHHA 3aBXAU BUMUKaNTe Npu-
CTpiVi i BUManTe KaceTy 3 aKyMynsiTOpoMm.

YBATIA: Hikonu He BUKOPUCTOBYITE ra3oniH,
6eH3uH, po3piAXyBay, CNUPT Ta NoAiGHi peyo-
BUHM. [X BUKOPUCTaHHS MOXe NPM3BECTU A0 3MiHU
Konbopy, Aechopmadii abo NosiBU TPILUUH.

[ns 3a6e3neyenHs BE3MEKN ta HAOIMHOCTI npo-
AyKuii, il peMOHT, a Takox po6oTu 3 06cnyroByBaHHS
abo perynoBaHHS NOBUHHI BUKOHYBATUCh YNOBHOBaXe-
HUMK abo 3aBOACHKMMU CepBiCHUMM LeHTpamu Makita
i3 BUKOPUCTAHHAM 3an4acTH BUPOBHULTBA KOMMaHiT
Makita.
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YCYHEHHSA HECMPABHOCTEM

MepLu Hix 3BepTaTUCA 3 NPUBOAY PEMOHTY IHCTPYMEHTa, NPOBeAiThb Oro NepeBipKy CamMOCTiiHO. Y pasi BUSIBNEHHS
HeCnpaBHOCTI, sika He NOSICHIOETLCS B Ll iHCTPYKUIT 3 ekcnnyaTauii, He HamaraviTecs po3ibpaTi iHCTPYMEHT, MaLUMHy
abo npucTpin. HaTomicTb 3BepHITbCS O aBTOPU30BaHMX cepBiCHUX LieHTpiB Makita, B ikux Anst peMoHTY BUKOPUCTO-

BYIOTbCS TiMbKW 3anacHi YacTMHM BUPoBHMLTBa koMnaHii Makita.

CTaH BiAXUNeHHs BiA IHaMKaTOp XUBMEHHS Mpuunna Cnoci6 BunpaBneHHs
HOpMU
IHcTpymeHT abo mawwuHa | flamna 3acsiTnTbes Ha iHcTpymeHT abo maluvHy He BCTa- | YCTaHOBITb aganTepu Ha iIHCTPYMEHT
He 3anycKaeTbCsl. 3eneHnM. HOBMeHi aganTepu. a60 MaLLuHy.

MepekoHaliTecs B HaAiiHOCTI ycTa-
HOBKV aganTepis.

IHCTPYMEHT, MaluuHa abo WHypwn
apanTepiB neperpinucs.

[laiiTe OXONOHYTH IHCTPYMeHTY abo
MaLUWHi, @ TaKoX NPUCTPOLo 1 agan-
Tepy. Micns 0XoNoAKeHHs BUMKHITH i
3HOBY BBIMKHITb XVBIEHHS.

IHCTpYMeHT, MalumHa abo npucTpin

3BEpHITLCSI 10 aBTOPNU30BAHOIO Cep-

aKyMyrnsTOPHOTO SLLMKa.

HecnpasHi. BicHOro LieHTpy Makita Ans BUKOHAHHSA
PEMOHTY.
Ilamna 6numae LLitekep apantepa abo iHcTpymeHTa / | MNig’egHaiTe WTekep Ao rHisaa.
3efieHnM. MaLUMHW He BCTaBMEHO B rHi3o MepeBipTe HafiHICTb 3'€AHaHHSA

rHisga Ta wrekepa.

3anuwky 3apsay akymynstopa He
[,0CTaTHBO.

Bapagite akymynstopy abo 3amiHiTb
aKyMynsaTopu 3apsmKeHUMN.

3a BMKOPUCTaHHS NMPUCTPOIO 3 IHCTPY-
MeHTOM abo MaLUMHOL 3 ENeKTPoOXnBe-
TNIeHHSM Bifl akyMynsTopa 3 Hanpyrowo
BuLle 18 B y npucTpin He Byno BcTa-
HOBIEHO ABa aKyMynaTopu.

3anuiiky 3apsay 4BOX akyMynsaTopis
He 4oCTaTHbO.

YCTaHoBITb NPUHANMHI OAWH aKkyMynsi-
Top y BiAcik akymynsaTtopa 1 abo 2 Ta
NPUHaNMHI OAVH akyMynsTop y BiACiK
3 abo 4.

Bapsagite akymynstopu abo 3amiHiTe
aKyMynSaTopu 3apsaKeHNMU.

MpucTpoto HeoBXiAHO NEPeMUKHYTUCS
3 0OAHOTO aKyMynATopa Ha iHLWIA.

BWMKHITb iHCTPYMEHT abo mMalumnHy, a
NOTiM 3HOB YBIMKHITb.

HaTWCHITb KHOMKY XUBMEHHS Ha
npucTpoi.

LHyp npucTpoto neperpiscsi.

OxonopiTe NPUCTPIN.

INamna 6numae Yepso- [MpuCTpilt BUSIBUBHECNPABHICTD.
HUM | 3eNeHUM Mo Yepai.

BWUMKHITbL NpUCTpIN, @ NOTiM 3HOB
YBIMKHITb.

IHCTpYMeHT, MalumHa abo npucTpin
HecnpaeHi.

3BepHITbCS 10 aBTOPU3OBAHOTO Cep-
BicHOro LeHTpy Makita Ansi BUKOHaHHS
PEMOHTY.

INamna He 3aropsieTbes. | MpuUCTpiit He BBIMKHEHO.

YBIMKHITb NPUCTpIN.

AKyMYnsiTOpu He BCTaHOBNEHO B
nNpUCTPIN.

BcrasTe akymynsaTopu B NpUCTpii.

3anuky 3apsgy akymynstopa He
[,0CTaTHBO.

Bapagite akymynsiTopu abo 3amiHiTe
aKyMymnsiTopy 3apsimhKEHUMU.

MpucTpint HecnpaBHUA.

3BepHITLCS 10 aBTOPU3OBAHOTO Cep-
BiCHOro LeHTpy Makita Ans BUKOHaHHs
PEMOHTY.

Y pasi HeobxigHOCTi oTpumaT gonomory B 6inbLu

HOHAT KO B E n P MnAnﬂﬂ [AeTanbHOMY O3HaNOMIIEHHI 3 OCHaLLEHHSM 3BepTaii-

A OBEPEXHO: Lle nopaTKoBe Ta AONOMIXKHE
o6nagHaHHA PEeKOMeHA0BaHO BUKOPUCTOBY-
BaTu 3 iHcTpymeHTOM Makita, 3a3HauyeHUM y UK

Makita

Tecb A0 MiCLEeBOro cepsicHOro LeHTpy Makita.
. OpwuriHanbHUI akyMynaTop Ta 3apsiAHWN NpUcTpin

. Apantepu ana 36 B (18 B x 2)

iHCTpYKUiT 3 ekcnnyaTauii. BukopucranHs 6yab- . Apantep ans 18 B
SAKOrO iHLLIOro 40AaTKOBOro Ta AJONOMiKHOrO obnan- . ApanTtep ans MmakcumaneHoi Hanpyru 36—-40 B

HaHHS MOXe CTaHOBUTU Hebe3neKy TpaBMyBaHHS.
BukopucToByiiTe AogaTkoBe Ta 4ONOMiXKHE obnaa-
HaHHS N1LLE 3a NPU3HaYEHHSIM.

KpaiHu.

MPUMITKA: Jeski eneMeHT! CNncky MOXyTb BXO-
OWTW [0 KOMMNEKTY iIHCTPYMEHTa ik CTaHaapTHe
npunagas. BoHn MoxyTb BiAPI3HATACA 3anexHO Big,
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PYCCKWW (OpuruHanbHble MHCTPYKLWK)

TEXHUYECKUE XAPAKTEPUCTUKU

Ha3HavyeHue

MopTaTuBHbIV GNOK NUTaHWS NO3BONSIET OTAENUTL aKKy-
MYFSITOPbl OT MHCTPYMEHTa UM MaLUWHbI, Y4To AenaeT
MX MPUroAHBIMMY AN ANUTENbHOM paboTbl NyTem
3aMeHbl YCTaHOBMEHHbIX aKKyMysSiTOPOB.

3T0 yCTPOMCTBO MOXET UCMOMNb30BATLCSA CO CEAYH0-

LYMU MHCTPYMEHTaMM UM MaLLMHaAMMU.

. VIHCTPYMEHT UM MaLlUMHa C 31eKTPONMTaHNeM oT
akkymynsitopa 18 B

. VIHCTPYMEHT UNN MalluvHa C 3N1eKTponuTaHnem ot
akkymynsitopa 36 B (18 B x 2)

. WHCTPYMEHT Unu mMalumHa ¢ anekTponuTaHmem ot
akKymynsTopa ¢ HanpsbkeHnem He Bbiwe 36—40 B
. WHCTPYMEHT Unu mMalumHa ¢ anekTponutaHmem ot

akkyMynsitopa (HenocpeacTBeHHOE NoaKMtoYeHe
K NopTaTMBHOMY GroOKy NUTaHWs)

06 aTom pyKoBOACTBE MO 3KCnya

Lmm

oA ycTpoNCTBOM B 9TOM PYKOBOACTBE MO 3KCNyaTa-
Luu cneayeT NoHMMaThb NOPTaTUBHbBIN 6noK NUTaHus.

KaTeropml coBmMecTumoro

WHCTPYMEHTa Uin MalluHbI

. LlenHas nuna ¢ nuTaHnem oT akKyMynsTOPHON
Gartapen *1

. BbicoTopes akkyMynaTOpHbIN

. AKKyMynsATOpHasi BO3ayxoayBKa

. AKKyMynsTOpHasi koca

. AKKyMynATOpHasi ra30HOKOCUIIKa

. MHoroyHKUMOHaNbHbIN AKKYMYNATOPHbIN
Mpueoa ns Capobix Hacapok

. AkkymynaTopHbl Kyctopes

. AKKYMYNATOPHbIE HOXHULbI AN TPaBbl

. AkkymynaTopHbiv LTaHrosbin Kyctopes

. AKKyMynaTopHas yrrnosas WwnudmalumHa

. AKKYMYNATOpHbIN Nepdopatop *2

. Tlerkuit oT6ONHbI MONOTOK

. AKKYMYNATOPHbIA OTGONHBINA MONOTOK

. Byp akkyMynsiTopHbIii

. AKKyMynaTopHasi ra30HOKOCUIKa (Tonbko Ans
MoAenen ¢ COeAUHUTENbHbLIM PasbeMoM)

. USB-aganTep *3

*1. 3a UCKNOYEHNeM LIenHOW NUIbl C BEPXHEWN pyyKon

(DUC121/DUC122/DUC204 / DUC252 / DUC254 /

DUC254C / DUC256 / DUC256C / DUC302 / DUC306 /

DUC352/DUC356 / DUC406)

*2. 3a nckntoyeHmem DHR280 / DHR281 / DHR282 /

DHR283

*3. 3a ucknoyennem moaenv ADP05

KaTeropusi COBMeCTUMOrO MHCTPYMEHTa W MaLUWHbI
MOXeT BbITb U3MeHeHa 6e3 npeaBapUTENbHOrO yBe-
aomMnexus. Miichopmaumio 0 COBMECTUMON KaTeropum
MHCTPYMEHTa Unu MaLluHbI CM. B MocreaHei Bepcumn
pyKoBOACTBa Mo aKcnyaTauum.

A OCTOPOXXHO: He Mcnonb3ymnTe 3T0 yCTpon-
CTBO C YKa3aHHbLIMMW HUKEe UHCTPYMEHTaMu Unu
MaluMHaMMU. Vcrnonb3oBaHme 3Toro yCTpowcTBa ¢
HECOBMECTUMbIMW UHCTPYMEHTaMU N MalumHamm
MOXET NPUBECTMN K TpaBMe UIN HEUCTIPABHOCTY.

. AKKYMYNATOPHBIN Ca0BbIN ONpbICKMBATENb,
AKKYMYNATOPHBIA cekaTop, AKKyMynsiTopHast
CamoxogHas Tauka, Benocuneg C
OnekTpuyeckum Motopom, PaHueBbIn
AKKyMynsTopHbIi Mbinecoc, Po6oTusnpoBaHHbIn
Y6opLumk, KypTka ¢ 3neKkTpoBEHTUIATOPOM,
KypTtka C Moporpesom OT Akkymynstopa

Moaxoaswmn 6ok akkymynsaTopa u

3apsiiHOe YCTPOMUCTBO

BL1815N / BL1820B / BL1830B /
BL1840B / BL1850B / BL1860B

DC18RC /DC18RD / DC18RE /
DC18SD /DC18SE / DC18SF /
DC18SH

Bnok akkymynsitopa

BapsgHoe ycTponcTeo

. B 3aBMCKMOCTM OT permoHa NpoXunBaH1s HeKo-
Topble GroKK akKyMynsiTOpoB U 3apsiAHble
YCTPOMCTBA, NepeynCneHHbIe Bbille, MOryT BbiTb
HEAOCTYMHBbI.

A OCTOPOXXHO: Wcnonb3yiTe Tonbko nepe-
YUCTEHHbIE Bbille GroKU akKyMynATOPOB 1
3apsaHble yCTPoUcTBa. Vicnonb3oBaHue apyrmx
6roKoB akKyMyrsiTOPOB W 3apsiAHbIX YCTPOWCTB
MOXET NpVBECTW K TpPaBMe U/Unu noxapy.

Huxe npuBeaeHbl CUMBONbI, KOTOPbIE MOFYT UCMONb-
30BaTbCs Ans 0603HaveHns obopynosaHus. MNepen
ncnonb3oBaHveM y6eamTech B TOM, YTO Bbl MOHMMaeTe
NX 3HaYeHue.

Sm
5

MpouunTanTe pykoBOACTBO MO
aKcnnyatauuu.

YT0BbI CHU3UTBL PUCK NOMYyYeHNs
TpaBMbl, pacronaraiiTe WHyp BAanu ot
nNpensiTCTBUN.

HapexHo 3akpbiBaiiTe KpbILLKY A4S
3alNTbI OT NonaaaH1s BOAb! UMK AOKAS.
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E Li-ion

Tonbko ans ctpaH EC

B cBsi3u ¢ Hannunem B oGopynoBaHuUm
OMacHbIX KOMMOHEHTOB OTXO/bl AMEKTPU-
YeCKOro 1 3NEeKTPOHHOTo 06opyaoBaHws,
aKkyMynsiTopbl ¥ 6aTapen MoryT okasbl-
BaTb HEraTUBHOE BNUSIHWE HA OKPYXato-
LI Cpeay 1 3[0pOoBbe YeroBeka.

He BbiGpackiBaiTe anekTpuyeckme v anek-
TPOHHbIE ycTpoiicTBa unu 6atapeun Bmecte
¢ 6bITOBbIMK OTXOAaMM!

B cootBeTcTBUM C AnpekTusor EC no
0TX0/aM 3MEKTPUYHECKOTO U 3NIEKTPOH-
HOro 0GopyAOBaHUsl, MO akKyMymnsiTopam,
GaTapesim 1 oTXoaM akKyMynsTopoB U
GaTapeii, a Takke B COOTBETCTBUK C ee
afanTaumeii K HaUMOHaNbHOMY 3aKoHoAa-
TenbCTBY, OTXOAbI ANIEKTPUYECKOro 0Gopy-
poBaHus, 6atapen 1 akkymynsaTopbl cne-
[yeT XpaHUTb OTAENbHO U JOCTaBMAThL Ha
MYHKT pa3genbHoro cbopa KOMMYyHarbHbIX
0Tx0f0B, paboTatowuin ¢ cobniogeHnem
npaBun OXpaHbl OKpYyXatoLLen cpeabl.

370 0603HAYEHO CHMBOOM B BUAE Nepe-
YepKHYTOro MyCOPHOTO KOHTEHepa Ha
Kornecax, HaHeCeHHbIM Ha 0BopyfoBaHue.

MEPbI BE3OINACHOCTU

lNMpaBnna TexHukn 6e3onacHOCTN BO
BpeMsi 3KcnyaTaumm nopTaTMBHOro
6n10Ka NnUTaHuA

10.

1.

Mepen Hauyanom akcnnyaTtaumm o6sa3aTenbHO
NPoYMTaNTe MHCTPYKLIMIO MO IKCNyaTaumm
MHCTPYMEeHTa UN1 MaLuUHbI.

He nogHumaiTe n He nepeHocuUTe YCTPOUCTBO,
yAepXuBas ero TornbKo 3a WHyp. He TaAHuTe

3a WHyp, KorAa HocuTe UNu Ucnonb3yeTe 3TO
YCTPOWCTBO.

Mpexpae YeM HafeTb UIN CHATb YCTPOWUCTBO,
OoTCOeAMHUTE rHe3A0 OT MHCTPYMEHTa unm
MaLllVHBbI.

OTAansAsach OT UHCTPYMEHTa UMK MalUUHBbI, He
3abyabTe CHATL afAanTepbl C MHCTPYMEHTa unmn
MalUMHbI IM60 CHUMUTE YCTPOUCTBO C Tena.
Bo BpeMs paboThkl crneauTte 3a TeM, YTo6bl He
CMOTKHYTbCS O LUHYP.

He ucnonb3yite ycTpoMCTBO Ha HEYCTOM-
YMBOM MOBEPXHOCTU UIN Ha HEYCTOMYUBBIX
MecTax Ha BbIcoTe.

He ucnonb3yiTte HeCKONbLKO YCTPOWCTB, NOA-
KIIO4UB UX APYT K APYrY.

Bo Bpems paboThkl pacnonaranTe WHYpP Ha
PaccToAHUM OT NPenATCTBMNA. 3auenvBLUMACA
3a NPensATCTBUSA LHYP MOXET CTaTb MPUYUHON
TSAXKENon TpaBMbl.

He BcTaBnsnTe anantepbl B 3apAaHoe
YCTPOWCTBO.

He BcTaBnsanTe aganTepbl B aKKyMynsaTOPHbIe
OTCEKM 3TOro yCTpoincTBa.

3T0 yCcTPONCTBO NpeAHa3HAYeHo Ans UCMOoSb-
30BaHuUs! TONbKO C akKkymynsaTopamu 18 B.
Wcnonb3ynTte Tonbko akkymynsatopbl 18 B.
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21.
22.

23.

24,

25.

26.

27.

28.

29.

Mepea ucnonb3oBaHWeM OCMOTPUTE YCTPOM-
cTBO, NpoBoAa U peMHU. Ecnu oHn noBpex-
AeHbl, 06paTUTeCh B aBTOPU3OBaHHbIN
cepBuUCHbIN LeHTp Makita ansa BbinonHeHus
peMoHTa.

MoacoeanHeHue WHypa K AepkaTenio WHypa
crnepyeT BbIMOMHATL MeANeHHO U NPaBUIbLHO.
MNepepn npoBepKow NN TEXHUYECKMM obCny-
XVUBaHMEM BbIKNIOYaNTe UHCTPYMEHT Unn
MalUMHY U CHUMaNlTe afaanTepsbl.

Mpu ncnonb3oBaHUM 3TOro YCTPOMCTBA C
VHCTPYMEHTOM, OCHaLUEeHHbIM Nie3B1eM, pac-
nonaraiTe WHYP Ha PacCTOAHUM OT Ne3Bus.
Mpwu HOWeHUn yCTPONCTBa He HaJeBauTe Ha
cebs1 HUKakuMX npucnocobneHunn (Hanpumep,
CTPaxoBOYHbIE PEMHU UNN NIieYeBOW peMeHb),
MOCKONbKY OHM MOTYT NpensiTcTBoBaTh pa6ore
PYHKLMM CHATUA yCTPOWCTBa B aBapUNHON
cuTyauum.

He ucnonb3yiiTe 31O YCTPOWCTBO, ECNN B36U-
paeTecb Ha AepeBo.

He ucnonb3yiiTe 310 YCTPOWCTBO, ECNIN HOCUTE
KYPTKY C 3NIeKTPOBEHTUIIATOPOM UIN KYPTKY C
noAorpeBoM OT akKKymynsiTopa.

He noaBepranTe 310 yCTPOWCTBO BO3AeM-
CTBUIO UCKP.

Ecnu Bbl ucnonb3yeTe 3TO yCTPOMCTBO, He
HafeBas ero, o6si3aTeslbHO NONOXWUTE YCTPOIA-
CTBO Ha NOBEPXHOCTb.

He ponyckaiiTe nonaaaHusi BoAbl B KPbILUKY.
He pa36upaiTte, He peMOHTUPYITE U HE BHO-
CUTe M3MEeHEeHUs B KOHCTPYKLINIO YCTPOICTBA.
CneauTe 3a TeM, YTOGbI UHCTPYMEHT UNN
MeXaHWU3M He 3anyTanucb B PEMHSIX.

MNpu ncnonb3oBaHUM ycTponcTea 6yabte
OCTOPOXHbI, YTOObI HEe NOBPeAUTL NpoBoAa
VHCTPYMEHTOM UNKU MeXaHU3MOM.

[epxuTe NOCTOPOHHME NpeAMeTbI, Hanpumep
MeTannuyecky CTPYXKY ¥ eMKOCTU C BOAOW,
Ha 6e30MacHOM pacCTOSIHMM OT LiTekepa
ycTpoucTBa.

He ucnonb3yinTe MHCTPYMEHT Unu

MaluMHY BGNM3U BbICOKOBOMLTHBLIX NIUHUIA
anekTponepeaad.

MN3berante noBpexaeHU Koprnyca akkyMyns-
Topa U He KNnaauTe HUYero Ha yCTPOMCTBO.

He HacTynaiTe Ha yCTPOMCTBO U He caauTeChb
Ha Hero.

XpaHuTe yCTPOMCTBO B MOMELLEHUN.

BaxHble npaBusia TeXxHUKu

6e3onacHocTn ansA paboTkl ¢

AKKyMYnsiTOPHbLIM GrIOKOM

Mepea ucnonb3oBaHWeM aKKyMynATOPHOIO
6roka npounTanTe BCe MHCTPYKLMM U Npe-
aynpexaarowme Haanucu Ha (1) 3apsagHom
YCTPOMCTBE, (2) akkyMynaTopHom 6noke u (3)
WHCTPYMeHTe, paboTaloliem oT akKyMynsiTop-
Horo 6noka.

2. He pa3bupaiTe 6nok akkymynsitropa u He
MeHsITe ero KOHCTPYKLUI0. DTO MOXET npuse-
CTU K NOXapy, Neperpesy UK B3pbIBY.
PYCCKUN



10.

1.

12.

Ecnu Bpemsi paboTbl akkyMynATOPHOro 6roka

3HAYMTENbHO COKPaTUIOCh, HEMeANeHHO npe-

KpaTute pa6oty. B npoTuBHOM cnyuyae, MoxeT

BO3HMKHYTb neperpeB 6roka, YTo npuBeaeT K

oXoram v Aaxe K B3pbIBY.

B cny4yae nonagaHus anekTponuTa B rnasa

NPOMOMTE UX OOUNBLHBIM KONUYECTBOM YUCTON

BOAbI M HeMeAJeHHO obpaTuTech Kk Bpayy. 3To

MOXeT NMPUBECTU K NoTepe 3peHus.

He 3amblkaiiTe KOHTaKTbl aKKyMyNATOPHOrO

6rnoka mexay coboi:

(1) He npukacaniTecb K KOHTaKTam
KaKMMU-NIMGO TOKONPOBOAALLMMU
npegMeTamu.

(2) He xpaHuTe aKKyMynAAITOPHbIA 610K B KOH-
TellHepe BMecTe C APYruMU MeTannuye-
CKMMMU nNpeamMeTaMm, TaKUMU KaK rBo3au,
MOHEeTbI U T. M.

(3) He ponyckaiTe nonagaHUsA Ha akKymyns-
TOPHbIN GroK BoAbl UNU A0XASA.

3aMblkaHMe KOHTAKTOB aKKyMYnATOPHOIO

Grnoka mexay co6on MoXeT NPUBECTU K BO3-

HUKHOBEHMIO 6ONbLIOro ToKa, NeperpeBy,

BO3MOXHbIM OXOram u gaxe nornomke 6roka.

He xpaHuTe 1 He ucnonb3yiTe UHCTPYMEHT

M aKKyMYnsiITOPHbIV 61Ok B MecTax, rae Tem-

nepartypa MoXeT AOCTUraTb UMK NpeBbIWAaTh

50 °C (122 °F).

He 6pocaiiTe akkyMynsaTOpPHbIN GMOK B OroHb,

AaXe eCfiM OH CUNbHO NOBPEXAEH UMK non-

HOCTb}0 Bbllen U3 CTPOA. AKKYMYNATOPHbIN

6noK MoXeT B3opBaThCsl NoA AeACTBUEM OrHS.

3anpeweHo B6uBaThb rBo3Au B GNOK akKyMyns-

Topa, pe3aTb, loMaTb, 6pocaTb, POHATbL GNok

aKKyMyrnsiTopa Unuv yaapsiTb ero TBepabiM

npegMeToMm. OTO MOXET NPUBECTY K NOXapy,
neperpeBy WU B3pbIBY.

He ucnonb3yite noBpexaeHHbI akkyMyns-

TOPHbIN BNOK.

Bxopsilime B KOMNNEKT NMUTUN-MOHHbIE aKKyMy-

NATOPbI AOMKHbI 3KCNNyaTUPOBaTbCA B COOT-

BETCTBUM C TPeGOBaHUSIMM 3aKOHOAaTeNbLCTBA

06 onacHbIX ToBapax.

Mpn KOMMepYecKoii TPaHCMOPTUPOBKE, HaNp1Umep,

TPeTbe CTOPOHON MW 3KCMEANTOPOM, Heobxo-

VMO HaHEeCTW Ha ynakoBKy creumarbHble npeay-

NpexaeHnst N MapKupoBKY.

B npouecce noaroToBKkM yCTPOWCTBA K OTNpaBke

06s3aTenbHO NPOKOHCYNBTUPYITECH CO Crieuna-

AMCTOM MO OnacHbIM MaTtepuanam. Takxe cobnto-

[avite mecTHble TpeboBaHns 1 HopMbl. OHK MOTyT

6bITb CTPOXE.

3aKponTe Unn 3akpenuTe pa3oMKHYTbIe KOHTaKTbI

1 ynakynte akkyMynsTop Tak, YTobbl OH He nepe-

MelLLancs no ynakoBke.

[ns yTunusauum 6noka akkymynstopa ussne-

KNTe ero U3 MHCTPYMEHTa U YTUNU3npynTe

6e3onacHbIM cnoco6oM. BeinonHsitte Tpe6o-

BaHMA MeCTHOro 3aKoHoAaTenbCcTBa Mo yTUnu-

3aLMu aKKyMynsiTopHoro Groka.

Wcnonb3yiiTe akKyMynsiTopbl TONbKO C NpPoO-

AykKuunen, ykasaHHon Makita. YctaHoBka akky-

MynSITOPOB Ha MPOAYKLMIO, He COOTBETCTBYIOLLYIO

TpeboBaHNAM, MOXET NPUBECTU K NoXapy, nepe-

rpeBy, B3pbIBY UNu yTeyke anekTponuTa.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

Ecnu nHcTpymeHTOM He 6yAyT nonb3oBaTbCA
B Te4YeHUe ANUTEeNbLHOro nepuoaa BpeMeHu,
W3BIEKUTe aKKyMyMNsiTOp U3 MUHCTPYMEHTa.

Bo Bpemsi 1 nocne ucnonb3oBaHus 6nok
aKKyMyJiTopa MOXeT HarpeBaTbCsl, YTO MOXeT
cTaTb NPUYMHOM OXKOrOB UM HU3KOTEMIe-
paTypHbIX oxoroB. ByabTe 0CTOPOXHbI NpU
obpalleHun ¢ ropauum 6roKoM akKyMynsiTopa.
He npukacanTecb K KOHTaKTaM MHCTPYMEHTA
cpasy nocne UCNoNb30BaHUA, NOCKONbLKY OHU
MOTYT GbITb 4OCTaTOYHO FOPAYUMM, YTOObI
BbI3BaTb OXOIMU.

He ponyckaiite, 4To6bl 06NIOMKM, NbIAb UNN
3eMnsi NpUNUNany K KOHTakTam, OTBePCTUAM
1 nasam Ha 6roke akKkymynsitopa. OTo MOXeT
NPUBECTM K CHVKEHMIO IKCTITyaTaLMOHHbIX
napameTpoB, NONOMKe UHCTPYMEHTa unu Grnoka
akkymynsiTopa.

Ecnu MHCTpYMeHT He paccuyuTaH Ha UCNonb-
30BaHue B6NMU3N BbICOKOBOMBTHbLIX NMMHUIA
anekTponepeAay, He UCNONb3yiTe GMNOK aKKy-
MynsiTopa B651M31 BbICOKOBOMLTHbIX NTUHUIA
anekTponepeaay. 3T0 MOXET NPUBECTU K HEUC-
NpaBHOCTU, MOMOMKE UHCTPYMEHTa Unu Grioka
akkymynsitopa.

XpaHuTe akKKyMynsiTop B HEAOCTYMHOM Ansi
AeTen mecTe.

COXPAHUTE AAHHbIE
MHCTPYKUUW.

ABHUMAHUE: Ucnonb3ayinte Tonbko dup-
MeHHble aKKyMynsTopHble 6aTtapeu Makita.
Mcnonb3oBaHne akkyMynsaTopHbix 6atapein, He npo-
n3BefeHHbIx Makita, unu 6atapen, kotopble Obinu
noaBeprHyTbl MOANMUKALMAM, MOXET NPUBECTY K
B3pbIBY akKKyMynsTopa, noxapy, TpaBMam v NoBpex-
[eHuio nmyllecTBa. JTO Takke aBTOMaTUYECKN aHHY-
nupyet rapaHTuo Makita Ha UHCTpyMeHT 1 3apagHoe
ycTpovicteo Makita.

CoBeTbl N0 obecneyeHUro Mak-
CUManbHOro CpokKa Cnyxobl
axxymynsn'opa

3apsxanTe 61Ok aKkKyMynsiTopoB nepen ero
nonHou paspaakon. O6s3aTenbHO NpekpaTuTe
paboTy C MHCTPYMEHTOM U 3apsiauTe 6rnok
aKKyMynsiTOPOB, €CNN Bbl 3aMeTUNU CHUXEeHUe
MOLUHOCTU UHCTPYMEHTa.

Hukoraa He noa3apsikaniTe NONHOCTLIO 3aps-
XEeHHbIN 6roK akKymynsaTopoB. lNepe3apsaka
COKpalllaeT CPOK CIlyXObl akkyMmynsTopa.
3apsixanTe 610K aKKyMynITOPOB NMPU KOM-
HaTHou Temnepatype B 10 - 40 °C (50 - 104 °F).
MNepep 3apsakom ropsuero 6rnoka akKymynsTo-
POB AaiiTe eMy OCThbIThb.

Ecnu 6nok akkymynsiTopa He ucnonb3yeTcs,
WU3BMEKUTe ero U3 UHCTPYMEeHTa Unu 3apsa-
HOro ycTpoucTBa.

3apsanTe MOHHO-NNTUEBDIN aKKyMynATOp-
HbI GNOK, ecnv Bbl He ByaeTe nonb3oBaTbCs
VHCTPYMEHTOM AnuTenbHoe Bpems (6onee
LecTu MecsiLeB).
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WCAHUE OETANEN

» Puc.1
1 OnopHasi nnacTmHa 2 | AKKyMYNSITOPHbIA AWK 3 | Nepxatens WHypa 4 | Otoenexve anst
apjanTtepa

5 | KHonka nutanusa 6 | ltekep 7 | Apantepbl ans 8 |Apantepansa 18B
36B(18B x2) (mononHuTenbHas
(mononHuTenbHas NpUHAANEXHOCTb)
NpYHaANEeXHOCTb)

9 | ApanTep, paccunTaH- 10 | PemeHb perynupoBsku 11 | MosicHoit pemeHb 12 | MneveBol pemeHb

HbIl Ha NpeaenbHoe
HanpsbkeHve 36-40 B
(mononHuTenbHas
NPUHAANEXHOCTb)

LUMPUHBI

13 | MHe3no - |-

ONMUCAHUE PABOTbDI

ABHUMAHUE: Mepen perynupoBKoMn unu
npoBepkoy hyHKUMIA ycTpoicTBa y6eanTech B
TOM, YTO OHO BbIKITHOYEHO M €ro 6ok akKymyns-
Topa CHAT.

YcTtaHOBKa UNn cHATUE Broka

AKKyMYJSITOPOB

A BHUMAHME: He 3a6uigaiite Boikniouath
YCTPOMCTBO Nepes yCTaHOBKOMN U M3BIeYeHNeM
Groka akkymynsitopa.

ABHUMAHUE: Mpu ycTaHOBKe 1 U3Bneye-
HUM Groka akKyMynsTopa Kpenko yaepxvBanTe
YCTPOMCTBO U 6nok akkymynstopa. Ecnv He
cobntofath 310 TpeboBaHKe, OHW MOTYT BbICKOSb-
3HYTb U3 PYK, YTO NPUBEAET K NOBPEXAEHUIO YCTPOM-
cTBa v Grioka akKyMynsTopa, a Takke TpaBMMpoBa-
HUto onepaTopa.

ABHUMAHME: Mpu ycTaHOBKe UnW yaaneHnu
OGrnoka akkymynsTopa pa3meLyanTe yCTPOUCTBO
Ha NJIOCKOW U YCTOMYMBOW NOBEPXHOCTU. B npo-
TUBHOM criyyae 6ok akkyMynsiTopa MOXeT CryyanHo
ynacTb U NPUYUHUTL TPaBMY.

1. ToTsaHMTe BBEPX pblyar 1 OTKPOWTE KPbILLKY aKKy-
MYNSATOPHOTO ALLMKA.

2. HaxmwuTe KHOMKy 6GMOKMPOBKK, Nocre Yero 3aduk-
CUPYITE KPbILLKY KHOMKOWM BrOK1POBKY.
» Puc.2: 1. KHonka 6nokuposku 2. Pbluar

MABHUMAHME: Y6eauTtechb B TOM, YTO KpbILWKa
HafeXHo 3apMKcMpoBaHa KHOMKOW GIIOKMPOBKMU.
B npoTBHOM cnyyae KpbliLLKa MOXeT cry4aHo
3aKPbITECS Y MPUYUHUTD TPaBMY.

3. YcraHoBuWTe BOKM akKyMynsTOPOB.
4. TlogHVMMWTE KPbILLKY, YTODObI OTMYCTUTL KHOMKY

BroKMPOBKM, a 3aTeM 3aKPOWTE KPbILLKY W 3adUKCU-
pyiTe ee C NOMOLLbIO pblyara.
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ABHUMAHUE: Y6eautechb B TOM, YTO KpbILIKa
HafeXHo 3aKpbiTa u 3achmkcupoBaHa. B npotus-
HOM Crlyyae Bofa WUiv A0XK4b MOTYT MonacTb BHYTPb
aKKyMYFSATOPHOTO SALLMKa U CTaTb NPUYUHON Henc-
NPaBHOCTY UMW NOPAXKEHUS BNEKTPUHECKAM TOKOM.

NMPUMEYAHME: Npwn ncnonb3osaHum aToro
YCTPOWCTBA C UHCTPYMEHTOM UIIN MaLLUUHON C
nutaHuem 36 B (18 B x 2) yctaHOBUTE MUHUMYM
OAMVH aKKyMYnATOP B aKKyMymNATOPHbIA oTcek 1
WK1 2 ¥ KaK MUHUMYM OAUH aKKyMYJIATOP B OTCEK
3unnn4.

NPUMEYAHUE: 310 yCTPONCTBO aBTOMaTU4YECKN
BbIOMpaeT, Kakon U3 yCTAHOBMEHHbIX akKyMynsTOpoB
6yaeT ncnonb3oBaTbCs. YCTPOWCTBO BbliBUpaeT cooT-
BETCTBYIOLLMIA aKKYMYMSATOP NPY KaXAOM BKITHOYEHUN
WNHCTPYMEHTa N MaLLuHBbI.

NMPUMEYAHMUE: Mpn ncnonb3oBaHWM 3TOrO YCTPOR-
CTBa C MIHCTPYMEHTOM WM MaLLWHOW C MUTaHNeM

18 B cnepyet ycTaHOBUTb MUHUMYM OAUH GrOK akky-
MynsiTopa B OAWH U3 aKKyMyNATOPHbLIX OTCEKOB.

[Ons yctaHoBKM Bnoka akkymMynsitopa COBMECTUTE
BbICTYN 6rioka akkymynsitopa ¢ na3om B Kopnyce u
3aABUWHbLTE €ro Ha MecTo. YcTaHaBnuaaiTe 6rnok 4o
ynopa Tak, 4Tobbl OH 3aduKCMpoOBancs Ha MecTe C
He6onbLUMM Lenykom. Ecnv Bbl MOXeTe BUaeTb kpac-
HbI MHOMKATOP Ha BEPXHEN YacTu KnaBum, 6rnok
aKKyMynsiTopa He NOMHOCTbIO 3aPMKCUPOBaH Ha MecTe.
» Puc.3: 1. AKKymynaTopHbI oTcek 2. brnok
akkymynsitopa

[ins cHATUA Brioka akkyMynaTopa HaxmuTe KHOMKY Ha
ero NULEBO CTOPOHE U U3BNekMTe GNoK U3 yCTponcTaa.

A BHUMAHME: O6szatentHo ycTaHaBnuBamnTe
6rok akKkyMmynsTopa A0 KOHLa, YTo6bl KpacHbIN
MHAMKaTOp He 6bIn BuAeH. B npoTuBHOM crnydyae
6ok MOXeT BbINacTb U3 YCTPONCTBA N HAHECTN
TpasMy BaM UMy APYrM NHOASM.

ABHUMAHUE: He npunaranTe YpesmepHbIX
yCUNuii Npu yCTaHOBKe aKKyMynsiTopHoro 6noka.
Ecnu 6nok He ABuraetcs cBO6G0AHO, 3HAYUT OH BCTaB-
NeH HenpaBUIbHO.

PYCCKuA



UHankauma octaBLuerocs sapsaa

aKKyMmynsTopa

Tonbko 0nsi 6510k08 akKyMysisimopa c
uHAukamopom
» Puc.4: 1. VHgukatopbl 2. KHomnka npoBepku

HaxXmuTe KHOMKY NPOBEpPKM Ha akkyMynaTOpHOM Brioke
Ansi npoBepku 3apsiaa. MiHavkaTopbl 3aropstcs Ha
HECKOIbKO CeKyHA.

WUnpukaTopbi YpoBeHb
I I:I n 3apapa
Foput Bbikn. Muraer

I I I I ot 75 no
100%

I I I |:| ot 50 a0 75%

ot 25 10 50%

100

ot 0 8o 25%

000

Bapsaaute
aKKymy-
NATOPHYI0
6atapeto.

putl

Bo3amMoxHO,
aKkyMynsiTop-
Has GaTtapes
HevcrnpaBHa.

Tl

NMPUMEYAHUE: B 3aBMCHMOCTM OT YCNOBUI 3KC-
nnyatauumu u TemnepaTtypbl OKpyxatoLLero Bo3ayxa
MHAVKALMS MOXET HE3HAUUTENbHO OTNNYaThLCS OT
aKTUYECKOro 3HaYEHMS.

NMPUMEYAHMUE: MNepsas (nanbHAa nesas) uHau-
KaTopHas namna 6yaeT muratb BO BpeMs paboTsl
3aLLUMTHOM CUCTEMbI aKKyMynsaTopa.

CucTema 3alWmTbl MHCTPYMeHTa/

aKKyMmynsiTopa

Ha nHcTpymeHTe npedycMoTpeHa cucTema 3alunTbl
MHCTpyMeHTa/akkymynstopa. OHa aBToMaTnyecku
OTKIKOYAET NUTaHWe ABUraTens Ans NpoANEeHUs Cpoka
cnyxGbl UHCTPYMEHTA U akkymynsitopa. MIHCTpyMeHT
aBTOMaTMYeckn OCTaHOBUTCS BO BpeMsi paGoTbl B cre-
AYILWNX cryvasx:

3awmra oT neperpysku

Ecnu n3-3a cnocoba akcnnyartaumm MHCTPYMEHT Unn
aKKyMynsiTop noTpebnsieT o4eHb 6onbLIoe KONMYECTBO
TOKa, OH aBTOMAaTUYECKN OCTAHOBUTCS 6€3 BKIOYEHNS
Kakux-nmbo UHAMKaTopoB. B aToM cryyae Bbikniouute
MHCTPYMEHT ¥ npekpaTuTe paGoTy, NOBMEeKLUYIo nepe-
rpy3Ky MHCTPYMEHTa. 3aTeM BKIIUNTE UHCTPYMEHT ANS
nepesarycka.

3awuTa oT neperpeBa

Mpu neperpese UHCTPYMEHTA UMK aKKyMynsTopa
MHCTPYMEHT OCTaHaB/IMBAETCs aBTOMaTU4eckn. B aTom
cryyae fante UHCTPYMEHTY/akkyMymnsaTopy OCTbITb
nepes NoBTOPHbLIM BKITIOYEHNEM.

3awuTa oT nepepaspsaaku

Mpu MCTOLLEHUM EMKOCTU aKKyMynsiTopa UHCTPYMEHT
aBTOMaTU4ecky ocTaHaBnuBaetcs. B atom cnyyae
V3BIEKUTE akKyMymnsTop U3 MHCTPYMeHTa U 3apsiauTe
ero.

KHonka nutaHmsa u WHAUKaTOpP

akKymynsitropa

ABHUMAHUE: Mpexpae YeM BKNKOYaTb YCTPOWA-
CTBO, y6eauTech B TOM, YTO MHCTPYMEHT Unu
MaluMHa BbIKMIOYeHa. B NpOTUBHOM criyyae UHCTPY-
MEHT UMK MaLLMHa MOXET CIy4aHO BKIOYUTLCS U
cTaTb NPUYMHON TPaBMBbI.

» Puc.5: 1. OcHoBHOW MHAMKaTOp NUTaHMs 2. KHomka
nuTaHus

YTo6bl BKMIOUNTB MUTAHNE, HAXKMUTE KHOMKY NUTaHKS.
OCHOBHOW MHAMKATOP MUTaHUS 3aropuTcs 3eneHbIM
CBETOM. YTOGbI BLIKMIOUNTL MUTAHUE, HAXKMUTE KHOMKY
NUTaHWS 1 YAepXK1BaiiTe ee B TEYEHNE HECKOMbKUX
CeKyHa.

NMPUMEYAHMUE: Ecnn ycTpOMCTBO M NOAKIIOYEH-
HbI MHCTPYMEHT UNi MallMHa He UCMOoSb3YHTCs
B Te4eHVe 8 YacoB, YCTPOWCTBO aBTOMATUYECKM
OTKMOYMTCS.

Ecnv ocHOBHO MHAVKATOP MUTaHUSt MUTaeT 3ef1eHbIM,
9TO 3HAYUT, YTO aAanTep He NOAKITIOYEH K YCTPONCTBY
WKW aKKyMynsiTopbl pa3psikeHbl. B aTom cnyyae nog-
KIoYnTe aganTtep K yCTPONCTBY UMK 3apsianTe akkymy-
naTopbl. Ecnu namna npogonxaeTt murath 3eneHbIM,
CM. pasfen novcka v ycTpaHeHus Henonagok.

Ecnv nHavkaTop OCHOBHOTO MUTaHWst MUraeT norne-
PEeMEeHHO KpacHbIM ¥ 3efIeHbIM, BbIKITIOYUTE NUTaHKe,

a 3aTem BKMounTe ero. Ecnm ocHoBHOW MHAMKaTOP
NUTaHWsi NPoAOIMHKaeT MUraTb KPacHbIM 1 3eMeHbIM
nonepeMeHHo Nocre BKMOYEeHNs MUTaHns, obpaTutech
B MECTHBbI aBTOPV30BaHHbIA CepBUCHbIN LeHTp Makita
ANsi peMoHTa.

NPUMEYAHMUE: Ecnu Bbl BKNIOYMIW MMaBHbI nepe-
KntoyaTenb NUTaHUA UHCTPYMEHTa Uy MaLUViHbI
cpasy nocre BKIoYeHUs nopTaTuBHOro 6noka
MUTaHNS!, UHOMKATOPbl MHCTPYMEHTa UN MaLLHBbI
MOryT yKa3biBaTb Ha paboTy 3aluTHO cucTemsbl. B
3TOM criyyae nonpobyinTe 3anycTuTb MHCTPYMEHT
1Ny MatmHy. Ecnm nHamkaTopbl noracHyT, MOXHO
NPUCTYNaTh K MCMOMb30BaHUIO MHCTPYMEHTa 1nm
MaLLnHbl. Ecniv nHaukaTopbl NpoaonkatoT ropeTb,
npoBepbLTE OCHOBHOW MHAMKATOP NUTaHUS Ha Nop-
TaTUBHOM Broke NUTaHUA 1 ycTpaHWUTe Henonazaky B
COOTBETCTBUM C pekomeHaauusmu pasgena “rOUCK
W YCTPAHEHUE HEUCMPABHOCTEW".
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HaxmuTte KHOMKy NUTaHWst ANs NPOBEPKU YPOBHS
3apsiga akkymynsrtopa. HamkaTop Ans KaXxnoro akky-
MYNSATOPHOrO OTCeKa 3aropaeTcs NpUbMN3nTENbHO Ha
5 cekyHA.

WUnpukaTopbl YpoBeHb
I I:I n 3apapa
Foput Bbikn. Muraer
I I ot 50 % Ao
100 %
I |:| ot 0 % po
50 %
!‘ D 3apagute
aKKymy-
NATOPHYIO
6artapeto.

NMPUMEYAHMUE: MNMoka3aHusi n"HONKaATOPOB OCTaB-
LLUecst eMKOCTU akKyMyrnsiTopa MOryT UCMOrb-
30BaTbCS TOMbKO B KAYECTBE OPUEHTUPOBOYHbIX
OaHHbIX. aKkTUYeckas eMKOCTb akkymMynsitopa
MOXET OTNMYaTbCS B 3aBUCUMOCTU OT YCIIOBUiA
MCMonb3oBaHus.

NMPUMEYAHUE: Ecnv UIHCTPYMEHT Mnu MalumnHa
OCHaLLeHbl MHAMKATOpamu OcTaBLUerocs 3apsiaa
akkymynstopa, obpalyaite BHUMaHue He Ha UHAnKa-
TOPbI MHCTPYMEHTA WIS MALLVHbI, @ Ha UHAMKATOPbI
3TOro YCTPOWCTBA.

CBeTOBOM MHOUKATOP HU3KOIO
3apsiga akkymynstopa ans

apanTepa, pacCYMTaHHOroO Ha
npeaenbHoe HanpsikeHne 36—40 B

HononHumenbHbie npuuadne)KHocmu

3TOT apganTep ocHaLUeH UHAMKATOPOM, KOTOPbIN
oroBeLaeT nonb3osaTens 06 NCToLeHUN 3apsiaa
akkymynsTopa.

MwraHve nHgukaTopa ykasblBaeT Ha HU3KUIA 3apsf,
akkymynsTopa.

WHamnkaTop 3aropaetcs npu cpabaTbiBaHUU CUCTEMBbI
3aLLMTbl akKymynsTopa.

NMPUMEYAHUE: B 3aBMCHMOCTH OT COCTOSHUSA
aKKyMynsiTopa MHCTPYMEHT / MaLlHa MOXeT aBToMa-
TUYECKM OCTAHOBWUTLCS NOCHE ANMTENbHON paboThbl, a
MHAMKATOP Npy 3TOM MUraTh He ByadeT.

NMPUMEYAHUE: Bpewms, No ncTe4eHnm KoTo-
POro MHAMKATOp HAYMHAET MUraTh, 3aBUCUT OT
TemnepaTypbl OKpy»atoLlel cpeabl U COCTOSIHUSA
akkymynsitopa.

NMPUMEYAHMUE: NHpukaTtop He 3aropaeTcs, Aaxe
€CNnU UCMNOoMb3yeMblii B JaHHbIN MOMEHT BrIoK akkymy-
nsTopa paspsbkeH. MiHaukaTop 3aropaeTcs npu cMeHe
ncnonb3yemoro 6rnoka akkymynstopa 8 PDCO1.

» Puc.6: 1. CBeToBoIn MHAMKATOP HU3KOTO 3apsiaa
akkymynsitopa

Ucnonb3oBaHue oTaeneHusa ang

apanTtepa

ABHUMAHMUE: He ncnonb3ymnTe 3TO YyCTPOWA-
CTBO, KOraa WHyp 3adpMKCMpPOBaH 3aCTeXKOW Tuna
“nunyyka” otaeneHus Ansa aganrtepa.

ApanTtepbl MOXHO NONOXWUTL B OTAENEHUe Ans afan-
Tepa, Kak NokasaHo Ha PUCYHKe.
» Puc.7: 1.TlepexogHuk 2. OTaeneHne ana agantepa

» Puc.8: 1.TlepexogHuk 2. OTaeneHne ana agantepa

CBOPKA

ABHUMAHME: Mepepn BbLINOAHEHMEM KaKuUX-
nn6o paboT c yCTPOMCTBOM OTKIHOYUTE €ro u
V3BrneKuTe 60K akKymynsaTopa.

MoHTax ycTtpoucTBa

1. Tlpukpenute akkyMynsiTOPHbIA ALLMK K ONOPHOW
nrnacTuHe, Kak nokasaHo Ha pucyHke. 3abnokupyinte
pblyaru ¢ 06emx CTOpoH OMOPHON MAACTUHbI NOCHe
KpenneHust akkyMynsiTOPHOTO ALLUK.
» Puc.9: 1. Pbiuar 2. AKKyMyNsaTOPHbIV ALLMK

3. OnopHasa nnactuHa

ABHUMAHME: Y6eautech B TOM, YTO aKKyMmy-
NATOPHbIN AWK HAAEXHO 3aKpenseH Ha ONopPHOMN
nnacTuHe U 3ahMKCUPOBaH pblyaramu. B npoTue-
HOM Crlyyae akkyMymsiTOPHbIN ALLMK MOXET ynacTb
NpU NepeHOCKe Wi UCMOSNb30BaHNM YCTPOCTBA U
CTaTb NPUYMHON TPaBMBbI.

2. OTperynuipyiite nonoxeHne NoOsCHOroO PeMHS.
MoTAHWTe BBEPX pblvar perynmpoBky BbICOTbI, 3aTeM
OTperynupymnTe nonoXxeHne NOSICHOTO PEMHS, CABUHYB
OMOPHYIO MNACTUHY, ¥ BEPHUTE pblyar B UCXOAHOE
nornoxeHue.
» Puc.10: 1. Pbiyar perynnpoBku BbicoTbl 2. OnopHast

nnactuHa 3. MNosicHol peMeHb

TNMPUMEYAHMUE: Ecnu pbluar perynupoBku
BbICOTbI ocnabneH, 3aTAHUTe ranky pbiyara pery-
NMPOBKM BbICOTbI. He 3atarmBaiTe ranky Crmwkom
CUIbHO. B NpoTMBHOM crnyyae pblyar perynmpoBku
BbICOTbI He ByAeT ABUraThHCS.

» Puc.11: 1.Taiika

3. MpukpenuTe oTaeneHne Ans agantepa K nosic-
HOMY PEMHIO 3aCTEXKOM TUMa “nunyyka’, kak nokasaHo
Ha PUCYHKe.

» Puc.12: 1. OtgeneHue ans agantepa

NMPUMEYAHUE: Otaoenexne ans agantepa MOXHO
NPYKPEnUTb Ha NEBOW UV NPaBOI CTOPOHE nosica.

4.  OTperynupyinTe LWUMPUHY NNEYEBOro PEMHS C
MOMOLLbIO PEMHS! PEryIMpOBKY LUIMPUHBI.
» Puc.13: 1. PemeHb perynmpoBKu LUMPUHbI
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5. HapeHbTe ycTponcTBO, 3adMKCUPYINTE NPSIKKY
MOSICHOTO PEMHS1 U OTPErynupymnTe ero AnuHy.
» Puc.14: 1. 3amok

NMPUMEYAHUE: PemeHb MOXHO CNOXUTb U 3aKpe-
NUTb 3aCTEXKON TUNa “nunyyka’, kak nokasaHo Ha
pUCYHKe.

» Puc.15: 1. PemeHb

6. OtperynupyiTe nneyYeBoi peMeHb No AnvHe.
» Puc.16: 1.lne4yeBon pemeHb

NMPUMEYAHUE: PemeHb MOXHO CNOXUTb U 3aKpe-
NUTb 3aCTEXKON TUNa “nunyyka’, kak nokasaHo Ha
pUCYHKe.

» Puc.17: 1. PemeHb

9KCNNYATALUSA

ABHUMAHME: Mpu HageBaHUM ycTponcTBa
pacnonaranTe pemMHu Ha o6eux nneyax. B npotus-
HOM Cryyae yCTPOMCTBO MOXET yNnacTb Npu NepeHo-
CKe U UCTONb30BaHUM 1 CTaTb NPUYNHON TPaBMbI.

ABHUMAHUE: Mpu HapeBaHuM ycTponcTea
pacnonaraiTe ero Ha cnuHe. B NpoTUBHOM criyyae
YCTPOWCTBO MOXET ynacTb BO Bpemst paboTsl 1 cTaTb
NPUYNHON TPaBMbI.

ABHUMAHME: Bceraa BbIKnovanTe MHCTpY-
MEHT NN MaLUMHY nepes BKIIOYeHeM yCTPOoit-
CTBa UM NoaKmMIoYeHMeM WTekepa aganTtepa
VW MHCTPYMeHTa | MalwMHbI K rHe3ay akKyMyns-
TOPHOTO AWMKA. B NPOTYBHOM Cry4ae NHCTPYMEHT
MNN MallMHa MOXET CIy4alHO BKMIOYMTLCA U CTaTh
MPUYNHOM TPaBMbI.

TMTPUMEYAHME: Dns nHcTpymeHTa unm
MaLuHbI ¢ nuTaHueM 18 B ucnonb3yiite agantep
Ha 18 B. 1N MHCTPYMEHTa NNy MalluHbI € NUTa-
Huewm 36 B (18 B x 2) ucnonb3yiite agantepbl Ans
36 B (18 B x 2). [ins HCTPyMeHTa UN1 MalUUHbI C
NUTaHUEM OT aKKyMyJIATOpa C HanpshkeHUeM He
6onee 36—40 B ncnonb3ynTte apantepbl, paccuun-
TaHHble Ha 36-40 B.

[INsi UHCTPYMEHTa NN MalVHbI C Henocpea-
CTBEHHbLIM NPUCOeAVHEHMEM afanTep He
TpebyeTcs.

TNMPUMEYAHME: Npu yctaHOBKe aganTepos Ha
MHCTPYMEHT Unu MawmHy y6eauTech B TOM, YTO
apganTep ¢ 2 LWHYpaMu yCTaHOBMEH B MecTe, yKa-
3aHHOM Ha PUCYHKe.

Mpu HenpaBUNbLHOWM yCTaHOBKE afanTepoB
apanTep ¢ 2 WWHypamMu NONHOCTLIO BCTaBUTb He
yaacTcs. B atom cnyyae He nbiTailTecb BCTa-
BUTb apganTtep, npunaras cuny. HecobniogeHve
3TOro TpeboBaHUA MOXET MPUBECTU K NOBPEXAEHUI0
VNHCTPYMEHTa Unu MaLLuHBbI.

» Puc.21: 1. Agantep ¢ 2 WwHypamun

» Puc.22: 1. Agantep C 2 WwHypamun

NPUMEYAHUE: HanpaeneHue WwHypa agantepa
MOXHO N3MEHATb B AManasoHe NpmbnmantensHo

MNMoakntoyeHue ycTponcTBa K

UHCTPYMEHTY U MalluHe

1.  BbITAHUTE WWHYP C NEBON UMW NPaBOW CTOPOHbI
aKKyMYnSiTOPHOTO siLumka. Mpu BbITATMBaHWK LWWHYpa
obs3aTenbHO BCTaBbTe €ro B AepXKaTerny, kak nokasaHo
Ha pUCYHKe.

» Puc.18: 1. lHyp 2. lepxaTens

2. HapeHbTe yCTPOMCTBO.

3. TlomnHocTblo BCTaBbTe LWITEKEP agantepa unm
MHCTPYMEHTa / MalUUHbI B THE3[0 aKKyMYMNSiTOPHOrO
AlWMKa, 4ToObl MeTKa B BUAE CTPEeSKK Ha LuTekepe
coBrana c MeTKow Ha rHesge.

» Puc.19: 1. ltekep 2. M'He3go 3. Ctpenka

NMPUMEYAHMUE: Npn nasneyeHunm witekepa us
rHe3fa AepXUTeCh He 3a WHYPbI, a 3a WTeKep U
rHe3fo. B npoTuBHOM criyyae LWHypbl MoryT 6biTb
NOBPEXAEHbI M CTaTb MPUYNHON HEUCTIPABHOCTM
yCTpoWcTBa.

NMPUMEYAHMUE: LLiTekep nssnekaetcsa ua riesga npu

onpeaeneHHoM yCUnuu.

4. YcraHoBWTe aganTepbl HA UHCTPYMEHT UNn
MaLLWHY TakuM xe o6pa3om, 4To 1 Brok akkymynsiTopa.
» Puc.20: 1. NepexogHuk

180 rpapgycos.

5. HaxmuTe KHOMKY NUTaHUS, 4TOObI BKIOYNTD
nuTaHue. YTobbl BbIKNIOYNTE NUTAHWE, HAXKMUTE KHOMKY
NUTaHWs 1 yaepXxvBanTe ee B TEHEHNE HECKOMNbKUX
CeKyHA.

» Puc.23: 1. KHonka nutaHus

Mcnonb3oBaHue aepxarteneu WHypa

ABHUMAHUE: MpucoeauHsiiiTe K gepxaTtensam
NPOBOAOEB TONLKO NPOBOA aKKyMYMsITOPHOFO
otceka. He npucoeauHsiiTe kK gepxartensm npoBo-
[0B NPOBOAAa NePeXoAHUKOB. OTO MOXET NMPUBECTM
K aBapum Unu Tpaeme.

» Puc.24
» Puc.25

MpoBog, akKyMynsiTOPHOro OTceka MOXHO npucoe-
AVHWUTB K AepXaTensiM NpoBOAOB, Kak NokasaHo Ha
pVCYHKe.

» Puc.26: 1. [epxatens WwHypa

Talkke MOXHO NPUKPENUTL LLIHYP C MOMOLLbIO TOMNBKO
[epxaTensi LWHypa Ans NOSACHOrO PeMHS, Kak Nokas3aHo
Ha pUCYyHkKe.

» Puc.27: 1. [lepxatensb wWwHypa

[epxaTtenu LWHypa MOXHO NPUKPENUTb Ha NEBOM NN

npaBoW CTOPOHE MEYEBOro PEMHSI M MOSICHOTO PEMHS.

» Puc.28: 1.YacTb Ansa kpenneHus K gepxarento
LIHYpa

ABHUMAHUE: MpuKpennsanTe WHYp K nne-
4YEBOMY PEMHIO TONLKO C IeBOM UMM NPaBon
CTOPOHbI TAKUM 06Pa30M, UTOBLI LWWHYP He HakKna-
AbIBarCA Ha Nye4YeBoN PeMeHb.

» Puc.29
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Ucnonb3oBaHue pemMeluKka ansi

noasewnBaHunA

[ononHumensHble npuHadnexHocmu

MABHUMAHME: Mepen Hayanom pa6oTbl y6e-
OWTeCh, YTO peMeLLOK Ans NoABeLMBaHUA npa-
BUILHO NPUKPENIeH K KPIOUKy Ha MHCTPYMeHTe.

C 3TUM UHCTPYMEHTOM MOXHO UCMOSb30BaTh PEMELLIOK
[N NOABELLMBAHUS aKKyMYNSTOPHOM KOCbI, aKKy-
MYFNSITOPHOM ra30HOKOCUITKM UMK aKKyMYMSITOPHOTO
BblCOTOpE3a.

KpenneHue pemeluka gns
noAaBeLIMBaHUA

1. TpukpenuTe KpIOYKM pemMeLlka Ans nogselumnsa-
HUA K KOnbLam nrieyvyeBoro pemMHs 1Uinn noACHOro pemMH4,
KakK NoKa3aHo Ha PUCYHKe. Bblﬁepl/lTe TN pemMmeLllKka

1 crnoco6 coejuHeHna B COOTBETCTBMU C yCITOBUAMU
ncnonb3oBaHUA.

» Puc.30: 1. Konbuo 2. Kptoyok

» Puc.31: 1. Konbuo 2. Kptoyok
» Puc.32: 1. Konbuo 2. Kptoyok
» Puc.33: 1. Konbuo 2. Kptoyok

NMPUMEYAHMUE: Ecnu nHCTpyMeHT umeeT ayroob-
pasHyto PyKOSITKY, MPUKPEnuTe pemeLLOoK Takum obpa-
30M, 4TOObI OH MPOXOANI Yepe3 NOSICHOW peMeHb, Kak
nokasaHo Ha PUCYHKe.

» Puc.34: 1.lloscHon pemeHb 2. PemeLuok

2.  TlpvKpenwuTe KPIOK K MHCTPYMEHTY.
» Puc.35: 1. Kptoyok

OTcoeanHeHue UHCTPYMEeHTa

HaxmuTe pblyary Ha npsixkke, 4Tobbl pasbnokupoBaTtb
ee.
» Puc.36: 1. Pbivar

NMPUMEYAHME: B 3aBMCMMOCTM OT TUNa peMeLLOoK
MOXET He OCHaLLATbCS NPSHKKOW.

CHsATMe B aBapuMHOM cuUTyauum

1. Yto6bl pa3bnokmpoBaTh NPsKKY, HAXMUTE pblyaru
Ha NpsiKKe NOSICHOTO PEMHS.
» Puc.37: 1. 3amok 2. Pbiyar

2.  CHumUTe nneyeBon peMeHb, YToBbl OTCOeANHUTL
WHCTPYMEHT U YCTPONCTBO.
» Puc.38: 1.lne4yeBon pemeHb

OBCINYXXUBAHUE

ABHUMAHUE: Mepen nposeaexHvem npo-
BEPKW Unu paboTt no Texo6cnyxmBaHuoo Heo6-
XOAUMO BbIKIMIOYUTL YCTPOWCTBO U CHATL GOk
aKkKymynsitopa.

TNMPUMEYAHME: 3anpewaeTtcsa ucnonbL3oBartb
6eH3uH, pacTBOpUTENM, CNUPT U Apyrve nofo6-
Hble XUAKOCTU. DTO MOXET NPUBECTU k oGecLiBe-
YymBaHuIO, fechopMaLum 1 TpelmHam.

[ns o6ecnevenns BESOMNACHOCTU n
HAOEXHOCTW obopyaosaHus pemMoHT, noboe apyroe
TexobCcnyXnuBaHne unu perynmpoBky Heobxoammo npo-
N3BOAUTL B YNONTHOMOYEHHbIX cepBuC-LieHTpax Makita
UNn cepBUC-LIeHTPax NPeAnpUaTUS C UCMONb30BaHNEM
TONbKO CMEHHbIX YacTeln nponssoacTea Makita.
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NMOWUCK U YCTPAHEHUE HEUCIPABHOCTEMN

Mpexae Yyem obpallaTbcs Mo NOBOAY PEMOHTA, NMPOBEAMTE OCMOTP CAMOCTOATENBHO. Ecnn oBHapyxeHa Hencnpas-
HOCTb, He ykasaHHasi B pyKOBOACTBE, He MblTauTech pa3obpaTb MHCTPYMEHT, MaLLUuHy unu ycTpoicTo. O6paTtuTech
B OWH U3 aBTOPV30BaHHbIX CEPBUCHBIX LLIeHTPoB Makita, B KOTOpbIX AN PEMOHTa UCMOSb3YTCSA TONMbKO OPUTMHamb-

Hble getanu Makita.

HeHopmanbHoe OCHOBHOM MHAMKa- MNpuumHa Cnoco6 ycTpaHeHus
COCTOsIHMe TOp NUTaHusA
WHcTpymeHT WHaunkaTop 3aro- Ha MHCTpyMEeHT unu malumnHy He ycTaHoB- | YcTaHOBWTEe ajanTepbl HA UHCTPYMEHT
Wnun malumHa He paeTcs 3eneHbiMm neHbl aganTepbl. nnu MalnHy.
3anyckaetcs. uBeTom. VGeﬂMTer B HALeXXHOCTU YyCTaHOBKMU

apanTepos.

V‘HCprMeHT, MallunHa nnu WHypel agan-
TEepoB Nneperpenncob.

[aiiTe OCTbITb UHCTPYMEHTY UNW MallUVHe,
a TaKke ycTpoincTay u agantepy. [Mocne
OoXnaXXaeHus BbIKNKYNTE N CHOBA BKIHO-
YyuTe NUTaHKe.

VIHCTPYMEHT, MalumHa unum ycTponcTeo
HeuncnpasHbI.

CBSXKUTECh C aBTOPU30BaHHbLIM CEPBUC-
HbIM LieHTpoM Makita Ans BeinonHeHuns
peMoHTa.

INamna muraet
3eNeHbIM.

LLitekep apanTtepa unu MHCTpymeHTa /
MaLlUVHbl HE BCTABEH B rHE3A0 akKyMynsi-
TOPHOTO ALYMKA.

MoacoeauHuTe LITEKEP K rHE3AY.
MpoBepbTe HAAEKHOCTL COEANHEHNSI
rHe3qa v Wwrekepa.

OcrTaBLuerocsi 3apsifia akkymynsitopa He
[,0CTaTOuHO.

3apsanTe akkyMynsTopbl Unu 3aMeHnTe
aKKYMYNSITOPb! 3apsHKEHHBIMU.

[Mpwv ncnonb3oBaHUM yCTponcTBa C
WNHCTPYMEHTOM UM MALLMHON C 3MeKTPO-
nUTaHWeM OT akKyMymnsTopa C Hanpsxe-
Huem Bbilwe 18 B B ycTponcTBO He Gbino
YCTaHOBIEHO [Ba aKKyMynsiTopa.
OcrTaBluerocs 3apsfa B ABYX akKyMynsTo-
pax He [JOCTaTO4HO.

YcTaHoBUTE MO KpanHe Mepe OauH
aKKyMYnsTop B aKKyMyNATOPHbIN oTcek 1
UNN 2 N KaK MUHUMYM OfIUH akKyMymnsiTop
B OTCeK 3 unu 4.

3apsianTe akkyMynsiTopbl UNK 3aMeHUTe
aKKYMYNATOPbI 3apPsKEHHbIMU.

YCTpOWCTBY HEOBXOANMO NEPEKIHNTLCS
C O[JHOTO aKKyMynsaTopa Ha ApYrow.

BbIKNOUNTE UHCTPYMEHT UNU MaLLnHY, a
3aTeM CHOBa BKITOUUTE.
HaxmuTe KHOMKY MUTaHWs Ha yCTPOWNCTBE.

LLHyp ycTpoiicTBa neperpencs.

OxnaauTe yCTPOMCTBO.

Namna nonepe-
MEHHO MUraeT kpac-
HbIM 1 3eMneHbIM.

YcTpoiicTBOM 0GHapyxeHa
HEeuncnpaBHOCTb.

BbikniounTe yCTPOIACTBO, @ 3aTeM CHoBa
BKIIOUMTE.

VIHCTPYMEHT, MalumHa unm ycTponcTeo
HencnpasHbl.

CBSIKUTECH C aBTOPU30BaHHbLIM CEPBUC-
HbIM LeHTpoM Makita ans BeinonHeHus
peMoHTa.

Namna He
3aropaeTtcsi.

YCTPOWCTBO HE BKMIOYEHO.

Bkniouute ycTpomncTBo.

AKKyMyJ‘IﬂTOpr He yCTaHOBIEeHbl B
YCTPOWCTBO.

YcTtaHoBUTE aKKyMynaTopbl B yCTpOIZCTBO.

OcraBLuerocsi 3apsiia akkymynsitopa He
[I0CTaTO4HO.

3apsauTe akkyMynsTopbl UNW 3aMeHnTe
aKKYMYMSITOPbl 3aPSHKEHHBIMU.

YCTPOWCTBO HENCTPABHO.

CBSDKUTECh C aBTOPU30BaHHbLIM CEpBUC-
HbIM LUeHTpoM Makita Ans BeinonHeHus
pemoHTa.

AOMNOJNTHUTEJIbHbIE

NMPUHAONEXHOCTHU .

Ecnu Bam Heo6xoavMo cogencTBue B NoyYeHun
[OMONHUTENBHOW UHGOPMAaLMK NO 3TUM NPUHAANEXHO-
CTSIM, CBSPKMTECH C BalMM cepBuc-LeHTpom Makita.

OpuruHasnbHbIi akkyMynsTop v 3apsigHOe yCTpoii-

ctBo Makita
. ApanTtepbl aAns 36 B (18 B x 2)
. Apantep ans 18 B
ApanTtep, paccuuTaHHbIN Ha NpeaenbHoe Hanpsi-
xeHve 36-40 B
NMPUMEYAHME: HekoTopble anemMeHTbl cnvcka
MOryT BXOAWUTb B KOMMNEKT MHCTPYMEHTA B Ka4ecTBe

CcTaHdapTHbIX Npucnocobnenuin. OHU MOryT OTNn-
4aTbCs B 3aBUCUMOCTU OT CTPaHsbI.

ABHUMAHME: [aHHble NPUHAANEXHOCTU UNn
NPUCNoCco6neHns PeKOMEeHAYTCA ANA UCMONb-
30BaHuA ¢ MHCTpyMeHToMm Makita, ykasaHHbIM B .
HacTosiLeM PYKOBOACTBeE. Vcrnonb3oBaHue Apyrnx
NPUHaANEXHOCTEN UMW NPUCNOCOBNEHNI MOXET
NPVBECTM K MornyyYeHuto Tpasmbl. Vicnonbayiite npu-
HaANeXHOCTb UM NPUCMNOCcOobneHne TONbKO Mo yKa-
3aHHOMY Ha3Ha4YeHuIo.
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KA3AKLLUA (TynHycka Hyckaynap)

TEXHUKATbIK CUNTATTAMATAPDI
AECKEPTY: Byn 6rnoKTbl TOMeHAe KenTipinreH

KypanaapMeH Hemece mawmHanapmeH 6ipre

MopTaTuBTi KyaT 6epy Gnorel akKkyMynsiTopAb! XaHe ellKawaH namaanaH6aHbI3. BrokTbl yinecnenTiH

Kypanapl Hemece MallUVHaHbl 6enin, opHaTbinFaH KypangapMeH Hemece MaluvHanapmeH nanaanaxy

aKKyMynsaToprnapAbl aybICTbIPbIN-KOCY apKbifbl onapabl ayblp xapakarTap Hemece akay TyAbIpYbl MyMKiH.

¥3aK YaKbIT KYMbIC iCTeyre xapamabl eTefi. . AkKymMynaTopnbl 6aKLuansik WallbipaTKbILL,

Ocbl 6roKTbI Keneci KypangapmeH xoHe AKKyMyNATOPIbl CEKaTop, akkyMynaTopnbl

MalLHanapMeH nariganaryra Gonagsi. e3AiriHeH XypeTiH apﬁa, AneKTpni MoTopnbl

. 18 B akkymynaToprbl Kypan Hemece maluvHa BENOCUNEA, COMKENI akKyMynsATopribl
LIAHCOPFbILL, ANeKTpxenaeTkiwi 6ap kypTe,

: 3251/(':'2 B x 2) akkymynaTopn! Kypan Hemece aKKyMYNATOPIbI XbIbITATbIH KypTe

. 36 B - 40 B makc. akkymynsitop Kyatel 6ap Kypan
Hemece MaLuMHa

AKKYMyNSITOPnbl Kypan HeMece MallnHa MeH 3apsaTtay KypbinfbiCbl
(noptatueTi KyaT Bepy 6rnorbiHa Tikenen Kocbiny)

o AKKYMYNSTOp KapTpuaxi BL1815N /BL1820B / BL1830B /
ManpanaHy HycKaynbifbl Typanbl BL1840B / BL18508 / BL18608

Xapampabl akkymynsaTop KapTpuaxi

" " . . 3apsiaTay KypbinfFbiChl DC18RC/DC18RD / DC18RE /

HyckaynbikTasbl "6riok" cesi noptatusTi kyat 6epy DC18SD / DC18SE / DC18SF /
6norbiH 6inaipeai. DC18SH

K¥pan HemMece MaluMHaHbIH . Xorapbliga 6epinreH akkyMynsTop kapTpumkaepi

MeH 3apsiATay KypblnfblnapblHbIH Kenbipi cisain,
TYpbIN XaTkaH epiHiare 6annaHbICTbl KOMKETIMCI3
6onybl MyMKiH.

ynnecimainik caHarbl

. AKKyMynsiTopnbl 6atapesgaH kyaTTaHaTbiH

LbIHXKbIPALI apa *1 o . AECKEPT.V: Tek xofapbiaa aTanfaH
* AKKYMYNSITOPIibl GUIKTIK KeCKiLu aKKyMynATOp KaTpuaxaepi MeH 3apaaTay
. AKKyMynATOpIibl @ya ypreritu KYPbINFbiNapbIiH faHa nainAanaHbiHbI3.
. AKKYMYNATOPMbI Wanfbl AKKYMYNSTOP KapTpuaKaepi MeH sapsanTay
. AKKyMyNSTOPAbI Keran WanKbiLl KypbInfFbinapbiHbIH 6acka TypnepiH naiaanaHcaHpls,
apakart anyblHbl3 )aHe/HeMece epT LUbIFYbl MYMKIH.
. Bakwa cantamanapbiHa apHanfaH

KendpyHkuvoHangbl AkkymynsaTopnbl XeTek B "
. AkkymynaToprbl GyTakeckilu enrinep
: Uenke apHaraH AKKymynsTopnb! Kaiilueinap TemeHfe xababikTa NanganaHbinybl MymkiH 6enrinep

. AKKYMYNATOPIbI LUTAHranblK GyTakeckiLl kepcerTinreH. ManganaHy angsiHaa onapabiy
. AKKymynaToprbl OypbILLTHIK @XapnarbiLL MallMHa MaFbIHaCbIH TYCiHIN anblHbI3.

. AkkymynaTopnbl nepdoparop *2
. XKeHin wonbanra
. Akkymynatopnblk LLonbanra

(&)
. AKKyMynsiTopnblk 6ypfbl ‘-§ YKapakat any kayniH asanTy yLiH, CbiMAbl

MaganaHny xeHiHaeri HyckaynblKTbl OKbIn
LUIbIFbIHbI3.

. AKKYMYNSTOPrbl Keran LwankblL (kanfafbiLu KepeprinepAeH anluak yeTanbi3.
TypiHe FaHa apHanfaH)

. USB apantepi *3

*1. YCTiHri TyTkacbl 6ap WwbIHXbIpnbl apaHsl (DUC121 /

DUC122/DUC204 / DUC252 / DUC254 /| DUC254C /

DUC256 / DUC256C / DUC302 / DUC306 / DUC352 /

DUC356 / DUC406) kocnaraHaa

*2. DHR280 / DHR281 / DHR282 / DHR283 ynrinepin

KocnaraHaa

*3. ADPO5 yniriciH kocnaraHaa

Cy Hemece xaHObIpAbIH Kipin KeTyiHeH
KOpFay YLUiH KaknakTbl MbIKTan abblHbI3.

KypanabiH Hemece MalLMHaHbIH yineciMainik caHatbl
eckepTyci3 e3repTinyi MyMkiH. KypanabiH Hemece
MalUVHaHbIH YANeciMAinik caHaTbl Typarnbl aknapaTTbl
COHFbl LUbIFapbIiFaH nanganady HyckayrbiFbiHaH
KapaHbi3.
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E Li-ion

Tek EO enpepiHe apHanfaH

YKabablkTa KayinTi kypamaacTapablH,
6onybiHa 6anaHbICTbI, ANEKTPriK

)K8HE 3MeKTPOHAbIK XabablkTapablH,
akkymynsiToprap MeH 6atapesinapabit,
KanablkTapbl KOpLUafaH opTara xaHe aaam
[AeHcaynblfbiHa Kepi 9CepiH TUri3yi MyMKIH.
OneKTpriK )XaHe aNeKTPOHAbIK
KypbInFbinapabl Hemece GaTtapesnappl
TYPMbICTbIK KanablkTapmeH Gipre TacTayra
Gonmangp!

OneKTpriK )XaHe aNeKTPOHAbIK
*abablKTapAblH kanablKTapbl )keHe
akkymynsTopnap MeH 6atapesnap xxeHe
akkymynsitopnap MeH 6atapesnapabiH
KangplkTapbl, COHAaii-aK onapaplH YNTTbiK
3aHHamara Genimpaenyi Typanbl Eyponansik
AVpeKTUBara Calikec, aNeKTpik
xabablkTapablH, 6aTtapesnapablH xoHe
akkyMmynsiToprapzblH kangslktapbl 6enek
XKUHanybl )keHe KopLuaraH opTaHbl KopFay
epexenepiHe Cakec XyMbIC iCTeNTIH
TYPMBICTbIK KanablKTapabl XKUHay NyHKTiHe
KETKi3inyi kepek.

Byn xabablkka opHanacTbIpblfiFaH akac
CbI3bIKMNEH CbI3blNFaH AGHIeNeKTi KOKbIC
KaLWiriHiK Benrici apkbinbl kepceTineai.

KAYINCI3AIK BONbIHLLA
ECKEPTYINEP

MopTaTnBTi KyaT 6epy 6GNorbiHbIH
Xannbl Kayincisgik eckeprynepi

10.

1.

Kypanabl Hemece MaliMHaHbI NanpganadyaaH
BYpbIH, OHbIH NaAanaHy HyckaynbifbIH OKbIMN
WhbIKKaHbIHbI3Fa KO3 XeTKi3iHi3.

Byn 6nokTbl CbIMbIHAH yCcTay apKbifbl
KeTepMeHi3 Hemece TacbiMaHbI3. BNokTbI
nainganaHy Hemece Kuto 6apbICbiHAA OHbI
CbIMbIHaH TapTNaHbI3.

XababIKTbl TaFy Hemece LWellyAiH angbiHaa
KypangaH Hemece MallMHaaaH 6acTUekTi
anbiHbI3.

Kypanabl Hemece MallMHaHbI Kanablpy
Ke3iHAe OHbIH apanTepnepiHiH anbliHFaHbIHA
KO3 XeTKi3iHi3 HeMece 6NoKTbI apKkaHbI3AaH
WeLwiHi3.

Xymbic icTereHae 6NMOKTbIH CbIMbIHA
wanbiHyAaH cak 60MnbIHbI3.

BrnokTbl Teric emec 6eTTe HeMece TypakKcChbi3,
Oumik xxepnepae nanpaanaH6aHbI3.

Bip 6nokTbl 6acka 6nokka Kocy apKbinbi
GipHeleyiH naiganaHb6aHbI3.

XyMbic icTey Ke3iHAe cbimAabl KeaeprinepaeH
anwak ycraHbi3. CbiM Kefieprinepre iniHce,
aybIp XXapakaTka aKenyi MyMKiH.
ApanTtepneppai 3apsiaTay KypbinfbinapbiHa
eHri3beHis.

ApanTtepneppai 6MoKTbIH akKymynsaTop
nopTTapbiHa OPHATNaHbI3.

Byn 6nok Tek 18 B akkymynsitopabl
nanpganadyfra apHanfaHd. 18 B
aKKymynsaToprnapaaH 6acka akkymynsatopabl
nanpanaH6aHbI3.

19.
20.

21.
22.

23.

24,

25.

26.

27.

28.

29.

MNapanaHyaaH 6ypbiH, KYPbINFbIHbI,
cbiMAapAbl XaHe acna 6enAikTi TekcepiHis.
Erep onap 3akbimpanfaH 6onca, Makita
KOMNaHUACBIHbIH XepPrinikTi ekineTTi KbiIameT
KepceTy opTanbifblHaH XXeHaen 6epyiH
CypaHbI3.

CbIMAbI CbIM YCTaFbIWKa aKbIPbIH XaHe 6epik
OeKiTKeHiHi3re Ke3 XeTKi3iHi3.

Tekcepy Hemece TeXHUKanbIK KbI3MeT kepceTy
XYMbICTapbIH XYpridyaeH 6ypbiH, apAakbIM
KypanabiH Hemece MaluMHaHbIH eLWipyni
eKeHAiriHe xxaHe aganTepnepaid anbliHFaHblHA
K©3 XeTKi3iHi3.

BnokTbl )y36eH xxabablKTanfaH KypanveH
nanpanaHfaH kesgie, CbiIMAbI XKY3/A€H aniwak
yCTaFaHbIHbI3Fa KO3 XeTKi3iHi3.

BnokTbl KUreH Kesge, GNoKTbIH TOTEHLe
Xarganpa axbipaTty yHKUMACbIHa Keaepri
KenTipyi bIKTUMan Kayincisaik 6en6eyi Hemece
MblKBay CUSIKTbI eLKaHAan Kepek-XKapaKTbl
nanganaH6aHbI3.

Arauika epmenereHge 6rokTbl
navganaHbaHbI3.

AnekTpxenaeTKilwi 6ap KypTeHi Hemece
AKKyMYIATOPIbI XbIbITaTbIH KYPTEHi KUTreH
Ke3fe GnokTbl nanaanaH6aHbI3.

BnokThbl ylWKbIHAapAaH caKTaHbI3.

BrnokTbl KUMel NanganaHFaH Kesge OHbl
6eTimeH opHanacTbIpbIHbI3.

KaknafrbIHbIH iwiHe cy KipyiHe xon 6epmMeHis.
BrnokTbl 6enweKkTeMeHi3, XXeHAeMeHi3 HeMmece
o3repTneHis.

Kypanra Hemece mawmHara acna 6engikTid
Hemece 6engikTiH opanbin KanmaybIH
KapafanaHbli3.

KypbinfblHbl nanganaxfaH kesae, Kypanabiy
Hemece MaluVMHaHbIH CbiMAapAabl Kecin
KeTneyiH KapaaranaHbli3.

MeTann xoHkanapbl HeMece Cy CUSIKTbI 6erge
3aTTapAbl GNOKTbIH allacbiHaH anbIC YCTaHbI3.
Kypanabl Hemece mallvMHaHbl XOFapbl
KepHeyni KyarT Xeninepi xaHblHAa
nanganaH6aHbI3.

AKKYMynsiTop KOpnycbiH 3aKbiMAan anMaHbi3
Hemece GNOKKa eluTeHe opHanacTbIpMaHbI3.
Bnok yctiHeH 6acnaHbI3 HeMece OHbIH YCTiHe
OTbIPMaHBbI3.

BrnokTbl 6enme iwiHae cakraHbI3.

AKKymynsiTop KapTpuaxiHe

apHanfaH MaHbI3abl Kayincisgik
HycKaynapbl

AKKYMynsaTop KapTpuaxiH naiaanaH6ac
6YpbIH, (1) akkymynaTopAbIH 3apsaTay
KYPbINFbICbIHAAFbI, (2) akkyMynaTopaarbl
XoHe (3) akkyMmynaTopabl NavaanaHaTbiH
eHimperi 6apnbIK HycKkaynap MeH eckepTy
GinrinepiH oKbIN WbIFbIHbI3.

AKKYMYnATOp KapTpUAXiH GernweKkTeMeHi3
Hemece o3 6eTiHi3Le albIn XXeHAeMEeHi3.
On epT, WamMaaaH ThiC Kby HEMeCe Xapblny
XafgannapblHa anbin Kkenyi MyMKiH.
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10.

1.

12.

Erep akkymynaTop KapTpuaxaiH nanganaHy
yakbITbl GipTanawn KbickapFaH G6orca,
nanpanaHyAbl Aepey TOKTaTbiHbI3. Byn
KbI3bIN KeTY, bIKTUMan KyhikTtep Hemece TinTi
XKapbbIC KayniH TyAbIPYbI MYMKIH.

Erep anekTponuT KesiHi3re TureH 6onca,

Ke3iHi3Ai Ta3a cymeH LaibIHbI3 XaHe Aepey

MeauLuMHanblK KOMeKKe XYriHiHi3. Byn kepy

KabineTiHeH albIpbiNyfa aken COKTbIPYbI

MYMKiH.

AKKyMynATop KapTpUAXKAIH XanFacynapbiH 6ip

GipiMmeH maTacTbipMaHbI3:

(1) Knemmanappbl ke3 KenreH TOK ©TKi3riw
MaTepuangapfa TUrisoeHis.

(2) AkKyMynsaTop KapTpuAXiH iwiHae
werenep, TUbIHAAP, T.6. 6acka meTann
3aTTapbl 6ap KOHTeliHepAe caKkTaMaHbi3.

(3) AkKKyMynsiTop GnorbiH Cyfa canmaHbi3
HeMece XXaH6bIp acTbiHAA KanAbIPpMaHbI3.

AkkyMynsiTop TynicnenepiHiH TyhMbIKTanybl

YIIKeH TOK afbIHbIHbIH Nanaa 6onybiHa,

KbI3bIN KeTyre, bIKTUMan Kyhikrepre xaHe TinTi

Oy3binyFa ce6en 6onybl MyMKiH.

Kypangbl )aHe akKkyMynsaTop 6norbiH

TemnepaTtypachbl 50 °C-geH (122 °F)

LWwamacblHaH acaTblH Xeprepae caKkTaMaHbI3

)X9He nanaanaHb6aHbI3.

AKKymMynsiTop 6norel KaTTbl 3aKkbiMAaanfaH

HeMece TonbIfbIMEH TO3FaH 6onca Aa, OHbl

OTKa XaKnaHbi3. AKKyMynsiTop 6norbl oTTa

XKapbinbIn KeTyi MyMKiH.

AKKyMynATop KapTPUAXiH Wwereneyre,

kecyre, 6acyfra, naKTbipyfa, Kynaryfa Hemece

OHbI KaTThbl 3aTNeH cofyfa 6Gonmanabl. byn

opeKeTTep epT, LiaMajaH TbIC Kbi3y Hemece

XapbIny xaraannapbiHa anbin Kenyi MyMKiH.

3akbimpaanfaH akKkyMynsaTopabl

nanpganaH6aHbI3.

XuHakka KipeTiH nTMTUA-MOHAbI

aKKyMmynsiTopnap AeHcayrnbikka XaHe

KOpLUaFaH opTaFra 3usiHAbl 3aTTap 3aHHamachbl

TananTapblHa calKkec KapacTbipbinagbl.

Kommepuusnblk TackiMangay yLUiH, Mbicasbl,

YLWiHWi TapanTtap, akcneauTopnap yLiH

KanTamaga xeHe TaHbanayaa apHavibl TananTtap

cakranysbl Tmic.

KibepinetiH eHiMAi faibiHAay YLLiH KayinTi 3aTTap

6olbIHLIA caparllbl MamMaHMeH KeHecy Kepek.

CoHbIMeH KaTap yNTTblk epexenepgi Ae TonblK

Kapan LWbIFbIHbI3.

AwbIk Tyicnenepai >xkaybin, akkymynstopabl

KanTamara KosfanMmanTblHAan eTin

OpHanacTbIpbIHbI3.

AKKYyMYynATOp KapTpUAXiH Kaaere xxapaTkaH

Ke3ae OHbl KypanaaH Whbifapbin anbin, Kayincis

XepAe Kaaere xapaTtbiHbi3. AKKyMynaTopAb!

Kopere XapaTyfa KaTbICTbl XXeprinikTi

epexenepai opblHAAHbI3.

AkkymynaTopnapabl Tek Makita komnaHuscbl

KepceTKeH eHimaepMeH Gipre nanganaHbIHbI3.

AkxkymynaToprapabl yneciMai emec eHimaepre

opHaTy epTke, Kbl3bin KeTyre, xapblbiCka Hemece

3MEKTPONUT afyblHa SKeM COKTbIPYbl MYMKIH.

14.

15.

16.

17.

18.

Erep Kypan y3ak yakbIT 60ibl
nauaanaHbINManTbIH 6onca, Kypanaarbl
aKKyMynsiTopAbl anbin Tactay Kepek.
AKKYMYynATOp KapTpUAXiH NavaanaHy kesiHae
)XoHe nanaanaHfaHHaH KeWiH, on Kbi3blin,
KYWNiKKe HeMece TOMeH TeMnepaTtypanbl
KyWikke akenyi MyMKiH. blcTbIK akkymynsitop
KapTpuaXaepiMeH XyMbIC icTereHae cak
60nbIHbI3.

KypanabiH knemmachbiH naiaanaHfaHHaH
KeWiH, OHbl GipAeH ycTaMaHbI3, On Kytore
ceben 6onatbiHAAN bICTbIK 60MYyblI MYMKiH.
AKKYMynATOp KapTpUAXiHiH KNnemManapbiHa,
caHblnaynapbliHa XaHe olbIKTapblHa

XKOHKA, WaH Hemece KipAiH TypbIN KanybiH
6onabipMaHbI3. byn kypanaeiH Hemece
aKKyMynsiTop KapTPUIKIHiH CbiHybIHA HeMece
OHIMAINIriHiH HaWwapnayblHa anbin Kenyi MyMKiH.
Erep Kypan xofapbl BONbLTThI 3MeKTPAiK KyaT
Xeninepi XaHblHAa NaWaanaHyfa xxapamabl
6onmaca, akkyMynaTopnbIik KapTpuaXai
XOFapbl BONbTThI 3MEeKTPIiK KyaT Xeninepi
XaHblHAA nanganaH6aHbI3. byn Kypanabi,
Hemece akKyMynaTop KapTpUAXIiHiH icTeH
LUbIFybIHA HEMeCe CbIHYbIHa anbimn Kenyi MyMKiH.
AkkymynsaTopabl 6ananapaaH aynak ycTaHbi3.

OCbl H¥CKAYIIAPAObI
CAKTAHbI3.

ACAK BOJIbIHbI3: Texk TynHycka Makita
aKKyMnsAiTopnapbIH nanaanaHbiHbI3. TynHycka
emec Makita akkymynsTopnapbiH Hemece e3repTinreH

akKymynsToprnapAapl naganaHy HoTUXeCIHAE opT,
Xapakart any Hemece 3akpimganyra ceben 6onaTbiH
aKKyMYNSTOp XapblnyblHa akenyi MyMkiH. On

coHpan-ak Makita Kypanel MeH 3apsiaTay KypbiifbiCbl
ywiH Makita keningiriHi KyLwiH xosabl.

AKKyMynaTopAblH Makcumanabl
KbI3MeT eTy Mep3iMiH cakTay
GoMbIHLIA KeHecTep

1.

AKKYMYnNATOp KapTPUAXIH KyaTbl TONbIFbIMEH
TaycbliMac 6ypbIH 3apAATaHbI3. dNeKTp
KypanbIHbIH KyaTbl a3 eKkeHAiriH 6ankaraH
Ke3ge, Kypan XYMbICbIH TOKTaTbIn,
aKKyMynsATOp KapTPUAXiIH 3apsiATaHbI3.
TonbIfbIMeH 3apsAaTanfaH akkyMynsaTop
KapTPUAXIH elKallaH KanTa 3apAaTamMmaHblI3.
ApTbIK 3apsAATay aKKyMynsaTopablH KbI3MeT eTy
Mep3iMiH KbiCKapTaabl.

AxkkymynsaTop kapTpuaxiH 10 °C — 40 °C

(50 °F — 104 °F) 6enmMe TemnepaTypacbiHAa
3apsAATaHbI3. 3apsaaTaMac 6ypbiH akKkyMynsTop
KapTPUAXiIH CYbITbIHbI3.

AKKyMynsiTop KapTpuaxiH navganaHb6araH
yaKbITTa OHbl KypanaaH Hemece 3apsaray
KYPbINFbICbIHAH anbIn TacTaHbI3.

Erep akkymynsaTop KapTpuAaxiH y3aK yakbIT
6oiibl (anTbl aaaH apTbiK) NaMaanaHb6araH
6oncaHbi3, OHbl 3apAATAHbI3.
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BOJILLEKTEP CUMNMATTAMACHDI

» Cypet1
1 TabaH nnacTuHacs! 2 | Akkymynsitop kopabbl 3 | Cbim ycTafbiLWwbl 4 | ApanTep kantacbl
5 | Kyat Tyiimeci 6 | Awa 7 |36 B (18 B x 2) kypanfa 8 | 18 B kypanra apHanfaH
apHarnraH agantepnep apanTep (KocbimMLua
(KkoCbIMLLIA Kepek-Kapak) Kepek-xapak)
9 | 36 B -40 B makc. 10 | EHiH peTTey Gengiri 11 | Ben 6yaTblH 6engik 12 | Ubik Genbeyi

Kyparnfa apHanfaH
apanTep (KocbiMwa
Kepek-xapak)

13 | Posetka - -

OYHKUMOHANADbIK

CUMNATTAMACHDI

ACAK BOJIbIHbI3: BnokTbiH hyHKUMACHIH
peTTemec XaHe Tekcepmec GypbiH, apAaibIM
OHbIH eLwWipyri eKeHAIriHe XXaHe aKKyMynaTop
KapTPUAXiHIH anblHFaHbIHa KO3 XeTKi3iHi3.

AKKYMYnATOp KapTpuaXiH opHaTy

HeMece any

ACAK BOJIbIHbI3: AkkymynsiTop KapTpUaXiH
opHarnac Hemece anmac 6ypbiH, apaaibIM
BNOKTbI OLWipiHi3.

ACAK BOJIbIHbI3: AkkymynsaTop KapTpUAXiH
OopHaTKaH HeMece anfaH Ke3fe, 6roKTbl XaHe
aKKyMYTnsTOp KapTPUAXKIH MbIKTan yCTaHbI3.
BrokTbl )xeHe akkyMynaTop KapTpUKiH MblKTan
ycTamay, onapaplH KonbiHbI34aH cbipFaHan

TyCin, HoTUXeCiHAE BNOKTbIH XXaHe akKyMynsTop
KapTpWOXIiHIH 3aKbiMaanyblHa XaHe xapakaT anyra
oKen COKTbIPYbl MYMKiH.

ACAI{ BOJIbIHbI3: AkkymynsiTop KapTpUgXiH
opHaTy Hemece any ke3iHfe GNOKTbI Teric XaHe
TypaKTbl 6eTke opHanacTbIpbIHbI3. DiTnece
aKKyMynsaTop KapTPWAKi Ke3aencok Kynan KeTin,
)KapakarTaybl MyMKiH.

1. TeTikTi kOTepin, akkyMmynsTop KopabbIHbIH,
KaKnarblH allblHbI3.

2.  KynbinTtay TyWMeCiH 6acbin, OHbIMEH KaKnaKTbl
KyMbINTaHpI3.
» Cypet2: 1. Kynbintay Tynmeci 2. TeTik

ACAK BOJIbIHbI3: KaknakTbiH Kynbintay
TyMMeciMeH MbIKTan GekiTinreHiHe ko3 XeTKi3iHi3.
OnTNece Kaknak Ke3aencok xabbinbIn Kanbirm,
XapakaTtTaybl MyMKiH.

3. AkKyMynaTop KapTpuaXaepiH OpHaTbIHbI3.

4. KynbinTay TyAMeciH 6ocaTy yLiH kaknakTbl
KOTEpIiHi3, coaaH KewiH OHbl XaybIn, TETIKNEH
KyNbINTaHbI3.

ACAK BOJIbIHbI3: KaknakTbiH MbIKTan
XabblnFaHbIHa XoHe KyNbinTanfaHblHa K3
XKeTKi3iHi3. BiTnece akkymynsTop KopabblHbIH,
ilwiHe cy HeMece xaHOBbIp Kipin, HOTMXeCiHAe aNeKkTp
TOTbIHBIH COFybIHA HEMece akayAblH naiiga 6onybiHa
aKkeneni.

HA3AP CAJIbIHbI3: BriokTb1 36 B (18 B x 2)
aKKyMynaTopnbl Kypan Hemece MallMHaMeH
nanpanany kesiHge, 1 Hemece 2 akkymynsitop
nopTbIHa kemiHAe 6ip akkymynsaTop, an 3
Hemece 4 akKyMynsiTop nopTbiHa Aa keMiHge 6ip
aKKyMYNATOPAbl OPHATbIHbI3.

ECKEPTNE: Bnok opHaTbInfaH akkymynstopnap
apacblHAa navaanaHblinaTbiH akkyMynsTopab!
aBTOMaTThl TypAe aybICTbIpbIN Kocaabl. Kypan
HeMece MalluHa icke KOCbIIFaHHaH KeniH, 6riok yHewmi
TUICTi akKyMynaTopAbl TaHAanabl.

ECKEPTIE: bnoktbl 18 B akkymynaTopnbl
Kypan Hemece MallvHaMeH nanganaHy kesiHge,
aKKyMynsiTop nopTTapblHbIH GipiHe kemiHae 6ip
aKKyMynsiTop KapTpUIKiH OpHaTbIHbI3.

AKKYMYNATOP KapTPUOXKiIH OPHATY YLUiH, aKKyMynsiTop
KapTpWAXIHAEr TiNwWeHi KoprnycTarbl XblpaLlblKneH
Typanarn, OHbl OPHbIHA CbIPFbITHIN CanblHbI3. CbipT
eTKeH AblObIC ecTinMeniHLLEe OHbl OPHbIHA UTEepIn
canblHpbl3. Erep TyMMeHiH XofFapfbl XafblHAa KbI3bin
WHAMKaTOP KepiHin Typca, AeMeK 0N TOMbIFbIMEH
KynbintTanvaraH.
» Cypet3: 1. AkKyMynatop noptbl 2. AKKyMynsTop
KapTpuaxi

AKKYMYNATOP KapTPUIAXiH any yLiH KapTpuakaiH
anablHfbl XafblHAAFbl TYWMEHI CbIPFbIThIMN, OHbl GIIOKTaH
CbIPFbIThIN LUbIFAPbIN anbiHpI3.

ACAK BOJIbIHbI3: AkkymynsaTop KapTpuaxXiH
apAanbIM KbI3bll1 UHANKATOP KepiHGenTiHaen
eTin, TonbIfbIMEH OpHaTbIHbI3. Onai xxacamaraH
Xafganaa, on 6nokTaH kesgencok Tycin kanbin, cisai
HeMece aiiHanaHpl3aarbl agamaapabl xapakaTraybl
MYMKIH.

ACAK BOJIbIHbI3: AkkymynaTop KapTpuaxiH
KywuTen opHaTnaHbI3. Erep kapTpuak eHin

cbipfbiMaca, AeMeK on Aypbic canbiHbaraH.
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AKKYMyNnATopAbIH KanfaH KyaTbIH

KepceTy

Tek uHAukamopsbl 6ap akKyMynssmop kapmpuodxiHe

apHasfaH.

» Cypet4: 1. VHgukaTtop wampapsl 2. Tekcepy
TYyAMeci

AKKYMYNATOPAbIH KanfaH KyaTblH KepceTy YLUiH

aKKyMynsiTop KapTpuaxiHaeri Tekcepy TyMMeciH

6acblHpI3. iHAnKaTop wamaapb! GipHelue cekyHa,

XaHbIn Typagbl.

WHaukaTop wampapb!

i [ 4

XKaHbin O©wipyni Kbinbinbikray

KanfaH kyat

75% - 100%

TYPY

50% - 75%

110

25% - 50%

L} i

I |:| |:| |:| 0% - 25%
ﬂ I:I I:I |:| AKKyMynsTopAb
3apsATaHbI3.
I I |:| D AKKyMynsiTop
akayrnbl 6onybl

1 MYMKiH.

ECKEPTIE: KonaaHy afgannapbiHa xaHe
KopLuaraH opTaHblH TeMnepaTypacbiHa kapan
KepCeTKiLl HaKTbl KyaTTaH Bipluama epekiueneHyi
MYMKIH.

ECKEPTHNE: AkkymynaTopablH KOpFaHbIC XyNeci
XKyMbIC icTereHae, GipiHLui (LLeTki con xak) uHaukaTop
LaMbl XbINbIbIKTARAbI.

KypanabiH/akkyMmynaTopabIiH

KOPFaHbIC XXYyWHeCi

Kypan Kypanabl/akkymynsiTopabl KOpFaHbIC XyeciMeH
xabablkTanfaH. byn xyie kypan MeH akkymynaTopablH
KbI3MET eTy Mep3iMiH y3apTy YLUiH KO3FanTKbIWTbIH KyaT
Ke3iH aBToMaTThl Typae ewipeni. Erep kypan Hemece
aKkKyMynsiTop TemeHzeri xaraanapabiH 6ipeyiHe Tan
6onca, Kypan xxymbiCc 6apbicbiHAa aBTOMaTTbl Typae
TOKTanabl.

LLamagaH ThiC XXyKTemeaeH
KOpFaHbIC

Kypan Hemece akkymynsiTop TbIM >KOFapbl TOK
LblFapaTbIH KYWAE XXyMbIC icTereHge, Kypan aBTomatTbl
Typae ewbip curHancel3 TokTanasl. byn xarganaa
Kypanabl eLWipiHi3 xaHe KypanablH WamaaaH Tbic
XykTenyiHe ceben 6onFaH XXYMbICTbl TOKTaTbIHpI3.
CopaH KeWiH KaiiTa icke Kocy YLUiH Kypanabl KOCbIHbI3.
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KbI3bIn KeTyaeH KopFaHbIC

Kypan Hemece akkyMynsaTop Kbl3bin keTce, kypan
aBTOMaTTbl TypAe TokTaiabl. byn xaraaaa kypangbl
XoHe akKyMynsTopzpl icke KaiiTa KocyAaH 6ypblH, OHbIH
CyyblHa MyMKiHAiK 6epiHi3.

3apaAaThbIH WamMagaH Tbic
TaycblnyblHaH KOPFaHbIC

AKKYMYNSTOPAbIH KarnFaH KyaTbl XKeTKinikcia GonFaH
Kkesge, Kypan aBTomaTTbl TypAe TokTangbl. Ocbl keaae
aKkKyMynsiTopabl KypanaaH anbin Tactan 3apsiaTaHbi3.

Kyat TynMmeci xaHe akKkyMynsaTop

WHAUKaATOPbI

ACAK BOJIbIHbI3: BnokTbl KocyaaH GypbIH,
Kypanabl Hemece MalluHaHbl ewipreHiHisre

KO3 XeTKi3iHi3. D1Tnece Kypan Hemece maluvHa
Ke3OenCcoK icke KOCbINbIN, XxapakaT TyAblpybl MYMKiH.

» Cypet5: 1. Kyat wamsbl 2. KyaT Tynmeci

BrokTbl KOCy YLUiH, KyaT TyMeciH 6acbiHbI3. KyaT Lwambl
)acbin TycTi 6onbin xaHagbl. BnokTbl ewipy yLiH, KyaT
TyrMeciH GipHelue cekyHA 60ovibl 6ackin TypbiHpI3.

ECKEPTIE: bnok neH Kypan Hemece maluvHa
8 cafaTka kapaychbl3 kanaplpbirica, 6ok aBTomarTbl
Typae ewegi.

Kocy wambl xacbin TycTi 6onbin xbinbinbikraca,
6rokka aganTepiH KocbinMaraHblH HeMece
akkymynsitopnapabiH 60c ekeHiH 6ingipeai.

Ocbl ke3ae 6nokka aganTtepsi KOCbIHbI3 Hemece
akkymynsiTopnapabl 3apsiaTaHbi3. Kyat wambl

»acbIn TycTi 6onbIn XbINbIbIKTaybIH TOKTaTNAaca,
akaynblKTapabl O TakblpblGblH KapaHb!3.

KyaT LaMbl )acblf )aHe Kbl3bln TYCNEH Ke3eKTecin
XbIMbINbIKTaca, 6rokTbl eLwipin, coaaH KeniH kanTa
KOCbIHbI3. BOKTbI KOCKaHHaH KeWiH KyaT Lambl Kacbin
)KSHE KbI3blN TYCMEH Ke3eKTeCin XbIMNbINbIKTayblH
TOKTaTnaca, xeHaey XymbicbiHa b6anaHbicTbl Makita
KOMMaHWUACHIHbIH BKINETTi KbI3MET KepceTy opTanblfbiHa
xabapnacbiHbl3.

ECKEPTHE: Erep ci3 KypanablH HeMece MallvHaHbIH,
6acTbl KyaT ayblCTbIPbIN-KOCKbILIbIH MOPTATUBTI

KyaT Bepy 6norbiH KockaHHaH KeitiH FaHa KoccaHbI3,
Kypangafbl HeMece MaluMHagarbl UHavkaTop(nap)
KOPFaHbIC XYMECIHIH XyMbIC iCTen TypFaHblH KepceTyi
MyMKiH. Byn xarganaa, Kypanabl Hemece MallnHaHbI
6ip per icke KoCbIHbI3. Erep nHgukatop(nap) ceHce,
Ci3 KypanmeH Hemece MallMHaMEH XXYMbIC icTeln
anacoi3. Erep nngukatop(nap) kocynel 6onca,
nopTaTuBTi KyaT 6epy 6rorbiHbIH KyaT LWaMblH
Tekcepin, maceneHi weuy yuwid "AKAYNbIKTAPObI
YKOK" 6enimiH KapaHbI3.

KA3AKLLA



AKKYMYNATOPAbIH KanfaH KyaTblH KepceTy YLiH KyaT
TYAMeCiH 6acbiHbI3. OpOip akkyMynaTopFa Caikec
KeneTiH MHANKATOP LaMbl LLaMameH 5 cekyHaka
XaHagbl.

WHaukaTop wampapb!

I 4

XaHbin O©wipyni Keinbinbikray

KanfaH kyat

50% - 100%

TYPY

I I:I 0% - 50%
!‘ |:| AkkyMynsTopabl
3apsATaHbI3.

ApanTtep KanTacbiH nanganaHy

A\ CAK BOJIbIHbI3: BrokTs: anantep
KanTacbliHbIH XabbiCcKak inrek 6eKiTkiwi apKbinbI
GekiTinreH cbiMaapmeH nanganaHb6aHbI3.

ApanTepnepgi agantep kantacelHa cypeTTe
KepceTinreHaen canbiHpbI3.
» Cypet7: 1.ApanTep 2. AganTtep kantachbl

» Cypet8: 1. Apantep 2. Agantep kanTacbl

K¥PACTbIPY

ECKEPTIE: AkkyMynaTopAblH karnfaH KyaTblH
KepceTyre apHanfaH MHAMKaTop LWambl Tek
aHblKTama YLWiH naiaanaHbinagbl. AKKYMynsTopabiH
KanfaH HakTbl KyaTbl nanganaHy xaraainapbiHa
6aiinaHbICTbl 83repyi MyMKiH.

ECKEPTNE: Kypan Hemece MallMHaHbIH
aKKyMynsSTOpAbIH KanFaH KyaTblH KepceTyre apHanfaH
nHAMKaTop Wwambl 6osca, kypan Hemece MalUVHaHbIH
emec, BrOKTbIH MHAUKATOP LiampapblHa kapaHbl3.

36 B - 40 B makc. apHanfaH

apanTepAiH MHAUKATOP WaMbIHbIH,
aKKyMynATOpbl TOMEH

KocbiMwa kepek-xapak

Byn agantep akkymMynsTopablH KanFaH KyaTbl TOMEeH
HeMece 0K eKeHZiriH xabapnanTbiH MHAMKATOP
LuaMbIMeH xabablKTanfaH.

MHamkaTop Wwambl XbinbinblKTaraH kesne
aKKyMynsiTOpAbIH KarnfaH KyaTbl TOMeHaenai.
VHamKaTop LWaMmbl KaHFaH Ke3fe, akkyMynsiTopabiH,
KOpFaHbIC XYMeCi icke Kocbinagabl.

ECKEPTIE: AkkymynatopablH KyiiiHe 6ainaHbICTbl,
Y34iKCi3 )xyMbIC 6apbicbiHAa Kypan/xabapik
MHAMKATOP LaMbl XbIMblMblKTamMacTaH aBToMaTThl
TYPAE TOKTaybl MYMKiH.

ECKEPTNE: NHavkaTop Wwambl XbINbINbIKTANTbIH
yakbIT, KOpLUaFaH opTa Temneparypacbl MeH
aKKyMynsiTop KymniHe 6ainaHbICTbl ©3reLueneHesi.

ECKEPTNE: MapanaHbinaTblH akkyMynsTop
KapTpWAXiHIH 3apsapl Taycbinca Aa, MHaukaTop
wambl xaH6anabl. PDCO1 6noreiH akkymynsitop
KapTpuoXaepiH nanganaHy YLliH KockaH kesae
MHAMKATOP LaMbl XxaHazbl.

» CypeTt6: 1. AKKyMynsaTop KyaTbl TOMEH MHAMKATOP
Lamsbl

ACAK BOJIbIHbI3: BriokneH ke3 kenreH
XYMbIC icTeMec OypbiH, 9pAaibIM OHbIH ewWipyni
eKeHiHe )X9He aKKyMynsTop KapTPUAXiHiH
WbIFapblifaHblHa KO3 XeTKi3iHi3.

BrnokKTbl KypacTbipy

1. AkkymynsTop KopabblH TabaH nnacTuHacbiHa

cypeTTe kepceTinreHaew eTin TipkeHi3. AKKyMynsTop

kopabblH GekiTkeHHEH keWiH, TabaH NnacTUHAChIHbIH,

eKi XafblHAaFbl TETiKTepAi KyNbinTaraHbIHbI3Fa ke3

KETKI3iHi3.

» CypeT9: 1. TerTik 2. AKkymynsaTop kopabbl 3. TabaH
nnacTmHachbl

ACAK BOJIbIHbI3: AkkymynsaTop KopabbIHbIH
TabaH nnacTuHacbiHa MbIKTan 6ekiTinin,
TeTiKTepMeH KyfbinTaraHbIHa KO3 XKeTKi3iHi3.
ouTnece GNOKTbI TakkaH Ke3ae HeMece nanganaHraH
Ke3ae, akkyMynsiTop kopabbl Kynan kanbi,
XapakaTtTaybl MyMKiH.

2. ben GyatbiH 6enaikTi peTTeHri3. BuikTiKTi peTTenTiH

TEeTiKTi kKeTepiHi3, cogaH keiH TabaH nnacTuHachbiH

CbIPFbITY apkbifbl 6en ByaTtbliH 6enaikTi peTTen, TeTikTi

OpHbIHA TYCIpiHi3.

» Cypet10: 1. BuikTikTi peTTenTiH TeTik 2. TabaH
nnactuHackl 3. ben 6yaTbiH 6engik

HA3AP CAJIbIHbI3: BuikTikTi peTTenTin

TeTik 60c 6eKiTince, OHbIH COMbIHbIH GeKITiHi3.
CoMblIHAbI LWaMagaH ThbiC KaTThbl OekiTneHi3. Ontnece
OUIKTIKTI peTTENTIH TETIK XblMKbIMaiab!.

» Cypet11: 1. CombIH

3.  Apantep kantacblH 6en 6yaTtbiH 6engikke
»abblickak inrek 6ekiTkili apKbifbl cypeTTe
KepceTinreHaemn TipkeHis.

» CypeTt12: 1. Apgantep kantachbl

ECKEPTNE: AganTep kantacbiH 6en 6yaTtbiH
6enaikTiH OH Hemece con XafblHa opHaTyFa 6onagabl.

4. EHiH peTTenTiH 6engikTi nanganaHbin, nblk
6enbeyiHiH eHiH peTTeHj3.
» Cypet13: 1. EHiH peTTey bengiri

5. BnokTbl TafbiHpI3, coaaH KeniH 6en ByaTbiH
6enaikTiH aibinGacklH KynbinTan, OHbIH Y3blHAbIFbIH
peTTeHj3.

» Cypet14: 1. Aiibinbac
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ECKEPTIE: BengaikTi »abblckak inrek 6ekiTkiLui
apKbInbl CypeTTe KepCeTINreHaem )XuHayra xoHe
GekiTyre 6onagbl.

» Cypet15: 1. Bengik

6. Ubik 6enbeyiHiH y3blHAbIFbIH PETTEHI3.
» Cypet16: 1. Ubik 6Genbeyi

ECKEPTIE: BenaikTi )abbickak inrek 6ekiTkiLui
apKbInbl CypeTTe KepceTinreHaemn XuHayra xoHe
GekiTyre 6onagpl.

» Cypet17: 1. Bengik

NANOANAHY

ACAK BOJIbIHbI3: BriokTbl kuio KesiHae,

OHbI €Ki UbIFbIHbI3Fa KUreHiHi3re Ke3 XeTKi3iHi3.
BuTnece GMNoOKTbI TakkaH Kke3ae HemMece naviganaHfaH
Kesae, 6ok Kynan Kanbin, xxapakatTaybl MyMKiH.

ACAK BOJIbIHbI3: BrokTb! kuio Ke3siHAe, OHbI
apKaHbI3fa KAreHiHi3re Ke3 XeTki3iHi3. OiiTnece
6ok kesgencok Kynan Kanbin, xxapakatTaybl MyMKiH.

ACAI{ BOJIbIHbI3: BrnokTbl KocyaaH

OGypbIH HeMece afanTep alwachbiH He 3NeKTp
KypanbiH/MallMHaHbl aKKyMynsiTop KOpabbIHbIH
po3seTkacblHa KOCyAaH OypbIH Kypanabl Hemece
MaluMHaHbl dpAanbIM eLwWipiHi3. DTnece Kypan
Hemece MallVHa Ke3[encok icke KOCbbIM, xapakaT
TYAbIPYbl MYMKIH.

BnoKTbl Kypanfa Hemece MaluMHara

Kocy

1. Akkymynatop kopabblHbIH CON Hemece OH
XaFblHAAFbI CbIMbIH apTbin LWbIFapbiHbI3. CbiMAbI
LblFapy Ke3iHAae OHblH CypeTTe KepceTinreHaemn
yCTaFbILUTapAa OpHaTbINFaHbIHA KO3 XETKI3iHi3.
» CypeTt18: 1. CbiM 2. ¥cTaFbIlw

2.  BnokTbl TafbiHbI3.

3. ApanTep awacblH Hemece aneKTp KypanbiH/
MaLUMHaHbl akKKyMynsiTop KOpabbIHbIH po3eTkacbkiHa
alaHbIH kepceTki 6enrici poseTkagarbl 6enriMeH caikec
KeneTiHaewn eTin canbiHbI3.

» Cypet19: 1. Awa 2. PoseTka 3. KepceTki 6enrici

HA3AP CAJIbIHbI3: AwaHbl pozeTkagaH
axblpaTy Ke3iHAe, cbiMAapAaH ycTaman, allaHbl
)XOHe po3eTKaHbl yCcTan axblpaTbiHbI3. D1Tnece
cbiMaap 3akbiMaarnbin, 6rnok akaynbiFbiHa ceben
6onybl MyMKiH.

ECKEPTIE: Awa meH po3eTka 6enrini 6ip xxykteme
KongaHbinFaHaa axblipaTtsinagbl.

4. ApanTtepneppi kypanfa Hemece MaluuHara
aKKyMYnSiTOp KapTpuaXi CUSIKTbl OPHATbIHbI3.
» CypeTt20: 1. Apgantep
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HA3AP CAJIbIHbI3: 18 B akkymynsTopnbi
Kypan Hemece malwiMHa ywiH 18 B apHanfaH
apanTepAi nanaanaHbiHbI3. 36 B (18 B x 2)
aKKyMynsATopnbl Kypan Hemece MalivMHa

ywiH 36 B (18 B x 2) apHanfaH apantepnepai
navaanaHbiHbI3. 36 B - 40 B makc. akkymynsaTop
KyaTbl 6ap Kypan Hemece MaluvHa yuiH, 36 B -40 B
MaKc. apHarnfaH aganTtepai nanaanaHbliHbI3.

Tikenewn KocbinaTbiH Kypan Hemece mMaluvMHa Typi
apanTepai KaxeT eTnenai.

HA3AP CAJIbIHbI3: Apantepnepai kypanfa
HeMece MallMHaFra opHaTy Ke3siHae, 2 CbIMMeH
*abablKTanfaH aganTepai cypeTTe kepceTinreH
Xepre opHaTKaHbIHbI3Fa KO3 XKeTKi3iHi3.

Erep ci3 aganTepnepai aypbic opHaTnaraH
6orncaHbI3, oHAA 2 CbIMMEH XabablKTanfaH
apanTep ToOnbIFbIMEH canblHa anmangbl. Byn
Xarganpa, aganTtepai KywTen canMaHbli3.
OWiTnece, Kypanfa HeMece MallMHara 3akbIM Kenyi
MYMKIH.

» Cypet21: 1.2 cbiMabl agantep

» CypeTt22: 1.2 cbiMabl agantep

ECKEPTNE: Agantep CbiMbIHbIH 6afbIThbiH LLaMaMeH
180 rpapyc aykbiMblHAa ©3repTyre 6onagbl.

5. BrokTbl KOCy YLUiH, KyaT TyWMeCiH 6acbiHbI3.
BrokTbl ewwipy yLwiH, KyaT TyiMeciH BipHelle cekyHa
6oiibl Gackin TypbIHbI3.

» Cypet23: 1.Kyart Tyiimeci

CbIM ycTafFbiWTapbiH NanganaHy

ACAK BOJIbIHbI3: Cbim ycTarbiwTapra Tek
aKKyMyJSATOP KOPNYCbIHbIH CbIMbIH XanfaHbi3.
CbIM ycTaFbIWTapFa CbIM aganTepriepiH xanrayfa
6onmanabl. Cbim aganTepnepiH xarnray xasatanbim
OKUFaFa XaHe xapakaTka aKen COfybl MyMKiH.
» CypeT24

» CypeT25

AKKYMYTSITOP KOPMYCbIHbIH CbIMbIH CYpeTTe
KepceTinreHaeit CbiM yCTafbllWbIHA XarnrFayra 6onagbl.
» Cypet26: 1.CbIM yCTafblLLbl

CoHpaii-ak cbiMabl 6en 6yatbiH 6engikTiH cbiM
YCTaFbILWbIH Naiaanaxbin, CypeTTe kepceTinreHaen
GekiTyre 6onagbl.

» CypeTt27: 1. CbIM yCTafblLLbl

CbIM ycTarbiluTapabl 6en 6yatbiH 6enaikTiH XaHe nblk
6enbeyiHiH OH HEMece con xafbiHa opHaTyFa Gonagbl.
» CypeT28: 1. CbiM ycTarblllbiHa GekiTineTiH 6enik

ACAK BOJIbIHbI3: Ceimab! nbik 6enbeyiHe
TeK COoJl XXaKKka HemMece TeK OH XaKKa, CbIM UbIK
6enbeyimeH arkacnauTbiHAaW eTin GeKiTiHi3.

» CypeT29
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Inriw 6enAaikTi nanganaHy

KocbiMwa Kepek-xapak

A\ CAK BOJIbIHbI3: XymbicTb Gactamac
OypbIH, inriw 6enAikTiH Kypan inriwiHe aypbIic
OpHaTbINFaHbIHA KO3 XKeTKi3iHi3.

Inriw 6enaikTi akkyMynsTopnbl LWanfbIMeH,
aKKyMynsiTopribl Keran LwarnkpllneH Hemece
aKKyMynsiTopnbl GUIKTIK KeckiluneH nanganaHyra
Gonagpl.

Inriw 6engikTi 6ekiTy

1. Inriw 6enaikTiH inmeriH 6en 6yaTbiH 6enaikTiH
HeMece ublk 6enbeyiHiH cakMHanapbiHa cypeTTe
KepceTinreHaen etin inii3. MNManganaHyra cavikec
KeneTiH 6enaik Typi MeH Kocy 8AiCiH TaHaaHbI3.

» Cypet30: 1. CakuHa 2. Inmek

» Cypet31: 1. CakuHa 2. Inmek

» Cypet32: 1. CakuHa 2. Inmek

» Cypet33: 1. CakuHa 2. Inmek

ECKEPTIE: Kypan Typi Benocunes TyTkacbl CUSIKTbI
6onca, 6enaikTi 6en 6yaTbiH 6enAiKTIH iLLKi XaFbl
apKblNbl eTETIHAEN GEKITIHI3.

» Cypet34: 1. ben 6yatbiH Gengik 2. Benpik

2. InmexTi Kypanfa iniHia.
» Cypet35: 1. Inmex

Kypanabl axbipaty

AiibinbacTbl 6ocaty yLiH, aibinbac TeTikTepiH
6acbIHbI3.
» Cypet36: 1. Tertik

ECKEPTNE: Aiibinbac 6engikTiH TypiHe 6ainaHbiCTb
Gepinmenai.

TeTeHLe XaFganga axblpaTy

1. Anbin6actbl 6ocaty yLwiH, 6en 6yaTbiH 6engikTiH,
anbinbac TeTikTepiH 6acbIHbI3.
» Cypet37: 1. AiibinGac 2. TeTik

2.  Kypangpl xaHe 6nokTbl 60caTy yLiH nblk 6enbeyiH
LIELLiHi3.
» Cypet38: 1. Ubik 6enbeyi

TEXHUKAIbIK KbISBMET

KOPCETY

ACAK BOJIbIHbI3: Tekcepy Hemece
TeXHUKanbIK KbI3MeT KOpceTy XKYMbICTapbIH
Xyprisyre apekeTTeH6ec 6ypbIH, apaanbIM
GrOKTLIH eLWipyni eKeHAiriHe XaHe akKymynsTop
KapTPUAXiHiH anblHFaHbIHA KO3 XeTKi3iHi3.

HA3AP CAJIbIHbI3: Xanapmaiigbl, 6eH3uHAI,
CYMbINTKbIWTLI, CIMPTTI HEMece coFaH

yKcac 3aTTapAbl elKallaH nanaanaH6aHbI3.
Hatuxecinpe TyccisaeHy, 6yniHy Hemece
XapbIKTap nanaa 6onybiHa akenyi MyMKiH.

OHimHiH KAYINCI3AIN men CEHIMAINITH
KamTamacshl3 eTy YLLUiH, XXeHAEY XyMblCTapbl, Ke3 KenreH
6acka TexXHUKanbIK KbIBMET KOPCETY HEMECe peTTey
apaanbiM Makita kocankbl GenLekTepiH nanganaHy
apkbinbl Makita koMnaHMsCbIHbIH eKineTTi Hemece
3aybITTbIK KbIBMET KOPCETY OpTanbiKTapbl TapanbiHaH
opblHAanybl kepek.

266 KA3AKLUA



AKAYIbIKTAPAObI KOO

YKeHpaey xxyMbicTapblHa Tanceipbic 6epyaeH BypbiH, Tekcepynep XyprisiHid. Hyckaynbikta kepceTinMereH
Macernenep aHblkTanca, kypanabl, MalnHaHbl Hemece 6rnokTbl 6enwekTemeHis. Makita koMnaHUsICbIHbIH eKiNeTTi
KbI3MET KepceTy opTasblkTapblHa xabapnacbiHbI3 xaHe XeHaey YLiH apkawaH Makita kocankbl 6eniekTepiH
nanganaHbiHpI3.

Akaynbl kyni KyaT wambl Ceb6ebi LWewim
Kypan Hemece LWam xacbin TycTi ApanTtepnep kypanfa Hemece ApanTtepnepai kypanfa Hemece
MaLluuHa icke 6onbin xaHagpl. MallUvHara opHaTbifIMaraH. MalUMHara OpHaTbIHbI3.
KocbinMagbl. ApanTtepnepaiH 6epik opHaTbinFaHbIH
TeKCepiHi3.

Kypan Hemece MaluuHa, agantepnepaiH | Kypanabl, »ababiKTbl, BNokTbl xoHe
CbIMbl LUAMa/aH ThbIC Kbi3FaH. aganTepai CybiTbiHbI3. CyblFaHHaH KeniH
OHBbIH KyaTblH eLWipin, KaihTa KOCbIHbI3.

Kypan Hemece maluvHa, 6nok 6y3bingbl. | XKeHaey xxymbicbiHa 6aiinaHbICTbl
Makita ekinetTi KblameT kepceTy
opTanblifbiHa xabapnacblHbI3.

LLam »xacbin TycneH ApanTep alacbl Hemece anekTp AlaHbl po3eTkara KOCbIHbI3.

KbINbINbIKTARAbI. Kypanbi/MallnHa MeH akKyMynaTop AlaHbIR po3eTkara kKayincis
KopabblHbIH po3eTkachl KOChlNIMaraH. KOCbIFaHbIH TEKCEpiHi3.
AKKYMYNSITOpAbIH KanFaH KyaTbl AkkymynsiTopriapAbl 3apsifTaHbl3
KETKINiKTi emec. HeMmece 3apsiaTanfaH

aKKyMynsTOpriapMeH anMacTbIpbiHbI3.

BrokTel 18 B WwamacklHaH xofapbl 1 Hemece 2 akkyMynsiTop nopTbiHa
BOJILTThI aKKyMYMSTOPIibl KypanveH keMiHge 6ip akkymynsTop, an 3 Hemece
Hemece MaluMHameH naiaanaxy 4 akkymynsTop nopTblHa Aa kemiHae 6ip
kesiHae, Briokka eki akkymynsTop aKKyMynAaTop/bl OPHATbIHbI3.
OpHATbINFaH XOK. AKKyMynsiTopriapgbl 3apsifTaHbl3
Eki akkyMmynsiTopAblH kanFaH KyaTbl HeMece 3apsiaTanfaH
KETKINIKTi emec. aKKyMymSTOpriapMeH anmMacTbIpbiHbI3.
Brok akkyMynsiTopAbl aybICTbIpbIn Kypanzbl HeMece MalUMHaHbl eLwipin,
KOCYbl KaxeT. KanTa KOCblHbI3.

BroKTbIH KyaT TyiiMeciH 6acbiHbI3.

EJ'IOKTbIH CbIMbl LUAaMaaH TbIC Kbl3faH. BriokTbl CYbITbIHbI3.

LLiam Kbi3bin Brok akaynbIKTbl aHbIKTaAbl. BriokTbl eLwipin, kanTa KOCbIHbI3.
XKaHe Xacbin
TYCNEH kesekTecin
KbINbINbIKTANAbI.

Kypan Hemece malumHa, 6rnok 6y3bingbl. | XKeHaey xymbicbiHa 6aiinaHbICTbl
Makita exineTTi Kbl3meT kepceTy
opTanbifbiHa xabapnacblHbI3.

Lam xaH6ainapl. Bnok kocbinmaraH. BnokTbl KOCbIHBI3.
Akkymynsitopnap 6rokka Brokka akkymynatopnapabl
OpHaTbInIMaraH. OpHaTbIHbI3.
AKKYMYNATOpAbIH KanfFaH KyaTbl AkkymynsTopnapabl 3apsiaTaHbl3
XKETKINiKTi emec. Hemece 3apsartanfaH

aKKyMynsToOpiapMeH anmacTblpblHbI3.

Bnok By3binFaH. YKeHpey yMbicbiHa GannaHbICTbI
Makita ekineTTi KbI3MeT kepceTy
opTanbifblHa XabaprnachiHbI3.

Ocbl kepek-xapakTap Typarnbl KOCbIMLIA ManiMeT any

KOC bl M u_IA YLUIH KeMek KaxeT 6ornca, xeprinikTi Makita kbiameT

KepCceTy opTarbifbliHa xabapnachlHpl3.

KE P E K')KA PA KTAP . Makita TynHycka akkyMmynaTopbl xxaHe 3apsiatay

KYPbIMFbICHI
ACAK BOJIbIHbI3: Byn kepek-xapakrap MeH : 36 B (18 B x 2) apHanraH anantepnep
KOHALIPManap ocbl HYCKaynbIKTa kKepceTinreH . 18 B apHanfaH agantep

Makita kypanbimeH Gipre nanaanaHyfa . 36 B - 40 B makc. apHanfaH agantep

ycbiHbINaabl. Kes kenreH 6acka kepek-xapakrap
MeH KoHAblpManapabl nanganady agamaapabiy
XKapakaTTaHyblHa akenyi MymkiH. Kepek-xapakTbl
Hemece KOHAbIPMaHbl TeK ©3 MakcaTblHAa FaHa
KOMAaHbIHbI3.

ECKEPTNE: Tisimaeri kenbip anemeHTTEp
CTaHAapTThl Kepek-apakTap peTiHae kypanabiy
kanTamacbiHaa 6onybl MymkiH. Onap enre
6annaHbICTbl 9pTYpPIi 60MNybl MyMKIH.
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BAHASA INDONESIA (Petunjuk Asli)

Penggunaan

Dengan paket daya portabel, baterai dan alat atau
mesin dapat dipisahkan sehingga paket ini cocok untuk
pekerjaan berdurasi panjang setelah mengganti baterai
terpasang.

Unit ini dapat digunakan dengan alat atau mesin berikut
ini.

. Alat atau mesin bertenaga baterai 18 V

. Alat atau mesin bertenaga baterai 36 V (18 V x 2)
Alat atau mesin bertenaga baterai

36V - 40 Vmaks

Alat atau mesin bertenaga baterai (koneksi
langsung ke paket daya portabel)

Tentang petunjuk penggunaan ini

Istilah “unit” dalam petunjuk penggunaan ini mengacu
pada paket daya portabel.

Kategori alat atau mesin yang
kompatibel

Gergaiji Mesin Nirkabel *1

Gergaiji Galah Tanpa Kabel

Blower Tanpa Kabel

Alat Potong Rumput Tanpa Kabel

Alat Pemangkas Bermata Senar Tanpa Kabel

Kepala Daya Tanpa Kabel Multifungsi

Alat Pemotong Tanaman Berdaya Baterai

Pemotong Tanaman Berdaya Baterai

Alat Pemotong Tanaman Pagar Tanpa Kabel

Gerinda Sudut Listrik Tanpa Kabel

Bor Getar Rotari Tanpa Kabel *2

Mesin Pengikis Tanpa Kabel

Mesin Bobok Tanpa Kabel

. Spiral Bumi Tanpa Kabel

. Mesin Pemotong Rumput Nirkabel (hanya untuk
tipe konektor)

. Adaptor USB *3

*1. Kecuali untuk gergaji mesin pegangan atas

(DUuC121/DUC122/DUC204 / DUC252 / DUC254 /

DUC254C / DUC256 / DUC256C / DUC302 / DUC306 /

DUC352/ DUC356 / DUC406)

*2. Kecuali DHR280 / DHR281 / DHR282 / DHR283

*3. Kecuali untuk ADP05

Kategori alat atau mesin yang kompatibel dapat
berubah tanpa pemberitahuan. Lihat petunjuk
penggunaan terbaru untuk informasi tentang kategori
alat atau mesin yang kompatibel.
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APERINGATAN: Jangan gunakan unit ini
dengan alat atau mesin yang dikategorikan di
bawabh ini. Menggunakan unit ini dengan alat atau
mesin yang tidak kompatibel dapat menyebabkan
cedera badan atau malafungsi.

. Semprotan Taman Tanpa Kabel, Gunting Kebun
Bertenaga Baterai, Gerobak Sorong Tenaga
Baterai, Sepeda dilengkapi Motor, Penyedot
Debu Ransel Nirkabel, Pembersih Robotik,
Jaket Kipas Nirkabel, Jaket Penghangat
Nirkabel

Kartrid dan pengisi daya baterai
yang dapat digunakan

BL1815N / BL1820B / BL1830B /
BL1840B / BL1850B / BL1860B

DC18RC/DC18RD / DC18RE /
DC18SD /DC18SE / DC18SF /
DC18SH

Kartrid baterai

Pengisi daya

. Beberapa kartrid baterai dan pengisi daya
yang tercantum di atas mungkin tidak tersedia,
tergantung wilayah tempat tinggal Anda.

APERINGATAN: Hanya gunakan kartrid dan
pengisi daya baterai yang tercantum di atas.
Penggunaan kartrid dan pengisi daya baterai

lain dapat menimbulkan risiko cedera dan/atau
kebakaran.

Berikut ini adalah simbol-simbol yang dapat digunakan
pada peralatan ini. Pastikan Anda memahami arti
masing-masing simbol sebelum menggunakan
peralatan.

Sm
I_é‘

Baca petunjuk penggunaan.

Untuk mengurangi risiko cedera, jauhkan
kabel dari rintangan.

Tutup penutup dengan aman untuk
perlindungan dari masuknya air atau hujan.

BAHASA INDONESIA



E Li-ion

Hanya untuk negara-negara UE

Akibat adanya komponen berbahaya
dalam peralatan, limbah peralatan listrik
dan elektronik, aki dan baterai dapat
memiliki dampak negatif pada lingkungan
dan kesehatan manusia.

Jangan buang peralatan listrik dan
elektronik atau baterai bersama limbah
rumah tangga!

Sesuai dengan Petunjuk Eropa tentang
limbah peralatan listrik dan elektronik
dan tentang aki dan baterai serta limbah
aki dan baterai, serta penyesuaiannya
terhadap undang-undang nasional,
limbah peralatan listrik, baterai dan aki
harus disimpan secara terpisah dan
dikirim ke tempat pengumpulan terpisah
untuk sampah kota, beroperasi sesuai
dengan peraturan tentang perlindungan
lingkungan.

Hal ini ditunjukkan dengan simbol tempat
sampah bersilang yang ditempatkan pada
peralatan.

PERINGATAN

KESELAMATAN

Peringatan keselamatan paket daya

portabel

10.
1.

12.

Pastikan Anda membaca petunjuk penggunaan
alat atau mesin sebelum digunakan.

Jangan mengambil atau membawa unit ini
hanya dengan memegang kabelnya. Jangan
menarik kabel saat Anda mengenakan atau
menggunakan unit ini.

Sebelum melepas atau meletakkan unit,
lepaskan terlebih dahulu soket dari alat atau
mesin.

Saat meninggalkan alat atau mesin, pastikan
Anda telah melepaskan adaptor dari alat atau
mesin, atau melepaskan unit tersebut dari
badan Anda.

Hati-hati jangan sampai tersandung kabel
selama pengoperasian.

Jangan gunakan unit ini pada permukaan yang
tidak stabil, atau tempat-tempat tinggi yang
tidak stabil.

Jangan gunakan beberapa unit dengan
menghubungkan satu unit ke unit lain.
Selama pengoperasian, jauhkan kabel dari
rintangan. Kabel yang tersangkut oleh
rintangan dapat menyebabkan cedera serius.
Jangan masukkan adaptor ke pengisi daya.
Jangan pasang adaptor ke port baterai unit ini.
Unit ini dirancang khusus untuk digunakan
dengan baterai 18 V. Jangan gunakan baterai
selain baterai 18 V.

Periksa unit, kabel, dan harnes sebelum
digunakan. Jika kesemuanya rusak, mintalah
perbaikan pada Pusat Layanan Resmi Makita
setempat Anda.

19.
20.

21.

22.

23.

24,

25.

26.

27.

28.
29.

Saat memasang kabel ke penahan kabel,
pastikan untuk memasangnya secara perlahan
dan aman.

Selalu pastikan bahwa alat atau mesin sudah
dimatikan dan adaptor telah dilepas sebelum
melakukan pemeriksaan atau pemeliharaan
alat atau mesin.

Saat menggunakan unit ini dengan mesin yang
dilengkapi dengan pisau, pastikan Anda telah
menjauhkan kabel dari pisau.

Saat mengenakan unit, jangan memakai apa
pun seperti harnes pengaman atau tali bahu
yang dapat mengganggu fungsi pelepasan unit
dalam keadaan darurat.

Jangan gunakan unit ini saat Anda memanjat
pohon.

Jangan gunakan unit ini saat Anda memakai
jaket kipas nirkabel atau jaket penghangat
nirkabel.

Jangan paparkan unit ini ke percikan api.
Saat menggunakan unit ini tanpa
mengenakannya, pastikan untuk meletakkan
unit tersebut.

Jangan biarkan air masuk ke dalam penutup.
Jangan membongkar, memperbaiki, atau
memodifikasi unit ini.

Berhati-hatilah agar harnes atau sabuk tidak
membelit mesin.

Saat menggunakan unit, berhati-hatilah agar
kabel tidak terpotong mesin.

Jauhkan benda asing seperti serpihan logam
dan air dari steker unit.

Jangan gunakan alat atau mesin di dekat
saluran listrik bertegangan tinggi.

Jangan merusak wadah baterai atau
meletakkan apa pun di atas unit.

Jangan menginjak unit atau duduk di atasnya.
Simpan unit di dalam ruangan.

Petunjuk keselamatan penting untuk

kartrid baterai

Sebelum menggunakan kartrid baterai,
bacalah semua petunjuk dan penandaan pada
(1) pengisi daya baterai, (2) baterai, dan (3)
produk yang menggunakan baterai.

Jangan membongkar atau memodifikasi
kartrid baterai. Tindakan tersebut dapat
menimbulkan api, panas berlebih, atau ledakan.
Jika waktu beroperasinya menjadi sangat
singkat, segera hentikan penggunaan. Hal
tersebut dapat menimbulkan risiko panas
berlebih, kemungkinan mengalami luka bakar
atau bahkan terjadi ledakan.

Jika elektrolit mengenai mata Anda, basuh
dengan air bersih dan segera cari pertolongan
medis. Hal tersebut dapat mengakibatkan
hilangnya kemampuan penglihatan Anda.
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1.

12.

13.

14,

15.

Jangan menghubungkan terminal kartrid

baterai:

(1) Jangan menyentuhkan terminal dengan
bahan penghantar listrik apa pun.

(2) Hindari menyimpan kartrid baterai pada
wadah yang berisi benda logam lain
seperti paku, uang logam, dsb.

(3) Jangan membiarkan baterai terkena air
atau kehujanan.

Hubungan singkat baterai dapat menyebabkan

aliran arus listrik yang besar, panas berlebih,

kemungkinan mengalami luka bakar dan
bahkan kerusakan pada baterai.

Jangan menyimpan dan menggunakan mesin

dan kartrid baterai pada lokasi dengan suhu

yang bisa mencapai atau melebihi 50 °C

(122 °F).

Jangan membuang kartrid baterai di tempat

pembakaran sampah walaupun benar-benar

rusak atau tidak bisa digunakan sama sekali.

Kartrid baterai bisa meledak jika terbakar.

Jangan memaku, memotong, menghancurkan,

melempar, menjatuhkan kartrid baterai, atau

memukulkan benda keras ke kartrid baterai.

Tindakan tersebut dapat menimbulkan api, panas

berlebih, atau ledakan.

Jangan menggunakan baterai yang rusak.

Baterai litium-ion yang disertakan sesuai

dengan persyaratan Perundangan Makanan

Berbahaya.

Harus ada pengawasan untuk pengangkutan

komersial misalnya oleh pihak ketiga, ekspeditor,

persyaratan khusus terhadap pengemasan dan
pelabelan.

Diperlukan adanya konsultasi dengan ahli

mengenai material berbahaya untuk persiapan

barang yang akan dikirimkan. Perhatikan pula
peraturan nasional yang lebih terperinci yang
mungkin ada.

Beri perekat atau tutupi bagian yang terbuka

dan kemasi baterai dengan cara yang tidak akan

menimbulkan pergeseran dalam pengemasan.

Ketika membuang kartrid baterai, lepaskan

dari mesin dan buang ke tempat yang aman.

Patuhi peraturan setempat yang berkaitan

dengan pembuangan baterai.

Gunakan baterai hanya dengan produk yang

ditentukan oleh Makita. Memasang baterai pada

produk yang tidak sesuai dapat menyebabkan
kebakaran, kelebihan panas, ledakan, atau
kebocoran elektrolit.

Jika mesin tidak digunakan dalam jangka

waktu yang lama, baterai harus dilepas dari

mesin.

Selama dan setelah digunakan, kartrid baterai

mungkin menyimpan panas yang dapat

menyebabkan luka bakar atau luka bakar suhu
rendah. Perhatikan cara memegang kartrid
baterai yang masih panas.

Jangan langsung menyentuh terminal mesin

setelah digunakan karena suhunya mungkin

cukup panas untuk menyebabkan luka bakar.

16. Jangan biarkan serpihan, debu, atau tanah
menempel di terminal, lubang, dan alur kartrid
baterai. Hal tersebut dapat mengakibatkan kinerja
buruk atau kerusakan mesin maupun kartrid
baterai.

17. Kecuali jika mesin mendukung penggunaan
di dekat saluran listrik bertegangan tinggi,
jangan gunakan kartrid baterai di dekat
saluran listrik bertegangan tinggi. Hal tersebut
dapat mengakibatkan kegagalan fungsi atau
kerusakan mesin maupun kartrid baterai.

18. Jauhkan baterai dari jangkauan anak-anak.

SIMPAN PETUNJUK INL.

MA\PERHATIAN: Gunakan baterai asli Makita.
Penggunaan baterai Makita yang tidak asli, atau
baterai yang sudah diubah, akan mengakibatkan
baterai mudah terbakar, cedera dan kerusakan. Akan
menghilangkan garansi Makita pada pengisi daya
dan alat Makita.

Tip untuk menjaga agar umur

pemakaian baterai maksimum

1. Isi ulang kartrid baterai sebelum habis sama
sekali. Selalu hentikan penggunaan mesin dan
ganti kartrid baterai jika Anda melihat bahwa
mesin kurang tenaga.

2. Jangan pernah mengisi ulang kartrid baterai
yang sudah diisi penuh. Pengisian ulang yang
berlebih memperpendek umur pemakaian
baterai.

3. Isiulang kartrid baterai pada suhu ruangan
10 °C - 40 °C. Biarkan kartrid baterai yang
panas menjadi dingin terlebih dahulu sebelum
diisi ulang.

4.  Saat kartrid baterai tidak digunakan, lepaskan
dari mesin atau pengisi daya.

5. Isiulang daya kartrid baterai jika Anda tidak
menggunakannya untuk jangka waktu yang
lama (lebih dari enam bulan).
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DESKRIPSI BAGIAN-BAGIAN MESIN

» Gbr.1
1 Pelat dudukan Kotak baterai 3 | Penahan kabel 4 | Kantong adaptor
5 | Tombol daya Steker 7 | Adaptor untuk 36 V 8 | Adaptor untuk 18 V
(18 V x 2) (pilihan (pilihan aksesori)
aksesori)
9 | Adaptor untuk 36 V - 10 | Sabuk penyetel lebar 11 | Ikat pinggang 12 | Harnes bahu

40 Vmaks (pilihan
aksesori)

13 | Soket - |-

DESKRIPSI FUNGSI

A\PERHATIAN: Selalu pastikan bahwa unit
dimatikan dan kartrid baterai dilepas sebelum
menyetel atau memeriksa fungsi unit.

Memasang atau melepas baterai

MAPERHATIAN: Selalu matikan unit sebelum
memasang atau melepas kartrid baterai.

MA\PERHATIAN: Pegang unit dan Kartrid baterai
kuat-kuat saat memasang atau melepas kartrid
baterai. Kelalaian untuk memegang unit dan kartrid
baterai kuat-kuat bisa menyebabkan keduanya
tergelincir dari tangan Anda dan mengakibatkan
kerusakan pada unit dan kartrid baterai serta cedera
badan.

APERHATIAN: Saat memasang atau melepas
kartrid baterai, letakkan unit pada permukaan
yang rata dan stabil. Jika tidak, kartrid baterai dapat
terjatuh tanpa sengaja dan menyebabkan cedera.

1.  Tarik tuas ke atas dan buka penutup kotak baterai.

2.  Tekan tombol kunci, lalu kunci penutupnya dengan
tombol kunci.
» Gbr.2: 1. Tombol kunci 2. Tuas

M\PERHATIAN: Pastikan bahwa penutup
terkunci dengan tombol kunci dengan aman. Jika
tidak, penutup dapat menutup secara tidak sengaja,
dan menyebabkan cedera.

CATATAN: Unit ini secara otomatis mengalihkan
baterai yang akan digunakan di antara baterai yang
dipasang. Unit tersebut memilih baterai yang sesuai
setiap kali alat atau mesin dihidupkan.

CATATAN: Saat menggunakan unit ini dengan
alat atau mesin bertenaga baterai 18 V, pasang
setidaknya satu kartrid baterai ke salah satu port
baterai.

Untuk memasang kartrid baterai, sejajarkan lidah
kartrid baterai dengan alur pada rumah dan masukkan
ke dalam tempatnya. Masukkan seluruhnya sampai
terkunci pada tempatnya dan terdengar bunyi klik kecil.
Jika Anda bisa melihat indikator berwarna merah pada
sisi atas tombol, berarti tidak terkunci sepenuhnya.

» Gbr.3: 1. Port baterai 2. Kartrid baterai

Untuk melepas kartrid baterai, geser dari unit sambil
menggeser tombol pada bagian depan kartrid.

APERHATIAN: Selalu pasang kartrid baterai
sepenuhnya sampai indikator berwarna merah
tidak terlihat. Jika tidak, kartrid baterai dapat
terlepas dari unit secara tidak sengaja, menyebabkan
cedera pada Anda atau orang di sekitar Anda.

APERHATIAN: Jangan memasang kartrid
baterai secara paksa. Jika kartrid tidak bergeser
dengan mudah, berarti tidak dimasukkan dengan
benar.

3. Memasang kartrid baterai.

4.  Angkat penutup untuk melepaskan tombol kunci,
lalu tutup penutup dan kunci penutup dengan tuas.

MA\PERHATIAN: Pastikan bahwa penutup
tertutup dengan aman dan terkunci. Jika tidak, air
atau hujan dapat masuk ke dalam kotak baterai dan
menyebabkan sengatan listrik atau malafungsi.

PEMBERITAHUAN: Saat menggunakan unit ini
dengan alat atau mesin bertenaga baterai 36 V
(18 V x 2), pasang setidaknya satu baterai ke port
baterai 1 atau 2, dan setidaknya satu baterai ke
port baterai 3 atau 4.
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Mengindikasikan kapasitas baterai

yang tersisa

Hanya untuk kartrid baterai dengan indikator
» Gbr.4: 1. Lampu indikator 2. Tombol pemeriksaan

Tekan tombol pemeriksaan pada kartrid baterai untuk
melihat kapasitas baterai yang tersisa. Lampu indikator
menyala selama beberapa detik.

Lampu indikator Kapasitas
I D n yang tersisa
Menyala Mati Berkedip

75% hingga

11kl oo

I I I |:| 50% hingga
75%

Perlindungan pengisian daya
berlebih

Ketika kapasitas baterai tidak cukup, mesin akan
berhenti secara otomatis. Dalam kondisi ini, lepaskan
baterai dari mesin dan isi ulang baterai.

Tombol daya dan indikator baterai

A\ PERHATIAN: Pastikan bahwa alat atau mesin
sudah dimatikan sebelum menyalakan unit. Jika
tidak, alat atau mesin dapat menyala tiba-tiba dan
menyebabkan cedera.

» Gbr.5: 1.Lampu daya utama 2. Tombol daya

Untuk menyalakan, tekan tombol daya. Lampu daya
utama menyala hijau. Untuk mematikan, tekan tombol
daya selama beberapa detik.

I I |:| D 25% hingga
50%

I I:I I:I I:I 0% hingga
25%

ﬂ I:I I:I I:I Isi ulang
baterai.
I I I:I I:I Baterai
mungkin

} sudah rusak.

t
CATATAN: Tergantung kondisi penggunaan dan suhu

lingkungannya, penunjukkan mungkin saja sedikit
berbeda dari kapasitas sebenarnya.

CATATAN: Lampu indikator pertama (ujung kiri) akan

berkedip ketika sistem perlindungan mesin bekerja.

Sistem perlindungan mesin / baterai

Mesin ini dilengkapi dengan sistem perlindungan mesin/
baterai. Sistem ini memutus daya ke motor secara
otomatis untuk memperpanjang umur pakai mesin

dan baterai. Mesin akan berhenti secara otomatis saat
dioperasikan jika mesin atau baterai mengalami salah
satu dari kondisi-kondisi berikut ini:

Perlindungan kelebihan beban

Jika mesin atau baterai digunakan sedemikian rupa
sehingga mesin menarik arus terlalu tinggi, mesin akan
berhenti secara otomatis tanpa peringatan sebelumnya.
Dalam situasi ini, matikan mesin dan hentikan
pekerjaan yang menyebabkan mesin mengalami
kelebihan beban. Kemudian, nyalakan mesin untuk
kembali melanjutkan pekerjaan.

Perlindungan panas berlebih

Saat mesin atau baterai terlalu panas, mesin akan
berhenti secara otomatis. Pada keadaan ini, tunggu
hingga mesin dan baterai mendingin sebelum
dinyalakan kembali.

CATATAN: Jika unit dan alat atau mesin yang
terhubung dibiarkan tanpa pengawasan selama
8 jam, unit tersebut akan mati secara otomatis.

Jika lampu daya utama berkedip hijau, adaptor tidak
tersambung ke unit, atau baterai kosong. Jika demikian,
hubungkan adaptor ke unit, atau isi daya baterai. Jika
lampu terus berkedip hijau, lihat pemecahan masalah.
Jika lampu daya utama berkedip merah dan hijau
secara bergantian, matikan daya, kemudian hidupkan
daya. Jika lampu daya utama terus berkedip merah

dan hijau secara bergantian setelah menyalakan daya,
mintalah Pusat Layanan Resmi Makita setempat Anda
untuk memperbaikinya.

CATATAN: Jika Anda menghidupkan sakelar

daya utama peralatan atau mesin sesaat setelah
menyalakan paket daya portabel, indikator pada
peralatan atau mesin mungkin menunjukkan bahwa
sistem perlindungan berfungsi. Dalam situasi ini,
nyalakan peralatan atau mesin sekali. Jika indikator
mati, Anda dapat mengoperasikan peralatan atau
mesin. Jika indikator masih menyala, periksa lampu
daya utama dari paket daya portabel dan lihat bagian
“PEMECAHAN MASALAH” untuk menyelesaikan
masalah.

Tekan tombol daya untuk melihat kapasitas baterai
yang tersisa. Lampu indikator yang sesuai dengan port
baterai masing-masing menyala selama sekitar 5 detik.

Lampu indikator Kapasitas

I |:| ﬂ yang tersisa

Menyala Mati Berkedip
50 % hingga

I I 100 %

I |:| 0 % hingga
50 %

Isi ulang

Al

baterai.
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CATATAN: Lampu indikator untuk kapasitas baterai
yang tersisa hanya digunakan sebagai referensi.
Kapasitas baterai yang sebenarnya dapat berbeda
tergantung pada kondisi penggunaan.

CATATAN: Jika alat atau mesin memiliki lampu
indikator untuk kapasitas baterai yang tersisa, jangan
merujuk ke lampu indikator alat atau mesin tetapi ke

lampu indikator unit ini.

Lampu indikator baterai lemah
Adaptor untuk 36 V - 40 Vmaks

Pilihan aksesori

Adaptor ini memiliki lampu indikator yang akan memberi
tahu Anda jika kapasitas baterai mulai lemah atau
habis.

Jika lampu indikator berkedip, ini menandakan
kapasitas baterai yang tersisa mulai lemah.

Jika lampu indikator menyala, ini menandakan sistem
proteksi baterai diaktifkan.

CATATAN: Bergantung pada status baterai, alat/
mesin dapat secara otomatis berhenti tanpa
peringatan lampu indikator yang berkedip selama
pengoperasian terus-menerus.

CATATAN: Waktu berkedipnya lampu indikator
berbeda-beda tergantung pada suhu sekitar dan
status baterai.

CATATAN: Lampu indikator tidak akan menyala
meskipun kartrid baterai yang digunakan sudah
habis. Lampu indikator akan menyala saat
PDCO01 mengalihkan kartrid baterai yang akan
digunakan.

» Gbr.6: 1.Lampu indikator baterai lemah

Menggunakan kantong adaptor

APERHATIAN: Jangan gunakan unit ini dengan
kabel yang dipasang dengan pengencang kait
dan loop kantong adaptor.

Anda dapat menempatkan adaptor ke dalam kantong
adaptor seperti yang ditunjukkan pada gambar.
» Gbr.7: 1.Adaptor 2. Kantong adaptor

» Gbr.8: 1.Adaptor 2. Kantong adaptor

PERAKITAN

A\PERHATIAN: Selalu pastikan bahwa unit
dimatikan dan kartrid baterai dilepas sebelum
melakukan pekerjaan apa pun pada unit ini.

1.  Pasang kotak baterai ke pelat dudukan seperti
yang ditunjukkan pada gambar. Pastikan untuk
mengunci tuas di kedua sisi pelat dudukan setelah
memasang kotak baterai.

» Gbr.9: 1. Tuas 2. Kotak baterai 3. Pelat dudukan

MA\PERHATIAN: Pastikan kotak baterai
terpasang dengan aman pada pelat dudukan, dan
dikunci dengan tuas. Jika tidak, kotak baterai bisa
jatuh saat Anda mengenakan unit atau menggunakan
unit ini, dan menyebabkan cedera.

2. Setel posisi ikat pinggang. Tarik tuas penyetel

ketinggian, lalu setel posisi ikat pinggang dengan

menggeser pelat dudukan, lalu kembalikan tuas.

» Gbr.10: 1. Tuas penyetel ketinggian 2. Pelat
dudukan 3. lkat pinggang

PEMBERITAHUAN: Jika tuas penyetel
ketinggian longgar, kencangkan mur tuas
penyetel ketinggian. Saat mengencangkan mur,
jangan kencangkan secara berlebihan. Jika tidak,
tuas penyetel ketinggian tidak akan bergerak.

» Gbr.11: 1. Mur

3. Pasang kantong adaptor ke ikat pinggang dengan
pengencang kait dan loop seperti yang ditunjukkan
pada gambar.

» Gbr.12: 1. Kantong adaptor

CATATAN: Kantong adaptor dapat dipasang di sisi
kiri atau kanan ikat pinggang.

4. Sesuaikan lebar harnes bahu menggunakan
sabuk penyetel lebar.
» Gbr.13: 1. Sabuk penyetel lebar

5.  Kenakan unit, lalu kunci gesper ikat pinggang, dan
atur panjang ikat pinggang.
» Gbr.14: 1. Gesper

CATATAN: Anda dapat melipat dan memasang
sabuk dengan pengencang kait dan loop seperti yang
ditunjukkan pada gambar.

» Gbr.15: 1. Sabuk

6. Sesuaikan panjang harnes bahu.
» Gbr.16: 1. Harnes bahu

CATATAN: Anda dapat melipat dan memasang
sabuk dengan pengencang kait dan loop seperti yang
ditunjukkan pada gambar.

» Gbr.17: 1. Sabuk
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PENGGUNAAN

A PERHATIAN: saat mengenakan unit ini,
pastikan untuk memasang harnes bahu di kedua
bahu Anda. Jika tidak, unit tersebut bisa jatuh saat
Anda mengenakan unit atau menggunakan unit ini,
dan menyebabkan cedera.

MA\PERHATIAN: saat mengenakan unit ini,
pastikan untuk mengenakannya di punggung
Anda. Jika tidak, unit tersebut dapat jatuh selama
pengoperasian dan menyebabkan cedera.

A PERHATIAN: Selalu matikan alat atau

mesin sebelum menghidupkan unit, atau
menyambungkan steker adaptor atau mesin
listrik/mesin ke soket kotak baterai. Jika tidak, alat
atau mesin dapat rusak tiba-tiba dan menyebabkan
cedera.

Menghubungkan unit ke alat atau
mesin

1.  Tarik kabel dari sisi kiri atau kanan kotak baterai.
Saat mencabut kabel, pastikan untuk memasang kabel
di penahan seperti yang ditunjukkan pada gambar.

» Gbr.18: 1. Kabel 2. Penahan

2. Mengenakan unit.

3.  Masukkan steker adaptor atau mesin listrik/mesin
ke dalam soket kotak baterai sepenuhnya sehingga
tanda panah pada steker sejajar dengan yang ada pada

1. Steker 2. Soket 3. Tanda panah

PEMBERITAHUAN: Saat melepaskan steker
dan soket, jangan pegang kabel tetapi pegang

steker dan soket. Jika tidak, kabel bisa rusak dan
unit dapat mengalami kerusakan.

CATATAN: Steker harus dilepaskan dari soket jika
beban tertentu diterapkan.

4. Pasang adaptor ke alat atau mesin dengan cara
yang sama seperti kartrid baterai.
» Gbr.20: 1. Adaptor

PEMBERITAHUAN: Untuk alat atau mesin
yang menggunakan baterai 18 V, gunakan
adaptor untuk 18 V. Untuk alat atau mesin
yang menggunakan baterai 36 V (18 V x 2),
gunakan adaptor untuk 36 V (18 V x 2). Untuk
alat atau mesin yang menggunakan baterai
36 V - 40 Vmaks, gunakan adaptor untuk

36 V - 40 Vmaks.

Untuk alat atau mesin jenis koneksi langsung,
tidak diperlukan adaptor.

PEMBERITAHUAN: Saat memasang adaptor ke
peralatan atau mesin, pastikan untuk memasang
adaptor yang dilengkapi dengan 2 kabel ke lokasi
yang ditunjukkan dalam gambar.

Jika Anda memasang adaptor secara tidak benar,
adaptor yang dilengkapi dengan 2 kabel tidak
dapat dimasukkan sepenuhnya. Dalam hal ini,
jangan masukkan adaptor secara paksa. Jika
tidak, peralatan atau mesin dapat rusak.

» Gbr.21: 1. Adaptor dengan 2 kabel

» Gbr.22: 1.Adaptor dengan 2 kabel

CATATAN: Arah kabel adaptor dapat diubah dalam
kisaran sekitar 180 derajat.

5. Tekan tombol daya untuk menghidupkan daya.
Untuk mematikan, tekan tombol daya selama beberapa
detik.

» Gbr.23: 1. Tombol daya

Menggunakan penahan kabel

A PERHATIAN: Pasang hanya kabel kotak
baterai ke penahan kabel. Jangan pasang
kabel adaptor ke penahan kabel. Memasang
kabel adaptor dapat memicu kecelakaan dan
mengakibatkan cedera.

» Gbr.24
» Gbr.25

Anda dapat memasang kabel kotak baterai ke penahan
kabel seperti ditunjukkan pada gambar.
» Gbr.26: 1. Penahan kabel

Anda juga dapat memasang kabel hanya dengan
menggunakan penahan kabel pada ikat pinggang
seperti yang ditunjukkan pada gambar.

» Gbr.27: 1. Penahan kabel

Penahan kabel dapat dipasang di sisi kiri atau kanan
harnes bahu dan ikat pinggang.
» Gbr.28: 1. Tempat pemasangan penahan kabel

A PERHATIAN: Pastikan untuk memasang
kabel ke harnes bahu hanya di sisi kiri atau hanya
di sisi kanan agar kabel tidak melewati harnes
bahu.

» Gbr.29
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PERAWATAN

Pilihan aksesori

MAPERHATIAN: Sebelum mengoperasikan,
pastikan pita gantung terpasang dengan benar ke
gantungan pada mesin.

Anda dapat menggunakan pita gantung untuk alat
potong rumput tanpa kabel, alat pemangkas bermata
senar tanpa kabel atau gergaji galah tanpa kabel
dengan unit ini.

Memasang pita gantung

1. Pasang kait pita gantung ke cincin-cincin harnes
bahu atau ikat pinggang seperti yang ditunjukkan pada
gambar. Pilih jenis pita dan metode penyambungan
yang sesuai untuk penggunaan Anda.

» Gbr.30: 1. Cincin 2. Kait

» Gbr.31: 1. Cincin 2. Kait
» Gbr.32: 1. Cincin 2. Kait
» Gbr.33: 1. Cincin 2. Kait

CATATAN: Jika mesin adalah jenis pegangan
sepeda, pasang pita sehingga melewati bagian dalam
ikat pinggang seperti yang ditunjukkan pada gambar.
» Gbr.34: 1. lkat pinggang 2. Pita

2. Pasang kait ke mesin.
» Gbr.35: 1. Kait

Melepaskan mesin

Dorong tuas pada gesper untuk membuka kunci gesper.

» Gbr.36: 1.Tuas

CATATAN: Gesper tidak disertakan tergantung pada
jenis pita.

Pelepasan darurat

1.  Dorong tuas pada gesper ikat pinggang untuk
membuka kunci gesper.
» Gbr.37: 1. Gesper 2. Tuas

2. Lepaskan harnes bahu untuk melepaskan mesin
dan unit.
» Gbr.38: 1.Harnes bahu

A\PERHATIAN: Selalu pastikan bahwa unit
telah dimatikan dan kartrid baterai telah dilepas
sebelum melakukan pemeriksaan atau perawatan.

PEMBERITAHUAN: Jangan sekali-kali
menggunakan bensin, tiner, alkohol, atau bahan
sejenisnya. Penggunaan bahan demikian dapat
menyebabkan perubahan warna, perubahan
bentuk atau timbulnya retakan.

Untuk menjaga KEAMANAN dan KEANDALAN mesin,
perbaikan, perawatan atau penyetelan lainnya harus
dilakukan oleh Pusat Layanan Resmi atau Pabrik
Makita; selalu gunakan suku cadang pengganti buatan
Makita.
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PEMECAHAN ALAH

Sebelum meminta perbaikan, lakukan pemeriksaan mandiri terlebih dahulu. Jika Anda menemukan masalah yang
tidak dijelaskan dalam buku petunjuk ini, jangan coba membongkar alat, mesin, atau unit. Akan tetapi, hubungi
Pusat Servis Resmi Makita, dan selalu gunakan suku cadang pengganti Makita untuk perbaikan.

Keadaan Tidak Normal Lampu daya utama Penyebab Perbaikan
Alat atau mesin tidak Lampu menyala warna Adaptor tidak dipasang ke alat atau Pasang adaptor ke alat atau mesin.
bisa dinyalakan. hijau. mesin. Periksa apakah adaptor terpasang

dengan aman.

Alat atau mesin, atau kabel adaptor
terlalu panas.

Biarkan alat atau mesin, unit, dan
adaptor menjadi dingin. Setelah
dingin, matikan lalu hidupkan kembali
alat atau mesin.

Alat atau mesin, atau unit rusak.

Mintalah kepada Pusat Layanan
Resmi Makita untuk memperbaikinya.

Lampu berkedip warna Steker adaptor atau mesin listrik/
hijau. mesin dan soket kotak baterai tidak
tersambung.

Hubungkan steker dan soket.
Periksa apakah steker dan soket
tersambung dengan aman.

Kapasitas baterai yang tersisa tidak
cukup.

Isi daya baterai, atau ganti baterai
dengan yang sudah diisi.

Dua baterai tidak dipasang ke unit
saat menggunakan unit dengan alat
atau mesin bertenaga baterai dengan
tegangan lebih tinggi dari 18V.
Kapasitas baterai yang tersisa dari
dua baterai tidak cukup.

Pasang setidaknya satu baterai ke
port baterai 1 atau 2, dan setidaknya
satu baterai ke port baterai 3 atau 4.
Isi daya baterai, atau ganti baterai
dengan yang sudah diisi.

Unit tersebut perlu mengganti baterai.

Matikan alat atau mesin, lalu nyalakan
kembali.
Tekan tombol daya unit.

Kabel unit terlalu panas.

Dinginkan unit.

Lampu berkedip merah Unit telah mendeteksi abnormalitas.
dan hijau secara

Matikan unit, kemudian nyalakan
kembali.

bergantian. Alat atau mesin, atau unit rusak. Mintalah kepada Pusat Layanan
Resmi Makita untuk memperbaikinya.
Lampu tidak menyala. Unit belum dinyalakan. Nyalakan unit.

Baterai tidak dipasang ke unit.

Pasang baterai ke unit.

Kapasitas baterai yang tersisa tidak
cukup.

Isi daya baterai, atau ganti baterai
dengan yang sudah diisi.

Unit rusak.

Mintalah kepada Pusat Layanan
Resmi Makita untuk memperbaikinya.

CATATAN: Beberapa item dalam daftar tersebut
AKS ESORI PI LIHAN mungkin sudah termasuk dalam paket mesin sebagai

aksesori standar. Hal tersebut dapat berbeda dari
satu negara ke negara lainnya.

A PERHATIAN: Dianjurkan untuk menggunakan
aksesori atau perangkat tambahan ini dengan
mesin Makita Anda yang ditentukan dalam
petunjuk ini. Penggunaan aksesori atau perangkat
tambahan lain bisa menyebabkan risiko cedera pada
manusia. Hanya gunakan aksesori atau perangkat
tambahan sesuai dengan peruntukkannya.

Jika Anda memerlukan bantuan lebih rinci berkenaan
dengan aksesori ini, tanyakan pada Pusat Layanan
Makita terdekat.

. Baterai dan pengisi daya asli buatan Makita

. Adaptor untuk 36 V (18 V x 2)

. Adaptor untuk 18 V

. Adaptor untuk 36 V - 40 Vmaks

299 BAHASA INDONESIA




TIENG VIET (Hwéng dan goc)

THONG SO KY THUAT

Muc dich str dung

Bo cap nguon di dong deo vai cho phép tach roi pin va
dung cu hoac may, glup thiét bi phu hop véi cong viéc
lau dai béng cach chuyén déi pin dwoc 1&p.

Co thé st dung thiét bj nay voi cac dung cu hoac may

mac sau day.

. Dung cu hodc may dung pin 18 V

. Dung cu hodac may dung pin 36 V (18 V x 2)

. Dung cu hodac may dung pin 36 V - 40 Vmax

+ Dung cu hogc may dung pin (két néi truc tiép voi
bd cap ngudn di déng deo vai)

Vé tai lieu hwéng dan nay

Thuat nglr “thié( bi” trong tai liéu hwdng dan nay la néi
dén bd cap nguon di déng deo vai.

Danh muc dung cu hoac may twong

thich

. May Cwa Xich Chay Pin *1

+ May Cua Canh Trén Cao Cam Tay Hoat Bong
Bang Pin

. May Théi Cam Tay Hoat Bong Béng Pin

. May Tia Hang Rao Cam Tay Hoat Bong Béng Pin

. May Cét Cé Cam Tay Hoat Dong Béng Pin

. May Ba Nang Cam Tay Hoat Dong Bang Pin

. May Tia Hang Rao Cam Tay Hoat Bong Béng Pin

. May Tia Hang Rao Cam Tay Hoat Bong Béng Pin

. May Cét Tia Hang Rao Cam Tay Hoat Déng Bang
Pin

+  May Mai Géc Cam Tay Hoat Bong Béng Pin

+  May Khoan Bong Lwc Cam Tay Hoat Dong Bang
Pin *2

. May Cao Ddng Lwc Cam Tay Hoat Bong Béng Pin

+  May buc Bé Téng Cam Tay Hoat Dong Bang Pin

+  May Khoan Dat Cam Tay Hoat Bong Bang Pin

. May C4t Cé Day Cam Tay Hoat Dong Bang Pin
(chi danh cho loai d&u néi)

. B6 chuyén déi USB *3

*1. Khong bao gém xich cwa clia tay cdm & dinh

(DUC121/DUC122/DUC204 / DUC252 / DUC254 /

DUC254C / DUC256 / DUC256C / DUC302 / DUC306 /

DUC352/ DUC3‘56 / DUC406)

*2. Khéng bao gom DHR280 / DHR281 / DHR282 /

DHR283 )

*3. Khéng bao gom ADP05

Danh muc dung cu hodc may twong thich co thé thay

ddi ma khéng théng bao trudc. Tham khao tai liéu

hwéng dan méi nhat dé biét thong tin vé danh muc

dung cu hoac may twong thich.
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A CANH BAO: Tuyét di khéng st dung thiét

bi nay véi cac dung cu hodac may dwoc phan loai

bén dwéi. St dung thiét bi nay véi cac dung cu hodc

may khong twong thich cé thé gay thwong tich ca

nhan hoac truc trac.

+  May Xit Vwon Cam Tay Hoat Dong Béang Pin,
May C&t Canh Cam Tay Hoat Bong Béng Pin,
Xe Van Chuyén Hang Héa Hoat Bong Bang Pin,
Xe Bap Hoat Dong Bang Pin, May Hut Bui Beo
Vai Hoat Dong Bang Pin, May Hut Bui Robot
Hoat Bong Bang Pin, Ao Khoac Dai Tay Lam
Mat Dung Pin, Ao Khoac Dai Tay Lam Am Dung
Pin

Hop pin va sac pin c6 thé ap dung

Hoép pin BL1815N / BL1820B / BL1830B /
BL1840B / BL1850B / BL1860B
B6 sac DC18RC/DC18RD / DC18RE /

DC18SD /DC18SE / DC18SF /
DC18SH

. Mat s6 hop pin va sac pindwoc néu trong danh
sach & trén c6 thé khong kha dung tuy thudc vao
khu vire cw tri cta ban.

A CANH BAO: chi s dung hdp pin va sac pin
dworc néu trong danh sach & trén. Viéc st dung b4t
ct hop pin va sac pin nao khac cé thé gay ra thwong
tich va/hoac héa hoan.

Ky hiéu
Phan dudi day cho biét cac ky hiéu co thé duoc ding
cho thiét bi. Dam bao rang ban hiéu ré y nghia clia cac
ky hiéu nay trwéc khi str dung.

@ Doc tai liéu huong dan.
L

o
K
E Li-ion

Dé& giam nguy co thuong tich, gitv day dién
tranh xa khoi chwdng ngai vat.

Doéng nép chac chan dé bao vé chdng nwoc
hodc mwa xam nhap.

Chi danh cho cac quéc gia EU

Do c6 cac thanh phan nguy hiém bén trong thiét
bi dién va dién tr, &c quy va pin thai bé nén c6
thé c6 tac dong khong tot dén moi truong va
strc khde con nguoi.

Khéng vt bd cac thiét b dién va dién t& hoac
pin v&i rac thai sinh hoat!

Theo Chi thi cia Chau Au ve thiét bj dién va
dién o thai bo va vé pin va &c quy va pin va ac
quy thai bd, cling nhw sw thich (rng clia chiing
vé&i luat phap qudc gia, cac thiét bj dién, pin

va &c quy thai phai dwoc cét gitr riéng biét va
chuyén dén mot diém thu gom rac thai dé thi
riéng, hoat dong theo céc quy dinh vé bao vé
mai trudng.

Diéu nay duoc biéu thj bang biéu tuvong thung
rac ¢ banh xe gach chéo duoc dét trén thiét bi.
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CANH BAO AN TOAN

Canh bao an toan danh cho bé cap

nguon di dong deo vai

1.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.
20.

21.
22.

23.

Pam bao doc tai liéu hwéng dan caa dung cu
hodc may trwéc khi st dung.

Khéng nhic hodc cam thiét bi nay bang cach
chi gitr day dién. Khong kéo day dién khi ban
dang deo hodc str dung thiét bi nay.

Trwée khi deo hodc thao thiét bi, hay thao &
cam khéi dung cu hodc may.

Khi ban r&i khéi dung cu hoac may, dam bao
thao bo chuyén dbi pin khéi dung cu hoic
may, hay thao thiét bi khoi co thé ban.

Cén than dé khong vap phai day trong qua
trinh van hanh.

Khéng str dung thiét bi nay trén bé mat khong
bang phing hoic noi cao khong can bing.
Khéng str dung nhiéu thiét bj bang cach két
ndi mot thiét bi v&i thiét bi khac.

Trong qua trinh van hanh, giir day dién tranh
xa khoéi chwéng ngai vat. Day bi vwéng béi
chwéng ngai vat cé thé gay ra thwong tich
nghiém trong.

Khéng lap bo chuyén dbi pin vao b sac.
Khéng lap dit b chuyén déi pin vao cac cong
pin cua thiét bi nay.

Thiét bi nay dwoc thiét ké danh riéng dé stv
dung v&i pin 18 V. Khdéng str dung pin khac
ngoai pin 18 V.

Kiém tra cac thiét bi, day va day nit trwéc khi
str dung. Néu c6 hw héng, hay nhe Trung tam
dich vu Makita dwec Gy quyén stra chiva.

Khi gén day dién vao gia d& day dién, dam bao
gén day dién tir tir va chic chan.

Luén dam bao dung cu ho3c may da dwoc tat
va bo chuyen ddi pin da dwoc thao ra trwéc
khi cb gang thwc hién viéc kiém tra hay bao
dwéng dung cu hoac may.

Khi str dung thiét bi nay véi dung cu cé trang
bj Iw&i cwa, hdy dam bao gilr day dién cach xa
khéi lw&i cwa.

Khi deo thiét bi, khong nén deo thém bat cir
thir gi cé thé gay can tré chirc ning thao roi
khan cap cua thiét bi, chdng han nhw day an
toan hoac day deo vai.

Khéng str dung thiét bi nay khi ban dang leo
1én cay.

Khéng str dung thiét bi nay khi ban dang méc
4o khoac dai tay lam mat dung pin hoac ao
khoac dai tay Iam &m dung pin.

Khéng dé thiét bi nay tiép xuc vei tia Iira.

Khi str dung thiét bi nay ma khéng deo thiét bi,
hay dam bao da dat thiét bi xuéng.

Khéng dé nwéc roi vao nip.

Khéng thao r&vi, stra chiva hodc stra dbi thiét
bi.

Cén than khong dé vwéng day nit hoac day dai
vao dung cu hoac may.
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24. Khi sir dung thiét bj, hay can than khéng dé
dung cu hoac may cat vao day dién.

25. Gitr cac vat la nhw mat kim loai va nwéc cach
xa chot cam cua thiét bj.

26. Khéng str dung dung cu hodc may & gan
dwong day dién cao the.

27.  Khéng lam héng vé pin hodc dat bat ct thev gi
1én thiét bi.

28. Khéng bwéc 1én thiét b hodc ngdi trén thiét bi.

29. Caét giir thiét bi trong nha.

Hwéng dan quan trong vé an toan

danh cho hop pin

1. Trwéc khi str dung hép pin, hdy doc ky tat ca
cac hwéng dan va dau hiéu canh bao trén (1)
b6 sac pin, (2) pin va (3) san pham sir dung
pin.

2. Khéng thao r&i hodc lam thay dbéi hop pin. Viéc
nay cé thé dan dén héa hoan, quéa nhiét hoc né.

3. Néu thei gian van hanh ngan hon qua mirc,
hay nglrng van hanh ngay lap tirc. Didu nay c6
thé dan dén rui ro qua nhiét, c6 thé gay bong
va tham chila né.

4. Néu chét dién phan roi vao mat, hay rira sach
béng nwéc sach va dén co sé y té ngay lap
tirc. Chat nay c6 thé khién ban giam thj lwc.

5. Khéng dé hop pin & tinh trang doan mach:

(1) Khéng cham vao cwc pin bang vat liéu
dan dién.

(2) Tranh cét giir hop pin trong hop cé cac
vat kim loai khac nhw dinh, tién xu, v.v...

(3) Khéng dworc dé hop pin tiép xtc véi
nwéc hoac mwa.

Poan mach pin cé thé gay ra dong dién I&n,

qua nhiét, c6 thé gay bong va tham chi la héng

héc.

6. Khong cét gitr ciing nhw sir dung dung cu va
hop pin & noi nhiét dé c6 thé 1én t&i hodc vwot
qua 50 °C (122 °F).

7. Khéng dét hop pin ngay ca khi hop pin da bj
hw hai ndng hodc hw héng hoan toan. Hop pin
c6 thé nd khi tiép xtc voi liva.

8. Khong déng dinh, cat, nghién nat, ném, lam
roi hop pin hoac va vat cirng vao hép pin. Lam
nhuw thé c6 thé dan dén hda hoan, qua nhiét hodc
no.

. Khéng str dung pin da hong.

10. Pin nén lithium-ion 1a déi twong c6 yéu cau bat
budc theo Luat Hang hoa Nguy hiém.

D6i voi van tai thwong mai, vi du nhw van tai do
bén tht ba, dai ly giao nhéan, thi yéu cau dac biét
vé déng gdi va nhan ghi phai dwoc giam sat.

D& chuan bi cho mat hang can van chuyén, can
phai tham khao y kién chuyén gia vé vat liéu nguy
hiém. Néu duwoc, vui long tuan tha cac quy dinh
quéc gia chi tiét hon.

Buoc hodc niém phong céc tiép diém mé va dong
g6i pin theo cach dé dé né khong thé di chuyén
trong bao bi.

11.  Khi viet b6 hop pin, hay thao chung khéi dung
cu va thai bé & noi an toan. Phai tuan thu theo
cac quy dinh cha dia phwong lién quan dén
viéc thai bé pin.
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12 Chi sir dung pin cho cég san pham Makita chi ATHAN TRONG: Chi siv dung pin Makita chinh
dinh. Lap pin vao san pham khong thich hgp cé 0 - . g
thé gay ra hoa hoan, qua nhiét, nd, hoac rd chét héng. Viéc st dung pin khong chinh héng Makita,
dién phan. hodc pin da dwgc stra doi, co thé dan dén nd pin gay
M A N A hay, thwong tich va thiét hai ca nhan. N6 cling sé
13. Neéu dung cu khéng dweorc str dung trong mot ra cnay, thu AR . Lo
theoi gian dai, can phai thao pin ra khéi dung lam [nat hlep IL_rg baAo hanh cia Makita danh cho dung
cu. cu clia Makita va b6 sac.
14. Trong va sau khi str dung, hop pin cé thé bi < R K
néng, c6 thé gay bong hodc bong & nhigt do Meo duy tri tudi tho t6i da cho
thap. Chu y xtr ly hop pin néng. p|n
15. Khéng cham vao dién cyc clia dung cu ngay 1. Sac hép pin trwéee khi pin bi xa dién hoan toan.
sau khi str dung vi dién cwc du néng dé gay Ludn dirng viéc van hanh dung cu va sac pin
b°’:9' . . L khi ban nhan thay céng suét dung cu bi giam.
16. Khong de vun bao, bui hodc dat bam vao cac 2. Khéng dwoc phép sac lai mét hop pin da dwgc
dién cwc, 10 va ranh cua hop pin. Viéc nay c6 sac day. Sac qua mirc sé lam giam tudi tho cua
thé dan dén hiéu suat kém hoac héng héc dung cu pin.
hay hop pin. ; . . 3. Sac pin & nhiét do phong 10°C - 40°C. D& cho
17. Trikhi dung cy ho tro' st dung gan dwong hop pin néng ngudi lai dan trwéc khi sac pin.
day dién cao thé, khong str dung hop pin gan 4. Khikhéng sir dung hdp pin, hay thao hdp pin
dwdng day dién cao the. Viéc nay co the dan ’ ra khéi dung cu hoic bé sa(,: :
dén tryc trac hodc hdng héc dung cu hay hép pin. R 9 h: A I.‘ T kho ;
18. Gilr pin tranh xa tré em. 5. Sacpin sau thang mQtAan r]e_u _bgn 5 1ong su"
~ , z = dung dung cu trong mét th&i gian dai (hon sau
LUU GIU CAC HUONG DAN théng).
NAY.
» Hinh1
1 | Tamdé 2 | Ngan chia pin 3 | Gia d& day dién 4 | Tui dwng bd chuyén
déi pin
5 | NGt ngudn 6 | Chét 7 | B6 chuyén dbi pin 36 V 8 | Bo chuyén dbi pin 18 V
(18 V x 2) (phu kién tay (phu kién tuy chon)
chon)
9 | B6 chuyén déipin36V- | 10 | Daidiéu chinh dd rong 11 | Dailung 12 | Day nit vai
40 Vmax (phu kién tay
chon)
13 | Mai dau tuyp - - - - -
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MO TA CHU’'C NANG
ATHAN TRONG: Ludn dam bao réng da tat

thiét bl va thao hop pin ra trwéee khi thwe hién viéc
diéu chinh hoac kiém tra chirc ndng trén thiét bi.

Lap hodc thao hop pin

A THAN TRONG: Luén tit thiét bi trwoe khi lap
hodc thao hép pin.

A THAN TRONG: Giir thiét bi va hép pin that
chéc khi l&p hodc thao hép pin. Khong git thiét bj
va hop pin that chic cé thé l1am trwgt ching khoi tay
va lam hu héng thiét bj va hop pin hodc gay thwong
tich ca nhan.

A THAN TRONG: Khi I3p hoic thao hop pin, dat
thiét bi 1&n bé mat phang va c6 dinh. Néu khong,
hop pin c6 thé roi va gay ra thwong tich.

1. Kéo can Ién va m& ndp ngan chira pin.

2. Nhén nut khéa, sau d6 khoa nap bang nuat khoa.
» Hinh2: 1. Nutkhéa 2. Can kep

ATHAN TRONG: Pam bao nép dwec khoa
bang nut khéa chic chén. Néu khong, nép c6 thé vo
tinh doéng lai va gay ra thwong tich.

3. Délép hop pin.

4. Nang nap de nha nat khéa, sau d6 déng nép va
khéa nap béng can.

ATHAN TRONG: bam bao nap dwoc déng
chéc chan va dwoc khéa. Néu khong, nuéc hodc
muwa c6 thé roi vao bén trong ngén chira pin va gay
dién giat hoac truc trac.

CHU Y: Knhi str dung thiét bj nay véi dung cu
hodc may dung pin 36 V (18 V x 2), hay Idp dat it
nhat mét pin vao céng pin 1 hodc 2 va it nhat mét
pin vao céng pin 3 hoic 4.

LWU Y: Thiét bj nay tw dong chuyé&n ddi pin can st
dung gitra cac pin dwoc lap dat. Thiét bi sé chon pin
thich hop méi khi bat dung cu hodc may.

LW Y: Khi st dung thiét bi nay véi dung cu hodc
may dung pin 18 V, hay I4p dat it nhat mot hop pin
vao mét trong cac cdng pin.

Dé Iap hop pin, d&t thang hang phén chét nhé ra ctia
hop pin vao phan ranh nam trén vé va trwot hop pin
vao vj tri. Pwa hép pln vao cho dén khi chét khoa vao
dang vi tri vai mot tiéng “cach” nhe. Néu ban van con
nhin théy chi bao mau dé & mat trén clia nat, diéu d6 cé
nghta la chét van chua dwoc khéa hoan toan.

» Hinh3: 1. Cdng pin 2. Hop pin

D4 thao hop pin, virva truot pin ra khai thiét bj viva truot
nuat & phia trwéc hop pin.
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ATHAN TRONG: Luén 13p hép pin khép hoan
toan vao vi tri cho dén khi khong thé nhin thay
dén chi bao mau dé. Néu khong, hop pin cé thé vo
y roi ra khoi thiét bj, gay thwong tich cho ban hodc
nguoi khac & xung quanh.

ATHAN TRONG: Khéng dwgc dung strc ldp
hop pin. Néu hop pin khéng nhe nhang trugt vao vi
tri, c6 nghia la pin van chwa dwoc 1&p dung.

Chi bao dung Iwong pin con lai

Chi danh cho hép pin c6 dén chi bao

» Hinh4: 1. Céac dén chibao 2. Nit Check (kiém tra)
An nat check (kiém tra) trén hop pin dé chi bao dung
lwgng pin con lai. Cac dén chi bao bat sang 1én trong
vai giay.

Cac den chi bao Dung lwong
I D !| con lai
Bat sang Tét Nhép nhay
I I I I 75% dén
100%
50% dén 75%

1R
] Jig
000
pouta
) gl

il T

LUU Y: Tuy thudc vao cac diéu kién st dung va nhiét
do6 xung quanh, viéc chi bao co thé khac biét mét chut
so v&i dung lwgng thuc sw.

25% dén 50%

0% dén 25%

Sac pin.

Pin c6 thé da
bi héng.

LUU Y: Bén chi béo (phia xa bén trai) dau tién s&
nhap nhay khi hé thong bao vé pin hoat dong.

Hé théng bao vé dung cu/ pin

Dung cu nay duwoc trang bi hé thong bao vé dung cu/
pin. Hé théng nay sé tw dong ngét ngudn dién dén dong
co dé kéo dai tudi tho dung cu va pin. Dung cu sé tw
dong dirng van hanh khi dung cu hoac pin & moét trong
nhirng trwdng hop sau day:

Bao vé qua tai

Khi van hanh dung cu hoac pin trong diéu kién lam may
tiéu tén dong cao bat thudng, dung cu sé tw dong dirng
lai ma khong c6 bat ctv ddu hiéu nao. Trong trwéng

hop nay, hay tit dung cu va ngirng ¢ng dung lam cho

dung cu tré nén qué tai. Sau d6 bat dung cu 1&n dé khéi
dong lai.
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Bao vé qua nhiét

Khi dung cu hodc pin bi qua nhiét, d}_mg cu sé tw dong
dirng. Trong trwdng hop nay, hay dé dung cu va pin
ngudi trwde khi bat dung cu lai.

Bao vé xa dién qua muirc
Khi dung lvgng pin khéng du, thi dung cu sé ty déng

dirng. Trong tredng hgp nay, hay thao pin khdi dung cu
va sac pin lai.

Nut nguén va dén chi bao pin

ATHAN TRONG: Dam bao dung cu hodc may
da dworc tat trwdre khi bat thiét bi. Néu khong,
dung cu hodc may co thé khai dong dot ngot va gay
thwong tich.

» Hinh5:
Dé& bat nguédn, nhén nat nguon Ben nguon chinh mau
xanh |4 cay sang Ién. D& tat ngudn, nhan nit ngudn
trong vai giay.

1. Dén nguén chinh 2. NGt nguén

LUU Y: Néu thiét bj va dung cu hoac may da két nbi
duwoc dé khong c6 nguoi giam sat trong 8 gio, thiet bi
sé tw dong tat.

Néu dén ngudn chinh nhap nhay mau xanh la cay, bo
chuyén ddi pin chwa dwoc két ndi véi thiét bi hodc pin
da hét. Trong truerng hop nay, két ndi bd chuyén dbi pin
véi thiét bi hodc sac pin. Néu dén lién tuc nhap nhay
mau xanh 14 cay, hay tham khao phan xi Iy sy cd.

Néu dén ngudn chinh nhap nhay mau doéva mau xanh
la cay luan phién, hay tat nguon sau do bat ngudn. Néu
dén ngudn chinh lién tuc nhap nhay mau dé va mau
xanh |4 cay luan phién sau khi bat nguén, hay nhd
Trung tam dich vu dwoc Gy quyén clia Makita tai dia
phwong cuia ban stra chiva.

LUU Y: Néu ban bat cong tdc ngudn chinh clia dung
cu hodc may ngay sau khi bat bd cap ngudn di déng
deo vai, (cac) dén chi bao trén dung cu hodc may co
thé bao hiéu hé théng bao vé dang hoat déng. Trong
tinh huong nay, hay khéi doéng dung cu hoac may mot
14n. Néu (cac) dén chi bao tét, ban c6 thé van hanh
dung cu hoac may. Neu (cac) dén chi bao van sang,
hay kiém tra d&n nguén chinh clia bo cap nguon di
dong deo vai va tham khao phan “XU LY SU cO” gé
giai quyét van dé.

An nat ngudn dé chi bao dung Ivong pin con lai. Bén
chi bao twong (ng véi mbi cdng pin sé sang 1én trong
khoang 5 giay.

Cac den chibao Dung lweng
I D ﬂ con lai
Bat sang Tat Nhéap nhay
I I 50 % dén
100 %

0 % dén 50 %

i
Al

Sac pin.

LUU Y: Cac dén chi bao ddi voi dung lugng pin con
lai chi duing dé tham khao. Dung lwgng pin thuc té cé
thé khac biét tiy thudc vao diéu kién st dung.

LUU Y: Néu dung cu hodc may cé dén chi bao dbi
véi dung lwong pin con lai, khong tham khao den chi
bao cla dung cu hodc may ma chi tham khao dén chi

bao cua thiét bi nay.

Dén chi bao pin thap cua B chuyén

doi pin 36 V - 40 Vmax

Phu kién tay chon

B6 chuyén dbi nay cé trang bj d&n chi bao dé bao cho
ban biét dung lwong pin thap hodc khong cé pin.

Khi dén chi bao nhap nhay, nghia la dung lwgng pin con
lai sap hét.

Khi d&n chi bao sang Ién, hé théng bao vé pin dwoc
kich hoat.

LUU Y: Tuy thudc vao tinh trang pin, dung cu/may
c6 thé tw ddng dirng ngay ca khi dén chi bao khong
nhap nhay trong qua trinh hoat ddng lién tuc.

LUU Y: Thoi gian dén chi bao nhap nhay sé khac
nhau phu thuéc vao nhiét dé méi trwéng va tinh trang
pin.

LUU Y: Dén chi bao sé khong sang 1én ngay ca khi
hép pin hién dang str dung da can. Bén chi bao sang

1&n khi PDC01 dang chuyén hop pin dé st dung.

» Hinh6: 1.Dén chibao pin thap

St dung tai dwng bé chuyén déi pin

A THAN TRONG: Khong siv dung thiét b nay
v&i day dién dwoe ¢b dinh bing cach str dung
moéc va bo phan kep c6 vai cta tui dwng bo
chuyén dai pin.

Ban c6 thé dat b chuyén dbi pin vao tai dwng bo

chuyén dbi pin nhw thé hién trong hinh.

» Hinh7: 1. B chuyén dbi pin 2. TGi dwng bd chuyén
i pin

» Hinh8: 1. B chuyén dbi pin 2. TGi dwng bd chuyén
ddi pin
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LAP RAP

VAN HANH

I
4

ATHAN TRONG: Luén bao dam ring da tt
thiet bi va thao hép pin trwéc khi tien hanh bat ct
cong viéc nao trén thiet bi.

Lap rap thiét bj

1. Gé&n éng ngén chiva pin va tam dé nhw thé hién
trong hinh. Dam bao khéa cac can & ca hai méat clia tAm
dé sau khi gén ngan chtra pin.

» Hinh9: 1. Can kep 2. Ngan chira pin 3. TAm dé

ATHAN TRONG: Pam bao ngan chira pin dwoc
co dlnh chéc chan vao tdm dé va dwoc khéa bang
can. Néu khong, hop pin cé thé roi khi ban deo thiét
bi hoac str dung thiét bj va gay thuong tich.

2. Diéu chinh vi tri clia dai lung. Kéo can diéu chinh
chiéu cao 1&n, sau d6 diéu chinh vj tri clia dai lung bang
cach trwot tAm dé, sau do tra can vé vj tri cd.
» Hinh10: 1. Cén diéu chinh chiéu cao 2. TAm dé

3. Pailung

CHU Y: Néu can dléu chinh chiéu cao bi léng,
hay siét chit dai 6c cuia can diéu chinh chiéu cao.
Khi siét chat dai éc, khong siét chat qua mire. Néu
khéng, can diéu chinh chiéu cao sé khong di chuyén.
» Hinh11: 1.Daidc

3. Gan tdi dwng bd chuyén ddi pin vao dai lung bang
mac va bo phan kep co quai nhw thé hién trong hinh.
» Hinh12: 1. Tui dwng bd chuyén dbi pin

LW Y: Tui dwng bo chuyén doi pin cé thé dwoc gan
1én bén trai hodc bén phai dai lung.

ATHAN TRONG: Khi deo thiét bi, dam bao dit

day nit vai trén ca hai vai cia ban. Néu khong, thiét
bi c6 thé roi khi ban deo thiét bj hoac st dung thiét bj
va gay thwong tich.

A THAN TRONG: Khi deo thiét bj, dam bao deo
thiét bi trén lwng cua ban. Néu khong, thiét bi c6 theé
roi trong qua trinh van hanh va gay thwong tich.

A THAN TRONG: Luén tit dung cu hosic may
trwée khi bat thiét bi hodc két ndi phich cam cua
b6 chuyén dbi pin hoic dung cu may/may v&i &
cam cha ngin chira pin. Néu khong, dung cu hodc
may c6 thé khai dong dot ngot va gay thwong tich.

Két né6i thiét bi véi dung cu

hoac may

1.  Kéo day dién ra tlr bén trai hoac bén phai clia
ngan chtra pin. Khi kéo day dién ra, ddm bao dat day
dién vao gia d& nhw thé hién trong hinh.

» Hinh18: 1. Day dién 2. Gia d&

2. Deo thiét bj.

3. L&p phich cém clia bd chuyén dbi pin hodc dung
cu may/may vao & cdm clia ngan chira pin hét mic sao
cho dau mu| tén trén phich cdm thang hang véi dau mii
tén trén 6 cdm.

» Hinh19: 1. Chét 2. Miii dau tuyp 3. D4u mdi tén

CHU Y: Khi ngét két n6i phich cam va 6 cam,
khéng giir day dién ma hay gilr phich cdm va é
cam. Néu khong, day dién c6 thé bj hdng va gay truc
trac thiét bi.

4.  Diéu chinh do rong ctia day nit vai bang dai diéu
chinh d6 rong. ‘
» Hinh13: 1. Dai diéu chinh do rong

5. Deo thiét bj, réi khoa khoa nit cta dai lung, sau do
diéu chinh do dai cua dai lwng.
» Hinh14: 1. Khoa nit

LUWU Y: Ban c6 thé gap lai va cb dinh dai bang méc
va bd phan kep cé quai nhu thé hién trong hinh.
» Hinh15: 1. Day dai

6. Diéu chinh do dai clia day nit vai.
» Hinh16: 1. Day nit vai

LUU Y: Ban co thé gap lai va cb dinh dai bang moc
va bd phan kep cé quai nhw thé hién trong hinh.
» Hinh17: 1. Day dai

LUU Y: Phich c&dm va 6 cdm bj ngét két néi néu stiv
dung tai trong nhét dinh.

4.  Lap bd chuyén dbi pin cho dung cu hodc may theo
cung cach nhw v&i hop pin.
» Hinh20: 1. B0 chuyén ddi pin

CHU Y: Péi véi dung cu hodc may ding

pin 18 V, str dung b chuyén dbi pin cho pin

18 V. P6i v&i dung cu hodc may dung pin

36 V (18 V x 2), str dung bo chuyén dbi pin cho pin
36 V (18 V x 2). Béi v&i dung cu hodc may ding
pin 36 V - 40 Vmax, st dung bd chuyén déi cho
pin 36 V - 40 Vmax.

Déi v&i dung cu hodc may la loai két néi truc tiép,
thi khong can bé chuyén déi.

CHU Y: Khi cai dat bé chuyén déi cho dung cu
hoic may, dam bao da cai dit boé chuyén doi
dworc trang bi 2 day dén vi tri hién thi trong hinh
minh hoa.

Néu ban cai dat bo chuyén déi khéng ding, bd
chuyén déi dwoc trang bi 2 day sé khéng thé lap
vao hét mirc. Trong trwéng hop nay, khéng dwoc
¢4 1ap bo chuyén déi vao. Néu khong, dung cu hodc
may c6 thé bj hw hdng.

> Hinh21: 1.B0 chuyén déi 2 day

» Hinh22:

1. Bo chuyén dbi 2 day
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LUU Y: C6 thé thay déi huong day dién cia bd

chuyén dbi pin trong pham vi khoang 180 do.

5. Nhan nat ngudn dé bat nguén. Bé tat ngudn, nhéan
nat nguon trong vai giay.
» Hinh23: 1. Nut nguon

St dung gia d& day dién

ATHAN TRONG: Chi gan day ctia hp pin vao
gia d& day. Khéng gan day cua bd khop néi vao
gia d& day. Gan day ciia bo khop néi co thé dn dén

tai nan va gay thuong tich.

» Hinh24
» Hinh25

Ban c6 thé gan day clia hop pin vao gia d& day dién
nhw minh hoa trong hinh.
» Hinh26: 1. Gia d& day dién

Ban ciing c6 thé gan day dién bang cach chi st dung
gia d& day dién cla dai lwng nhw minh hoa trong hinh.
» Hinh27: 1. Gia d& day dién

Gia do day dién cé thé duoc gén Ién bén trai hoac bén
phai clia day nit vai va dai lwng.

» Hinh28: 1. Phan dwoc gén vao gia d& day

A THAN TRONG: Bam bao chi gin day vao day
nit vai & bén trai hodc chi bén phai sao cho day
khéng bat chéo qua day nit vai.

» Hinh29

Str dung bang treo

Phu kién tay chon

ATHAN TRONG: Trwée khi van hanh, dam bao
rang bang treo dworc gan ding cach vao méc treo
trén dung cu.

Ban c6 thé st dung bang treo cho may tia hang rao

N N X . Lz s
cam tay hoat dong bang pin, may cat c6 cam tay hoat
doéng bang pin hodc may cwa canh trén cao cam tay
hoat dong bang pin va&i thiet bi nay.

Gén bang treo

1. G&n mdc clia bang treo vao cac vong cla day nit
vai hodc dai lwng nhw th'é hi}fen trong hinh. Chon loai
bang va phwong thirc két noi pht hgp véi muc dich st
dung cla ban.

» Hinh30: 1.Vong 2. Méc treo

» Hinh31: 1.Vong 2. Mdc treo

» Hinh32: 1.Vong 2. Méc treo

» Hinh33: 1.Vong 2. Méc treo

LUWU Y: Néu dung cu Ia loai tay ndm xe, hay gan
b&ng sao cho bang di qua bén trong dai lwng nhw thé
hién trong hinh.

» Hinh34: 1. Dailwng 2. Bang

2. Gén mdc treo vao dung cu.
» Hinh35: 1. Mdc treo

Thao dung cu

Nhén cac can trén khoa nit dé ma khoa khoa nit.
» Hinh36: 1. Can kep

LUU Y: Khéa nit khéng dwoc trang bi tlly thudc vao
loai bang.

, R A
Thao khan cap
1. Nhan cac can trén khoa nit cla dai lung dé mé
khoéa khoda nit.
» Hinh37: 1.Khda nit 2. Can kep

2. Thé&o day nit vai d& nha dung cu va thiét bi.
» Hinh38: 1. Day nit vai

BAO TRI

ATHAN TRONG: Luén dam bao ring thiét bj
da dworc tat cong tic va hop pin da dwoc thao ra
trwéc khi ban ¢6 gang thwe hién viéc kiém tra hay
bao dwdng.

CHU Y: Khéng dworc phép diing xéng, ét xang,
dung méi, con hodc héa chat twong tw. Co thé
xay ra hién twong mat mau, bién dang hoac nort
vo.

Pé dam bao DO AN TOAN va DO TIN CAY cla san
pham, viéc sira chiva hodc bat clr thao tac bao tri, diéu
chinh nao déu phai duoc thuc hién béi cac Trung tam
Dich vu Nha may hoac Trung tam dwoc Makita Uy
quyén va ludn str dung cac phu ting thiét bj thay thé
clia Makita.
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Trudc khi yéu cau siva chiva, dau tién hay tw tién hanh kiém tra cla riéng ban. Néu ban phat hién van dé nao d6
khong dugrc giai thich trong sach hwdng dan str dung nay, dirng co thdo d& dung cu, may hoac thiét bi. Thay vao do,
hay nh& Trung tam dich vu Makita dwoc Gy quyén, luén sir dung bd phan thay thé ctia Makita dé stra chiva.

Tinh trang bat thwong

Deén ngudn chinh

Nguyén nhan

Bién phap khac phuc

Dung cu hodc may
khong khoi dong.

Beén sang Ién mau
xanh la.

Céac bd chuyén dbi pin chwa dwoc I&p
vao dung cu hodc may.

L&p bd chuyén dbi pin cho dung cu
hodc may.

Kiém tra d& dam bao céc bo chuyén
ddi pin dwoc Iap chac chan.

Dung cu hoac may, hoac day dién cta
bd chuyén dbi pin bi qua nhiét.

Lam mat dung cu hodc may, thiét bi va
bd chuyen dbi. Sau khi lam ngudi, tat
nguon roi bat lai.

Dung cu hodc may hay thiét bj bj
hoéng.

Héy nh& Trung tam dich vu duoc ay
quyen cua Makita stra chira.

Deén nh&p nhay mau
xanh |4 cay.

Phich cam cta bo chuyen déi pin hodc
dung cu may/may va & cam clia ngan
chtra pin chwa dwoc két néi.

Két néi phich cdm va 6 cam.
Kiém tra dé dam béo phich cédm va &
cam dwoc ket ndi chac chan.

Dung lvong pin con lai khéng du.

Hay sac pin, hoac thay pin bang pin
da sac.

Khéng I&p hai pin vao thiét b khi st
dung thiét bj v&i dung cu hodc may
dung pin c6 dién ap cao hon 18V.
Dung lvong pin con lai cta hai pin
khong du.

Lap it nhat mot pin vao cdng pin 1
ho&c 2 va it nhat mot pin vao cdng pin
3 hoac4.

Hay sac pin, ho&c thay pin bang pin
da sac.

Thiét bj can chuyén dbi pin.

T4t dung cu hodc may, sau d6 bat lai.
Nh&n nat ngudn cda thiét bj.

Day dién cia thiét bj bi qua nhiét.

Lam mat thiét bi.

Pén nhap nhay mau dé
va mau xanh | cay luan
phién.

Thiét bj da phat hién sy bat thuong.

Tét thiét bi, sau do bat lai.

Dung cu hoac may hay thiét bj bj
héng.

Hay nho Trung tam dich vy duoc ay
quyéen cua Makita stra chiva.

Beén khong sang lén.

Thiét bi chwa dwoc bat.

Bat thiét bj.

Pin chwa duoc lap vao thiét bj.

Lé&p pin vao thiét bj.

Dung lwgng pin con lai khong du.

Hay sac pin, hoc thay pin bang pin
da sac.

Thiét bi bi hong.

Héy‘nhfy Trung tam dich vu dugc Gy
quyéen cua Makita stra chiva.

PHU KIEN TUY CHON

A THAN TRONG: Cac phu kién hoic phu tiing
gan thém nay dwoc khuyén céo sir dung véi
dung cu Makita ctia ban theo nhw quy dinh trong
hwéng dan nay. Viéc st dung bét civ phu kién hoac
phu ting gén thém nao khac déu cé thé gay ra rii ro
thwong tich cho ngwoi. Chi str dung phu kién hodc
phu tung gén thém cho muc dich da quy dinh sén cla
ching.

Néu ban cn bat ky sw hé tr' nao dé biét thém chi tiét
ve cac phu tung nay, hay hdi Trung tam Dich vu cla
Makita tai dia phwong cta ban.

. Pin va bd sac chinh hang cta Makita

« B0 chuyén ddi pin cho pin 36 VV (18 V x 2)

«  BO chuyén ddi pin cho pin 18 V

«  BO chuyén dbi pin cho pin 36 V - 40 Vmax

LU Y: Mot s6 muc trong danh séch ¢ thé dwoc bao
gdm trong gm dung cu lam phu kién tiéu chuén. Cac
muc nay & mdi qudc gia c6 thé khac nhau.
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